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ÖZET 

Şem’î Şem’ullâh’ın Tuhfetü’l-Âşıkîn Adlı Eseri (İnceleme-Metin) 

 16. asır şârih, mütercim ve müderrislerinden olan Şem’î’nin, şerh, tercüme ve telif 

olmak üzere on beş eseri bulunmaktadır. Tuhfetü’l-Âşıkîn, on bir şerh ve üç tercüme eseri 

olan Şem’î’nin tek telif eseridir. Bir ahlak kitabı olan eserin içerisinde Arapça ve Farsça 

manzume ve ibareler bulunmakta, müellif bunları genellikle mensur olarak ara ara da 

manzum olarak tercüme ve şerh etmektedir. Eser bu yönüyle Şem’î’nin şârih, mütercim, 

nâzım, nâsir ve müderris yönlerini göstermektedir. Tuhfetü’l-Âşıkîn, Ahmed-i Yesevî’nin 

ortaya koyduğu ‘dört kapı kırk makam’ öğretisine benzer yönleri bulunması bakımından da 

ayrı bir önemi haizdir. Bu çalışmada önce Şem’î’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi 

verildi. Sonrasında eserin muhtevası, kaynakları, mensur metin olarak varolan özellikleri, 

dil ve imlâ hususiyetleri ele alındı. Eserin çeviriyazısından önce, nüshaları ve metnin nasıl 

kurulduğu hakkında bilgi verildi. Bunlardan sonra Tuhfetü’l-Âşıkîn’in çeviriyazı metni yer 

aldı. En son kısımda ise “Özel Adlar Dizini”ne yer verildi. 

Anahtar Kelimeler: Şem’î, Tuhfetü’l-Âşıkîn, Telif, Dört Kapı Kırk Makam 
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ABSTRACT 

Şem’î Şem’ullâh And His Work Tuhfetü’l-Âşıkîn (Analysis-Text) 

Şem’î’ being one of the commentators, interpreters and mudarrises of 16. century has 

fifteen written works as exegesises, translations and compilations. Tuhfetü’l-Âşıkîn is 

Şem’î’s only compilation who has eleven exegises and three translation works. There are 

Arabic and Persian poems and inscriptions in that book being a morals book, author 

generally translate and expounds these as proses, from time to time as poetics. Thus, that 

work shows Şem’î’s commentator, interpreter, poet, editor and mudarris sides. Tuhfetü’l-

Âşıkîn has a particular importance due to its treating Ahmed-i Yesevî’s ‘dört kapı kırk 

makam’ (Four Gate Fourty Position) teaching. Firstly, information about Şem’î’s life and 

works is given, then elements creating the work, work’s prose features, language and 

dictation characters are talked over in that work. Before the work’s translation text, 

information about transcriptions and forming of the text has been given. After these, 

Tuhfetü’l-Âşıkîn’s translation text has been in the swim. At the last part ‘’Proper Nouns 

Index’’ has been ranked. 

Key Words: Şem’î, Tuhfetü’l-Âşıkîn, Copyright, Four Gate Fourty Position 
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ÖN SÖZ 

Ahmed-i Yesevî, kendisine tabi olanları Allâh’a ulaşma yolunda doğru yönlendirmek 

için ‘dört kapı kırk makam’ olarak isimlendirilen bir öğreti ortaya koymuştur. Bu öğretide, 

şeriat, tarikat, marifet ve hakikat isimli dört kapı ile bu kapılar altında onar makam 

bulunmakta, sâlik ancak her bir kapı ve makamı geçerek Allâh’a ulaşabilmektedir.  

Bu çalışmaya konu olan Şem’î Şem’ullâh’ın Tuhfetü’l-Âşıkîn adlı eseri, hem ‘kırk 

makam’ öğretisine benzerliği hem de Şem’î’nin tek telif eseri olması bakımından 

önemlidir.  

Bu çalışma, Tuhfetü’l-Âşıkîn’in biçim ve muhteva unsurlarını ortaya çıkarmak 

amacıyla hazırlanmış olup üç bölümden oluşmaktadır. “Bölüm I”de Şem’î’nin hayatı, 

kişiliği ve eserleri hakkında bilgi verildi. “Tuhfetü’l-Âşıkîn” başlığını taşıyan “Bölüm II” 

“Tuhfetü’l-Âşıkîn”, “Tuhfetü’l-Âşıkîn’in Muhtevası”, “Tuhfetü’l-Âşıkîn’in Kaynakları”, 

“Mensur Metin Olarak Tuhfetü’l-Âşıkîn”, “Dil ve İmlâ Özellikleri” olmak üzere beş kısma 

ayrıldı. “Bölüm III”te eserin nüshaları tanıtıldı ardından metnin kurulmasında takip edilen 

yöntem belirtildi. Daha sonra eserin çeviriyazısı yer aldı. Son olarak “Özel Adlar Dizini”ne 

yer verildi. 

Çalışma boyunca pek çok kişiden destek ve yardım gördüm. Hocalarım, Sayın Yrd. 

Doç. Dr. Ferudun Hakan ÖZKAN’a ve Sayın Yrd. Doç. Dr. Taner GÖK’e minnet ve 

şükranlarımı sunuyorum. Arapça kısımların okunup anlamlandırılmasını sağlayan değerli 

dostum Saddam BZOUR’a verdiği emek için minnettar olduğumu belirtiyorum. Beni 

bugünlere getiren anne ve babama, desteklerini esirgemeyen kardeşlerime teşekkür ve 

sevgilerimi sunuyorum.  
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GİRİŞ 

TASAVVUFÎ DÜŞÜNCE SİSTEMİNDE KIRK MAKAM 

Tasavvuf, Müslümanlığın ortaya çıkışından iki yüzyıl sonra Arabistan, İran ve 

Horasan’da belirmeye başlamış, daha sonra İslâm dünyasını sarmış, kökü İslâmiyet’e ve 

şeriata bağlı bir inanç ve fikir sistemi, yaşam tarzıdır.1 Tasavvuf isminin kökeni konusunda 

farklı görüşler vardır, fakat kelimenin nereden geldiği hakkında kesin bir sonuca 

varılamamıştır. Zahitlerin, sadelik ve tevazu sembolü saydıkları ‘sûf’u giymeleri, 

‘tasavvafe’ yani ‘sûf giydi’ fiilini türetmiş, tasavvuf kelimesinin de bu kökten geldiği 

düşünülmüş ve bu görüş hem anlam hem de gramer olarak uygun bulunmuş ve kabul 

görmüştür. Tasavvuf yolunu benimseyenlere ‘sufî’, ‘ehl-i tasavvuf’ veya ‘mutasavvıf’ adı 

verilmiştir.2  

Tasavvuf hakkında çeşitli tanımlar yapılmış, fakat üzerinde karar kılınan tam bir 

tanım henüz ortaya konamamıştır. İlk tarif edenlerden biri olan Muhammed b. Vâsi’e göre 

tasavvuf, ‘huşû, nefsi hor görme, kanaatkârlık ve alçakgönüllülük’tür. Cüneyd-i 

Bağdâdî’ye göre ise, ‘dünya ile ilgili şeylerde azla yetinme, kalp ile Allâh’a dayanma, taat 

ve ibadete yönelme, dünyevî arzulara karşı sabretme, ele geçebilecek şeylerin yararlısını 

seçme, masivadan uzaklaşıp Allâh’a dönme, Allâh’ı içten zikretme, vesveseye karşı ihlası 

gerçekleştirme, şüpheye karşı yakîn elde etme, uzaklaşma ve yabancılaşmadan kurtulup 

Allâh ile huzur bulma’ gibi konuları içerir.3 Tasavvufun, daha fazla tanımı yapılmış 

olmasına rağmen, burada bu kadarı ile iktifa edildi. 

Tasavvufun ortaya çıkmasını sağlayan çeşitli sebepler vardır. Bunlardan biri Kur’an-ı 

Kerîm’de (Bakara 200, Âl-i İmrân 145, Nisa 77, Hud 15-16, Ankebut 64, Şûrâ 20) ve 

hadislerde müminlerin dünya hayatına ve maddî zevklere dalmamaları, ahirete ve manevî 

değerlere öncelik vermeleri hususundaki kuvvetli vurgu ve Allâh’ı zikretmenin ve temiz 

kalbin önemini anlatan âyetlerin (Ra’d, 28, Ahzâb 41 ve Şuarâ 89) telkinidir. Diğeri, VII. 

ve VIII. yüzyıllarda âbit ve zahitlerin, Hz. Peygamber’i sevmek ve ona uymak hususundaki 

âyet (Âl-i İmrân 31, Tevbe 24) ve hadislerden çok etkilenerek, züht ve fakrı tercih edip, 

                                                           
1
 Ahmet Kabaklı, Tasavvuf-Tarikat-Edebiyat, Türk Edebiyatı Vakfı Yayınları, İstanbul 2006, s. 9. 

2
 Reşat Öngören, “Tasavvuf”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Ankara 2011, C: 40, s. 119. 

3
 Reşat Öngören, “Tasavvuf”, s. 119. 
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Allâh’a çok şükreden bir kul olmak için gecenin bir bölümünü ibadetle geçiren Hz. 

Peygamber’i ve onun gibi yaşama gayreti içinde olan sahabeleri örnek almalarıdır. Asr-ı 

saadetten sonra ibadette ve yaşamda samimiyetin kaybolması, siyasî sistemin bozulması; 

ortaya çıkan servet ve debdebe hırsı gibi olumsuz etkenler Hz. Peygamber’in yaşam tarzına 

dönüş ve o dönemi yaşayış isteğini doğurmuştur. Bu arayış da tasavvuf düşüncesinin 

doğmasında etkili unsurlardan biri olmuştur.4  

Züht ve fakrı tercih ederek dünyadan uzaklaşma yoluna giden Ammâr b. Yâsir, 

Habbâb b. Eret, Bilâl-i Habeşî, Selmân-ı Farisî, Ebû Zer el-Gıfârî, Amr b. Âs, Ebü’d-

Derdâ,  Enes b. Mâlik gibi zühd ve ibadet hayatlarıyla öne çıkan sahabeler tasavvuf 

zincirinin ilk halkaları kabul edilirler. Veysel-i Karânî, Ebû Müslim el-Havlânî, Tâvûs b. 

Keysân, Saîd b. Müseyyeb, Hasan-ı Basrî, İbrâhim b. Edhem, Şakîk-i Belhî gibi zahitler 

ikinci halkayı teşkil ederler.5 

Sufîler VIII. yüzyıldan itibaren bir araya gelerek zikir-sohbet meclisleri kurmak ve 

inzivaya çekilmek için ilk hankâhları kurmaya başlamışlardır (Bu zikir ve sohbet meclisleri 

zamanla değişik isimler altında tarikatları oluşturmuşlardır). Sonraları tekke, zaviye, 

dergâh gibi mekânlar bu görevi üstlenmek üzere tasavvuf hayatına girmiştir. Bazı 

dönemlerde bu mekânlarda çeşitli dersler verilmiş, bu yapıların çevrelerine kütüphane, 

misafirhane, şifahane gibi yerler eklenmiştir. VII. ve VIII. yüzyıllarda Medine, Kûfe, Basra 

şehirleri ve Horasan bölgesi zühdî hayatın yoğun olarak yaşandığı merkezler olmuşlardır.6 

IX. asırdan itibaren tasavvufî konularda eserler yazılmaya başlanmıştır. Sehl et-

Tüsterî’nin Risâle fi’l-Hikem ve’t-Tasavvuf’u, Hallâc-ı Mansûr’un Kitâbü’t-Tavâsin’i, 

Hakîm et-Tirmizî’nin Hatmü’l-Evliyâ’sı, Ebû Nasr es-Serrâc’ın el-Lüma’ı, Hergûşî’nin 

Tehzîbü’l-Esrâr’ı, Sülemî’nin el-Mukaddime fi’t-Tasavvuf, Menâhicü’l-Ârifîn ile Cevâmi’u 

Âdâbi’s-Sûfiyye adlı kitapları, Kuşeyrî’nin er-Risâle’si, Hücvirî’nin Keşfü’l-Mahcûb’u, 

İmâm-ı Gazâlî’nin İhyâu Ulûmi’d-Dîn’i, Şehabeddîn es-Sühreverdî’nin Avârifü’l-Maârif’i, 

İbnü’l-Arabî’nin Füsûsu’l-Hikem ve el-Fütühâtü’l-Mekkiyye adlı kitapları tasavvufa 

kaynaklık eden eserler olmuşlardır. Arapça yazılan bu ilk ve önemli eserlerden sonra Molla 

Câmi, Feridüddîn Attâr ve Mevlânâ Celâleddîn gibi mutasavvıflar Farsça eserler 

                                                           
4
 Reşat Öngören, “Tasavvuf”, s. 119 – 120. 

5
 Reşat Öngören, “Tasavvuf”, s. 120. 

6
 Reşat Öngören, “Tasavvuf”, s. 121. 
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vermişlerdir. Ahmed-i Yesevî ile birlikte Türk dili de tasavvufî eser verilen diller arasında 

yerini almıştır.7 

Zahitler ve sufîler bedenin ve kalbin fiillerini birbirinden ayırmışlardır. Bedenin 

fiillerine zahirî amel (şeriat), kalbin fiillerine ise bâtınî (manevî) amel denmiştir. Zahirî 

ameller İslâm’ın dış görünüşüdür; marifet, mahabbet, kurb, havf, reca, vecd, hüzün, hayâ 

vb. hâl ve makamlar ise İslâm’ın bâtınî (manevî) yönüdür. Kâmil bir mümin olabilmek 

isteyen kişide her iki yön birbirini tamamlamalıdır. Dinin gerekleri yerine gelmeden nefsin 

terbiye edilmesi mümkün değildir. Zahirî olgunluk dinin emirlerini yerine getirmekle, 

bâtınî olgunluk ise ‘seyr ü sülûk’ adı verilen bir olgunlaşma süreci ile mümkün olmaktadır. 

Bu sürede sâlik, evrâd, zikir ve ibadetlerini eksiksiz yerine getirir, dünya ile ilgili şeylerle 

olan bağını koparır, Allâh ile olur. Seyr ü sülûk çeşitli ‘mertebe’ ve ‘hâl’lerden 

oluşmaktadır. Mısır’da Zünnûn-ı Mısrî, Horasan’da Bâyezîd-i Bistâmî ve Şakîk-i Belhî, 

Bağdât’ta Serî es-Sakâtî tasavvufî hâl ve makamlardan ilk kez söz eden sufîlerdir.8 

Bazı sufîler, dervişliğin kırk makamda tamamlandığına inanmışlar ve bu makamlarla 

ilgili eserler kaleme almışlardır.9 Bu inanç çerçevesinde dört kapı kırk makam öğretisinin 

nüveleri ortaya çıkmış, İmâm-ı Gazâlî’nin Kırk Esas, Hallâc-ı Mansûr’un Kitâbü’t-Tavâsin 

adlı eserlerinde ilk örnekleri verilmiştir.10
 

Türkler arasında, Orta Asya bölgesinde XI. yüzyılda Yusuf Has Hacib, Edip Ahmed-

i Yüknekî; XII. yüzyılda Yûsuf-ı Hemedânî, Ahmed-i Yesevî, Süleyman Hakîm Ata, 

Muhammed Ma’şuk-ı Tûsî, Emir Ali Abû Hâlis, Mansûr Ata, Harezmli Sa’îd Ata, 

Lokman-ı Perende gibi mutasavvıflar yetişmiştir. Türkler arasında teşekkül etmiş ilk 

tarikat olan ‘Yesevî’ tarikatının11
 kurucusu Ahmed-i Yesevî ile birlikte Türk mutasavvıflar 

arasında genel bir ‘cumhur tasavvuf ekolü’ oluşmuştur. Bu ekol, bir yanda eğitim-öğretim 

şeklini alarak fikrî ve didaktik sistemi, diğer yandan da zühdî ve lirik yönlerini birleştirerek 

genel anlamda bir Türk tasavvuf mektebi ortaya koymuştur. Bu mektebin her bir sınıfı 

‘dört kapı kırk makam’ adı verilen olgunlaşma sürecinde toplanmıştır.12
 Böylelikle 

Ahmed-i Yesevî, bir eğitim sistemi olarak benimsediği ‘dört kapı kırk makam’ı Türk 

tasavvuf tarihine kazandıran ilk mutasavvıf olmuştur. Ahmed-i Yesevî, muakkipleri için, 
                                                           
7
 Reşat Öngören, “Tasavvuf”, s. 121 – 123. 

8
 Reşat Öngören, “Tasavvuf”, s. 120 – 121. 

9
 Mustafa Tatçı, Yûnus Emre Dîvânı I İnceleme, H Yayınları, İstanbul 2008, s. 384. 

10
 Mustafa Tatçı, Yûnus Emre Dîvânı I İnceleme, s. 384. 

11
 M. Fuad Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Akçağ Yayınları, 11. Baskı, Ankara 2009, s. 130. 

12
 Abdurrahman Güzel, Süleyman Hakîm Ata’nın Bakırgan Kitabı Üzerine Bir İnceleme, Öncü Basımevi, 

Ankara 2008. s. 240 - 241. 
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Fakr-nâme adlı eserinde ‘dört kapı kırk makam’ı açıklamış, her makamda uyulması 

gereken erkânı belirtmiştir. Ahmed-i Yesevî’nin tasavvuf anlayışı bu ‘dört kapı kırk 

makam’a dayanmış, o, bunu bir eğitim sistemi, yaşayış tarzı, İslâm’ın hayata uygulanışı 

olarak görmüştür.13
 

Dört kapı şeriat, tarikat, marifet ve hakikattir. Hz. Peygamber bir hadisinde “Şeriat 

bir ağaçtır, tarikat dalları, marifet yaprakları, hakikat ise meyveleridir.”14
 buyurmuştur. 

Buna göre şeriat kapısı dört kapı içinde en mühim olanıdır çünkü dallar, yapraklar ve 

meyveler ancak ağacın varlığıyla vücut bulabileceklerdir.  Hz. Peygamber’in sözü şeriat, 

fiili tarikat, hâli marifet, sırrı hakikattir. Şeriat farz, tarikat vacip, marifet sünnet, hakikat 

nafiledir.
15

 Allâh’a ulaşmanın yolu bu kapı ve makamlardan geçmektedir. Sufî, Allâh’a 

ulaşma yolunda bu dört kapıdaki makamları bilip bunlarla amel etmelidir. Sâlik, 

dervişliğin bütün icaplarını, nefs terbiyesini bu merhaleleri yaşayarak temin eder. Eğer, bu 

makamlardan birisini eksik bırakırsa ‘hakikat’e ulaşamaz.16
 “...hâller Allah vergisidir, 

makamlar ise çalışarak kazanılır. Hâller Allah Teâla’nın cömertlik ve lütfundan gelir. 

Makamlar ise cehd ve gayret sarf etmekle hâsıl olur.”17
 Hâl ve makamın bu ayrı 

özelliklerine rağmen ‘dört kapı kırk makam’ öğretisinde hâller de makamlardan 

sayılmışlardır.18
 Sâlik, geçtiği her makamın barındırdığı dinî - ahlakî düsturu edinip diğer 

makama ulaşmalıdır. Fakat geldiği yerde, önceki makamlarda kazandıklarını unutmamalı, 

onlarla amel etmeye devam etmeli, kazanımlarının üzerine yenilerini katarak ilerlemelidir. 

Sâliğin hâlleri ise bazı dönemlerde onda bulunur fakat bir süre sonra ortadan kalkar. 

“Makam sahibi makamında temkin sahibidir. Hâl sahibi ise hâli içinde yükselme 

durumundadır.”19
 sözü bu durumu açıklamaktadır. Dört kapı değişmez, sabittir; kırk 

makam ise mutasavvıfa ve tarikate göre değişebilir.
20

 Bazı eserlerde de dört kapı değil 

sadece kırk makam ele alınmıştır. Bu esaslar dervişlere, nesirle veya kalıcı ve kolay 

                                                           
13

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, Öncü Basımevi, 3. Baskı, 
Ankara 2008, s. 204. 
14

 Sarı Abdullah Efendi, Gönül Meyveleri, Semerat-ül Fuat, (Terc. Yakub Kenan Necefzade), Neşriyat Yurdu 
Yayınları, İstanbul 1967, s. 82. 
15

 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayınları, İstanbul 2012, s. 332. 
16

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 229 - 230. 
17

 Abdulkerim Kuşeyrî, Tasavvuf İlmine Dair Kuşeyrî Risalesi, (Haz. Süleyman Uludağ), Dergâh Yayınları, 
5. Baskı, İstanbul 2009, s. 150. 
18

 Ferudun Hakan Özkan, “Tasavvufa Dair Bir Eser: Fütûh-nâme”,  Uluslararası Sosyal Araştırmalar 
Dergisi, C. 9, S. 42, Şubat 2016, s. 319. 
19

 Abdulkerim Kuşeyrî, Tasavvuf İlmine Dair Kuşeyrî Risalesi, s. 150. 
20

 Ferudun Hakan Özkan, “Tasavvufa Dair Bir Eser: Fütûh-nâme”, s. 319. 
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öğrenilir olması bakımından -daha çok- şiirle anlatılmış ve böylece tasavvufî bir edebiyat 

oluşmuştur.21
 

Türk tasavvuf tarihinde ‘dört kapı kırk makam’ anlayışını ele alan ilk mutasavvıf 

olan Ahmed-i Yesevî’den sonra bu öğreti, Hacı Bektaş-ı Velî’nin Makâlât’ında, Yûnus 

Emre’nin divanında, Kaygusuz Abdal’da, Köstendilli Süleyman Şeyhî Efendi’de,22
 

Eşrefoğlu Rûmî’nin divanında,23
 Pîr Azmî Efendi’nin Enîsü’l-Ârifîn adlı eserinde,24

 Alevî-

Bektaşî Klasikleri arasında yer alan Erkân-nâme’de,
25

 müellifi bilinmeyen Fütûh-nâme 

adlı bir eserde26
 işlenmiştir. Sonraları yapılacak çalışmalarla bu eserlere yenileri 

eklenebilir.  

Fakr-nâme’de dört kapı kırk makam şu ifadelerle açıklanır:  

“Hz. Ali radiyallahü anhu rivayet kılurlar kim, dervişlik makamı kırk 
turur. Eğer bilip amel kılsa, dervişliği pâk turur ve eğer bilmese ve 
örgenmese, dervişlik makamı anga harâm turur ve câhil turur. Ol kırk 
makamın onı makam-ı şeriatda turur ve onı makam-ı tarikatda turur 

ve onu makam-ı marifetde turur ve onı makam-ı hakikatda turur.”27
  

Makâlât’ta dört kapı ve kırk makam şöyle açıklanır: “Kul, Çalab Tanrı’ya kırk 

makamda irer, dost olur. Onı şeriat içinde, onı tarikat içinde, onı marifet içinde, onı 

hakikat içindedür.”28
 Hacı Bektaş-ı Velî’ye atfedilen Makâlât-ı Gaybiyye ve Kelimât-ı 

Ayniyye adlı eserde ise: “Allah insan kalıbını ateş, su, toprak ve havadan yarattı ve onlara 

kırk makam verdi.”29
 sözleriyle farklı bir kırk makam sistemi ortaya konmuştur. Buna göre 

nefs-i emmarede on, nefs-i levvamede on, nefs-i mülhimede on ve nefs-i mutmainnede on 

makam vardır. Nefs-i emmarede, cehalet, öfke, cimrilik, düşmanlık, kibir, kin gibi olumsuz 

davranışlar sıralanırken; diğer üç nefiste züht, takvâ, tevazu, oruç, hac, cömertlik, iyilik, 

ihsan gibi olumlu özellikler yer alır.30
 

Erkân-nâme adlı eserde dört kapı kırk makam şu şekilde zikredilir:  

                                                           
21

 Ferudun Hakan Özkan, “Eşrefoğlu Rûmî Dîvânı’nda Dört Kapı Kırk Makam”, Türk Kültürü ve Hacı 
Bektaş-ı Velî Araştırma Dergisi, S. 59, 2011, s. 253. 
22

 Mustafa Tatçı, Yûnus Emre Dîvânı I İnceleme, s. 384.  
23

 Ferudun Hakan Özkan, “Eşrefoğlu Rûmî Dîvânı’nda Dört Kapı Kırk Makam”, s. 253 – 278. 
24

 Fatma Er, “Enîsü’l-Ârifîn (Âriflerin Dostu) Yazma Tanıtımı”, Değerler Eğitimi Dergisi, S. 1, 2011, s. 48 - 

51. 
25

 Ferudun Hakan Özkan, “Eşrefoğlu Rûmî Dîvânı’nda Dört Kapı Kırk Makam”, s. 254 – 255. 
26

 Ferudun Hakan Özkan, “Tasavvufa Dair Bir Eser: Fütûh-nâme”,  s. 319. 
27

 Mustafa Tatçı, Yûnus Emre Dîvânı I İnceleme, s. 384 - 385. 
28

 Hacı Bektaş Veli, Makâlât, (Haz. Ali Yılmaz, Mehmet Akkuş, Ali Öztürk), Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınları, Ankara 2007, s. 68. 
29

 Hacı Bektaş-ı Velî, Makâlât-ı Gaybiyye ve Kelimât-ı Ayniyye, (Haz. Gıyasettin Aytaş, Hacı Yılmaz), Gazi 
Üniversitesi Türk Kültürü ve Hacı Bektaş-ı Velî Araştırma Merkezi Yayınları, Ankara 2009, s. 36. 
30

 Hacı Bektaş-ı Velî, Makâlât-ı Gaybiyye ve Kelimât-ı Ayniyye, s. 36. 
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“İmdi şeriatı tamâm idüp andan tarikata kadem basa ve hem tarikat 
üzerine itikâdı sâf ola ve irâdeti kavî ola tâ rehber emrine belî deyüp 
tarikat erkânların yerine getüre ve edeb-i tarikat kendüde tamâm 
olmasa ol kimse ehl-i tarîk olmaz. Öyle olsa ol kimse tarikatı marifete 
ulaşduramaz. İmdi bir kimse tarikatı marifete yetürmese anun gibidür 
ki marifetsiz âdemin misli susuz yire benzer. Zîrâ susuz yirde ne nesne 

olmaz ne ot biter ve ne ağaç biter ve hem andan meyve zuhûra gelüp 
insan lezzet bulmaz. İmdi bir kimse dahı tarikatın marifete yetürmese 
ol o susuz yire benzer ki anda ne hayvân ne insân sâkin olur. Öyle 
olsa ol memleket harâb olur.”31

 

Yûnus Emre divanında şu beyitlerde dört kapı kırk makam anlayışı işlenmiştir: 32
 

Kırk bin kırk dört tabakat meşâyıh evliyalar 

Dört kapıdur kırk makam dem evliyâ demidür  

Şerî’at tarikat yoludur varana 

Hakîkat ma’rifet andan içerü 

Evvel kapu şerî’at geçse andan tarîkat 

Gönül evi ma’rifet ışk hakîkat içinde 

Çıkdum erik dalına anda yidüm üzümi 

Bostân ıssı kakıyup dir ne yirsün kozumı33
 

Aşağıda şeriat, tarikat, marifet ve hakikatin tanımı yapılmış ve Ahmed-i Yesevî’ye 

göre bu kapıların içlerinde yer alan makamlar belirtilmiştir. 

Şeriat: Lügatte genel, küllî, adil ve dengeli ölçüt;34
 yol, su kanalı, ark; develerin su içmek 

için tuttukları yol, gibi manaları vardır. Istılahî olarak, zahirî hükümler, fıkıh kaideleri, 

hukukî kurallar, insanın bedeni ve dünyasıyla ilgili dinî hususlar; peygamber aracılığıyla 

Allâh tarafından konulan kanunlar, gibi manalara gelir. Sufîler, beden ve dünya ile ilgili 

zahirî ve şer’î hükümlere şeriat veya fıkıh; kalp (ruh) ve ahiretle ilgili bâtınî ve sırrî 

hükümlere hakikat ve tasavvuf derler. Şeriatın hükümleri geneldir, herkesi bağlar. 

Hakikatin hükümleri özeldir, aydınları ve seçkinleri bağlar.35
 Şeriat yaratıkların 

                                                           
31

 Doğan Kaplan, Erkânnâme I, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2007, s. 169-170. 
32

 Yunus Emre’nin Divan’ında dört kapı kırk makam konusu henüz ayrıntılı bir şekilde ele alınmamıştır. 
Mustafa Tatçı, Divan’ın inceleme cildinde dört kapı kırk makam öğretisini Yunus Emre’nin de benimsediğini 
söylemiş, Divan’dan birkaç şiir örneği göstererek, konu hakkında daha ayrıntılı çalışma yapılması gerektiğini 
belirtmiştir. Mustafa Tatçı, Yûnus Emre Dîvânı I İnceleme, s. 388. 
33

 Mustafa Tatçı, Yûnus Emre Dîvânı I İnceleme, s. 387. 
34

 Abdurrezzak Kâşânî, Tasavvuf Sözlüğü (Letâifu’l-a’lâm Fî İşarâtı Ehli’l-İlhâm), İz Yayıncılık, İstanbul 
2004, s. 312. 
35

 Buradaki aydın ve seçkinlerle anlatılmak istenen, tasavvuf yolunda bulunan mürit ve mürşitlerdir. 
Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 332. 
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sorumluluğunu getirir, hakikat ise Hakk’ın tasarrufuna boyun eğmektir. Tasavvufî yorum 

iki anlamı da mezcetmiştir.36
 İslâm şeriat, tarikat ve hakikat gibi üç kısım üzerine 

kuruludur. İlk kısım olan şeriat, beş rükün barındırır: Biri kalp ve dil ile kelime-i şehadet 

getirmek, biri namaz kılmak, biri oruç tutmak, diğeri zekât vermek ve sonuncusu 

haccetmektir.
37

 

Şeriat, dört kapının ilki, sufînin sülûk yolundaki ilk konağıdır. Burada bulunan 

kaidelere riayet etmeden diğer kapı ve makamlara geçmek mümkün değildir. Sufînin ‘ehl-i 

tarîk’ yolundaki çaba ve meşgalesi ancak şer’î hüküm ve sünnetlere bağlılığıyla tekâmül 

eder. Bu ibadetler, manevî ilimlerin kapısını açan birer anahtardır; sâlik, ibadetle nefsine 

hâkim olur, kendini disiplin altına alır.38
 

Ahmed-i Yesevî’nin Fakr-nâme adlı eserine göre ‘şeriat’ kapısının on makamı 

şunlardır: 1- Amentü’ye iman etmek, 2-Namaz kılmak, 3- Oruç tutmak, 4- Zekât vermek, 

5- Haccetmek, 6- Yumuşak huylu ve mülayim olmak, 7- İlim tahsil etmek, 8- Hz. 

Muhammed’in sünnetine uymak, 9- İyiliği emretmek (emri bi’l-maruf), 10- Kötülükten 

menetmek (nehyi ani’l-münker).39
 

Tarikat: Lügat manası, ‘yol’dur. Istılahî olarak, Hakk’a ermek için tutulan, birtakım 

kuralları ve ayinleri bulunan yol, manasına gelir. ‘Allâh’a giden yollar, yaratılanların 

nefesleri kadar çoktur.’ düsturuna göre hareket eden sufîler, kendi meşreplerine, ruh 

yapılarına, dünya görüşlerine ve manevî zevklerine göre bir yol tutmuşlar yahut bir şeyhe 

bağlanmışlar, bu gruplaşma sonucu VI.-XII. yüzyıllarda ilk tarikatları oluşturmuşlardır.40
 

Tarikat üç mertebe üzerine kuruludur: Biri kalbi temizlemek, diğeri nefsi temizlemek ve 

sonuncusu ruhu temizlemektir.
41

 

Tarikat, dört kapının ikincisidir. Şer’î emir ve hükümleri fiilen yaşayarak, şeriat 

dairesi içinde Kur’an ve sünnete dayanarak meşâyıhın vazettikleri rabıta, zikir, murakabe 

ve huzur gibi usul ve adabı tatbik etmektir. Tarikat, tasavvuf düşüncesinin sistemleştirilmiş 

                                                           
36

 Abdurrezzak Kâşânî, Tasavvuf Sözlüğü (Letâifu’l-a’lâm Fî İşarâtı Ehli’l-İlhâm), s. 313. 
37

 Seyyid Mustafa Râsim Efendi, Tasavvuf Sözlüğü (Istılâhât-ı İnsân-ı Kâmil), İnsan Yayınları, İstanbul 
2008, s. 662. 
38

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 202. 
39

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 197. 
40

 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 343 – 344. 
41

 Seyyid Mustafa Râsim Efendi, Tasavvuf Sözlüğü (Istılâhât-ı İnsân-ı Kâmil), s. 662. 
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esaslarını içerir.42
 Tarikat, şeriat dairesi içindedir. Şeriattan ayrılan, tarikattan da çıkmış 

sayılır.43
  

Ahmed-i Yesevî’nin Fakr-nâme adlı eserine göre ‘tarikat’ kapısının on makamı 

şunlardır: 1- Tevbe etmek, 2- Pîre el vermek, 3- Havf sahibi olmak, 4- Reca sahibi olmak, 

5- İbadeti tam yapmak, 6- Pîrin hizmetinde olmak, 7- Pîrin izni ile konuşmak, 8- Nasihat 

dinlemek, 9- Tecrit olmak, 10- Tefrit olmak.
44

 

Marifet: Lügatte, bilgi, tecrübî ve amelî bilgi; tanımak, aşinalık gibi manaları vardır. 

Tasavvuf ıstılahında, sufîlerin ruhanî hâlleri yaşayarak, manevî ve ilahî hakikatleri tadarak 

elde ettikleri bilgi ve irfandır. Allâh’a dair elde edilen bilgiye ‘marifetu’llâh’, buna sahip 

olan kişiye ‘arif-i bi’llâh’ denir.45
 Marifetin nihayeti üçtür: Biri marifetin başlaması, diğeri 

Allâh’ın hitabını işitmek ve sonuncusu Allâh’ın cemâlini görmektir. Bunların aslı, Allâh’ı 

bilmek; lezzetli olanı, işitmek ve en lezzetli olanı, Allâh’ı görmektir.46
 

Marifet, dört kapının üçüncüsüdür. Marifetin sonunda ise hayret ve dehşet hâli 

başlar.47
 

Ahmed-i Yesevî’nin Fakr-nâme adlı eserine göre ‘marifet’ kapısının on makamı 

şunlardır: 1- Fenâ olmak, 2- Dervişliği kabul etmek, 3- Her işe tahammül etmek, 4- Helal 

ve güzel istekte bulunmak, 5- Marifet kılmak, 6- Şeriat ve tarikatı ayakta tutmak, 7- 

Dünyayı terk etmek, 8- Ahireti seçmek, 9- Vücut makamını bilmek, 10- Hakikatin sırlarını 

bilmek. 

Hakikat: Gerçek, var olduğu kesin ve açık olarak bilinen husus; bir olayı gerçek yapan 

husus ve mahiyeti manasınadır. Tasavvuf ıstılâhında Allâh’ın, zuhur ederek sâlikten 

vasıflarını alıp yerine kendi vasıflarını koymasıdır (ittisaf bi’llâh).48
 Hakikat üç mertebe 

üzerine kuruludur: Biri Allâh’a kavuşmak, diğeri ibadet ve zikirle ulaşılan ‘ilme’l-yakîn’ 

ve sonuncusu Allâh’ı müşahede etmek yani ‘ayne’l-yakîn’dir.49
 

                                                           
42

 Ferudun Hakan Özkan, “Eşrefoğlu Rûmî Dîvânı’nda Dört Kapı Kırk Makam”, s. 253. 
43

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 203. 
44

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 203. 
45

 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 236. 
46

 Seyyid Mustafa Râsim Efendi, Tasavvuf Sözlüğü (Istılâhât-ı İnsân-ı Kâmil), s. 1054. 
47

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 209. 
48

 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 153. 
49

 Seyyid Mustafa Râsim Efendi, Tasavvuf Sözlüğü (Istılâhât-ı İnsân-ı Kâmil), s. 663. 
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Hakikat, dört kapının sonuncusudur. İtaatin meyvesini toplamak ve Hakk’ı müşahede 

etmektir. Hakikat tasavvuf ve tasavvuf ilmidir.
50

 

Ahmed-i Yesevî’nin Fakr-nâme adlı eserine göre ‘hakikat’ kapısının on makamı 

şunlardır: 1- Alçak gönüllü olmak, 2- İyiyi ve kötüyü tanımak, 3- Bir parça lokmaya el 

uzatmamak, 4- Kendisini ve lokmasını Allâh yolunda sebil etmek, 5- Kimseyi incitmemek, 

6- Fakirliği inkâr etmemek, 7- Seyr ü sülûk kılmak, 8- Herkesten sırrını saklamak, 9- Dört 

kapı kırk makamı bilmek ve amel etmek, 10- Allâh’la kavuşmak.51
 

Çalışmaya konu olan Tuhfetü’l-Âşıkîn adlı eserde de ‘kırk makam’ öğretisine benzer 

yönler bulunmaktadır. Şem’î, bir salik/müminin, Allâh’a ulaşma yolunda nelerden 

kaçınması ve neleri yerine getirmesi gerektiğini otuz bâb altında yüz üç mevzuu olarak ele 

almıştır. Şem’î bu mevzuları işlerken herkesin anlayabileceği sade bir dil kullanmış, nâsih 

ve müderris üslûbu sayesinde din ve tasavvufun karmaşık konularını basit bir şekilde 

açıklamıştır.52
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
50

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 221. 
51

 Abdurrahman Güzel, Ahmed Yesevî’nin Fakr-nâmesi Üzerine Bir İnceleme, s. 222. 
52

 “Tuhfetü’l-Âşıkîn’in Muhtevâsı” başlıklı kısımda bu konuya değinilecektir. 
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BÖLÜM I 

ŞEM’Î ŞEM’ULLÂH 

Şem’î ve eserleri ile ilgili daha önce pek çok akademik çalışma yapılmıştır. Bu 

çalışmaların ilki İsmail Ünver’in, Türk Dili dergisinde yayınlanan “Şem’î Şem’ullâh”53
 

başlıklı yazısıdır. Şem’î ile ilgili, Şeyda Öztürk tarafından hazırlanan “Şem’î’nin (15.-16. 

yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi)”54
 başlıklı doktora tezinde yeni ve daha 

ayrıntılı bilgiler sunulmaktadır. Şem’î ve eserlerini konu edinen sonraki çalışmalarda ise 

İsmail Ünver ve Şeyda Öztürk’ün çalışmalarından alınan bilgiler tekrar edilmiştir. Sanatçı 

hakkında yapılan en kapsamlı inceleme ise Taner Gök tarafından hazırlanan “Şem’î 

Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı (İnceleme-Tenkitli Metin)”55
 başlıklı doktora tezinde 

yer almaktadır. 

Yukarıdaki çalışmalarda Şem’î’nin hayatı, mesleği, eserleri ve şahsiyeti hakkında 

yeterli bilgileri bulmak mümkündür. Burada ise Şem’î’nin hayatı, daha önce söylenenleri 

tekrar etmemek için, yapılan çalışmalardan yararlanmak suretiyle, özet olarak 

verilecektir.
56

 

1. 1. Hayatı ve Şahsiyeti, Mesleği 

1. 1. 1. Hayatı ve Şahsiyeti 

Çoğu klâsik dönem sanatçısında olduğu gibi 16-17. asır sanatçılarından olan 

Şem’î’nin hayatı hakkında da eldeki bilgiler sınırlıdır. Şem’î’nin doğum tarihi, yeri ve 

nereli olduğu bilinmemektedir.57
 Şârih, I. Süleyman, II. Selim, III. Murat ve III. Mehmet 

olmak üzere dört padişahın saltanat yıllarını görmüştür.58
 

                                                           
53

 İsmail Ünver, “Şem’î Şem’ullâh”, Türk Dili, C. XLIX, S. 397, Ocak 1985, s. 38-43. 
54

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), (Doktora Tezi), 

Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, İlahiyat Anabilim Dalı, Tasavvuf Bilim Dalı, İstanbul 
2007. 
55

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, (Doktora Tezi), Çanakkale Onsekiz Mart 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Çanakkale 2014. 
56

 Şem’î ve eserleri hakkında yapılan diğer çalışmalara yeri geldikçe atıf yapılacaktır. 
57

 İsmail Ünver, “Şem’î Şem’ullâh”, s. 40. 
58

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 21. 
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Şem’î’nin adı ve künyesi, eserlerinde: “Şem’î”, “Şem’î bin Abdullâh”, “Şem’î 

Efendi”, “Mehmed bin Mustafa eş-şehîr bi-Şem’î Halîfe” olarak yer alır.59
  

Şem’î’nin künyesi Tuhfetü’l-Âşıkîn adlı eserinin Ş nüshasında “ŞemǾu’llāh”60
 olarak 

yer almaktadır. Aynı eserin bir başka nüshasında (H nüshası) ise “ŞemǾullāh bin Ĥayri’d-

dįn”61
 olarak kaydedilmiştir. Ancak müstensihin, bilinen en eski ve sahih nüshada (Ş 

nüshası) yer alan “ŞemǾu’llāh-ı pür-ĥazįne”62
 ibaresini hatalı olarak “ŞemǾu’llāh bin 

Ħayrü’d-dįn” şeklinde kaydettiği düşünülmektedir. 

Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi’nde “Mevlânâ Mustafa Şem’î” olarak kayıtlıdır.63
 

Tüm bu bilgilere bakılarak şârihin adının “Mustafa” ve mahlasının, yaygın bir 

kullanıma sahip olmakla, “Şem’î Şem’ullâh” olduğu söylenebilir.64
 

Şârihin doğum tarihi, doğum yeri ve ailesi hakkında kendi eserlerinde herhangi bir 

bilgi bulunmamaktadır. Ancak Bağdatlı İsmâil Paşa, “Şem’î er-Rûmî el-edîb el-hanefî el-

müderris Mustafa Çelebi bim Muhammed el-Konstantînîyye” ifadesiyle Şem’î’nin 

babasının adının Mehmed/Mehemmed, memleketinin İstanbul ve mezhebinin Hanefî 

olduğunu belirtir.65
 

1. 1. 2. Mesleği 

Şem’î’nin eğitim hayatı ve hocaları ile ilgili kaynaklarda herhangi bir bilgi yoktur.66
 

Onun hayatına ilişkin ilk doğru bilgileri bulduğumuz67
 Şakâyık Zeyli’nde bu konuda şunlar 

kayıtlıdır: Mevlânâ Şem’î yeterli derecede ilim tahsil ettikten sonra tam yükselecekken 

dünyadan el etek çekmiş ve tasavvuf yoluna girmiştir. Geçimini önemli kişilerin ve 

çocukların hizmetlilerini eğiterek sağlamıştır. Eserleri öğrencileri arasında kabul görmüş 

ve elden ele dolaşmıştır.68
 

                                                           
59

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 28. 
60

 Şem’î Şem’ullâh, Tuhfetü’l-Âşıkîn, Süleymâniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa 1135, varak nu.: 3a. 
61

 Şem’î Şem’ullâh, Tuhfetü’l-Âşıkîn, Süleymâniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi 3993, varak nu.: 19a. 
62

 Şem’î Şem’ullâh, Tuhfetü’l-Âşıkîn, Şehid Ali Paşa 1135, varak nu.: 3a.  
63

 Catalogue of The Arabic, Turkish, Persian & Bosnian Manuscripts in The Ghazi Husrev-Bey Library 

Sarajevo, (Prepared by Haso PoPara), Volume XIII, London – Sarajevo 2004, s. 423-424. 
64

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 31. 
65

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 58-59. 
66

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 59. 
67

 İsmail Ünver, “Şem’î Şem’ullâh”, s. 39. 
68

 Nev’î-zâde Atâyî, Hadâiku’l-Hakâik fî Tekmileti’ş-Şakâik, (Haz. Abdulkadir Özcan), Çağrı Yayınları, 
İstanbul 1989, s. 332. 
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Keşfü’z-Zunûn’da ise Semâniye Medresesinden emekli olduğu kayıtlıdır. “Kâtib 

Çelebi, Mantıku’t-Tayr hakkında bilgi verirken Şem’î’nin bu eseri şerh ettiğini ve seksen 

yaşında medreseden emekli olduğunu söylemiştir.”69
 

Bağdatlı İsmâil Paşa “Mustafa Çelebi bin Muhammed el-Kostantînî er-Rûmî el-edîb 

el-hanefî el-müderris(...)” kaydıyla müderris olduğunu belirtmiş, Sahih Ahmed Dede ise, 

H. 974/ M. 1566 yılında meydana gelen olayları sayarken Şem’î’nin Farsça hocası 

olduğunu ifade etmiştir. 

 Şem’î’nin eserlerine bakıldığında “(...)Oldukça hacimli Farsça eserleri şerh etmesi 

şârihin Farsçasının; Kasîde-i Emâlî, Kasîde-i Nûniyye ve Şurûtü’s-Salât gibi Arapça 

eserleri şerh ve tercüme etmesi de Arapçasının çok iyi olduğu(...)”70
 anlaşılmaktadır. 

1. 1. 3. Mevlevîliği 

İstanbul’a gelişinde Şem’î ile görüşen Derviş Mahmud Dede, onun Mevlevî 

olduğunu söylememiştir. Sahih Ahmed Dede, eserinde altı yerde Şem’î’den bahsetmiş, 

onun Mevlevîler arasında oldukça saygın bir yerinin olduğunu gösteren olaylara yer 

vermiştir. Ayrıca kendisine büyük bir ün katmış olan Mesnevî Şerhi’nde71
 Mevlânâ ve 

Mevlevîliğe bakışı, Şem’î’nin Mevlevî olduğu görüşünü desteklemektedir.72Ayrıca H. 

1006/ M. 1597 yılında yaptırılan Yenikapı Mevlevîhânesi’nin açılışını anlatan Sahih 

Ahmed Dede, Şem’î’nin de burada hazır bulunduğunu ve açılış sonrasında Sadrazam 

Cerrâh Paşa, Rumeli kazaskeri, şair Bâkî, Mevlevîhânenin ilk şeyhi olan Şeyh Ahmed 

Kemâl Dede ve Şem’î’nin bir görüşme yaptığını söylemiştir. Bu kayıt, Şem’î’nin hem 

devlet erkânı hem de Mevlevîler arasında saygın bir yerinin olduğunu göstermektedir.73
 

Şem’î, tek telif eseri olan Tuhfetü’l-Âşıkîn’de Mevlânâ’dan yapacağı alıntılar öncesi 

onu uzun uzun övmüştür:   

“(...)Nitekim ol şemǾ-i cemǾ-i dāniş ve ol çerāġ-ı bezm-i āferįniş 
Ǿālim-i şerįǾat Ǿālim-i ĥaķįķat Ǿārif-i ŧarįķat ĥāvį-i Ǿilm ü fetvā 
cāmį-i zühd ü taķvā muǾteber-i aśĥāb-ı ĥaķįķat maķbūl-i erbāb-ı  
ŧarįķat śāĥib-i mekārimü’l-ĥaśāįl memdūĥü’l-ekābir ve’l-efāżıl 

                                                           
69

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 34. 
70

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 33. 
71

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 61 
72

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 61. Taner Gök, 
Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 32. 
73

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 63. Taner Gök, 
Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 32-33. 
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Mevlānā ve min-külli’l-vücūhi evlānā Celāle’d-dįn er-Rūmį 
ķaddesa’llāhu bi-sırrihi’l-Ǿazįz(...)” (8a)  

“(...) Nitekim ol vārid-i evdiye-i maǾārif ve ol fārid-i endįşe-i 
letāyif, sūħte-i sübĥān-ı celāl, āmūħte-i tecelliyāt-ı cemāl, mažhar-ı 
vilāyet-i Muĥammedį, muǾlin-i rivāyet-i aħlāķ-ı Aĥmedį, şemǾ-i 
semāǿ-ı taĥķįķ mihr-i āsmān-ı tedķįķ, vāriŝ-i Ǿulūmi’l-enbiyāǿ aǾnį 
ĥażret-i Mevlānā (...)” (74b) 

Tüm bu bilgiler, Şem’î’nin Mevlevî tarikatına mensup olduğunu ortaya koymaktadır. 

Şem’î’nin ölüm tarihi ile ilgili kaynaklarda birbirinden farklı görüşler vardır.74
 Şeyda 

Öztürk, Sahih Ahmet Dede’nin Tevârih-i Mevleviyye adlı eserinde verdiği bilgilere, 

Subhatü’l-Ebrâr ile Mahzen-i Esrâr şerhlerinde, şârihin yaşlılıktan dert yandığı kısımlara 

ve bu şerhlerin Şem’î’nin son eserleri olmalarına dayanarak H. 1011/ M. 1602-3 tarihini 

verir
75

 ki Taner Gök de bu görüşe katılarak Şem’î’nin ölümünün bu tarihten sonra 

olabileceğini söyler.76
 

1. 2. Eserleri 

Şem’î telif, tercüme ve şerh olmak üzere üç alanda toplam on beş eser kaleme 

almıştır. Bu eserler şunlardır: 

1. 2. 1. Tercüme Eserleri 

1. 2. 1. 1. Tercüme-i Kasîde-i Emâlî 

Kasîde-i Emâlî, Sirâcüddîn Alî bin Osmân bin Muhammed bin Süleymân et-Teymî 

eş-Şerhîdî el-Fergânî el-Ûşî (D. ? – Ö. H. 575/ M. 1179) tarafından yazılmıştır. Ehl-i 

sünnet akaidini anlatan, 66/67 beyitlik Arapça bir kasidedir. Telif tarihi bilinmeyen 

kasidenin Türkçe, Arapça ve Farsça birçok şerhi vardır.77
 

Şem’î, kasidenin her beytini bir murabba ile Türkçeye çevirmiştir. Murabbalar 

“mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” vezniyle yazılmıştır. Taner Gök, eseri tercüme değil, 

“Türkçe söyleyiş” olarak adlandırmıştır.78
 

Eserin Türkiye ve dünya kütüphanelerinde toplam 12 nüshası tespit edilmiştir.79
 

                                                           
74

 Bu görüşler için bkz.: İsmail Ünver, “Şem’î Şem’ullâh”, s. 40. Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) 

Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 64-65. Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-
Ebrâr’ı, s. 38-39-40. 
75

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 64. 
76

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 40. 
77

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 106. 
78

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 106-107. 
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1. 2. 1. 2. Tercüme-i Kasîde-i Nûniyye 

H. 810-863/ M. 1407-1459 yılları arasında yaşayan Hızır Bey’in kaleme aldığı 105 

beyitlik Arapça bir kasidedir. İmanî ve İslâmî konuların ele alındığı kasidenin Arapça ve 

Türkçe birçok şerhi ve Türkçe tercümesi vardır.80
 

Şem’î, 105 beyit olan kasideyi 131 beyitle tercüme etmiştir. Eserin toplam iki 

nüshası tespit edilmiştir.81
 

1. 2. 1. 3. Tercüme-i Şurûtü’s-Salât 

Şurûtü’s-Salât, Molla Fenârî’ye (H. 751-834/ M. 1350-1431) ait Arapça bir eserdir. 

Eser, namazın şartları, vacipleri, sünnetleri vb. konuları ele alan mensur bir risaledir. 

Şem’î, eseri 64 beyitten oluşan mesnevi nazım şekliyle Türkçeye tercüme etmiştir.82
 

Eserin toplam beş nüshası tespit edilmiştir.83
 

1. 2. 2. Şerh Eserleri 

1. 2. 2. 1. Şerh-i Gülistân 

Gülistân, Sa’dî-i Şirâzî’nin H. 656/ M. 1258-69’da Salgurlu hükümdarı için kaleme 

aldığı mensur bir eserdir. Dibâce ve sekiz bölümden oluşan eser, günlük hayatla ilgili 

nasihatleri içeren 182 hikâyeden oluşmaktadır.  

Şerh-i Gülistân, Şem’î’nin ilk eseridir. Şerh, sarayda debîr olarak görev yapan 

Muhammed Çelebi’nin isteği üzerine H. 976/ M. 1568-69 yılında yazılmıştır. Türkiye ve 

dünya kütüphanelerinde toplam 138 nüshası tespit edilmiştir.84
 Eser hakkında bir yüksek 

lisans tezi hazırlanmıştır.85
 

                                                                                                                                                                                
79

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 107-108. Taner Gök, tezinde tüm eserlerin 
nüshalarını tespit etmiştir. Bu çalışmada da nüshalar için Taner Gök’ün tezinden yararlanılmış, sadece, varsa, 
yeni bulunan nüshalar belirtilmiştir.  
80

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 109-110. 
81

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 110. 
82

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 110. 
83

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 110-111. 
84

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 44. 
85

 Seyhan Dündar, Şem’î Şem’ullah’ın Şerh-i Gülistan’ı, (Yüksek Lisans Tezi), Ege Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İzmir 1998.  
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1. 2. 2. 2. Şerh-i Divan-ı Hâfız 

Hâfız Divanı, Türkiye’de Mesnevî ve Gülistân’dan sonra en çok okunan Farsça 

metinlerin başında gelir.86
 Hâfız’ın ölümünden (H. 791-2/ M. 1389-90) sonra tertip edilen 

divan, Türk şâirleri üzerinde büyük etki bırakmıştır.87
  

Hâfız Divanı’nını Türk edebiyatında Surûrî, Şem’î, Sûdî ve Vehbî şerh etmişlerdir. 

Şem’î, eserin sebeb-i teşrih bölümünde eserini Ahmed adlı birinin emri üzerine kaleme 

aldığını belirtir.88
 Şem’î eseri, kısa açıklama ve tercüme yöntemi ile şerh etmiştir.89

 

Eserin Türkiye ve dünya kütüphanelerinde toplam 36 nüshası tespit edilmiştir.90
 

1. 2. 2. 3. Şerh-i Divan-ı Şâhî 

Divan-ı Şâhî’nin şairi, XV. asırda İran’ın Sebzvâr şehrinde yaşamış olan İbn Melik 

Cemâlüddin Firûz Kûhî’dir. Şem’î bu eseri, Ser-Çavuş zâdegânından Ahmed bin Mehmed 

için H. 982/ M. 1574 senesinde kaleme almıştır. Eserde, klâsik besmele, hamdele, tevhid, 

na’t bölümlerinden sonra şiirlerin tek tek şerhine geçilmiştir.91
 

Şerh-i Divan-ı Şâhî’nin, yurtiçi kütüphanelerinde 4, yurtdışı kütüphanelerinde 1 

nüshası bulunmaktadır.92
 Eser üzerine bir doktora tezi hazırlanmıştır.93

 

1. 2. 2. 4. Şerh-i Bahâristân 

Bahâristân, Molla Câmî’nin Gülistân’dan esinlenerek H. 892/ M. 1478’de nazım 

nesir karışık olarak kaleme aldığı, eğitici öğretici eseridir. 

Şem’î, Bahâristân şerhini bir arkadaşının ısrarı üzerine yazmış, H. 986/ M. 1578’de 

tamamladığı eserini III. Murad’ın sadrazamı Sokullu Mehmed Paşa’ya sunmuştur.94
 

                                                           
86

 Tahsin Yazıcı, “Hâfız-ı Şîrâzî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, Ankara 1997, C. 15, s. 105. 
87

 Tahsin Yazıcı, “Hâfız-ı Şîrâzî”, s. 105. 
88

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 53. 
89

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 54. 
90

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 54 
91

 Mehmet Nuri Çınarcı, Mustafa Şem’î’nin Şerh-i Divân-ı Şâhî Adlı Eseri (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük), 
(Doktora Tezi), Yüzüncü Yıl Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 
Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Van 2011, s. 46. 
92

 Mehmet Nuri Çınarcı, Mustafa Şem’î’nin Şerh-i Divân-ı Şâhî Adlı Eseri (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük), 
s. 46. 
93

 Mehmet Nuri Çınarcı, Mustafa Şem’î’nin Şerh-i Divân-ı Şâhî Adlı Eseri (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük). 
94

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 59. 
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Yurtiçi ve yurtdışı kütüphanelerinde toplam 67 nüshası tespit edilen95
 eser üzerine bir 

yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.96
 

1. 2. 2. 5. Şerh-i Pend-i Attâr 

Pend-nâme, Feridüddin Attâr’ın, ahlakî konuları tasavvufî olarak işlediği 900 

civarında beyitten oluşan öğüt kitabıdır. Eserin Türkçede ve pek çok batı dillerinde 

tercümeleri bulunmaktadır.97
 

Şem’î, Pend-nâme’yi arkadaşı Ömer bin Hüseyin’in isteği üzerine şerh etmiş ve III. 

Murad’ın yakınlarından Zeyrek Ağa’ya sunmuştur.98
 Şem’î, sebeb-i telif bölümünde eseri 

“Sa’âdet-nâme” olarak adlandırmıştır.99
 

Eserin yurtiçi ve yurtdışı kütüphanelerinde toplam 138 nüshası tespit edilmiştir.100
 

Eser üzerine bir yüksek lisans tezi yapılmıştır.101
 

1. 2. 2. 6. Şerh-i Bostân 

Bostân, Şirazlı Sa’dî’nin H. 655/ M. 1257’de tamamladığı ahlakî-tasavvufî eseridir. 

Sa’dî, on bâb olarak düzenlediği eserini Ebubekir b. Sa’d b. Zengî’ye ithaf etmiştir.102
 

Şem’î, dostlarının ısrarı üzerine Bostân’ın şerhine başlamış ve H. 989/ M. 1581-

82’de eserini tamamlamıştır. Eserin, yurtiçi ve yurtdışı kütüphanelerinde toplam 90 adet 

nüshası tespit edilmiştir.103
 

1. 2. 2. 7. Şerh-i Mesnevî 

Mesnevî-i Ma’nevî, Mevlânâ’nın 25585 beyitten oluşan Farsça eseridir. Günümüze 

kadar Mesnevî’nin birçok tercümesi yapılmıştır. Eserin tamamının ilk şerhi ise Şem’î’ye 

aittir. Şem’î, şerhine H. 995/ M. 1586-87 senesinde başlamış, H. 1005/ M. 1596-97 

                                                           
95

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 60. 
96

 Davut Akat, Şerh-i Bahâristân (Giriş-Metin), (Yüksek Lisans Tezi), Uludağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Bursa 1999. 
97

 Sevgi Elif Keyik, XVI. Yüzyıl Sanatçılarından Şem’î’nin “Şerh-i Pend-nâme”si, (Yüksek Lisans Tezi), Ege 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İzmir 2001, s. 21. 
98

 Sevgi Elif Keyik, XVI. Yüzyıl Sanatçılarından Şem’î’nin “Şerh-i Pend-nâme”si, s. 21. 
99

 Sevgi Elif Keyik, XVI. Yüzyıl Sanatçılarından Şem’î’nin “Şerh-i Pend-nâme”si, s. 21. 
100

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 66 
101

 Sevgi Elif Keyik, XVI. Yüzyıl Sanatçılarından Şem’î’nin “Şerh-i Pend-nâme”si. 
102

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 78. 
103

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 79. 
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senesinde şerhini tamamlamıştır. Eserin ilk beş cildi III. Murad’a, altıncı cilt ise III. 

Mehmed’e sunulmuştur.104
  

Şerh-i Mesnevî’nin tamamı ya da ayrı ayrı ciltleri üzerine dört doktora tezi 

hazırlanmıştır.105
 

1. 2. 2. 8. Şerh-i Tuhfetü’l-Ahrâr 

Câmî’nin, H. 886/ M. 1481 senesinde Hacı Nâsırüddîn Ubeydullâh adına kaleme 

aldığı 1690 beyitlik bir mesnevîdir. Tuhfetü’l-Ahrâr hakkında, Türk edebiyatında 

Şem’î’nin şerhi dışında herhangi bir esere rastlanmamıştır. Şem’î, H. 1006/ M. 1597’de 

tamamladığı eserini vezir Hasan Paşa’ya sunmuştur.106
 

Şerh-i Tuhfetü’l-Ahrâr’ın yurtiçi kütüphanelerinde toplam 13 nüshası tespit 

edilmiştir.107
 

1. 2. 2. 9. Şerh-i Mantıku’t-Tayr 

Mantıku’t-Tayr, Feridüddîn Attâr’ın H. 583/ M. 1187’de tamamladığı 5000 beyitten 

biraz fazla hacme sahip, tasavvufî bir mesnevîsidir.108
 Yeniçeri Ağası Hasan Ağa’nın isteği 

üzerine Şem’î’nin kaleme aldığı eser, Mantıku’t-Tayr’ın Türk edebiyatındaki tek şerhidir. 

Şem’î, eserini H. 1007/ M. 1599-1600’de tamamlamıştır. 109
  

Eserin toplam 4 nüshası tespit edilmiştir.110
 Eser üzerine bir yüksek lisans ve bir 

doktora tezi hazırlanmış, bir makale ve bir kitap yazılmıştır.111
 

                                                           
104

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi), s. 123-124. 
105

 Şeyda Öztürk, Şem’î’nin (15.-16. yy) Mesnevî Şerhi (İlk Türkçe Tam Mesnevî Şerhi).; Abdülkadir Dağlar, 
Şem’î Şem’ullâh Şerh-i Mesnevî (I. Cilt) (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük), (Doktora Tezi), Erciyes 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim 
Dalı, Kayseri 2009; Turgut Koçoğlu, Şem’î Şem’ullâh Şerh-i Mesnevî (II. Cilt) (İnceleme-Tenkitli Metin-

Sözlük), (Doktora Tezi), Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 
Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Kayseri 2009; Oğuzhan Şahin, Şem’î Şem’ullâh Şerh-i Mesnevî (III.-
IV. Ciltler) (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük), (Doktora Tezi), Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Kayseri 2012. Eserin Nüshaları için 
bkz.: Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 86. 
106

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 95-97. 
107

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 98. 
108

 H. Ahmet Sevgi, “Mantıku’t-Tayr”, TDV İslâm Ansiklopedisi, Ankara 2003, C. 28, s. 29. 
109

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 99-100. 
110

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 101. 
111

 Muhammet İnce, Şem’î’nin Mantıku’t-Tayr Şerhi (İnceleme-Metin), (Yüksek Lisans Tezi), Hacettepe 
Üniversitesi, Sosyal bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim 
Dalı, Ankara 2012; Muhittin Turan, Şem’î Şem’ullâh Şerh-i Mantıku’t-Tayr, (Doktora Tezi), Çukurova 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Adana 2014. Muhittin Turan, 

“Feridüddin-i Attâr’ın Mantıku’t-Tayr İsimli Eserinin Türk Edebiyatındaki İlk ve Tek Şerhi: Şem’î 
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1. 2. 2. 10. Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr 

Subhatü’l-Ebrâr, Molla Câmî’nin H. 887/ M. 1482-83 senesinde kaleme aldığı, 2569 

beyitten oluşan tasavvufi bir mesnevîsidir. Eserin Türk Edebiyatındaki tek Türkçe şerhi 

Şem’î’ye aittir. Şerh, Gazanfer Ağa adına yazılmış, H. 1009/ M. 1600 senesinde 

tamamlanmıştır.112
  

Üzerine bir doktora tezi113
 hazırlanan eserin, toplam 13 nüshası tespit edilmiştir.114

 

1. 2. 2. 11. Şerh-i Mahzenü’l-Esrâr 

Mahzenü’l-Esrâr, Nizâmî-i Gencevî’nin Fahrüddin Behram Şah adına kaleme aldığı 

2400 beyitten oluşan mesnevîsidir.115
 

Şerh-i Mahzenü’l-Esrâr, Şem’î’nin bilinen son eseridir. H. 1011/ M. 1602 senesinde 

tamamlanıp Gazanfer Ağa’ya ithaf edilmiştir. Eserin toplam 4 nüshası tespit edilmiştir.116
 

1. 2. 3. Telif Eserleri 

1. 2. 3. 1. Tuhfetü’l-Âşıkîn 

Tuhfetü’l-Âşıkîn ile ilgili bilgiler ‘Bölüm II’de ‘Tuhfetü’l-Âşıkîn’ başlığı altında 

verilecektir.  

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                

Şem’ullah’ın Şerh-i Mantıku’t-Tayr’ı”, Turkish Studies, Volume 9/9, Summer 2014; Muhittin Turan, Şem’î, 
Şerh-i Mantıku’t-Tayr, Kesit Yayınları, İstanbul 2015.  
112

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 101-102. 
113

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı. 
114

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 242. 
115

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 104. 
116

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 105. 
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BÖLÜM II 

TUHFETÜ’L-ÂŞIKÎN 

2. 1. Tuhfetü’l-Âşıkîn 

Tuhfetü’l-Âşıkîn,117 Şem’î’nin tek telif eseridir. Mensur olarak yazılan eser, din ve 

tasavvufun önemli konularının otuz bâb altında sade bir dille açıklanmasından meydana 

gelmektedir. 

Şem’î, eserin ilk bölümü olan münâcâtta, şanı yüce ve kâinatın yaratıcısı olan, beyanı 

açık, insanların ve cinlerin rızkını veren, yaratılmışların her bir zerresinin ve cinsinin 

O’nun birliğine şahitlik ettiği Allâh’a şükür ve övgüde bulunur, ardından Allâh’ın birliği 

üzerine Arapça bir kıt’a söyler. 

“Ellezį Ǿacezet Ǿan iĥāŧati kemālātihi efkārü’l-Ǿulemāi’l-
muĥaķķıķįn ve taĥayyerat fį-beydaǿi Ǿažametihi evhamü’l-
fuđalāi’l-müdaķķıķįn.” Sipās-ı firāvān ol Ħālıķ-ı kevn ü mekān-ı 
Ǿažįmü’ş-şāna ve sitāyiş-i bį-pāyān ol Rāzıķ-ı ins ü cān-ı vāżıĥü’l-
beyāna olsun ki cemįǾ-i źerrāt-ı muĥaddeŝāt ve ecnās u envāǾ-ı 
mükevvenāt ol vāĥidüŋ vaĥdāniyyetine ve ol şāhidüŋ 
ferdāniyyetine şāhid ü güvāhdur.” (1b) 

 

ĶıŧǾa:  

Teǿemmel fį-nebāti’l-arżı fenžur 

İlā-āŝāri māđiǾe’l-melįke 

ǾUyūnün min-lüceyni sāhirātun 

Ve iĥdāķ hiye’ź-źehebi’s-sebįke 

ǾAlā ķażįb’z-zebercedi şāhidatun 

Bi-inna’llāhe leyse leh şerįke (1b) 

 

Münâcât bölümünün arkasından na’t ile Hz. Peygamber’in “āl ü aśĥāb ü etbāǾı”na 

övgü bölümleri başlamaktadır. Burada Hz. Peygamber, yaratılanların ilki olması, belagat 

ve fesahati, yüce ahlakı, keremi, lutfu ve son peygamber oluşu ile övülmüştür. Hz. 

Peygamber’in ailesi, sahabileri ve tâbiînleri de ümmete yol gösterici olmaları bakımından 

övülmüşlerdir. 

                                                           
117

 Eserin nüshalarına dair bilgiler “Eserin Nüshaları” bölümünde verilecektir. 
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“Ve dürūd-ı nā-maĥdūd ve sürūd-ı nā-maǾdūd ol mebdeǿ-i fıŧrat-ı 
kāyināt ve menşeǿ-i ħilķat-i mükevvenāt ġonçe-i bāġ-ı belāġāt ve 
bülbül-i gülzār-ı feśāĥat gülistān-ı cūd u kerem ve būstān-ı lutf u 
himem risālet-penāh ve muķarrib-i dergāh ħātem-i enbiyā ve 
güzįde-i eźkiyā ve nūr-ı dįde-i aśfiyā ve nevr-i gülzār-ı kibriyā aǾnį 
ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhi’s-salātu ve’s-selam mādāmet 
eş-şemsü ve’l-ķameru ŧāliǾa fi’l-meşāriķi ve’l-meġāribe  lāyıķdur ki 
şān-ı şerįflerinde “Levlāke levlāke lemā ħalaķtü’l- eflāk” vārid “Ve 
inneke le-aǾlā ħuluķin Ǿažįm” nāzil olmışdur.” (1b – 2a) 

“Ve taĥiyyāt-ı fāyiķa ve teslįmāt-ı lāyiķa ol server-i kāyināt ve 
zübde-i mevcūdātuŋ āl ü aśĥāb ü etbāǾına olsun ki her biri ümmet-i 
Muĥammed’i ve etbāǾ-ı Aĥmed’i rāh-ı đalāletden ħalāś idüp 
menāzil-i hidāyete hādį ve merāĥil-i Ǿināyete bādį olup reh-nümā 
vü rāh-ber olmışlardur. Rıżvānu’llāhu teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ve 
Ǿalā men tebeǾahum ilā-yevmi’d-dįn āmįn bi-ĥaķķı seyyidi’l-
mürselįn ve ħātemi’n-nebiyyįn.” (2a – 2b) 

Bunlardan sonra müellif  “(...) faķįr ü ĥaķįr ve ġam-ħār ü pür-Ǿöźr ü keŝįrü’t-taķśįr 

aǾnį ŞemǾu’llāh-ı pür-ĥazįne aĥsena’llāhu aĥvālehu ilā-yevmi’d-dįn Ǿavne Ǿināyeti 

Rabbi’l-Ǿālemįn(...)” (3a) ifadeleriyle kendini tanıtmış, ardından sultan III. Murâd’ın 

övgüsüne geçmiş, sultanı uzun uzun övmüştür.  

“(...) ol dürr-i yek-dāne-i śadef-i baĥr-i sa’ādet ve gevher-i girān-
māye-i dürc-i devlet müstaħdim-i aśĥābü’s-seyf ve’l-ķalem, 
müstaǾbid-i erbābü’ŧ-ŧabl ve’l-Ǿalem niķāve-i aśl-ı serverį ve ħülāsa-i 
ferǾ-i mihterį şems-i meşāriķü’l-meǾālį tāc-ı mefāriķü’l-eǾālį muǾįn-i 
evliyāǿu’llāh ķāhir-i aǾdāǿu’llāh ķātilü’l-kefere ve’l-müşrikįn nāśırü’l-
İslam ve’l-müslimįn mužafferü’d-dünyā ve’d-dįn ħülāsātü’l-māǿ ve’ŧ-
ŧıyn kişver-güşā vü memleket-sitān ve dehr-ārā vü śāĥib-ķırān (...) 
AǾnį ĥażretü’s-sulŧān i’l-aǾžam ve’l-ħāķāni’l-muǾažžam mālikü’l-
imāmeti’l-Ǿužmā vāriŝü’l-ħilāfeti’l-kübrā fātiĥu bilādi’l-meşāriķi’l-
meġārib bi’ŧ-ŧūli ve’l-Ǿarżi žıllu’llāhu teǾalā fi’l-arż. (...)Mefħar-ı 
cihān Ħātem-i zamān müheźźibü’l-aħlāķ müzekki’l- aǾrāķ kāmil-źāt 
Ǿādil-śıfāt ŧāhir-ĥaseb bāhir-neseb śafį-ķarįĥat pāk-Ǿaķįdet keyvān-
rifǾat ü ķamer-ŧalǾat (...) El-müǿeyyed bi’n-naśri ve’t-tenkįnü’l-
müǿebbed ķavāǾidü’d-dįn emįrü’l-müǾminįn imāmü’l-müslimįn es-
sulŧān ibni’s-sulŧān bin sulŧān es-sulŧān Murād Ħān bin es-sulŧān 
Selįm Ħānuŋ (..)” (3a – 3b) 

Daha sonra eserin sebeb-i te’lif bölümü yer almaktadır. Buna göre Şem’î, 

hükümdarlığı döneminde hiç kimsenin gönlünde keder kalmadığı sultanın mübarek katına 

ve saadetli ayak toprağına bir dua sayfası ve övgü dibacesi kaleme almak istemektedir. Bu 

eser, hem sultanın iksir gibi olan ayak toprağına yüz sürmeye vesile, hem de onun 

imrenilen ve yardım artıran meclisine bir hediye olacaktır. Şem’î, eserine bu sebeple 

Tuhfetü’l-Âşıkîn (Âşıkların Hediyesi) ismini vermiştir.  
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“(...) Rikāb-ı hümāyūnlarına ve ħāk-i pāk-i pāy-ı saǾādet-
nümūnlarına bir śaĥįfe-i duǾā imlā itmege ŧabǾuŋda kemāl mertebe 
ķuvvet ve dįbāce-i ŝenā inşā ķılmaġa źihnüŋde nihāyet derece 
iķtidār u ķudret var iken niçün ihmāl ü iġfāl üzre olup tehį-dest 
olasın. (...) ħāk-i pāy-ı kįmįyā-ħaśletlerine yüz sürmeğe vesįle ve 
türāb-ı ķadem-i iksįr-ħāśiyyetlerine mülāķį olmaġa vāsıŧa mülāħaža 
olınup küstāħāne bu ceride-i müşevveşü’l-erķām ve risāle-i 
müteġayyirü’l-aķlām Ǿalā-ŧarįķati’t-taśavvuf icmāl vechi ile otuz 
bāb üzre taĥrįr olınup tuĥfe-i meclis-i ġıbŧat-nümā ve hediye-i 
maĥfil-i nuśrat-fezā olmaġın Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn diyü tesmiye 
olındı.” (4a – 4b) 

Şem’î bu kısımdan sonra, eserin kusurları sebebiyle özür dilemiş, eksiği görülürse 

örtülmesini, affolunmasını istemiştir.  

Şem’î, mevzuları işlemeye başlamadan önce otuz bâbı ve her bâb içerisinde işlenen 

başlıkları sıralamıştır. Burada yetmiş sekiz mevzu sıralanmıştır. Fakat eser içerisinde 

bunlara yirmi beş mevzu eklenmiştir. Eklenen mevzular şunlardır: Tevfîk, tefvîz, zikr, 

kelime-i temcid, zahid, yakîn, takvâ, ekl-i helâl, münâcât, duâ, huşû, dünyâ, hırs, hased, 

tasavvuf u murakkaat, şühedâ, murâkabe, rızk, ziyâfet, siat-i rahmetu’llâh, hürriyet, 

hakîkat, kabz u bast, izâf-ı umûrı niyyât. Böylelikle eserde toplam yüz üç dinî-tasavvufî 

mevzu ele alınmıştır. Eserin bâbları, işlenen mevzular ve bunların bulundukları varak ve 

satır numaraları, eserin üç nüshasına göre aşağıdaki tabloda gösterilmiştir.  

 

 

Tablo 2. 1. Bâblar ve makamların nüshalara göre dağılımı. 

Bābın Adı Şehid Ali Paşa 

(Varak / satır) 

Hacı Mahmud Ef. 

(Varak / satır) 

Gazi Hüsrev Bey 

(Varak / satır) 

Evvelki bāb 6a / 1 20a / 18 4a / 3 

ǾAķl 6a / 1 20a / 18 4a / 3 

İkinci bāb 13b / 14 23b / 5 10b / 9 

Ǿİlm 13b / 14 23b / 5 10b / 10 

Üçünci bāb 19a / 1 25b / 15 15a / 3 

Įmān 19a / 3 25b / 16 15a / 4 

İslām 20a / 1 26a / 12 15b / 9 

Śıdķ 20b / 6 26b / 1 16a / 5 
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Bābın Adı Şehid Ali Paşa 

(Varak / satır) 

Hacı Mahmud Ef. 

(Varak / satır) 

Gazi Hüsrev Bey 

(Varak / satır) 

Kiźb 21a / 6 26b / 11 16b / 1 

Ġıybet 21b / 16 27a / 4 17a / 8 

Ĥıfž-ı lisān 23a / 1 - 17b / 13 

Dördinci bāb 24a / 5 27a / 13 18b / 10 

MaǾrifet 24a / 6 27a / 13 18b / 11 

ǾĀrif 25a / 15 27b / 13 19b / 8 

Bişinci bāb 26a / 12 28a / 8 20a / 6 

Niyyet 26a / 13 28a / 9 20a / 7 

Edeb 27b / 3 28b / 10 21a / 7 

Altıncı bāb 28a / 13 29a / 2 21b / 8 

MevǾiže 28a / 15 29a / 2 21b / 8 

Naśįĥat 28b / 11 29a / 8 21b / 17 

Tevfįķ 29a / 7 - - 

Tefvįż 29b / 2 - - 

Źikr 30a /3 - - 

Kelime-i temcįd 30b / 13 - - 

Yedinci bāb 31a / 9 29a / 13 22a / 7 

Zühd 31a / 10 29a / 14 22a / 8 

Zāhid 32a /15 - - 

VeraǾ 32b / 1 29b / 13 23a / 5 

Yaķįn 32b / 15 - - 

Taķvā 33a / 16 - - 

Ekl-i ĥelāl 33b / 11 - - 

Sekizinci bāb 34a / 6 30a / 1 23a / 17 

Maĥabbet 34a / 8 30a / 2 23b / 1 

ǾIşķ 34b / 9 30a / 12 23b / 12 

Şevķ 36b / 3 30b / 16 24b / 10 

Vecd 37a / 1 31a / 3 25a / 5 

Üns 37a / 8 31a / 7 25a / 10 

Ķurb 37b / 13 31a / 20 25b / 7 
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Bābın Adı Şehid Ali Paşa 

(Varak / satır) 

Hacı Mahmud Ef. 

(Varak / satır) 

Gazi Hüsrev Bey 

(Varak / satır) 

İǾtibār 38b / 9 31b / 16 26b / 2 

Ŧoķuzıncı bāb 39b / 7 32a / 9 27a / 5 

Ŧahāret 39b / 8 32a / 9 27a / 6 

Śalāt 40b / 2 32b / 4 27b / 13 

Münācāt 41b / 2 - - 

DuǾā 41b / 15 - - 

ĦuşūǾ 42a / 10 - - 

Onıncı bāb 42b / 17 32b / 20 28a / 14 

Zekāt 42b / 17 32b / 20 28a / 15  

Śadaķa 43a / 4 33a / 11 28b / 15 

On birinci bāb 43b / 13 33b / 5 29b / 2 

Śavm 43b / 14 33b / 6 29b / 3 

CūǾ 45a / 3 34a / 5 30a / 16 

Riyāzet 45a / 17 34a / 12 30b / 8 

On ikinci bāb 45b / 10 34a / 18 31a / 1 

Ĥacc 45b / 11 34a / 18 31a / 2 

ǾUmre 45b / 16 34b / 1 31a / 7 

Ĥuccāc 46a / 8 34b / 7 31a / 15 

On üçünci bāb 47a / 1 35a / 5 32a / 5 

Cihād 47a / 2 35a / 6 32a / 6 

Mücāhede 47a / 17 35a / 17 32b / 3 

Müşāhede 48a / 16 35b / 13 33a / 7  

Mükāşefe 48b / 2 35b / 15 - 

On dördinci bāb 48b / 12 35b / 21 33b / 1 

Cūd 48b / 13 35b / 21 33b / 2 

Buħl 49b / 6 36a / 12 34a / 2 

Dünyā 49b / 17 - - 

Ĥırś 50a / 17 - - 

Ĥased 51a / 13 - - 

On bişinci bāb 51b / 11 36a / 17 34a / 9 
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Bābın Adı Şehid Ali Paşa 

(Varak / satır) 

Hacı Mahmud Ef. 

(Varak / satır) 

Gazi Hüsrev Bey 

(Varak / satır) 

Ĥilm 51b / 12 36a / 17 34a / 10 

ǾAfv 52a / 9 36b / 2 34b / 4 

On altıncı bāb 52b / 11 36b / 10 34b / 14 

Ġażab 52b / 12 36b / 10 34b / 14 

Ĥayā 53a / 8 36b / 17 35a / 6 

On yedinci bāb 53b / 11 37a / 7 35b / 5 

Ħavf 53b / 12 37a / 7 35b / 6 

Recā 54a / 7 37a / 15 35b / 16 

On sekizinci bāb 54a / 17 37a / 21  36a / 7 

Tevbe 54b / 1 37b / 1 36a / 7 

Tāǿib 54b / 13 37b / 9 36a / 16 

Taśavvuf u MuraķķaǾāt 55a / 15 - - 

Şühedā 55b / 16 - - 

Murāķabe 56a / 13 - - 

On ŧokuzıncı bāb 56b / 13 37b / 21 36b / 14 

İnābet 56b / 14 38a / 1 36b / 15 

İstiġfār 57a / 14 38a / 12 37a / 13 

Yigirminci bāb 57b / 12 38a / 21 37b / 6 

Faķr 57b / 14 38a / 21 37b / 7 

Ġınā / Ġanį 58b / 4 38b / 16 38a / 9 

Fütüvvet 59a / 5 39a / 2 38b / 2 

Rızķ 59b / 7 - - 

Żiyāfet 60a / 4 - - 

SiǾat-i raĥmetu’llāh Ǿazze ve 

celle 

60b / 1 - - 

Yigirmi birinci bāb 61a / 8 39a / 14 38b / 17 

Teslįm 61a / 10 39a / 15 39a / 2 

Rıżā 61b / 9 39b / 2 39a / 13 

Vefā 62a / 15 39b / 15 39b / 11 

ǾUbūdiyyet 62b / 14 39b / 21 40a / 1 
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Bābın Adı Şehid Ali Paşa 

(Varak / satır) 

Hacı Mahmud Ef. 

(Varak / satır) 

Gazi Hüsrev Bey 

(Varak / satır) 

ŦāǾat 63a / 8 40a / 8 40a / 10 

MaǾśiyyet 63b / 4 40a / 16 40b / 4 

Ĥürriyyet 63b / 16 - - 

Ĥaķįķat 64a / 9 - - 

Ķabż u basŧ 64b / 3 - - 

Yigirmi ikinci bāb 65b / 11 40b / 4 40b / 15 

İħlāś 65b / 12 40b / 4 40b / 16 

Riyā 66a / 11 40b / 11 41a / 8 

İżāf-ı umūrı niyyāt 66b / 6 - - 

Yigirmi üçinci bāb 67b / 4 40b / 19 41b / 1 

Nefs 67b / 5 40b / 20 41b / 2 

Rūĥ 68a / 12 41a / 13 42a / 6 

Yigirmi dördinci bāb 69b /11 42a / 1 43a / 11 

ǾUzlet 69b / 12 42a / 2 43a / 12 

Ħalvet 70b / 7 42a / 17 43b / 17 

Yigirmi bişinci bāb 71a / 3 42b / 4 44a / 10 

Evliyā 71a / 3 42b / 5 44a / 11 

Kerāmāt-ı evliyā 71b / 3 42b / 15 44b / 6 

Yigirmi altıncı bāb 72a / 7 43a / 7 45a / 8 

Tevekkül 72a / 8 43a / 8 45a / 9 

Tekebbür 73a / 15 43b / 6 46a / 1 

TevāżuǾ 73b / 15 43b / 14 46a / 11 

Yigirmi yedinci bāb 74a / 11 43b / 20 46b / 1 

Śabr 74a / 12 43b / 21 46b / 2 

Şükr 75a / 15 44a / 18 47a / 5 

Ĥamd 76a / 2 44b / 8 47a / 16 

ĶanāǾat 76a / 11 44b / 12 47b / 4 

Yigirmi sekizinci bāb 77a / 12 45a / 4  48a / 2 

İstiķāmet 77a / 13 45a / 5 48a / 3 

Emr-i maǾrūf ü nehy-i münker 77b / 17 45a / 15 48a / 17 
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Bābın Adı Şehid Ali Paşa 

(Varak / satır) 

Hacı Mahmud Ef. 

(Varak / satır) 

Gazi Hüsrev Bey 

(Varak / satır) 

Yigirmi ŧokuzıncı bāb 78b / 5 45b / 7 48b / 16 

ǾĀfiyet 78b / 6 45b / 8 48b / 17 

Belā 79a / 1 45b / 15 49a / 9 

Otuzıncı bāb 79b / 2 46a / 3 49b / 5 

ǾAdl 79b / 3 46a / 3 49b / 6 

Žulm 80a / 15 46b / 3 50a / 16 

 

2. 2. Tuhfetü’l-Âşıkîn’in Muhtevâsı118
 

Şem’î’nin Tuhfetü’l-Âşıkîn adlı eseri otuz bâbdan oluşmaktadır. Bu bâbların altında 

yüz üç tasavvufî hâl ve makam yer almaktadır. Şem’î bu makamları âyet ve hadislerden 

deliller getirerek, bazı din ve tasavvuf ulularının sözlerine yer vererek, bazen de bunlara ek 

olarak kısa hikâyeler naklederek açıklamıştır. Kendisi bunu eserin sonunda şöyle dile 

getirir: 

“Şeref-i Ǿilm u Ǿulemā lā-yuǾadd ve lā-yuĥśā olup egerçi ki bu 
bābda āyāt-ı kerįme ve eĥādįŝ-i şerįfe bį-ĥadd ü bį-şümār vāķiǾ 
olmışdur, lākin bir miķdār ŧāķat u iķtidār yitdükce Ǿalā-ķavli’l-
muĥaķķıķįn ve’l-müdaķķiķįn şerĥ ü Ǿıyān ve tafśįl ü beyān olındı.” 
(82a) 

Tüm bunların yanında Şem’î, konuyu daha iyi açıklamak, estetik kaygıya düşmeden 

öğüt vermek ve metnin sıkıcılığını ortadan kaldırmak için manzumelerden de 

yararlanmıştır. 

2. 2. 1. Âyetler 

Şem’î, Tuhfetü’l-Âşıkîn adlı eserinde hadisler kadar sık olmasa da âyetlerden de 

yararlanmıştır. Şem’î, işlediği bazı konulara dayanak olmak üzere Kur’an-ı Kerîm’den 

çeşitli âyetler göstermiştir. Âyetlerin bazen tamamı bazen de bir kısmı verilmiştir. 

“(...) aǾnį ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhi’s-salātu ve’s-selam 
mādāmet eş-şemsü ve’l-ķameru ŧāliǾa fi’l-meşāriķi ve’l-meġāribe, 
lāyıķdur ki şān-ı şerįflerinde levlāke levlāke lemā ħalaķtü’l- eflāk 
vārid, Ve inneke le-aǾlā ħuluķin Ǿažįm nāzil olmışdur (...)” (2a) 

                                                           
118

 Bu kısımda, söz konusu durumlara yönelik metindeki tüm örnekler verilmeyecek, belli başlıları 
belirtilecektir. 
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“Nitekim ĥażret-i Ĥaķ ve Cevād-ı muŧlaķ celle celāluhu ve Ǿamme 
nevāluhu Ķurǿān-ı Ǿažįminde ve Furķān-ı kerįminde buyurur: 
Ŝümme estavį ile’s-semāǿi ve hiye duħān.” (9a) 

Âyetlerin bazıları manzume içinde iktibas edilmiştir. 

ǾĀķlseŋ eger irciǾį nidāsın sesle 

Rıĥletde saŋa yoldaş olanı besle 

Bu fānį cihān kimseye ķalmaz bāķį 

Bāķįye dürüş bāķįye sözüm esle (41a) 

 

İylige saǾy eyle ħalķa ey göŋül 

Şöyle cehd it ideler saŋa duǾā 

Böyle buyurdı Ħudā-yı źü’l-minen 

Leyse li’l-insāni illā mā-saǾā (49b) 

Şem’î, bazen âyetleri “YaǾnį” diyerek tercüme eder. 

“Nitekim Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā Ķurǿān-ı Ǿažįmde ve Furķān-ı 
kerįmde buyurur: Ŝümme evreŝne’l-kitābe’ź-źeyne eśŧafįne min-
Ǿibādinā. YaǾnį kitābı biz įrāŝ eyledük şunlara kim evreŝledük 
ķullarumuzdan.” (16a) 

“ve mertebe-i merķūmenüŋ ĥuśūlünden śoŋra āyet-i kerįme-i Ve 
mā-ħalaķtu’l-cinn ve’l-inse illā liyaǾbudūn yaǿnį cinn ü insi ben 
ħalķ itmedüm illā baŋa Ǿibādet itmeden ötürü ħalķ eyledüm.” (17a) 

Bazen de Arapça olarak verir, tercüme etmez. 

“Nitekim ĥażret-i Ĥaķ ve Cevād-ı muŧlaķ celle celāluhu ve Ǿamme 
nevāluhu Ķurǿān-ı Ǿažįminde ve Furķān-ı kerįminde buyurur: 
Ŝümme estavį ile’s-semāǿi ve hiye duħān. Andan śoŋra (...)” (9a) 

2. 2. 2. Hadisler 

Şem’î, Tuhfetü’l-Âşıkîn’de hadislerden de sık sık yararlanır. Dinî-tasavvufî bir eser 

olan Tuhfetü’l-Âşıkîn’de hadislerin başta gelen kullanım sebebi, açıklanan mevzuların Hz. 

Peygamber tarafından nasıl görüldüğü ya da tanımlandığını ortaya koymaktır. Hadis 

aktarmanın diğer bir sebebi ise ele alınan konularda varılan sonuçlara yahut belirtilen 

mütalaalara bir dayanak gösterme gereğidir. Müellif, neredeyse her mevzuda bir ya da 

birkaç hadis nakleder. 

Hadislerde râvî bazen belirtilmiş, bazen de belirtilmeden direk hadis nakledilmiştir. 

Hadisler, Hz. Enes, Hz. Rabi’a, Hz. Ali, Hz. Abdullah ibn Ömer, Hz. Ömer, Hz. Abdullah 
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bin Suud, Hz. Ebi Derda, Hz. Ebi Hureyre, Hz. İbn Abbas, Hz. Cabir, Hz. Ayşe, Hz. Ebi 

Said bin Hudri, Hz. İbn Mesud, Hz. Ebi İmam Bahilî ve Şeyh Şiblî’den rivayet edilmiştir. 

“İşbu delįl ü bürhānla kim seyyid-i veledįn-i Ādem ĥażret-i Resūl-i 
ekrem Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām buyururlar ki: Evvel mā 
ħalaķa’llāhu teǾālā el-ķalem.” (6b) 

“Ol bāġ-ı belāġatüŋ bülbüli ve būstān-ı risāletüŋ güli ĥabįb-i Ħudā 
aǾnį ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki: 
İźā vażaǾa’l-müǿmin ķademehu Ǿale’ś-śırāt ķāla’llāhu teǾālā li-
ħazeneti cehennem ve’n-nār ebǾadü mimen kāne lį-sāciden. YaǾnį 
ķaçan müǿmin ayaġını śırāŧ üzerine vażǾ eylese Ĥaķ sübĥānehu ve 
teǾālā ħazene-i cehennem u nāra emr idüp diyeler ki ıraġ oluŋ şol 
kimesneden ki baŋa secde iderdi.” (40b) 

“ve nitekim ol muteĥarriķ-i rāh-ı ĥaķįķat ve ol müteşerriǾ-i çeşme-i 
şerįǾat Cābir ĥażretlerinden rivāyet olınur. Anlar dimişler ki ĥażret-
i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Lā-yerĥame’llāh men lā-yerĥam 
faķįrü’l-faķr ve lā-yerĥem śaġįrü’ś-śıġar ve lā-yuvķır kebįre’l-
kiber.” (58a) 

“Enes ibni Mālik ĥażretleri ĥażret-i Resūl’den rivāyet ider. Anlar 
buyurmışlardur ki: Yahrim ibn Ādem ve yeŝübb maǾa iŝnān el-ĥırśi 
Ǿale’l-māl ve’l-ĥırśi Ǿale’l-Ǿömr.” (50b) 

Şem’î genellikle hadislerin, önce Arapçasını verir arkasından “YaǾnį” diyerek tercüme 

eder. 

“Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men aħleśa’llāhi 
erbaǾįn śabāĥen žaharet yenābįǾü’l-ĥikmeti min-ķalbihi Ǿilā-lisānihi. 
YaǾnį bir kimesne ķırķ gün her śabāĥ Allāh içün ħāliśen śabāhlasa 
ĥikmet çeşmeleri ķalbinden dili üzerine žāhir olur.” (65b – 66a) 

Bazen de sadece Arapça olarak verir ve açıklama ve tercüme yapmaz. 

“Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Evvel śalāĥ 
mine’l-eǿimmeti bi’z-zühdi ve’l-yaķįn ve āħir fesādihā bi’l-buħli 
ve’l-emel. Rivāyet olınur ĥażret-i ǾĮsā’ya Ǿaleyhi’s-selām dimişler 
ki śu üzerine ne ile yürürsün (...)” (32b – 33a) 

Bazen ise Türkçe tercüme olarak verir. 

“Ebā Zer ĥażretlerinden mervįdür. Anlar dimişler ki ĥażret-i Resūl 
Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki yā Ebā Zer Allāh’dan ķorķ ve 
seyyiǿeyi ĥaseneye tābiǾ eyle zįrā ĥasene seyyiǿeyi maĥv idercve 
ħulķ-ı ĥasene ile ħulķlan.” (33b) 
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2. 2. 3. Manzumeler 

İlk örneklerine Dede Korkut Hikâyelerinde rastlanan mensur eser içinde manzum 

parçalar kullanma geleneği119
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de de görülmektedir. Şem’î, konuyu daha 

iyi açıklayabilmek, estetik kaygıya düşmeden öğüt vermek ve eserin hem sıkıcılığını 

gidermek hem de konuyu toparlamak için sık sık manzumelere yer verir. Bunların 

çoğunluğu Türkçe olmakla birlikte, Arapça, Farsça ve mülemma manzumeler de 

bulunmaktadır.  

Manzumeler, nazm, beyt, mısra, kıt’a, ruba’i, mesnevî, gazel, şiir başlıkları altında 

verilmiştir.  

ĶıŧǾa:  

Ħālį olma Ǿibādet-i Ĥaķ’dan 

Dehr-i fānįde tā ölince śaķın 

Emr-i Ĥaķ’dur Ǿibādet it dāyim 

ǾĀlem içre saŋa gelince yaķįn (41a) 

 

Nažm: 

Ĥırś-ı zerdür düşüren Ǿāķili derd u eleme 

Murġ-ı zįrek ŧutulur dāne ile dām-ı ġama 

Sįm ü zerdür bu cihānuŋ ķamu ġavġa vü ġamı 

Eksük olmaz bu elem dāyim esįr-i direme 

ǾĀlemüŋ her ki beķā dirse fenāsını görür 

ǾĀķil oldur ki bunuŋ śaya vücūdın Ǿademe (51a) 

 

Beyt:  

Mükedder olmasun dirseŋ żamįrüŋ 

Ķabūl it iy cevān nuśĥını pįrüŋ  (29a) 

Şem’î, çoğunlukla manzumenin sahibini açıklamaz, “Ǿārifüŋ biri”, “ulular”  gibi 

tabirler kullanır. Bazen de eser sahibinin ve eserin ismini söyler. 

Nitekim bu maĥalle münāsib Ǿārifüŋ biri dimiş ammā ne ħoş dimiş:  

RübāǾį:  
                                                           
119

 Ferudun Hakan Özkan, Bostanzade Yahya, Gül-i Sad-Berg (İnceleme-Tenkitli Metin), (Doktora Tezi), 

Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı 
Bilim Dalı, Ankara 2011, s. 101. 
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Maĥzeni sırruŋ göŋüldür leb kilįd u dil dili 

Bu kilįdüŋ dāyimā dilinden irür müşkili 

Müşkili ġayr kilįdüŋ budurur ki açılmaya 

Bu kilįdüŋ ŧurfe bu açılduġıdur müşkili (23b) 

 

Ve nitekim ululardan baǾżı dimişler:  

ĶıŧǾa: 

Bā-edeb bāş der-heme aĥvāl 

Ki edeb nām-ı nįk-rā sebebest 

ǾĀķil ānest ki ū edeb dāred 

Nįst Ǿāķil kesį ki bį-edebest (27b) 

 

Kemāl Paşa-zāde dimişler:  

ĶıŧǾa:  

Ŧaleb iden irür bir demde Ĥaķķ’a 

Yaķındur maŧlabuŋ gitme uzaġa 

Murād-ı nefs dünyā cįfesidür 

Seni murdār ider uyma o zāġa (16b) 

 

Ve bu maĥalle münāsib merĥūm Yaĥyā Beg Gencįne-i Rāz nām kitābında 
dimiş:  

Meŝnevį: 

MaǾrifet Ĥaķķ’uŋ ulu niǾmetidür 

ǾUlemānuŋ sebeb-i Ǿizzetidür 

Ħūbdur ehl-i kemāl olsa kişi 

Ǿİlmdür şāħ-ı vücūduŋ yemişi (17b – 18a) 

 

Ve nitekim (...) İmām Muĥammed el-Ġazzālį Ǿaleyhi raĥmeti’l-vālį daħı bu 
meźkūr olan feĥāvį-i şerįfeye muŧābaķat ve merķūm olan maǾānį-i laŧįfeye 
mütābaǾat buyurmışlardur: 

RübāǾį:  

Ĥayātu’l-ķalb Ǿilmun fectelibeh  

Memātü’l-ķalb cehlün fectenibeh 

Ve ħayri’z-zādiye’t-taķvā fezidhu 

Kefāke’l-vaǾžu hāźā fettaǾižhu (15b) 
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Manzume kendisine ait ise “Beyt li-kātibihį”, “ĶıŧǾa li-muĥarririhį” gibi başlıklar 

kullanmıştır. 

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

ǾAķįde kişide pāk olmayınca 

Olımaz leźźet-i įmāna vāśıl 

Esāsı olmayınca bir binānuŋ 

Ħarāb eyler anı āħir zelāzil (19b) 

 

Beyt li-muĥarririhį: 

Maĥabbet āteşįn bir pįrehendür nice ten geydi 

Anı śanmaŋ ki ancaķ Vāmıķ ile Kūh-ken geydi  (34b) 

Li-müǿellifihį: 

Cānumı dest-i ķudret almadın 

Gözlerüm ŧopraġıla ŧolmadın 

Ĥażret-i Ĥaķ’dan umarum bu güli 

İrgüre dest-i şāha śolmadın 

Eyleyenler ķabūl tuĥfemizi 

İde Mevlā muǾammer evlādın 

Olsun eğlence diyü Ǿuşşāķa 

Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn ķodum adın 

Dir görenler bu tuĥfeyi ŞemǾį 

Śaķlaya Ĥaķ belādan üstādın120 

Söyleyeni belirtilmeyen manzumelerin bazılarının kime ait olduğu tespit edildi. Bu 

kıt’a Lâmi’î-zâde Abdullâh Çelebi’nin Latîfeler isimli eserinden alınmıştır.  

Saķfıdur ķaśr-ı dįnüŋ Aĥmed 

Çār rükni çehār yārı anuŋ 

Ur maĥabbetle bunlaruŋ temelin 

Tā ķıyāmet ola ķarārı anuŋ (2b) 

                                                           
120

 Bu gazel, H nüshasında bulunmamakta, Ş nüshasının zahriyesinde, G nüshasının ise sonunda 
yeralmaktadır. 
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Bu beyit, İran şairi Enverî’nin Divan’ından alınmıştır. 

Ān ki rāyeş dehed ecrām-ı kevākib-rā nūr 

V’ān ki kilkeş kuned eşkāl-i ĥavādiŝ-rā ĥal (3b) 

Bu şiir ise Şeyhî’nin Divan’ındandır. 

Şām-ı şirke žalām-ı küfri sürer 

Seĥer-i lā-ilāhe illa’llāh 

Ħoş penāh oldı tįr-i ĥādįŝe{den} 

Siper-i lā-ilāhe illa’llāh 

Nefs ile ger ġazā ķılursaŋ çek 

Ħançer-i lā-ilāhe illa’llāh (19b) 

2. 2. 3. 1. Manzumelerin Tür ve Şekil Özellikleri 

Tuhfetü’l-Âşıkîn’de manzumeler, “Beyt”, “Nazm”, “Kıt’a”, “Rüba’i”, “Mısra”, 

“Mesnevi”, “Gazel”, “Şi’r” başlıkları altında verilmiştir.  

Eserde manzumelerin biçimlerini gösteren başlıklar her zaman isabetli 

kullanılmamıştır. Bazılarında da manzumenin biçim veya türünü gösteren terimler yerine, 

nesirden nazma geçişleri göstermek için kullanılan ‘Nazm’ terimi tercih edilmiştir. Mesela 

aşağıdaki örnekte, mensur olmayan kısımları belirtmek için kullanılan “Nazm” terimi 

“Mesnevî” yerine kullanılmıştır. 

Nažm 

Cihānuŋ cānı vü cānuŋ cihānı  

Vücūdıdur ĥayāt-ı cāvidānį 

Vilāyet cism ü şehler cān gibidür 

ǾUrūķ içinde yürür ķan gibidür 

Yaraşur şāhlarda Ǿadlle dād  

Ki tā ķala cihānda bir eyü ad 

Ki şehler itmeseydi Ǿadl ü dādı  

Cihānuŋ olmaz idi dalı dadı (3b – 4a) 

Aşağıdaki örnekte ise “Kıt’a” başlığı “Nazm” nazım şeklinin adı olarak verilmiştir. 

Kemāl Paşa-zāde dimişler:  

ĶıŧǾa:  

Ŧaleb iden irür bir demde Ĥaķķ’a 
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Yaķındur maŧlabuŋ gitme uzaġa 

Murād-ı nefs dünyā cįfesidür 

Seni murdār ider uyma o zāġa (16b) 

Bu örnekte ise “Beyt” terimi hatalı olarak “Rüba’i” yerine kullanılmıştır. 

Beyt:  

Rāyetü’l-Ǿilm nūrü’l-enām 

Kađūǿü’ş-şemsi lāĥa bilā-ġimām 

Fađūǿi’ş-şemsi yeźhebu külle yevm 

Ve nūrü’l-Ǿilmi yabķā Ǿale’d-devām (17b) 

Aşağıdaki örnekte, mensur olmayan kısımları belirtmek için kullanılan “Nazm” terimi 

“Kaside” yerine kullanılmıştır.  

Nažm: 

Şām-ı şirke žalām-ı küfri sürer 

Siĥr-i lā-ilāhe illa’llāh 

Ħoş penāh oldı tįr-i ĥādįŝe 

Siper-i lā-ilāhe illa’llāh 

Nefs ile ger ġazā ķılursaŋ çek 

Ħançer-i lā-ilāhe illa’llāh (19b) 

Aşağıdaki örnekte “Rüba’i” terimi “Mesnevi” yerine kullanılmıştır. 

RübāǾį: 

Gözle meclis edeblerin dervįş 

Tā seni ĥaclet itmeye dil-rįş 

Fuķarā śoĥbetinde ħāmūş ol 

Dilüŋi baġla dįde vü gūş ol (23b) 

2. 2. 3. 2. Manzumelerin İşlevleri 

Mensur bir eser olan Tuhfetü’l-Âşıkîn’de manzumeler, ele alınan konuları 

özetlemek, açıklamak; yer yer öğüt vermek ve eserin sıkıcılığını gidermek amacıyla 

kullanılmıştır. Eserde toplam 61 makamda ayrıca dibace ve tetimmede manzume yer almış, 

42’sinde ise manzumeye yer verilmemiştir. Bu manzumeler, mensur kısımlarda 

anlatılanların devamı niteliğindedirler. Eserden çıkarıldıklarında eksiklikleri hissedilmez; 

ancak tek başlarına ele alındıklarında ayrı bir eser olma özelliği taşırlar. Adeta mensur 
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esere paralel dibace, metin ve tetimmesi olan bir başka eser oluştururlar.121 Aşağıda, bu 

durumu örneklendirmek için eser içindeki bazı manzumeler, mensur kısımlar çıkarılarak, 

kendi konu başlıkları altında verilmiştir.  

‘Akl 

RübāǾį:  

Kim ki Ǿaķl u devlet ile yār olur 

Bāġ-ı Ǿālemde o ber-ħor-dār olur 

ǾAķldur ser-māye-i Ǿizz u şeref 

Devlet-i bį-Ǿaķl ider anı telef 

............................................. 

 ‘İlm 

Terceme li-muĥarririhį: 

Ŧaleb-i Ǿilm ü edebde kişi kim rence irür 

ǾĀķıbet pāy-ı murādātı ser-i gence irür 

Îmân 

Nitekim merĥūm LāmiǾį Çelebi dimiş:  

ĶıŧǾa: 

ŞemǾ-i įmān dil zücācından ķaçan kim ura tāb 

Rūy-ı müǿmin gün gibi tābān olursa ŧaŋ mıdur 

Şol dili kim ġonceveş açsa nesįm-i luŧf-ı Ĥaķ 

Dem-be-dem gül gibi ol ħandān olursa ŧaŋ mıdur 

........................................................... 

Sıdk 

ĶıŧǾa li-kātibihį: 

Śādıķ ol ķavlüŋde dāǿim kiźbi ķo 

İster iseŋ bulasın cennātı sen 

İtme ķavlüŋde śaķın lāf u güźāf 

Görmeyesin dir iseŋ āfātı sen 

............................................ 

Gıybet 

ĶıŧǾa 

Ġıybetüŋ bir sözini terk idegör 

Hįç çekme nevāfile zaĥmet 

                                                           
121

 Ferudun Hakan Özkan, Bostanzade Yahya, Gül-i Sad-Berg (İnceleme-Tenkitli Metin), s. 106-107. 
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Ĥażret-i ǾAzzete o sevgülüdür 

Ķılmadansa namāzı biŋ rekǾat 

............................................... 

Hıfz-ı lisân 

Beyt li-muĥarririhį: 

Eger söylemek olaydı gümüşden 

Olurdı söylememek śāfį altun 

 

 (...) merĥūm Kemāl Paşa-zāde bu maĥalle münāsib buyurmışlar:  

ĶıŧǾa:  

Didi dil başa nedür ĥālüŋ eyā üftāde 

Virdi ol demde cevābı dile biŋ luŧfıla baş 

Çekmez idüm elem u miĥnet u derdi hergiz 

Sen eger bulduġını söylemesen iy ķardaş 

.......................................................... 

Nasîhat 

ĶıŧǾa li-kātibihį: 

Pįrler pendini gūş eyle dilā gel kerem it 

Diler iseŋ ki saŋa irmeye hergiz noķśān 

ǾĀlim u Ǿāmile var diŋle ĥadįŝ u tefsįr 

Ħıdmetin eyle ıraġ olma yanından bir ān 

Zühd 

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Her ki Ĥaķ ĥażretine olsa muŧįǾ 

İder ol kimesne cümleden iǾrāż 

Mā-sivā meylini gider dilden 

Raĥmet-i Ĥaķķ’a oldurur miķrāż 

................................................ 

 

Mahabbet 

Nitekim {ehl-i}Ǿirfāndan bir mįr-zā bunı dimiş:  

RübāǾį: 

İdelden saŋa cānā cān maĥabbet 

Muśavver oldı dilde naķş-ı miĥnet 
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Maĥabbet yolı miĥnet olduġıyçün 

Yazılur şekl-i miĥnetde maĥabbet 

 ‘Işk 

Nitekim dimişler:  

Beyt: 

Eger ki Ǿāşıķ iseŋ yāre sįne pāre gerek 

Ne sįne belki yürek daħı pāre pāre gerek 

 

Ve merĥūm Ħayālį Beg dimiş:  

Beyt: 

ǾIşķ bir şemǾ-i ilāhįdür benem pervānesi 

Şevķ bir zencįrdür göŋlüm anuŋ dįvānesi 

.................................................. 

Üns 

Nitekim Ǿārifüŋ biri bu maĥalle münāsib dimiş:  

Beyt li-muĥarririhį: 

Śanma Ǿuşşāķuŋ seni ķoyup ide ġayra nažar 

Çeşm-i Ǿāşıķ her neye baķsa seni görür seni 

Salât 

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Bį-namāza namāz ķılmaķdan  

Terk-i şehr u vaŧan olur āsān 

İki rekǾat namāz yüķdür aŋa 

Lįk dünyā yükin çeker her ān 

Mücâhede 

Nitekim baǾż-ı {ehl-i}Ǿirfān cihād ĥaķķında dimişler: 

Ġazel: 

Ĥaķ ķatunda yücedür mertebe-i ehl-i cihād 

ǾArş u kürsį ŧoludur menķabe-i ehl-i cihād 

Tengdür atlarınuŋ Ǿadüvvüne meydān-ı felek 

Ceng içün Ǿarż olıcaķ kevkebe-i ehl-i cihād 

Dem u nuŧķı bularuŋ ķadr ü şeref bulsa nola 

Ħāk u ħūn içredürür maśŧaba-i ehl-i cihād 

Yiryüzünde ŧuruben ķapladı fülk-i melegi 
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Iśŧıfā źikri gibi deb-debe-i ehl-i cihād 

Alıcaķ Ĥamd livāsın eline şāh-ı rüsül 

Olur ol günde Ǿayān mertebe-i ehl-i cihād 

..................................................... 

Hırs 

Nažm: 

ǾAyn-ı Ǿaķluŋ perdesidür ĥırś u āz 

ǾĀķil iseŋ sen de ķıl bu ĥırsı az 

Dāne-i ĥırśdur ŧuyūrı dām iden 

Ǿİśmet ehlin ĥırśdur bed-nām iden 

.................................................... 

Hilm 

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Yaman u yaħşı ne ķılsaŋ bulursın itdigüŋi 

Ķadįmį Ǿādetidür böyledür bu resm-i cihān 

Yamanı terk idüben yaħşılıġı Ǿādet ķıl 

Kemā tüdįn tüdān ve kemā tüǾįn tüǾān 

Fakr 

ĶıŧǾa: 

İdin faķr ile śabrı pįşe iy dil 

Dilerseŋ Ĥaķ’dan ecr-i bį-ĥesābı 

Rıżāsını āsitānda bekle dāyim 

Cenābında bulursın fetĥ-i bābı  

Rızk 

Beyt li-muĥarririhį: 

Seni ħalķ eylemeden rızķuŋı ħalķ itdi Celįl 

Rızķ içün ġam yime kim rızķuŋa Allāh kefįl 

............................................................. 

 

Tevekkül 

Beyt li-muĥarririhį: 

Seni ħalķ eylemeden rızķuŋı ħalķ itdi Ħudā 

Rızķ içün ġam yime kim rızķa kefįlüŋ Mevlā 

............................................................... 
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Tevâzu’ 

Beyt: 

Tekebbürlük Ħudā’ya yaraşur sen ādemįdensin 

Vucūduŋ aŋla iy ġāfil ki bir ķaŧre menįdensin 

Şükr 

Beyt li-muĥarririhį: 

Şākirüŋ şükriyle olġıl dāyimā raŧbü’l-lisān 

ǾĀyid olsun diriseŋ saŋa cezā-yı men şeker 

 

İstikâmet 

Nitekim ululardan birisi bu rübāǾįyi dimiş: 

RübāǾį: 

Ŧoġruluk ķıl ŧoġruluk iy nįk-rāy 

Ŧoġruda aç görmedüm egride bay 

Ŧoġruluġıla irür oķ menzile 

Egriliginden ķalur yirinde yay 

................................................ 

Zulm 

ĶıŧǾa: 

Žālimi śanma kim murāda ire 

Žulm bünyādı üstüvār olmaz  

Behremend eylemez fesād ehlin 

Mekr-i naķşına iǾtibār olmaz 

..................................................... 

 Yukarıda eserin bazı bölümlerinden örnekler verilmiştir. Ancak tüm esere 

bakıldığında, diğer kısımların da aynı şekilde, mensur eserde işlenen konuya örnek 

oldukları, adeta mensur eserle birlikte yürüyen bir manzum eser oluşturdukları 

görülecektir. 
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Tablo 2. 2. Eserde yeralan manzumelerin biçim, tür ve bölümlere göre dağılımları. 

 
  TÜRKÇE     ARAPÇA     FARSÇA   MÜLEMMA 

BÖLÜMLER MSR B MNZ MSR B MNZ MSR B MNZ   

ZAHRİYE - - 1 Gazel - - - - - - - 

DİBACE - 4 
3 Kıt'a- 1 

Nazm 
- - 

1 

Nazm

- 1 

Kıt'a 

- 5 - - 

Akl - - 

1 Rübai- 1 

Mesnevi- 

1 Kıt'a 

- - - - 1 - - 

İlm - 2 

2 Kıt'a- 1 

Nazm- 1 

Mesnevi 

- - 

1 

Kıt'a- 

3 

Rübai 

- 5 - - 

Îmân - - 
2 Kıt'a- 2 

Nazm 
- - - - - - - 

İslâm - - - - - 
1 

Nazm  
- - - - 

Sıdk - - 1 Kıt'a  - - 
1 

Kıt'a 
- - - - 

Gıybet - - 
2 Kıt'a- 1 

Nazm  
- - - - - - - 

Hıfz-ı lisân - 1 
1 Kıt'a- 2 

Rübai   
- 1 - - 1 - - 

Ma'rifet -   2 Kıt'a - - - - - - - 

Ârif - 1 1 Kıt'a - - - - - - - 

Edeb - - - - - - - 3 1 Kıt'a - 

Mev'ize - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Nasîhat - 1 1 Kıt'a - - - - 1 - - 

Tevfîk - 1   - - - - - - - 

Tefvîz - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Zühd - - 1 Kıt'a - 1 - - - - - 

Mahabbet - 2 1 Rübai - - - - - - - 

Işk - 4 

2 

Mesnevi- 

1 Kıt'a- 1 

Rübai 

- - 
1 

Kıt'a 
- 1 - - 

Üns - 1 - - - - - - - - 

Kurb - 2 
3 Rübai- 2 

Kıt'a 
- - - - - - - 
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   TÜRKÇE     ARAPÇA     FARSÇA   MÜLEMMA 

BÖLÜMLER MSR B MNZ MSR B MNZ MSR B MNZ   

İ’tibâr - - 4 Kıt’a - - - - - - - 

Tahâret - - 2 Kıt'a - - - - - - - 

Salât - 1 
1 Nazm- 3 

Kıt'a 
- - - - - - - 

Savm - - - - - - - 1 - - 

Cû’ - - - - - - - - - 3 Beyt 

Riyâzet - - - - - - - - - 
1 Rübai- 1 

Beyt 

Hacc - 1 - - - - - - - - 

Mücâhede - - 1 Gazel - - - - - - - 

Müşâhede - 1 - - - 
1 

Rübai 
- - - - 

Cûd - - 2 Kıt'a - - - - - - - 

Buhl - - - - - 
1 

Kıt'a 
- - - - 

Hırs 1 - 2 Nazm - - - - 1 - - 

Hilm - 1 1 Kıt'a - - - - - - - 

Afv - - 1 Kıt'a - - 
1 

Kıt'a 
- - - - 

Gazab - 2 - - - - - 1 - - 

Tâ'ib - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Murâkabe - 1 1 Mesnevi - - - - - - - 

İstiğfâr - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Fakr - - 1 Kıt'a - - 
1 

Nazm 
- - - - 

Gınâ/Ganî - - 2 Kıt'a - - - - - - - 

Fütüvvet - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Rızk - 1 - - - - - - - - 

Teslîm - 1 - - - - - - - - 

Rızâ -   1 Nazm - - - - - - - 

Vefâ - - 
1 Kıt'a- 1 

Rübai 
- - - - - - - 

Kabz u Bast - 1 - - - 1 Şi'r - - - - 

İhlâs - - 
1 Kıt'a- 1 

Mesnevi 
- - - - - - - 

Nefs - - 1 Mesnevî - - - - - - - 

Rûh - - 1 Rübai - - - - - - - 

Uzlet - 1 
1 Kıt'a- 1 

Rübai 
- - - - - - - 

Evliyâ - - 1 Kıt'a - - - - - - - 
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   TÜRKÇE     ARAPÇA     FARSÇA   MÜLEMMA 

BÖLÜMLER MSR B MNZ MSR B MNZ MSR B MNZ   

Tevekkül - 4 
3 Kıt'a- 1 

Nazm 
- - - - - - - 

Tekebbür - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Tevâzu' - 2 - - - - - - - - 

Sabr - - 
1 Nazm- 2 

Kıt'a 
- - - - - - - 

Şükr - 1 1 Kıt'a - - 
1 

Kıt'a 
- 1 - - 

Hamd - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Kanâ'at - - 3 Kıt'a - - 

1 

Rübai

- 1 

Kıt'a 

- 2 - - 

İstikâmet - - 1 Rübai - - - - - - - 

Belâ - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Adl - - 1 Kıt'a - - - - - - - 

Zulm - - 
4 Kıt'a- 1 

Mesnevi 
- 1 - - - - - 

Tetimme - 1 1 Kıt'a - - - - - - - 

TOPLAM 1 38 95 - 3 18 - 23 1 5 

2. 2. 4. Din ve Tasavvuf Ulularının Sözleri 

Tuhfetü’l-Âşıkîn’de, ele alınan makamları açıklamak için tutulan yollardan biri de din 

ve tasavvuf büyüklerinden yapılan alıntılardır. Şem’î, konuları işlemeye genellikle bir din 

ve tasavvuf büyüğünün o konu hakkındaki bir tarifi ya da sözü ile başlar. Arkasından 

kendisi bu sözleri işler, şerhetmeye çalışır. Sonra âyet, hadis naklederek, manzume vererek 

ve bazen bir hikâye anlatarak konuyu tamamlar. Uluların sözleri sadece konu başında 

verilmez, konunun içerisinde de gerek duyulan yerlerde bu sözlere başvurulur. 

“Ammā ħuşūǾ: Cüneyd-i Baġdādį ĥażretleri dimişler ki ħuşuǾ 
ǾAllāmü’l-ġuyūba teźellül-i ķulūbdur. Anuŋ eŝeri cevāriĥi ĥıfž 
itmekle žāhir olur.” (42a) 

“Ehl-i taĥķįķ ve śāĥib-tedķįķ dimişler ki cūd güçlük ve maħmaśa 
ķatında ķolay beźldür.” (48b) 

Sözlerin sahipleri de tıpkı manzumelerde olduğu gibi bazen belirtilmiş 

“Ol ferįd-i zamān ve ol vaĥįd-i devrān aǾnį Ebū ǾOŝmān rađıya’llāhu 
Ǿanhüm ĥażretleri dimişler ki iħlāś oldur ki itdigüŋ Ǿamele Allāh’dan 
ġayrı bir şāhid ŧaleb itmeyesin.” (65b) 
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“Ol kāşif-i esrār-ı ilāhį ve ol nāžır-ı envār-ı nā-mütenāhį Ebu’l-Ĥasan 
ĥażretlerinden mervįdür. Dimişler ki tevekkül Allāh’a iktifā ve anuŋ 
üzerine iǾtimāddur.” (72a) 

“Ol Ǿāşıķ-ı śādıķ ve ol yār-i muvāfıķ Sırrį ĥażretleri dimişler ki şükrüŋ 
Ǿalāmeti Ǿabdüŋ şükrden Ǿāciz idügine iķrārdur.” (75a – 75b) 

“Ol server-i dįn ü diyānet ve ol emįn-i bār-gāh-ı Ǿināyet Şeyħ Şiblį 
rađıya’llāhu Ǿanhüm ĥażretleri dimişler ki şükrüŋ Ǿalāmeti niǾamuŋ 
Allāhu teǾālādan rüǿyetidür.” (75b) 

fakat genellikle “BaǾż-ı ehl-i işāret”, “BaǾż-ı ehl-i nikāt”, “Ehl-i Ǿilmden baǾżı”, “Aśĥāb-ı 

leŧāyifden baǾżı”, “Erbāb-ı maǾārifüŋ baǾżısı”, “Ĥükemādan baǾżı”, “Ehl-i taĥķįķ ve śāĥib-

tedķįķ”, “Erbāb-ı ŧarįķat ve aśĥāb-ı ĥaķįķat”, “Ehl-i luġat”, “Ehl-i şerįǾatüŋ baǾżısından”, 

“Erbāb-ı śafā vü aśĥāb-ı vefā”, “ǾUlemādan baǾżı”, “Ehl-i kelām”, “ǾĀrifler”, “Ehl-i şerǾ”, 

“Ehl-i sünnet ü cemāǾat”, “Erbāb-ı fikret ve aśĥāb-ı fiŧnat”, “Erbāb-ı Ǿaķl ve aśĥāb-ı naķl”, 

“BaǾż-ı müfessirįn” şekillerinde kaydedilmiştir. 

“BaǾż-ı müfessirįn dimişler ki ķanāǾat-i ĥaķįķįyye oldur ki şehevāt-ı 
nefsāniyyeden ve temettuǾāt-ı ĥayvāniyyeden ŧaşra olmaķdur.” (76a) 

“ǾUlemādan baǾżı dimişler ki emr-i maǾrūf ü nehy-i münker şerden 
menǾdür.” (78a) 

“ǾĀriflerden baǾżı dimişler ki ķurb Allāh’dan ġayrı eşyādan 
inķıŧāǿdur.” (37b) 

Sözler genellikle Türkçe olarak alıntılanmıştır. Fakat Arapça verilip tercümesi yapılanlar 

da vardır.  

“Nitekim dimişler: İnnenecāte fį-ś-śıdķi kemā enne’l-helāk fi’l-kiźbi. 
YaǾnį her belādan ħalāś śıdķdadur.” (21a) 

“Nitekim ulular dimişler: Bū kānü’l-elkāmu min fıđđa le-kāne’s-sükūtü 
min-źeheb. YaǾnį eger söylemek gümüşden olaydı söylememek 
altundan olurdı.” (23a) 

“Ol menbaǾ-ı luŧf u kerem ve ol maǾden-i iĥsān u himem ĥażret-i ǾAlį 
kerrema’llāhu vechehu śad kelimesinde buyurur: Selāmetü’l-insān fį-
ĥıfž i’l-lisān. YaǾnį insanuŋ selāmeti dilini ĥıfž itmekdedür.” (23b) 

“Nitekim ulular dimişler: El-lisānu śaġįrü’l-cirmi Ǿažįmü’l-cürm. 
YaǾnį dil cesāmetde küçükdür ammā günāhda büyükdür.” (23b – 24a) 

2. 2. 5. Kıssalar ve Hikâyeler122
 

Tuhfetü’l-Âşıkîn’de, ele alınan konulara dayanak olmak üzere kıssa ve hikâyelere de 

yer verilir. Amacı, dinî-tasavvufî konuları açık bir şekilde ve sade bir dille geniş halk 

                                                           
122

 İslâm tarihinden anlatılan hikâyelerin kaynağı tespit edilemedi. 
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kitlelerine anlatmak olan eserde konuyu sadece tanımlayarak geçmek, meselenin havada 

kalmasına sebep olacaktır. Fakat konu hakkında anlatılan kıssa ve hikâyeler, bu derin 

mevzuların anlaşılmasında kolaylık sağlayacak, meseleyi, okuyan ya da dinleyenin zihnine 

layığıyla yerleştirecektir. 

Hikâyeler, “Dimişler ki”, “Ĥikāyet olınur ki”, “Ħaberde vārid olmışdur ki”, “Rivāyet 

olınur ki” başlıkları altında nakledilir. Eserde kıssa ve hikâyeler genellikle ele alınan 

konunun sonunda anlatılır. Fakat konunun ortasında verildiği de olur. Kıssalar Hz. Mûsâ, 

Hz. Âdem ve Hz. İsâ hakkındadır. Hz. Muhammed hakkında nakledilenler hadis 

mahiyetindedir. 

“Rivāyet olınur ki bir ħatunuŋ oġlancıġı beşikde iken bir arslan 
beşikden alup giderken meger bir sāǿil ķapuya gelüp suǿāl idüp ħatun 
bir çörek virüp sāǿil çöregi alduġı gibi arslan aġzından oġlancıġı 
bıraġup gitdi. Oġlancıķ aġlamaġa başladı ħatun ĥāle vāķıf olıcaķ 
oġlancıġı gelüp emzirmege başladı.” (43b) 

“Ħaberde vārid olmışdur ki vaķtā ki ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-selām 
FirǾavn’a helāk ile duǾā itdiyse Ĥaķ teǾālā ĥażret-i Mūsā’ya vaĥy 
eyleyüp buyurdı ki FirǾavn’uŋ küfri baŋa żarar virmedi ve ķullaruma 
Ǿadlinden nefǾ irmedi. Vaķtā ki FirǾavn žulmen küfre muķır u muśır 
oldıysa Allāhu teǾālā deryāya ġarķ eyledi. Ĥikāyet olınur ki Ĥaķ 
sübĥānehu ve teǾālā FirǾavn’ı ġarķ itdükde ĥażret-i Mūsā’ya taķlįd 
ider bir masħarası varıdı, anı ġarķ itmedi. Ĥażret-i Mūsā münācātda yā 
Rab benüm murādum aśıl baŋa taķlįd iden masħara idi niçün ġarķ 
olmadı diyicek Ĥaķ sübĥābehu ve teǾālā vaĥy idüp buyurdılar ki yā 
Mūsā ol masħara saŋa muķallid idi. Dostuma taķlįd ideni severüm, 
anuŋçün ġarķ itmedüm diyü buyurdılar.” (79b – 80a) 

2. 2. 6. Atasözleri ve Deyimler 

Mensur bir ahlâk kitabı olan Tuhfetü’l-Âşıkîn’de az sayıda atasözü ve deyime de yer 

verilmiştir. Eserde, bal bal demekle ağız tatlanmaz, söz gümüşse sükût altındır, saltanat 

küfrile durur zulmile durmaz gibi atasözleri; ağzı var dili yok, kıssadan murat hissedir gibi 

deyimler yer almaktadır. 

“Hįç aġız ŧatlu olur mı dimek ile kişi bal” (15a/ 7) 

“YaǾnį eger söylemek gümüşden olaydı söylememek altundan 
olurdı.  

Beyt li-muĥarririhį:  

Eger söylemek olaydı gümüşden 

Olurdı söylememek śāfį altun” (23a/ 5- 6- 7) 
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“salŧanat küfrile ŧurur žulm ile ŧurmaz” (80b/ 9) 

“Anuŋ ħod aġzı var ise dili yoķ” (22b/17 – 23a/1)  

“İmdi benüm babacıġum ķıśśadan murād ĥiśśedür” (65b/ 1 – 80a/ 5) 

2. 2. 7. Tuhfetü’l-Âşıkîn’de Kırk Makam 

Yesevî’nin ortaya koyduğu ve aslı ‘dört kapı kırk makam’ olan öğreti, ‘kırk makam’ 

olarak da işlenebilmektedir. Bunun yanında mutasavvıf ve tarikate göre makamların 

öncelikleri hatta kendileri dahi değişebilmektedir. Şem’î’nin, Tuhfetü’l-Âşıkîn adlı eserinde 

makamların sayısı kırk değil yüz üçtür. Fakat yukarıda söylendiği gibi bu öğretide asıl 

amaç, makamları tanımak ve gereklerini yerine getirerek Allâh’a ulaşmaktır. Şem’î de bu 

amaca uygun olarak, kitabını okuyan herkesin kolayca anlayıp uygulayabileceği bir 

şekilde, yüz üç tasavvufî kavramı ele almış, sade bir şekilde tanıtmış, bir ‘sâlik’in ve 

müslümanın hangi özelliklere sahip olması ve nelerden kaçınması gerektiğini anlatmıştır. 

Bu sebeple, Tuhfetü’l-Âşıkîn’in de ‘kırk makam’ öğretisine örnek teşkil eden eserlerden 

olduğu söylenebilir. Tuhfetü’l-Âşıkîn’de dört kapı, zahir ve bâtın ilmi olarak, şöyle 

zikredilir:  

“ve şol Ǿulūm-ı žāhirį vü bāŧınį ki beyne’l-ħavāś ve’l-Ǿavām meşhūr u 
mütedāvildür dört nevǾe münķasım u münĥaśırdur. Evveli žāhir-i 
şerįǾatdür ki imtiŝāl-i evāmir ve ictināb-ı menāhįdür ve bāķį aĥkām-ı 
şerǾiyyeye Ǿalā-ķavl-i şāriǾ mütābaǾat ü muvāžabet itmek gibi ve 
ŝānįsi bāŧın-ı şerįǾatdür ki aŋa Ǿilm-i ŧarįķat dirler ve ŝālįsi bāŧın-ı 
ŧarįķatdür ki aŋa Ǿilm-i maǾrifet dirler ve rābiǾi baŧnü’l-bevāŧındur ki 
aŋa Ǿilm-i ĥaķįķat dirler. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām 
buyurur: Eş-şerįǾatu  şeceretun ve’ŧ-ŧarįķatu aġśānuha ve’l-maǾrifetu 
evrāķuha ve’l-ĥaķįķatu eŝmāruha ve’l-Ķurǿānu cāmiǾun li-cemįǾihā 
bi’d-delāletihi ve’l-işāretihi tefsįrun ev teǿvįlā. YaǾnį şerįǾat bir 
aġaçdur ŧarįķat budaķlarıdur maǾrifet yapraķlarıdur ĥaķįķat 
yimişleridür Ķurǿān cemįǾsini cāmiǾdür, delālet ü işāretle tefsįr u tevįl 
yöninden. Ve Ǿilm-i şerįfüŋ eşref-i menķabet ve ecell-i mertebet 
olduġı tevĥįd-i Bārį-i Ǿazze ismuhuya vesįle ve taśdįķ-i enbiyāya vü 
evliyāya vāsıŧa olmasıdur. Bu fünūn-ı mūriŝet ü’s-saǾādetüŋ muĥaśśılı 
ve Ǿulūm-ı mevridetü’s-selāmetüŋ müştaġili ki Ǿulemādur 
ĥafižahuma’llāhu teǾālā Ǿani’ş-şedāyidi ve’l-belāyā ħavāśś-ı 
Ǿibādu’llāhdur. Vereŝetü’l-enbiyāi ve ħulefāuhum ve sadātü’l-
müslimįni ve Ǿurefāuhum. Esāyis-i erāyik-i dįn-i Aĥmedį ve ķavāǾid-i 
serāyir-i āyįn-i Muĥammedį bunlar ile istiĥkām bulmışdur. Nitekim 
Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā Ķurǿān-ı Ǿažįmde ve Furķān-ı kerįmde 
buyurur: Ŝümme evreŝne’l-kitābe’ź-źeyne eśŧafįne min-Ǿibādinā. YaǾnį 
kitābı biz įrāŝ eyledük şunlara kim evreŝledük ķullarumuzdan. Ber-
mūcib-i āyāt-ı kerįme ve eĥādįŝ-i şerįfe Ǿulemā ıŧlāķ olınan şol 
kimesnelerdür kim Ǿālim bi-Ǿilmihim olduķlarından śoŋra riyāżāt-ı 
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mütekāŝire ve mücāhedāt-ı mütevāfire sebebi ile bāŧına śafā ve 
nefslerine zekā ve rūĥ-ı aślį vü iżāfįlerine kemāl-i cilā virüp iǾtibārāt-ı 
dünyeviyye ki maĥżā ĥālāt-ı nevmiyyedür Ǿulemā-i māżiye 
raĥimehuma’llāh gibi anuŋ rişte-i meyl ü maĥabbetin ħancer-i inśāf ü 
firāsetle ķaŧǾ idüp kendüleri sāyir ŧālib-i cįfe-i dünyā ve māyil-i arzū-
yı ĥırś u hevā olanlara nisbet itmege aślā mecāl ķomayalar. (...) 
{Neŝr}: Belki kemterįn-i ħalķ-ı Ǿālem ve kihterįn-i benį Ādem’den 
maǾdūd u maĥsūb ķılup her vechle evżāǾ-ı Ǿavāmān ve eŧvār-ı 
cāhilāna aldanmayalar. (...) {Neŝr}: Ve mertebe-i merķūmenüŋ 
ĥuśūlinden śoŋra āyet-i kerįme-i ve mā-ħalaķtu’l-cinn ve’l-inse illā li-
yaǾbudūnį li-yaǾrufūnį yaǿnį cinn ü insi ben ħalķ itmedüm illā baŋa 
Ǿibādet itmeden ötürü ħalķ eyledüm yaǾnį beni bilmekden ötürü, vechi 
üzre maǾrifetu’llāhı taĥśįl ü tekmįl itmege Ǿan-śamįmi’l-ķalb mücidd ü 
sāǾį olalar ki tā netįcesi sālik-i ŧarįķata źehāb u ħurūc ve menāhic-i 
ĥaķįķata Ǿubūr u Ǿurūc vāķiǾ olup Ǿārif-i bi’llāh olanlar kabįlinden 
olalar. (...) {Neŝr}: Ve bu ħuśūśuŋ ĥuśūli vü žuhūrı efrād-ı 
insāniyenüŋ her ferdinden muŧlaķā cāyizdür ve nefs-i nāŧıķa-i maġrūra 
lā-cerem kemālāt-ı ilāhįye ve esrār-ı nā-mütenāhįye mažhardur. 
Ġāyeti fiǾle gelmesi bi’l-ķuvve śūreti üzredür. Bu meźkūr olan taśfiye 
vü tezkiye vü tecliye sebebi ile vāķiǾ olur ve taĥśįline cānib-i 
Feyyāż’da aślā buħl ü menǾ yoķdur. Nihāyet ķuśūr u noķśān ŧaraf-ı 
sāǾį vü ķābilāndandur.  (15b – 17b) 

Buna göre; dört kısma ayrılan zahir ve bâtın ilimleri, Allâh’a ve Hz. Peygamber ile 

evliyânın onayına ulaşmak için vesile olmaktadır. Bu ilimleri tahsil etmiş olanlar, 

âlimlerdir, Allâh’ın seçkin kullarıdır. Bunlar dünyadan el etek çekmiş, ukbâ düşüncesine 

dalmışlardır. Allâh insanları, kendisine kulluk etsinler ve kendisini bilsinler diye 

yaratmıştır. Kulları bu kulluk seviyesine ve bilgiye ulaştıracak olan da yukarıda sayılan 

dört ilimdir. Herkes bu ilimleri tahsil edebilir, bir engel yoktur, ancak bu esnada ortaya 

çıkacak olan kusur ve eksikler kula aittir, ondan ortaya çıkmıştır.   Görülüyor ki Mevlevî 

bir mutasavvıf olan Şem’î Allâh’a ulaşma yolunda, ‘dört kapı kırk makam’ adı verilen 

öğretinin etkili olduğunu düşünmektedir. Ona göre mümin yahut sâlik, bu dört ilmi tahsil 

ederek Allâh’a ulaşabilecektir.  

Şem’î, bu konuları ele alırken adeta bir nâsih konumundadır. Söyledikleri anlaşılsın 

diye, sade bir dil kullanmıştır, karmaşık cümleler yerine açık bir anlatımı tercih etmiştir. 

Mensur deliller (âyet, hadis, din-tasavvuf büyüklerinin sözleri) yanında manzumelerden de 

yararlanmıştır. Şem’î, bir sâliğin, ya da sıradan bir müslümanın sahip olması, uygulaması 

gereken unsurları yüz üç makam olarak ele almıştır. Aşağıda, bu makamlar açıklanmış ve 

Tuhfetü’l-Âşıkîn’de nasıl ele alındıkları gösterilmiştir. 
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Akl 

İlk bâbın mevzuu ‘akl’dır. Aklın tanımı ve mahiyeti çeşitli tasavvuf sözlüklerinde ve 

muteber tasavvufî eserlerde şu şekillerde yapılmıştır: Hak ile bâtılı birbirinden ayırt etmeye 

yarayan nûr; Rabbânî latîfe, kalp; Allâh’a ibadete ve cennete girmeye vasıta olan düşünce, 

kulluk yapmaya âlet olan fikir, ibadetin yolunu gösteren ışık.123
 Akıl, kötü fiil ve sözden 

engelleyen demektir, cehâletin zıddıdır.124
 Akıl, lügat sınırları içinde mecaz olarak ilim 

kelimesi için kullanılır. Akıl sadece kulluk vazifelerini yerine getirmeye yarayan bir 

araçtır, rubûbiyyet sırlarına ulaşmak için değildir. Akl ikidir: Birincisi, eşyanın hakikatini 

bilme manasında kullanılan akıl olup, yeri kalb olan ilim sıfatından ibarettir. İkinci olarak 

akılla kasd edilen ise, ilimleri idrâk eden manasıdır. Akıl Allâh’ın nûrunun numunesidir. 

Akıl ikidir: Birincisi çalışarak, uğraşarak kazanılan akıldır. Öbür akıl ise Allâh’ın ihsanıdır, 

onun kaynağı can içindedir.  O (akl), eşyayı bütünüyle ruhanî bir ihatayla kuşatan ruhanî, 

basit bir cevherdir. Akıl, kendisiyle vücûdun(varlığın) inşa edildiği ilk şeydir.125
 Tasavvuf 

dilinde insan aklına akl-ı cüz’î ve akl-ı mecaz denir.126
 Akl-ı evvel, varlığı Rabb’inden 

kabul eden ilk cevher, Rabb’ini bilen ve varlık feyzini kabul eden ilk şeydir. Aklu’l-kâmi, 

olgun, yetişkin akıl. Aklü’l-musavver, biçimlenmiş akıl, gerçek aklın sûreti olan 

insandır.127
 Aklın ilk makamı, akl-ı fıtrattır. İşte bu, çocuk ve adamı delilik vasfından 

çıkaran akıldır. Aklın diğer bir makamı akl-ı hüccettir. Onunla kul, Allâh’ın hitabına 

mazhar olur. Diğer bir makam tecrübe aklıdır. Akl-ı evvel (ilk akıl), levh ve kalem, 

maddeleri ayırd eden müfred cevherlerdir. Akl-ı evvel, Muhammedî hakikattir. Allâh’ın ilk 

yarattığı şey akıldır. Allâh’ın ilk yarattığı şey kalemdir. Allâh’ın ilk yarattığı şey 

Peygamber’inin nûrudur. Bu üç hadisten, ilk akıl, kalem-i hâdis ve rûh-ı Muhammedî’nin 

aynı şey olduğu anlaşılmaktadır. Allâh bütün ilimleri ilk akla koymuştur.128
 Akl-ı evvel ile 

eflâk-ı tis’anın mecmû’-i ukûlü on olur. Zira her feleke göre bir akl vardır ki o akıl onun 

müdebbiridir. Cümle âlemin aslı akl-ı evveldir ya’nî rûh-ı Muhammedî. Kalem, dürre, rûh, 

nûr, melek, kalb nefs, âlem-i ceberût, hakikat-i Muhammed, akl-ı küll; rûh-i a’zam, rûh-ı 

izâfî, taayyün-i evvel, cevher-i bedî’, yâkûte-i hamrâ, levh-i kaza hep akl-ı evveldir.129
 

Şem’î akıl mevzuuna, akıl erbâbından şu nakille başlar: Akıl, ışık veren (saçan) bir 
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cevherdir. Allâh onu, insanlar gayb âlemini vasıtalar sayesinde ve kâinatı müşahede ile 

anlasınlar diye beyinde yaratıp nûrunu kalbe koymuştur. Muteber bazı kitaplarda Hz. 

Âdem ile ilgili şöyle bir kıssa anlatılır: Allâh, Hz. Âdem’i yarattığında Cebrâil akıl, hayâ 

ve iman ile Hz. Âdem’e gelip bunlardan birini tercih et, demiş, Hz. Âdem, üçü arasından 

aklı tercih etmiştir. Allâh, Cebrâil’e, iman ve hayâ da akılla birlikte olsun, asıl akıl budur, 

diye emretmiş. Bu sebeple akıl, iman ve hayâ Hz. Âdem’de toplanmış, ayrılmamıştır. Bazı 

maarif erbâbı, nefsin hayatı ruh ile; ruhun hayatı zikir ile; zikrin hayatı kalp ile; kalbin 

hayatı akıl ile; aklın hayatı ise ilim iledir, demişler. Şem’î, akıl başlığı altında kâinatın 

yaratılışına büyük bir yer ayırır: İlk yaratılmış varlık olan akl-ı küll/ kalem/ ruh-ı 

Muhammedî’den, levh/ nefs-i küll/ Âdem-i mana/ Havvâ-yı mana, isimleri verilen ikinci 

cevher ortaya çıkmıştır. Birinci ve ikinci cevherden bir akıl ve bir nefs peyda olmuştur. İlk 

felek bu akıl ve nefsten meydana gelmiştir. Bundan sonra diğer felekler bu minval üzere 

vücuda gelmiştir. Anlatılır ki, Hz. Mûsâ, Tûr dağında Allâh ile görüşürken, Allâh’ım Hz. 

Âdem’den önce kâinatta yarattığın ilk şey ne idi, diye sormuş. Allâh: İlk olarak Hz. 

Muhammed’in ruhunu yarattım. Ardından Âdem’den önce her birinin ömrü elli bin yıl 

olan bin âlem yarattım. Sonra öküz suretinde bir kavim yarattım. Bunlar elli bin yıl âleme 

yerleştiler sonra isyan ettiler; ben de onları helak ettim ve dünyayı tamamen su ile 

doldurdum. Sonrasında bir manda yarattım. O, dünyadaki tüm suyu içti. Daha sonra o 

mandayı yemeleri için bal arısından küçük bir kavim daha yarattım, sonunda onlar da isyan 

ettiler ve onları da helak ettim. Sonra bir kuş yarattım ve helak ettim. O kuştan sonra 

yeryüzü yetmiş bin yıl harap kaldı. Sonra her birinin ömrü bin yıl olan bin çeşit canavar 

yarattım. Bunlardan sonra on bin âdem yarattım hepsi isyan sebebiyle helak oldu. 

Âdemlerden sonra cinleri yarattım fakat onlar da isyan sebebiyle helak oldular. Sonunda 

bin yıl boyunca yeryüzünde dolaşan melekleri yarattım. Bu melekler sürekli beni tespih ve 

bana ibadet ederlerdi. Bunlardan sonra senin ceddin Âdem’i yarattım, diye Hz. Âdem’den 

önceki kâinatı anlatmıştır. Hz. Mûsâ bu vahiy sonunda, Allâh’ın her zaman yaratma 

üzerinde olduğunu bilmiş ve tasdik etmiştir. 

İlm 

İkinci bâbın mevzuu ‘ilm’dir. Sözlüklerde, bilmek, marifet, irfan;130
 manadan 

mücerred ve muameleden halî bilgi;131
 bilen için meydana gelen hakikat,132

 gibi manalara 
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gelir. İnsanların en şerefli sıfatı olan ilim ya aklın ya da keşfin eseridir. İlim, zahire ve 

bâtına taalluk eden olmak üzere iki türlüdür. Zahir ilmi şeriat bilgisidir; bâtın ilmi ise ilahî, 

tasavvufî ve ledünnî bilgidir.133
 Sufî taifesi ilahî emirlerin hükümleri ve dünyevî 

muameleler hakkındaki ilime, ilm-i yakîn; dünyadan ayrılma vaktinde can çekişme hâline 

dair olan ilme, ayne’l-yakîn; cennette rüyetin keşfi ve oradaki hâllerin keyfiyetini gözle 

görme hakkındaki ilime, hakka’l-yakîn derler.134
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de düşünce erbâbı ilim 

konusunda: Eşyanın hakikatlerini duyma ve akıl yoluyla bilmektir, demişlerdir. Hz. 

Peygamber bir hadisinde, ilim talebinin, kadın ya da erkek, her müslüman üzerine farz 

olduğunu söyler. Hz. Peygamber bir diğer hadisinde ilim talep edenlere şu müjdeyi verir: 

Bir kimse ilim talebinde ölürse, Allâh ona iki melek gönderir. O iki melek ona kabrinde 

ilim öğretirler. O kişi kıyamet gününde kabrinden âlim ve ârif olarak kalkar. Başka bir 

hadiste ise: İlim Sin (Çin)’de dahi olsa beşikten mezara kadar ilim talep edin, 

buyrulmuştur. Kendisiyle amel edilmeyen ve fayda elde edilmeyen ilim ise kişiye yarar 

yerine zarar verir. Nitekim nice kimseler âlim olarak ölürler fakat kıyamet günü câhil 

olarak kalkarlar; nice kimseler de câhil ölürler fakat kıyamet gününde âlim olarak 

kalkarlar. Bazı âlimler amelsiz ilmi, kirişsiz yaya, meyvesiz ağaca, yağmursuz buluta, 

görmeyen ve yaşarmayan göze, düşüncesiz kalbe, ağaçsız bahçeye ve incisiz sedefe 

benzetmişlerdir. Zahirî ve bâtınî ilimler dörde ayrılmıştır: İlki emirlere uyma, yasaklardan 

sakınma demek olan şeriattır. İkincisi, şeriatın sırrı olan tarikattır. Üçüncüsü, tarikatın sırrı 

olan marifettir. Dördüncüsü, sırların sırrı olan hakikattir. Hz. Peygamber: Şeriat bir ağaçtır, 

tarikat onun dalları, marifet yaprakları, hakikat meyveleridir. Kur’an hepsini kendinde 

toplamıştır, buyurur. Bu dört kısım ilmin şerefli sayılmaları ve mertebelerinin yüksek 

olması ise onların, kulları Allâh’a ulaştırmaya vesile olmaları sebebiyledir. Bu ilmi tahsil 

edenler ise âlimler ve Allâh’ın seçkin kullarıdır, Hz. Peygamber’in dininin esasları bunlar 

tarafından desteklenmiş ve diri tutulmuştur. Bu âlimler ve ârifler aynı zamanda riyazet ehli 

olup gönüllerini temizlerler; cihat ehli olup ruhlarına cila verirler; hırs ve heveslerini terk 

ederler. Âlim ve ârifler, kalbin ve ruhun temizlenmesinden sonra Allâh’ı bilme 

mertebesine ulaşabilirler. Her mümin Allâh’a ulaşmak için bu yola çıkabilir. Ancak önce 

kalbini ve ruhunu temizlemelidir. Hz. Peygamber bir hadisinde: Dünyanın hayrı ilimledir, 

şerri de cehaletlerdir; diğer bir hadisinde de: İlim bir nehirdir, hikmet bir denizdir. Âlimler 
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nehrin etrafında dönerler, hakîmler denizin içinde yüzerler, ârifler kurtuluş gemisinde 

seyahat ederler, buyurmuştur. Hz. Peygamber bir başka hadiste: Az amel, ilim sayesinde 

çok olur ve çok amel cehalet sebebiyle az olur, buyurmuştur. Şeyh Şiblî hazretleri şu hadis-

i şeriflerde saklı olan mana ile kurtuluşa ereceğini söylemiştir: Biri, dünyada makamın 

olacak kadar, Allâh’tan olan isteğin kadar, ahirette sana yetecek kadar ve ateşe 

sabredebileceğin kadar amel eyle. İkincisi, bir âlim Allâh katında bin şehitten üstündür. 

Îmân 

Üçüncü bâbın ilk mevzuu, inanmak, inanç; marifetullâh, yakîn, Hakk’a dair olan 

bilgi;
135

 kalbin akıl üzerinde olan şeyi kabul etmesi136
 gibi manalara gelen ‘iman’dır. İman 

dört rükündür: Kadere iman, kudrete iman, - Allâh’tan başkasına, bilhassa zâlimlere ait 

olan - güç ve kuvvetten yüz çevirmek ve bütün işlerde sadece Allâh’tan yardım istemek. 

Sufîlerin büyük çoğunluğuna göre iman; ikrar, amel ve niyetten ibarettir. Bazıları, imanın 

aslı ve kökü, kalbdeki tasdiki dil ile ikrar etmek, dalları ise farzları eda etmektir, 

demişlerdir. Bazıları ise, iman hem zahirde hem bâtında bulunur. Bâtın bir şeyden ibarettir, 

o da kalbdir. Zahir ise muhtelif şeylerdir. İmanın rükünleri dörttür: Sınırsız tevhid, 

aralıksız zikir, niteliksiz hâl, vakitsiz vecd. İmanın üç mertebesi vardır. Birincisi avamın 

imanı olup, sırf taklidden ibarettir. İkincisi, delillerin işe karıştığı, kelamcıların imanıdır. 

Bunların derecesi, avamın imanının derecesine yakındır. Üçüncüsü de âriflerin imanıdır. 

Bunlar yakîn nûruyla müşahede ederler. İman iki parçadan oluşur. Bu parçaların biri sabır, 

diğeri de şükürdür.137
 İbnü’l-Arabî’ye göre imanın iki anlamı vardır: Birincisi, iman genel 

anlamda tasdik [doğrulama] eylemidir ve zıddı inkârdır. Burada iman İslâm terimiyle 

irtibatlı değildir. İman mevzusundan ayrı genel anlamda tasdik eyleminden ibarettir. Buna 

göre tasdik eden herkes konusu sapıklık olsa bile iman etmiştir. İbnü’l-Arabî, başka bir 

ifadesinde imanın genel anlamda tasdik demek olduğunu ve kulun her tür iman fiilinde 

mümin diye isimlendirildiğini belirtir. Fakat insanın Allâh’a iman etmesi ona hanif, yani 

yönelen ismini kazandırır. İman Allâh’ın bir nûrudur ve güzelliği de O’nun katından gelen 

her şeyi kabul edici olmaktır. Bu nûr kulun kalbinde bulunur. Ve onu ‘güven’e ulaştırır. Şu 

halde iman, müşahededen önce ve sonra tasdik ve tasdike istidatlı olmaktır.138
 İman beştir: 

Birincisi, iman-ı taklidîdir ki avâm içindir. İkincisi, iman-ı ilmîdir ki ehl-i dil içindir. 
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Üçüncüsü iman-ı aynîdir ki ehl-i müşahede içindir. Dördüncüsü, iman-ı hakdır ki ârifler 

içindir. Beşincisi, iman-ı hakikattir ki vâkıflar içindir. Bir iman dahi vardır ki ona iman-ı 

hakikatü’l-hakika derler, iman-ı enbiyâ ve mürselîndir.139
 Şem’î iman mevzuuna, hakikat 

erbâbının şu sözleri ile başlar: İman, dil ile ikrar edip, kalp ile tasdik etmektir. Kulun, 

Allâh’ın birliğine, O’ndan gelen kitaplara, peygamberlerine ve meleklerine inanmasıdır. 

Hz. Resûl, iman, Allâh’a, ahiret gününe, kadere, hayrın ve şerrin Allâh’tan olduğuna 

inanmaktır, demiştir. Huzeyfetü’l-Yemânî hazretleri rivâyet eder, kıyamet günü, Hz. 

Mûsâ’nın kavminden birisi hakkında Allâh meleklerine: Şu kulumun defterine bakın 

bakalım, onu cehennemden kurtaracak güzel işleri var mı? diye emreder. Melekler: 

Yüzüğündeki ‘lâilâhe illallâh’ yazısından başka hiçbir güzel işi yoktur, diye cevap verirler. 

Allâh, yüzüğündeki tevhit kelimesi vesilesiyle o kimseyi cennete sokar. Bundan anlaşılıyor 

ki, insan dilinden tevhit kelimesini düşürmemeli; böylece din binasını sağlam tutmaya 

çabalamalıdır.  

İslâm 

Üçüncü bâbın ikinci konusu, eğilme ve boyun eğme, itaat etme; ezelî hükümleri 

kabullenme, nefsin ölmesi; İslâm’ın getirdiği hükümlerin uygulanması ve Hz. 

Peygamber’e uyulması140
 gibi anlamlara gelen ‘İslâm’dır. İslâm, umumî bir isim olup, kalb 

ile iman, dil ile ikrar [söyleme] ve uzuvlarla amel etmeyi içine alır. İslâm, teslimiyetten 

ibarettir; dinin hem esaslarını ve hem de furularını [dallarını] içine alan bir isimdir; kalb ve 

nefsle beraber Hakk’a boyun eğmek, Hakk’a yönelmek, Hakk’ta istikamet üzere olmak, 

Hakk’a aykırı olan her şeyden kaçınmaktır.141
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de İslâm, hakikat 

erbâbından nakille, şeriata tabi olmak ve varlıklardan yüz çevirmek, olarak tanımlanır. Hz. 

Peygamber: Bir kişi müslüman olup bedeni ile afiyette olsa, dünya ve ahiret nimetlerinin 

en âlâları onda toplanır; dünya nimetlerinin âlâsı iffet, ahiret nimetlerinin âlâsı ise 

İslâm’dır,  buyurmuştur. Yahyâ bin Mu’âz der ki, İslâm dört nesne üzerine kurulmuştur: 

Biri, baht açıklığı zamanında tevazu sahibi olma; diğeri, kudret zamanında affedici olma; 

üçüncüsü, düşmanlık zamanında nasihat etme; sonuncusu karşılıksız hediye vermedir. 
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Sıdk 

Üçüncü bâbın üçüncü mevzuu, doğruluk; verilen hükmün olguya uygun bulunması; 

mahvolmanın söz konusu olduğu yerlerde bile hak olanı söylemek; kişinin itikadında 

şüphe, hâlinde leke ve davranışlarında kusur olmaması, özün söze uygun olması142
 gibi 

manalara gelen ‘sıdk’tır. Sıdk, ıstılah-ı sufîyyede şevâib-i sıfat-ı nefsaniyyeden pak 

olmaktır ki tasavvuf hakikatte bu manadan ibarettir.143
 Sufîlere göre sıdk, sözlerde, fiillerde 

ve hâllerde gerçeğe uygunluk demektir. Bunun ise ilim ve amel yönlerinde nefsini tam 

kontrol edebilecek kimseler için gerçekleşebileceği bellidir.144
 Doğruluk, dünyaya karşı 

duyulan aşırı sevgiyi önler. İnsanın nefsiyle olan mücadelesine sadakatle devam etmesini 

sağlar.145
 Şem’î, Ebû Nehrecûrî’den sıdk hakkında şunları aktarır: Sıdk, gizli ve açık olarak 

Allâh’a dayanma ve güvenmedir. Hz. Peygamber, sıdk sizin üzerinize olsun çünkü o sizi 

iyiliğe, iyilik de cennete ulaştırır, buyurmuştur. Ahmed bin Hazrûtiye hazretleri, bir kişi 

her hâlinde Allâh’ın kendisiyle olmasını isterse, sürekli sıdk ile meşgul olsun, demiştir. 

Gıybet 

Üçüncü bâbın beşinci mevzuu, çekiştirme, dedikodu yapma; bir kişinin fenâ hâllerini 

ve kötü huylarını gıyabında söyleme; bir kimseden, onun bulunmadığı yerde, duyması 

hâlinde hoşlanmayacağı bir biçimde söz etme146
 gibi anlamlara gelen ‘gıybet’tir. Malum 

ola ki, gıybet üç nev’ üzerinedir: Evvelkisi budur ki, gıybet eder de ben gıybet etmedim 

der. Zira onda olan aybını yani hâlini zikrettim der. İşte bu küfrdür, helale haram demek 

gibi olduğu için küfrdür. İkinci nev’i gıybet eder, ol söz gıybet olunan kimsenin kulağına 

vasıl olur. İşte bu bir masiyettir ki helallik dilemedikçe bunun tevbesi tamam olmaz. 

Üçüncü budur ki, gıybet olunan kimseye gıybet vasıl olmaz ise bu surette heman tevbe ve 

dahi kendine ve gıybet ettiği kimesneye istiğfar kifayet eder.147
 Eğer kişinin yüzüne karşı 

söylenirse buna hakaret, şetm denir.148
 Derler ki: İnsanları arkasından kötüleyen kimse 

mancınık ile sevaplarını bazen doğuya, bazen batıya atan kimseye benzer. Zira o bazen 

Horasanlının, bazen Şamlının, bazen Hicazlının, bazen de Türkistanlının gıybetini 
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yapmakta, böylece kazandığı sevapları dağıtmakta ve eli boş olarak yerinden kalkıp 

gitmektedir. Derler ki: Kıyamet günü insana amel defteri verilecek, insan defterinde bir 

sevap bile bulunmadığını görecek ve: Namazım nerede, orucum nerede, ibadet ve taatım 

nerede? diyecek. O zaman kendisine şu cevap verilecek: Halkı gıybet ettiğin için bütün 

amellerin (halkın amel defterine) geçip gitti.149
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de bu mevzuu ulemanın, 

gıybet, insanın kötü yönlerini ve yaptığı uygunsuz işleri ortaya dökmektir, sözü ile başlar. 

Hz. Peygamber, bir kişi gıybetten bir kelime terk ederse Allâh’a bin rekat namazdan daha 

sevgili olur, buyurmuştur. Diğer bir hadiste, bir kişi gıybete tövbe edip ölse cennete 

girenlerin sonuncusudur; tövbe etmeden ölse cehenneme girenlerin ilkidir, buyrulur. Başka 

bir hadiste, gıybet, cinayetten ve zinadan daha şiddetlidir, buyurulur. Hikâye edilir ki, 

İbrâhim Edhem hazretleri bir davete gittiğinde, henüz gelmemiş olan bir kişi hakkında, o 

ağırcanlıdır, yavaş gelir, diye gıybet edildiğini duyunca yemek yemeden kalkıp gitmiş 

hatta üç gün yemek yememiştir. Muhammed Nehrecûrî, dünyadaki en büyük iki musibet 

yalan ve gıybettir, demiştir. 

Marifet 

Dördüncü bâbın ilk mevzuu, bilgi, amelî ve tecrübî bilgi, tanımak, aşinalık; sufîlerin 

ruhanî hâlleri yaşayarak, manevî ve ilahî hakikatleri tadarak (iç tecrübeyle vasıtasız olarak) 

elde ettikleri bilgi, irfan
150

 gibi manalara gelen ‘marifet’tir. Marifet, ilham suretiyle Allâh, 

Allâh’ın sıfatları, fiilleri, gayb âlemi hakkında elde edilen bilgidir.151
 Hakk’a dair elde 

edilen bilgiye ‘marifetullâh’, buna sahip olan kişiye de ‘ârif-i billâh’ denir.152
 Ulema 

lisanında marifet, ilim manasına gelir. Her ilim bir marifet, her marifet de bir ilimdir. Allâh 

hakkında âlim olan herkes âriftir, her ârif de âlimdir. Kısaca kul, kendisine yabancılaştığı 

nisbette Rabb’i hakkında marifet tahsil eder. Marifet ilham, ârif ilhama mazhar olan velî ve 

sufî demektir. Marifetin mukaddimesi zühddür.153
 İnsanlar Allâh hakkındaki sıhhatli ilme 

‘marifet’ adını vermişlerdir. Tasavvuf yolunun şeyhleri ise Allâh hakkındaki sıhhatli hâle 

‘marifet’ ismini vermişlerdir. Bundan dolayı da, marifet ilimden daha üstündür, 

demişlerdir. Çünkü sıhhatli ilim olmadan sıhhatli hâl bulunmaz. Sıhhatli ilim sıhhatli hâl 

değildir. Yani Allâh hakkında âlim olmayan O’nun hakkında ârif olamaz (Hakk’ı bilmeyen 
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O’nu tanımaz) fakat ârif olmayan bir kimse âlim olabilir154
 Şem’î, Ebu’l-Hasen-i Sevrî 

hazretlerinden aktarır, marifet, Allâh’ı bir bilip her şeyin varlığını ve başlangıcını Allâh’a 

bağlamak ve bütün mahlukâtın rızkını Allâh’tan bilmektir. Hz. Peygamber, eğer siz Allâh’ı 

hakkıyla bilseydiniz, câhilliğin asla ulaşamayacağı bir ilme sahip olmuş olurdunuz ve siz 

Allâh’tan gerçekten korksaydınız deniz üzerinde gezer ve bir dua ile dağları ezerdiniz, 

buyurmuştur. Abdurrahman-ı Mısrî anlatıyor, ben bir ölüyü yıkarken peştamalını almak 

istedim fakat o sıkıca tuttu, bana izin vermedi. Ben, sen dirildin mi, bu ne hâl diye sorunca, 

bilmez misin ki bir kişi Allâh’ını bilirse ölmez, diye cevap verdi. Nitekim Hz. Resûl, 

müminler ölmez, belki fenâ kapısından bekâ kapısına geçerler, buyurmuştur. Zünnûn-ı 

Mısrî şöyle demiş: Bir kişi şu üç şeyi bilmeden Allâh’ı bilmez: Birisi, dünyayı fenâ ile 

diğeri, ahireti bekâ ile sonuncusu nefsi hata ile. Kişi birinciyi bilse ibret almaya yönelir, 

ikinciyi bilse ibadetle meşgul olur, üçüncüyü bilse kulluk etmek için çaba gösterir. Bir 

kimse bu üçünü tam olarak bilse Allâh’ı gerçek marifet ile bilir; böylece nefsinden ve 

dünyadan yüz çevirir.  

Ârif 

Dördüncü bâbın ikinci mevzuu, bilen, vâkıf, aşina, tanıyan, anlayışlı, kavrayışı 

mükemmel, irfan ve marifet sahibi; Allâh Teâlâ’nın kendi zâtını, sıfatlarını, isimlerini ve 

fiillerini müşahede ettirdiği kimse; müşahede ve temaşadan hâsıl olan bilgiye sahip olan 

şahıs155
 gibi manalara gelen ‘ârif’tir. Ârif, bütün gayretini Allâh için harcayan, sahip 

olduğu marifet, kendisinde Allâh’ın bir lutfu olarak gerçekleşen, her şeyi terk ederek 

Allâh’a dönmesi isabetli olan kişidir. Ârifler üç sınıftır: Onların bir sınıfı nefsi olmayan 

kimselerdir. İkinci sınıfı vecdin kendilerini Hakk’ın bütünüyle hükmettiği bir hâle teşvik 

ettiği insanlardır. Üçüncü sınıf, âdet ve alışkanlıkları yok olan kimselerdir. Hakk’ın 

inayetiyle onların nazarında konuşmak, susmak ve bunların dışındaki şeyler eşittir. Ârifin 

üç mertebesi vardır: Birincisi, masivadan dönmek ve perdeleri ortadan kaldırmaktır. Bu 

hâlde ona zahit denir. İkincisi riyazet yolunda Allâh’a gitmektir. Bu hâlde ona âbid denir. 

Sonuncusu ise Allâh’a vâsıl olmaktır. Bu hâlde ona ârif-i billâh denir.156
 Tuhfetü’l-

Âşıkîn’de ârif, gözlerini açıp kapattığında Allâh’tan başkasıyla meşgul olmayan kişi olarak 

tanımlanır.  Bazıları, ârifin alameti, dünyaya ibret, ahirete bekleyiş, Allâh’ı bilmeye sevinç 

ve müjde, Allâh’a övünç gözüyle bakmaktır, demişler. Ebu’l-Kâsım-ı Harrâz ârif, Allâh’a 
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kavuşmak için her şeyden yardım isteyen; O’na ulaştıktan sonra O’ndan başka her şeye 

karşı ilgisiz olan kişidir, demiştir. Râbi’â hazretleri ârif, kalbini Allâh’tan kendine hibe 

edip sonra yine Allâh’a döndüren ve sonunda halktan uzaklaşıp Hak’ta gizlenen kişidir, 

demiştir. Hz. Peygamber, her şeyin bir madeni vardır; takvânın madeni âriflerin kalpleridir, 

buyurmuştur. Ebu’l-Kâsım-ı Hakîm, günahı terk etmenin alameti zühttür ve nefsi terk 

etmenin alameti âriftir, demiştir.  

Niyyet 

 Beşinci bâbın ilk mevzuu, amelin evveli, başlangıcı;157
 yapılacak işin ismini 

zikrederek fiili işlemek için azmetmek158
 gibi anlamlara gelen ‘niyyet’tir. Malum ola ki her 

amelde niyet lazımdır, amel-i kalpten gayrı. Zira niyet kalp ile olur ki Hakk’a amel-i meşru 

ile takarrüp kespetmektir.
159

 Tasavvufta samimi ve sağlıklı bir niyetle yönelmek esastır; 

zira sonuç başlangıca göre olur.160
 Amel bedenin niyyet ise kalbin Allâh uğrundaki 

gayretidir. Niyet dört şey üzerine bina edilir: Kasd, azim, irade ve meşiet.161
 Şem’î, Ebu’l-

Kâsım-ı Hakîm’den rivâyet eder: Niyet, kalbe bir doğmadır, Allâh’tan başkası ondan 

haberdâr olmaz. Hz. Peygamber anlatır, kıyamette insanlar hesaba çekilirken bir kişinin 

amel defteri gelir, bakar ki içinde hac, umre, sadaka gibi ameller var. O kişi, ben bunları 

işlemedim, neden buraya yazılmış, diye sorar. Ona derler ki, bugün hata ve unutkanlık 

günü değildir, kitap senin kitabındır. Biz biliyoruz ki sen bunları işlemedin, ama dünyada 

elime para geçerse bu amelleri işlerim diye niyet etmiştin, o niyetinle sen bugün bunları 

yapmış gibisin. Hz. Peygamber, ameller niyetsiz olmaz, Allâh bir kulu niyetsiz kabul 

etmez, niyetler de hâlis olmalıdır, buyurur. Bir hadis-i kutsîde, ihlas benim sırlarımdan bir 

sırdır, onu sevdiğim kişinin kalbine emânet olarak bıraktım, kullarımda onun hakikati, 

ibadetlerinde riyayı terk etmek olarak ortaya çıkar, buyurulur. Bir diğer hadiste, müminin 

niyeti amelinden hayırlıdır, buyurulur. Fuzayl bin ‘İyâz, ne zaman kişinin niyetinde 

nasihat, kalbinde Allâh korkusu, dilinde doğruluk ve vücudunda salih amel olursa o kişi 

salih olur, demiştir. 
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Edeb 

Beşinci bâbın ikinci mevzuu, terbiye, incelik, nezaket, kabul gören kurallara 

uyma;
162

 itidalde olma, sâlikin ifrat ve tefrit arasında orta bir yol tutmasıyla taşkınlık ve 

sıkıntıdan uzak kalması yani ifrat ve tefrit arasındaki sınırın korunması163
 gibi anlamlara 

gelen ‘edeb’dir. Tasavvuf tümüyle edepten ibarettir.164
 Hakikî manada edep, bütün hayır ve 

iyi meziyetlerin toplamıdır. Edepli olan zât, kendisinde her nevi hayır ve meziyetlerin 

toplanmış olduğu kimsedir.165
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de ‘edeb’ konusu hakikat erbâbının, edep, 

bir şeyi yerli yerine koymaktır, sözü ile başlar. Bazıları da edep, seçme ve yalvarma 

konusundan fakirlik kilimine geçmektir, demişler. Edep iki çeşittir: Biri zahirî edep; diğeri, 

bâtınî edeptir. Zahirî edep, nefsi isteklerden korumaktır. Bâtınî edep, kalbi tehlikelerden 

korumaktır. Bazı irfan ehli, çocuğun anne-babası üzerindeki hakkı, ismini uygun koymak 

ve edebini güzelleştirmektir, demişler. Hâtem-i Âsım hazretleri birgün mescide girerken 

evvelâ sol ayağını atmış, peşinden rengi değişmiş ve hemen dışarı çıkmış. Tekrar 

döndüğünde dostları bu hâlinden sual etmişler. Âsım, mescide girerken önce sol ayağımı 

atarak küstahlık ettim, Allâh’ın, bana verdiklerini geri almasından korktum, diye cevap 

vermiş. Nitekim ulular, bir kişi edebi terk eylese kapı dışarı edilir; kapı dışarı edilen ise 

ahıra kovulur, demişler. 

Nasihat 

Altıncı bâbın ikinci mevzuu, hakikat erbâbının, nasihat, tarikatı korumayı bilmektir, 

sözü ile başlayan ‘nasihat’tır. Allâh için nasihat eden kişinin alameti, bütün gücüyle 

Allâh’a, O’nun kitabını anlamaya, kitabıyla amel etmeye, peygamberinin sünnetlerine 

uymaya yönelmesi, isyan etmeden itaat etmeyi ve unutmadan zikretmeyi sevmesidir. 

İnsanlara nasihat etmenin alameti, Allâh’a itaat konusunda kendin için istediğini insanlar 

için de istemen; Allâh’a isyanla ilgili olarak da kendin için çirkin gördüğünü insanlar için 

de çirkin görmendir.166
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de belirtildiğine göre, bazı ârifler, nasihat, kişiyi 

dalalet köşesinden hidayet hazinesine ulaştırmaktır. Doğrusu nasihat değerli bir incidir; 

onu kabul kulağına küpe et ve sakın kaybetme, demişlerdir. 
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Tevfîk 

Altıncı bâbın üçüncü mevzuu, uyumlu kılma; ahenkli hale getirme, başarılı kılma; 

Allâh’ın, kulunun fiilini rızasına ve mahabbetine uygun kılması, iradesine ve rızasına 

muvafık işler yapmayı ona nasip etmesi; kulun iradesi ile Hakk’ın kaza ve kaderi 

arasındaki ahenk ve birlik167
 gibi anlamlara gelen ‘tevfîk’tir. Tevfîkin eseri taleb ve talebin 

eseri dahi tahsil-i ilmdir.
168

 Tevfîk, kul taat yapmak istediğinde, bunu yapacak gücün 

kendisinde bulunmasıdır, ruhun yardımcısıdır.169
 Şem’î’nin Ebû Nehrecûrî’den aktardığına 

göre tevfîk, sebepsiz ve talepsiz olarak Allâh’ın kullarına ihsanıdır. Hz. Peygamber Allâh, 

bir kavme hayır dilerse onları cömertliğe ve sadaka vermeye yöneltir, buyurmuştur. 

Abdullâh Tüsterî, bütün ameller tevfîk ile olur, tevfîk ise Allâh’tandır. Onun anahtarı da 

dua ve tazarrudur, demiştir. 

Tefvîz 

Altıncı bâbın dördüncü konusu, teslim, tevekkül; kulun, tüm işlerini Mevlâ’sına 

havale etmesi ve hiçbir hususta ne dil ne de kalple ona itiraz etmemesi, sızlanmaması, 

içinde bir rahatsızlık dahi hissetmemesi170
 gibi anlamlara gelen ‘tefvîz’dir. Tefvîz, ancak 

iyiliği ve kötülüğü şüphe götüren şeylerde hâsıl olur. Tefvîz, kulun dünya işlerinden 

hiçbirini tercih etmemesi, bu konudaki tercih hakkını Mevlâ’sına bırakması, onun 

tercihinin aksine bir tercihte bulunmamasıdır. Tevekkülün üç derecesi vardır: Tevekkül, 

sonra teslîm, sonra tefvîz.171
 Şem’î, bazı hakikat erbâbından tefvîz hakkında şunları aktarır: 

Dünyadan bir şeyi istemeyip Allâh’ın senin için istediğine razı olmaktır. Hz. Peygamber, 

beş şey Allâh’a imandandır, Allâh’a tevekkül, kazaya rıza, Allâh’ın emrine teslim, Allâh’a 

tefvîz ve musibetlere sabr. Câfer-i sâdık, tefvîzin alameti kulun, insanlar görürken ibadet 

etmemesi, musibet ve huzur anında kalbin Allâh’a yönelmiş olmasıdır. 

Zikr 

Altıncı bâbın beşinci mevzuu, anmak, hatırlamak, yâd etmek172
 gibi anlamlara gelen 

‘zikr’dir. Allâh’ın isim ve sıfatlarını anmak şeklinde tatbik edilen zikir, riyazetin en önemli 
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esası, kulun Rabb’ine yaklaşmasını sağlayan en büyük ibadettir.173
 Zikr iki nevîdir: Dilin 

zikri ve kalbin zikri. Kul, kalbin daimî zikri mertebesine, lisan zikri ile vâsıl olur. Tesirli 

olan kalp zikridir. İmdi kul, hem dille hem kalple zikir hâlinde olursa sülûk hâlindeki vasfı 

itibariyle kemâle ulaşmış olur.174
 Lisanla zikre zikr denir ve kalble ve harfsiz ve savtsız 

zikre zükr denir.175
 Özünde bulunmamak, uzaklık, ayrılık ve zikreden ve zikredilen ikiliği 

anlamlarını taşıyan zikir, Şeyhü’l-Ekber’in düşünce dünyasına egemen olan varlık birliği 

düşüncesi tarafından reddedilir. Bu yorumda zikir, Hak ile huzur, O’nda fanî olmak, Hak 

ile birlik makamına ulaşmaktır. Bu durumda zikreden ve zikredilen arasındaki bir bağıntı 

mesabesindeki zikir ortadan kalkar ve düşer.176
 Şem’î, bazı kelam ehlinin zikir hakkında, 

huzur sebebidir, dediklerini aktarır. Nitekim Hz. Peygamber, yâ Ebî Derdâ, bir saat zikir 

halkasında oturman bin yıl ibadetten hayırlıdır, buyurur. Bir mümin, Allâh’ın zikredenlerin 

yanında otursa, Allâh rahmet kapılarını o kimsenin üzerine açar, o kişi oradan affolunmuş 

şekilde kalkar. Ondan sonra bir tellâl gelir, dağılın ve amel etmeye başlayın, gerçek şu ki 

günahlarınız affolundur, diye müjde verir, buyurmuştur. İşaret ehlinden bazıları, zikir yedi 

kısımdır: Birisi, el ile zikirdir; birisi ayak ile zikirdir; birisi, ruh ile zikirdir; bir diğeri, dil 

ile zikirdir; beşincisi göz ile zikirdir; altıncısı kulak ile zikirdir; yedincisi kalp ile zikirdir. 

El ile zikir, zayıflara ve ihtiyaç sahiplerine yardım etmektir. Ayak ile zikir, ulema 

meclislerine ve akraba ziyaretine gitmektir. Ruh ile zikir, Allâh’a iştiyak duymaktır. Dil ile 

zikir, Kur’an okumak ve dua etmektir. Göz ile zikir, sürekli ağlamaktır. Kulak ile zikir 

hükemanın kelamını dinlemektir. Kalp ile zikir, dünyadan el etek çekip ahirete 

yönelmektir.  

Züht 

Yedinci bâbın ilk mevzuu, soğuk ve ilgisiz davranmak, rağbet etmemek, yüz 

çevirmek; Hakk’a ve ahirete yönelmek için dünyadan el etek çekmek; elde mevcut olsa 

bile gönülde mal ve mülk sevgisine yer vermemek177
 gibi anlamlara gelen ‘zühd’dür. 

Zühdün çeşitleri vardır: Zühdü’l-âmme, haramı terk etmek, şüphelilerden uzak durmak; 

zühdü ehli’l-irade, gereksizlerden sakınmak; zühdü hâssati’l-hâssa, Allâh’ın dışındaki her 

şeyden, önce dışta ardından içteki gayelerden son olarak da her şeyden yüz çevirmek; 

zühdü fi’z-zühd, insanın yüz çevirdiği şeyi küçümsemesi. Dünyaya karşı zahitlik 
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seçkinlerin gözünde günah sayılmıştır. Hakk’ın dışındaki şeyler nedir ki yüz çevirmeye 

veya talebe konu olsun?
178

 Şem’î’nin seçkinlerden aktardığına göre züht, kişinin, nefsin 

istediği dünya lezzetlerinden, can ve mal sevgisinden, devlet ve baht isteğinden uzak 

olmasıdır. Süleymân-ı Dârânî, züht, Allâh’tan başkasıyla meşguliyete sebep olan şeyleri 

terk etmektir, demiştir. Bazıları da züht, dünyayı bulup terk etmektir, bulmadan tek etmek 

hayvaniyet sıfatıdır, demişlerdir. Dünyayı terk edene derviş, dünyanın terk ettiği kişiye 

geda(köle, dilenci) denir. Bazı irfan ehli, züht iki kısımdır: Zühd-i avâm ve zühd-i havâs. 

Yukarıda zikredilenler zühd-i avâma dâhildirler. Zühd-i havâs ise cennet nimetlerinden 

dahi feragat etmektir, demişler. Nitekim hazret-i Resûl, feraiz ile amel eyle âbid ol; 

Allâh’ın kısmetine razı olup zahit ol; dünyadan züht eyle Allâh seni sevsin; insanların 

elinde olandan züht eyle insanlar seni sevsin, buyurur. İbrâhim Edhem, züht üç harftir: Zâ, 

hâ ve dâl. Zâ, dünya ziynetini, hâ hevâyı ve dâl dünyayı terk etmektir, demiştir. Bazıları 

da, züht, nefsin isteklerinden uzaklaşmak, Hz. Peygamber’in gittiği yolda gitmektir, 

demişler. Nitekim Hz. Peygamber, dünyada zahit olanlar, ahirette râgıp olanlardır. 

Kıyamet gününde onlar selamettedir, buyurmuştur. Sırrî hazretleri dört şeyi zühdün 

ahlakından sayar: Helale şükür, harama sabr, bela geldiği zaman huzursuz olmamak ve 

fakirlik ile zenginliği bir tutmak.  

Zahit 

Yedinci bâbın ikinci mevzuu ‘zâhid’dir. Zahit, dünyaya rağbet etmeyen, dünyadan 

yüz çeviren, el etek çeken; kendini bütünüyle ahirete ve Hakk’a veren, mala, mülke, 

makama ve şöhrete değer vermeyen, dünyayla ahiret arasında tercih yapmak gerektiği 

zaman ağırlığını daima ahiretten yana koyan; ham sofu, ham ruhlu, pişmemiş, 

olgunlaşmamış, dinin özünden habersiz şekilci ve zahirci kişi; ârif ve âşık olmayan 

kimsedir.
179

 Zahit, sürekli senin burnuna sirke ve hardal çektirir, ârif ise sana misk ve 

anber koklatır.180
 Bu tanımlardan, zahidin iki türlü değerlendirildiği -dünyadan el etek 

çeken takvâ sahibi kişi; şekilci ve gösteriş meraklısı âbid- anlaşılıyor. Şem’î âriflerden 

şöyle aktarır: Zahit, Hz. Peygamber’in yolunda giden, nefsin isteklerinden kurtulmuş olan 

kişidir. 
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Vera 

Yedinci bâbın üçüncü mevzuu, dinde haram ve mekruh olan şeyleri terk ettikten 

sonra haram ve mekruh oluşu şüpheli olan hususları ve helal ve mubahların ihtiyaçtan 

fazlasını da terk etmek; zerre kadar da olsa kimsenin hakkını üzerine geçirmemek181
 gibi 

manalara gelen ‘vera’dır. Vera ‘dünyadan yüz çevirmek’ manasına gelen zühdün ilk 

basamağı ve takvânın ilk adımıdır.182
 Demişlerdir ki, vera üç derecedir: Evvelki fetva-yı 

nassiyye ile haram olan nesneden ictinabdır ve illa adalet zâil olur ve onu irtikab eden fasık 

ve facir olur. İkincisi verau’s-salihîndir ki şübühâttan ihtirazdır. Yani bir nesnenin zahiri 

üzerine fetva müsaade etse dahi tevakkuf ede ve fetva-yı kalble amel eyleye, harama 

vukudan hazer kıla. Üçüncüsü verau’l-müttakîndir ki bundan bazı helali dahi terk lazım 

gelir, heladir diye her nesneyi söylemek ve ekl ü şürb ü lübs lazım gelmez. Zira şer’in 

ruhsatı ameli mûceb değildir.183
 Şem’î, bazı irfan ehlinden veraı şöyle aktarır: 

Yapılmasında sakınca olmayan amellerden kendini men etmendir. Hz. Peygamber, eğer siz 

namaz kılarak iki büklüm olsanız ve gözlerinizden deniz gibi yaşlar aksa yine de bunlar 

size fayda sağlamaz; size gerekli olan sadık veradır, buyurmuştur. Bazıları da sadık vera, 

hem gönülden hem de dış görünüşten hem gizli hem de açık olarak Allâh’tan tam bir korku 

ile korkmaktır, demişlerdir. Hasan-ı Basrî, bir zerre sadık vera, bin kantar oruç ve 

namazdan hayırlıdır, demiştir.  

Yakîn 

Yedinci bâbın dördüncü mevzuu, kesin ve apaçık bilgi, şüphe ve tereddüte mahal 

olmayan doğru ve gerçek; vakaya uygun başka türlüsü imkânsız ve değişmeyen inanç; 

delille değil, iman gücüyle apaçık olarak görme; saf kalple gaybı temaşa; fikri muhafazayla 

sırrı mülahaza etmek; bir şeyin hakikati konusunda kalbin doyum halinde olması; her türlü 

şüpheyi ortadan kaldırıp tasdik edilen gaybın hakikatine ermek184
 gibi anlamlara gelen 

‘yakîn’dir. Yakîn üçtür: İlme’l-yakîn, bir şey hakkında habere dayanan bilgidir,185
 şeriatin 

zahiridir, sünnete uymaktır, kesbîdir. Ayne’l-yakîn, bir şey hakkında görme yoluyla elde 

edilen kesin bilgidir, muamelde ve sünnete uymada ihlaslı olmaktır, vehbîdir, Hakk’ı 
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görmektir.186
 Hakka’l-yakîn, bir şey hakkında o şeyi yaşayarak, onunla haşır neşir olarak 

elde edilen kesin bilgidir,
187

 sâlikin ilmen, şuhûden ve hâlen Hak ile bekâsında hâsıl olan 

ilimdir.
188

 Şem’î’nin bazı sâlihlerden aktardığına göre yakîn, şeksiz şüphesiz gaybı tasdik 

etmektir. Hikâye edilir ki, havârîleri Hz. İsâ’ya, su üzerinde nasıl yürürsün, diye sormuşlar. 

O da iman ve yakîn ile yürürüm diye cevap vermiş. Havârîler, biz de senin gibi iman 

getirdik, deyince Hz. İsâ, hadi o zaman yürüyün bakalım, demiş. Havârîler yürüyemiyoruz, 

suyun dalgalarından korkuyoruz, deyince Hz. İsâ, suyun dalgalarından korkuyorsunuz, 

suyun Rabb’inden niye korkmuyorsunuz, demiş. Zünnûn-ı Mısrî, yakînin alameti üçtür: 

Birincisi, her şeyde Allâh’a bakmak; ikincisi, her işte Allâh’a yönelmek; üçüncüsü, her 

şeyde Allâh’tan yardım dilemektir, demiştir.  

Takvâ 

Yedinci bâbın beşinci konusu, korkma, endişelenme, kaygılanma, dikkatli 

davranmak, sakınmak, korunmak, Allâh’a boyun eğerek azâbından sakınmak, cezayı 

gerektiren davranışlardan nefsi uzaklaştırmak suretiyle korunmak189
 gibi manalara gelen 

‘takvâ’dır. Takvânın hakikati, Allâh’a itaat ederek azâbından sakınmaktır.190
 Haram olan 

şeyleri terk etmek esasen dinî vazifelerdendir, takvâdan sayılmaz,191
 günah olma ihtimali 

olan amellerden sakınmak, en son olarak da fuzulî ve lüzumsuz olan (mubah ve helal) 

şeyleri de terk etmek takvâdır.192
 Şem’î, Câfer-i Sâdık’tan aktarır: Takvâ, kalbinde 

Allâh’tan başka bir şey görmemektir. Hz. Peygamber, yâ Ebî Zer, Allâh’tan kork ve kötü 

işleri güzel işlerle gider. Çünkü yaptığın güzel işler kötü işlerini örter ve güzel ahlak ile 

ahlaklan, buyurmuştur. Bazı müfessirler, takvâ iki kısımdır demişlerdir: Birisi asıl ve birisi 

fer(daha alçağı)dir. Asıl takvâ, imandır. Onun daha alçağı olan fer ise vera ve günahtan 

korunmaktır.  
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Mahabbet 

Sekizinci bâbın ilk mevzuu, muhabbet, sevgi, Allâh’ın kulunu, kulun Allâh’ı 

sevmesi
193

 gibi anlamlara gelen ‘mahabbet’tir. Mahabbet-i ilahî evvelâ cenâb-ı cemîl-i bî-

zevâl hazret-i ahadiyyete zâtuhu kendi cemâl-i bî-misâlini mir’ât-ı vücûdunda bilâ-tavassut 

müşahededen ibarettir. Eğer bu mahabbet olmasaydı, âlem ve âlemiyân saha-i vücuda 

gelmezdi ve makadir-i mümkinât mezahirin bulmazdı.194
 Buna göre ilk muhabbet 

Allâh’tan zuhur etmiştir. Bu mahabbete Nûr-ı Muhammedî, kalem-i a’lâ, akl-ı evvel 

demişlerdir.
195

 Bir Allâh’ın kula bir de kulun Allâh’a mahabbeti vardır: Hak Sübhânehu ve 

Teâlâ’nın kuluna mahabbeti, ona hususî surette bir nimet vermeyi irade etmesidir. Kulun 

Allâh hakkındaki mahabbetine gelince, bu, kulun kalbinde bulduğu ve duyduğu bir şey 

olup ibare ile ifade edilemeyecek kadar latif (ve rakik bir his)tir. Bu hâl ve his insanı Allâh 

Teâlâ’ya tazîm etmeye, O’nun rızasını her şeye tercih etmeye, O’ndan ayrı kalınca 

sabırsızlanmaya, O’nsuz edememeye, O’nsuz kalınca da kararsız hâle gelmeye, ünsiyyet 

ve ülfetini, devamlı surette kalbi ile O’nu zikrederek bulmaya ve O’na karşı içinde bir 

heyecan duymaya sevk eder.
196

 Şem’î bu mevzuuda, âşıklardan şöyle aktarır: Mahabbet, 

sevgiliden başkasını unutmaktır. Hikâye edilir ki, bir gün bir grup Şeyh Şiblî’nin dergâhına 

gelip, biz seni seven insanlarız demişler. Şiblî, bunları taşa tutarak kovalamaya başlamış ve 

bunlar kaçmışlar. Ardından Şiblî, eğer siz beni sevseydiniz belama sabrederdiniz, 

kaçmazdınız, demiş. Şimdi buradan anlaşılıyor ki, mahabbet mihnetsiz olmazmış.  

Işk 

Sekizinci bâbın ikinci mevzuu, ışk sabır elbisesini pâre pâre edip sırları keşfeder, 

sözüyle başlayan ‘ışk’tır. Kaynaklarda, müfrit mahabbet, aşırı sevgi, sevginin son 

mertebesi; sevginin insanı tam olarak hükmü altına alması, varlığın aslı ve yaratılış 

sebebi;
197

 Aşk Hak Teâlâ’dan bahistir;198
 aşk her durum ve hâliyle insanı Hakk’a götüren 

yoldur
199

 şeklinde tanımlanır. Aşk, sarmaşık anlamına gelen ‘ışk’ kelimesinden alınmıştır. 

Sarmaşık, sarıldığı yeri nasıl kaplarsa, aşk da girdiği kalbi, hatta insanın vücudunu öylece 
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sarar.
200

 Aşk dert ve bela demektir. Malum ola ki aşk, esrar-ı Hudâ’nın usturlabıdır. Kalem 

her yerde amel eder velakin aşkda değil. Kalem hakikat-i aşkı yazmaya gelince kendi 

üzerine yarıldı ve münkesir oldu. Aşk hod kelimât-ı Hakk’ın bir güzidesidir. Zira aşk, 

kemâlât-ı insaniyedendir.
201

 Bazı hakikat erbâbı, aşk sadece sabır elbisesini değil belki 

hayat elbisesini bile pâre pâre eder; bazıları da aşk, kalbin hoşlandığı şeye yönelmesidir, 

demişlerdir. Tuhfetü’l-Âşıkîn’de Aşk, Allâh’tan gelen bir cevher; isteklere meylin galebesi, 

olarak tanımlanır. Ulular için alışılmış bir hastalıktır. Hz. Resûl, bir kişi âşık olup kendini 

fenâlıktan korursa, esrârı keşfetmemiş olsa dahi şehid olur, buyurmuştur. Muhammed bin 

Abdullâh rivâyet eder: Bir gün Basra’da bir yiğit gördüm. Yüksek bir duvarın üzerine çıkıp 

insanlara bakarak, eğer bir kişi âşık olup aşkı ile olmasa onun aşkından ölümsüz hayır 

yoktur, diyerek kendini duvardan aşağı attı ve öldü. 

Şevk 

Sekizinci bâbın üçüncü konusu, özlem, gönlün sevgiliyle buluşma arzusu, Allâh’a 

kavuşma özlemi202
 gibi manalara gelen ‘şevk’tir. Şevk, sevilen anıldığı vakit kalbin 

heyecanı ve sevilene kavuşma hususunda mustarip olmasıdır. Şevk dedikleri kavuşma 

öncesinde olur.203
 Sevginin kabarması ile gelen haller yüzünden kalbin çırpınmasıdır. 

Sevgi ne kadar çok olursa çırpınma da o kadar çok olur. Şevk muhabbetin etkisiyle kalpte 

yanan bir ateştir. Bu şevk beraberlikte de insandan hiç ayrılmaz.204
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de 

şevk, şevk erbâbından nakille, mahbûb anıldığı vakit kalbin oynaması, heyecan duyması, 

şeklinde açıklanır. Hz. Peygamber, bir kişi cennete müştak olsa hayır işlemeye yönelir; 

ateşten kaçsa nefsin isteklerinden yüz çevirir; ölüme yakın olsa dünya lezzetlerinden 

uzaklaşır ve dünyadan çekilse her musîbet ona kolaylaşır, buyurmuştur. Şeyh Şiblî, 

muhabbetin ateşi ruhu yakar; heybetin ateşi kalbi yakar ve şevkin ateşi nefsi yakar, 

demiştir. 

Vecd 

Sekizinci bâbın dördüncü konusu, bulma, varolma, hâsıl olma, buluş, kulun herhangi 

bir kastı ve çabası olmadan, kalbine tesadüf eden şey205
 gibi anlamlara gelen ‘vecd’dir. 
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Tasavvuf ıstılâhında vecd, kalpte bir neşenin bulunmasıdır. Allâh teâlânın nihayetsiz 

tecellîlerini müşahede eden bir kimsenin içinin ferahlaması ve o hâlin verdiği zevkle, 

kendinden geçmesi, kendini kaybedip Allâh’ı bulmasıdır.206
 Vecd iki türlüdür: Sâliki bulan 

ve ona hâkim olan her vecd mülk vecdi, sâlikin bulduğu vecd ise likâ(karşılaşma) 

vecdidir.
207

 Şem’î vecd, Allâh’ı zikretmenin hoşluğu yanında ruhun aciz kalmasıdır, der. 

Hikâye edilir ki, bir kişi Fırat kenarında guslederken birinin, Yâsin suresinin 59. âyetini 

okuduğunu duyar ve mustarip olup kendini Fırat’a atarak boğar. 

Üns 

Sekizinci bâbın beşinci konusu, ülfet etmek, cana yakın olmak, ahbab canlı olmak, 

sıcak ilgi, candan sevgi208
 gibi manalara gelen ‘üns’tür. Sufîlere göre üns, Hak katında 

kullar için gerçekleşen bir bast halidir. Üns, kalbin cemâl tecellîsindeki hâlidir.209
 Heybet, 

korku ve saygı hislerini birden uyandıran bir hâldir; üns ise alışmak ve yaklaşmak, Allâh’ın 

cemâlini düşünerek kalbin ferahlamasıdır.210
 Sâlik, Hak’la ünsiyyet hâlinde olduğu nisbette 

halka (masivaya) yabancılaşır. Halka ünsiyyet ettiği nisbette Hakk’a yabancılaşır.211
 Şem’î 

ünsü, maarif ehlinden nakille, kişinin sevdiğinin yanında olması ile olmamasının bir kabul 

edilmesi, şeklinde açıklar. Buna göre sevilenin görülmediği zaman da zikri dilden ve fikri 

gönülden gitmez. Hz. Peygamber, Allâh’ın kullarına yakınlığı hususunda, ameller yazılır, 

nefesler sayılır ve günler geçer. Allâh bunları ve tüm yaptıklarınızı görür, buyurur. Üveys 

el-Karânî, ben Allâh’ını bilip başkalarına dost olan bir kimse görmedim, demiştir. Hz. 

Râbi’â, bir kişi Allâh’la yakınlık kazanırsa, Allâh’tan ayrı olduğu için yalnızlık çekmez, 

hor ve hâkir olmaz, demiştir. 

Kurb 

Sekizinci bâbın altıncı mevzuu, âriflerin, Allâh’tan gayrıdan alakayı kesmektir, sözü 

ile açıklanan ‘kurb’dür. Yakınlık, Allâh’ın ibadet ve taatine yakın olmak, Hakk’ın tevfîkine 

ve inayetine yakın olmak, gibi anlamlara gelir. Yakınlık makamı, sıddıklık ve 

peygamberlik makamları arasındaki bir mertebedir.212
 Hakk’a yakın olduğunu gören kimse 
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yakın sayılmaz, çünkü yakınlığı görmek, yakınlığa engeldir.213
 Nefs-i hevâya muhâlefet 

üzere olup tamam Cenâb-ı Hakk’ın ubudiyyetiyle işgal ve lezâiz-i dünyeviyye değil belki 

tam-ı behişt ve havf-ı dûzahı terk eder, hâlisan li-vechillâh taat-ı Hakk’a meşgul olsa ona 

kurb tesmiye ederler.
214

 Hz. Peygamber, Allâh’ın, Hz. Mûsâ’ya: Ya Mûsâ bana, kazama 

rızadan daha güzel bir şey ile yaklaşamazsın ve hasenatını bozmak için kibirden daha kötü 

bir amel işleyemezsin, diye vahiy ettiğini aktarır. Zünnûn-ı Mısrî anlatır, bir gün Kâbe’yi 

tavaf eden, zayıf ve beti benzi sararmış bir Arap gördüm. Âşık mısın diye sordum, evet, 

dedi. Sevdiğin uzak mı dedim, yakın dedi. Seni ister mi dedim, ister, dedi. O zaman neden 

bu hâldesin diye sordum. Duymadın mı ki yakınlığın azabı uzaklığın azabından daha 

şiddetlidir. Çünkü yakınlıkta ayrılık ihtimali, uzaklıkta ise kavuşma ihtimali vardır, diye 

cevap verdi.  

İtibâr 

Sekizinci bâbın son mevzuu, Cürcânî hazretlerinden nakille, dünyayı fanî sayıp âlemi 

ölmüş bilip her yeri harap görmek, olarak tanımlanan ‘itibâr’dır. İtibâr, ibret ve ders alma, 

dünya ve orada bulunan her şeyin geçici ve aldatıcı olduğunu daima dikkate almaktır.215
 

Hz. Peygamber, suskunluğu tefekkür ve bakışı ibret dolu olan kişi kurtuluşa erer, 

buyurmuştur. Hikâye olunur ki, bir gün Şakîk hazretleri bir müslüman mezarlığına gitmiş 

ve mezar taşlarına vurarak, “Bre yalancılar” demiş. Bunun üzerine kabir ehli, bu söylediğin 

büyük sözdür, neden böyle dersin, diye sorunca Şakîk, siz dünyâda nice malımız 

mülkümüz vardı diye yalan söylerdiniz, onlar eğer sizin olsaydı şimdi elinizde olurdu, bu 

sebeple yalancısınız, demiştir. 

Tahâret 

Dokuzuncu bâbın ilk mevzuu, temizlik, ruh ve kalp temizliği, günah ve kötü huy 

kirinden arınma216
 gibi anlamlara gelen ‘tahâret’tir. Bilinmelidir ki temizlik iki nevdir: Biri 

zahirdeki temizlik, diğeri kalp temizliğidir.217
 Zahirdeki, beden temizliğidir.218

 Bâtındaki 

temizlik ise kalbi Allâh’tan gayrıdan temizlemektir.219
 Şem’î, kelam ehlinden, tahâretin, 

tüm bedeni ve organları, Allâh’a yakınlığı engelleyen şeylerden temizlemek, olduğunu 
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aktarır. Dört şeyi başka dört şeyle temizlemek lazımdır: Yüzü gözyaşı ile dili Allâh’ın zikri 

ile kalbi Allâh’ın korkusu ile ve günahları Allâh’a tövbe etmek ile. Özet olarak tahâret, 

bedeni dünyanın kirlerinden temizlemektir. Ebû Leys hazretleri Bostânü’l-Ârifîn’de anlatır: 

Allâh, Hz. Mûsâ’ya, yâ Mûsâ, eğer abdestsiz halde başına bir musibet gelirse onu 

kendinden bil, başkasından bilme, demiştir. Eğer bir kişi sürekli abdestli olarak dolaşırsa 

Allâh onu yedi haslet ile yüceltir: Birincisi melekler o kişinin sohbetine devam eder; diğeri, 

sevap kalemi sürekli yazmaya devam eder; üçüncüsü, bütün uzuvları sürekli tespih eder; 

dördüncüsü, iftitah tekbiri elinden çıkmaz (namazı bırakmaz); beşincisi, uyuduğu zaman 

melekler tarafından korunur; altıncısı, ölüm sarhoşluğu kolay olur ve yedincisi kişi sürekli 

Allâh’ın korumasında olur. 

Salât 

 Dokuzuncu bâbın ikinci mevzuu, namaz, zikir, inkıyad ve boyun eğmek220
 gibi 

manalara gelen, dinin direği olan221
 ‘salât’tır. Kulun salâtı, Hakk’a tam anlamıyla 

erebilmek için, yaratıklardan yüz çevirmesidir. Salât, kul ile Rabb’i arasındaki bir ilişki 

veya kavuşmadan ibarettir.222
 Müridler ve talipler, baştan sona kadar Hakk’ın yolunu onda 

bulurlar, makamları orada keşfederler.223
 Şem’î bu mevzuua, bir mümin ne zaman ayağını 

sırat üzerine koyarsa Allâh cehenneme şöyle emreder, ey cehennem bana secde eden 

kullarımdan uzak dur, hadisi ile başlar. Âriflerden biri rivâyet eder, bir gün bir çoban 

gördüm, kendisi namazda iken koyunlarını kurt güderdi. Namazı bitince bunun nasıl 

mümkün olduğunu sordum. Çoban Rabb’i ile anlaşınca kurt ile koyun da muhakkak 

anlaşırlar, diye cevap verdi. Nitekim Hz. Peygamber, namaz dinin direğidir. Kim namazı 

dik tutarsa dini dik tutar; kim namazı yıkarsa dini yıkmış gibidir, buyurmuştur. Buradan 

anlaşılıyor ki namaz olmadan din olmazmış, kişiye her zaman lâzım olan şey namazmış. 

Münâcât 

Dokuzuncu bâbın üçüncü mevzuu, fısıldaşmak, gizlice söyleşmek, kulun yüce 

Mevlâ’sına yalvarması (dua), yakarması (niyaz), dileklerini ona arz etmesi, onu övmesi ve 

bağlılığını bildirmesi224
 gibi manalara gelen ‘münâcât’tır. Şem’î’nin münâcât ashâbından 

aktardığına göre münâcât, kalpte olan şeyi Allâh’a arzetmektir. Nitekim Hz. Resûl, ibadet 
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eden kişi, münâcât ile hangi azaplardan kurtulacağını bilseydi asla münâcâtsız duramazdı, 

buyurmuştur. Bir Arap, Hz. Peygamber’in kabrinde, Allâh’ım, sen sevgilinin kabrini 

ziyaret eden kullarını affetmeye söz vermiştin, beni de affet, diye dua edince Allâh, ben 

seni çoktan affettim. Keşke yeryüzündeki diğer kullarım için de dua etseydin, onları da 

affederdim. Böylece herkes benim katımda habibimin ne derece değerli ve mükerrem 

olduğunu anlardı, demiştir. 

Dua 

Dokuzuncu bâbın dördüncü mevzuu, yakarış, yalvarış, niyaz, dilek dileme, hâlini arz 

etme, kulun Hakk’a yakarışı225
 gibi manalara gelen ‘dua’dır. Dua talebdir ki, matlûbun-

minh olan Hakk’a tezellül ve iltica ve izhâr-ı ubudiyyetten ibarettir.226
 Bazılarına göre dua, 

bizatihi Allâh’ın kulları üzerine hakkı olan ibadettir.
227

 Şem’î, kalp ehlinden şöyle aktarır, 

dua, derecelerin en yücesine isteklerin ulaşmasıdır. Hz. Peygamber, üç kişinin duası 

mutlaka kabul olur: Babanın oğluna duası, misafirin duası ve mazlûmun duası, 

buyurmuştur. Leys adında biri hikâye eder, Ukbe bin Nâfi’ adlı kişiyi önce kör gördüm, 

sonra gözleri açılmış gördüm. Sebebini sorduğumda: Hz. Peygamber’i rüyamda gördüm 

bana, Allâh’ın adlarıyla dua et dedi, ben de dua ettiğim gibi gözlerim açıldı, diye cevap 

verdi.  

Huşû 

Dokuzuncu bâbın son mevzuu, sakin ve saygılı duruş, derin bir hürmet hissiyle 

boyun eğerek el pençe durma, tevazu, dinin emirlerine itaat etme, Allâh’ın huzurunda 

boynu bükük durma, ona teslim olma, kullarına karşı saygılı ve alçak gönüllü olma, 

Hakk’ın heybetini gönülde hissetme228
 gibi anlamlara gelen ‘huşû’dur. Mahlukâtın sıfatı 

olan huşûun mahalli kalptir. Kalp ile Allâh’a boyun eğmektir.229
 Şem’î, Cüneyd-i 

Bağdâdî’den huşû hakkında aktarır, huşû, Allâh karşısında kalbin alçalmasıdır. Onun eseri 

organları (kötülükten) korumakla ortaya çıkar. İbn Abbâs, huşû, sağını solunu unutup 

sadece secdeye bakmaktır, der. İbn Süleymân, eğer bir kişi, kalbi huşû üzere olup gözyaşı 

akıtmak isterse yarım karınla (az) yesin içsin, demiştir.  
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Zekât 

Onuncu bâbın ilk mevzuu ‘zekât’tır. Zekât lugatte, paklığa derler. 230
 Zekâtın aslı ve 

hakikati, nimetin cinsinden olmak üzere nimetin şükrünü eda etmektir. Her organın bir 

zekâtı vardır, bu da insanın bütün organlarını hizmete hasretmesi ve ibadetle meşgul bir 

hâlde bulundurması, nimetteki zekât hakkını ödemiş olmak için, hiçbir oyun ve eğlenceye 

meyletmemesidir. Kerem sahibi kişiler cimrilik edip mal saklayamadıkları için olmayan 

malın zekâtını vermek de gereksiz düşer.231
 Hakikî zekât, Hak yolunda cân vermektir; yani 

varlığından geçmektir.232
 Şem’î, akıl ehlinden nakille zekâtı, Hakk’ın rızâsını talep etmek, 

halkın rahatına yardım etmek ve malı korumak, şeklinde açıklar. Nitekim Hz. Peygamber, 

mallarınızı zekâtla koruyun, hastalarınıza sadaka ile derman verin ve belâ dalgalarını duâ 

ile engelleyin, buyurmuştur. Hikâye olunur ki, bir kâfir bu hadisi duyduğunda, eğer 

Peygamber sözünde doğru ise müslüman olurum, yok değilse onu öldürürüm der. Bir 

zaman sonra bu kâfirin Mısır’a giden kervanının soyulduğu haberi gelir. Adam Hz. 

Peygamber’in yalan söylediğini düşünüp onu öldürmek için yola çıkar. O sırada ikinci bir 

haber daha gelir, buna göre kâfirin kervanı, bir develerinin ayağının aksaması sebebiyle 

geride kalmış ve soyulmaktan kurtulmuştur. Bu haberi alan kâfir hemen Hz. Peygamber’in 

yanına koşmuş ve müslüman olmuştur. 

Sadaka 

Onuncu bâbın ikinci mevzuu, sevap kazanmak ve karşılığı Allâh’tan beklemek 

maksadıyla yapılan bağış, yardım233
 anlamına gelen ‘sadaka’dır. İrfan ehlinden bazıları, 

sadaka, fanî olanın bakî olan sevgiliye hediyesidir, demişler. Hz. Peygamber, sadaka verin 

çünkü o, sizi ateşten kurtarır, Allâh’ın gazabını söndürür ve kötülükleri defeder, 

buyurmuştur. Bazı âlimler, amellerin en faziletlileri, tok olanı oruç ile acıktırmak ve aç 

olanı yemekle doyurmaktır, demişler. Bir hadiste, sadaka belayı defeder ve ömrü uzatır, 

buyrulmuştur. Sadakanın belaları defettiğine yönelik şöyle bir hikâye anlatılır, bir kadının 

bebeği beşikte iken bir aslan gelip bebeği alıp götürmek üzere imiş. O anda kapıya bir 

dilenci gelmiş, kadın dilenciye bir parça çörek vermiş. Bunun üzerine aslan çocuğu yerine 

bırakıp gitmiş. Kadın durumun farkına varınca ağlayan çocuğunu susturmak için 

emzirmeye başlamış.  
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Savm 

On birinci bâbın ilk mevzuu, oruç, Ramazan ayında ve adaklar vb. zorunlu 

durumlarda Allâh’a yaklaşmak niyetiyle mideyi, cinsel uzvu mubahlardan alı koymak234
 

anlamına gelen ‘savm’dır. Avâmın orucu nazarı, lisanı, eli, ayağı, kulağı ve diğer organları 

günahlardan alıkoymak; havâssın ya da seçkinlerin orucu ise, kalbi kötü düşüncelerden, 

Allâh’tan uzaklaştırıcı fikirlerden ve Allâh’tan başka her şeyden tamamıyla muhafaza 

etmektir.
235

 Ehlullâh savm-ı daim üzredir. Zira iftar eyleseler dahi kalbleri ağyardan 

hâlîdir.236
 Şem’î oruç hakkında bazı irfan ehlinden şöyle aktarır: Oruç, günahı öldürür, 

kalbi canlandırır. Zünnûn-ı Mısrî, doymak ve Allâh’a isyan etmek arasında bağlantı kurar. 

Hz. Peygamber, Allâh katında, gözlerin görmediği, kulakların duymadığı bir sofra vardır, o 

oruçlular için hazırlanmıştır; oruçlu kulun uykusu ibâdettir, nefesi tespihtir, duası kabuldür 

ve ameli çoktur, her şeyin bir kapısı vardır, ibadetin kapısı da oruçtur, buyururlar. Orucun 

ibadetin kapısı olma sebebi, kalbi nûrlandırıp nefsin isteklerine engel olması ve ibadete 

yönelme isteği doğurmasıdır. İmâm-ı Gazâlî İhyi Ulûm adlı kitabında, oruç, Allâh’ın 

düşmanlarının kahrolmasıdır. Çünkü şeytanın aracı nefsin istekleridir, nefs ise yemek ve 

içmek ile güç bulur, demiştir. Nitekim Hz. Peygamber, her şeyin bir zekâtı vardır, bedenin 

zekâtı oruçtur, buyurmuşlardır. Muhammed bin Yemânî hazretleri, hekimlere, en faydalı 

ilacı; ilim adamlarına, hikmet öğrenmek için en kolay yolu; çok ibadet edenlere, Allâh’a 

ibadet etmenin en faydalı şeklini; zahitlere, züht için en güçlü eşyayı ve hükümdarlara, her 

türlü işi düzene sokmak için nasıl beslenmek gerektiğini sordum, hepsi de açlık ve az 

yemek diye cevap verdiler, demiştir. Nihayet oruç, mideyi yemek artıklarından, nefsi 

isteklerden uzaklaştırarak aklı ve kalbi nûrlandırır.  

Cû’ 

On birinci bâbın ikinci mevzuu, açlık, az yeme, asgarî miktarda beslenme, ruhu 

güçlendirmek için bedeni beslemekten vazgeçme237
 gibi anlamlara gelen ‘cû’dur. Açlık 

sufîlerin vasıflarından bir vasıf, mücahedenin erkânından bir rükundur.238
 Sufîleri açlığa 

sevk eden ana etken nefsin güçlerinin zayıflatılması ve bu yolla nefsin gereksiz işlerini 
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hafifletmek niyetidir.
239

 Açlık da iki çeşittir, biri tercihen, diğeri ise mecburen aç 

kalmaktır. Tercihen açlık sâliklerin, mecburen açlık muhakkiklerindir; çünkü muhakkik 

olan kimsenin nefis terbiyesi için açlığa ihtiyacı yoktur.240
 Ehl-i hakikate göre gerçek açlık 

kırk günde bir yemektir.241
 Şem’î, açlık için, riyazet erbâbından nakille, (ahireti) fethetmek 

için ruhun temizlenmesidir, der. Nitekim Hz. Peygamber, şeytan, insanların damarlarında 

dolaşır, ona açlık ve susuzluk ile baskı yapın. Açlık, yanında yetmiş rahatlık bulunan bir 

âfettir; tokluk, yanında yetmiş âfeti bulunan bir rahatlıktır, buyurmuştur. Bişr bin Hafî de, 

açlık kalbe sefâ verir, hevâ ve hevesi öldürür, demiştir. 

Riyazet 

On birinci bâbın son konusu, idman, eğitme, terbiye ve ıslah etme, boyun eğdirme, 

çekici ama zararlı şeylerden uzak kalmaya, zor ama faydalı şeyleri yapmaya kendini 

alıştırma242
 gibi anlamlara gelen ‘riyazet’tir. Riyazet, nefsi Allâh’tan başkasına 

yönelmekten alı koyup, Hakk’a yönelmeye sevk etmektir. Riyazetin en büyük esası zikre 

devam etmektir.
243

 Hâsılı riyazet beden ve ruh terbiyesidir.244
 Şem’î, bazı hidayet ehlinden 

şöyle aktarır: Riyazet, kalbin ve bedenin (nefse uymasına mani olan) bendidir; yerilen 

hareketleri övülen hareketlerle değiştirmektir. Hikâye edildiğine göre, Ebû Hanîfe 

hazretleri, kuşların yediği kadar yermiş, kendisi daima riyazet üzere imişler. 

Hac 

On ikinci bâbın ilk mevzuu, ‘hacc’dır. Hac, bir Müslümanın belli kurallara uyarak 

mikatta ihrama girmek, Arafat’ta vakfeye durmak ve ziyaret tavafı yapmak ile yerine 

getirdiği ibadettir.
245

 Hac yapmaktan maksat Kâbe’yi görmek değildir. Maksat 

müşahedenin keşfi ve tecellilerin temaşa edilmesidir246
 Allâh’ın inayetine güvenen sâlik 

sefere azmeder, varlık memleketinden yokluk diyarına sefere çıkar. Mikat yerinde gösteriş 

elbisesini çıkarır, dostun giysisi olan ihramı kuşanır; dünyadan tecerrüt eder, marifet 

Arafat’ında ârif olarak durur, nefs koçunu kurban eder, Safâ’da saflaşır, Merve’de 

mürüvvet ehli olur nefsindeki kötü huyları taşlar, Kâbe’de Hakk’ın harimine erer. Sonra 
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manevî neşe ve ruhsal rahatlıkla vatanına döner.247
 Şem’î, bazı vefâ erbâbından şöyle 

aktarır: Hacc, rahat elbisesini kesmek, Allâh’ın kapılarını aralamaktır. Halktan yüz 

çevirmek ve Hakk’a yönelmektir.  

Cihâd 

On üçüncü bâbın ilk mevzuu, savaş, sâlikin nefsini dizginlemesi için vermiş olduğu 

mücadele, bu amaçla çekilen çile248
 gibi anlamlara gelen ‘cihâd’dır. Cihât ikidir: Biri 

cihâd-ı ekber ve biri cihâd-ı asgardır. Cihâd-ı asgar, cihâd-ı zahirdir. Cihâd-ı ekber, cihâd-ı 

bâtındır. Cihâd-ı bâtın, cihâd-ı zahirden eşeddir. Cihâd-ı zahir ile cennet, cihâd-ı bâtın ile 

rüyet hâsıl olur.249
 Şem’î’nin Şeyh Şiblî’den aktardığına göre cihâd ikidir: Biri Allâh’ın 

düşmanlarıyla olan zahirî cihâd ve biri kalbi Allâh’tan gayrıdan temizlemek olan hakikî 

cihâd. Hz. Peygamber, Allâh katında, Allâh korkusuyla dökülen bir damla yaştan ve Allâh 

yolunda akıtılan bir damla kandan daha sevgili bir damla yoktur, demiştir. Hikâye edilir ki, 

Kuteybe bin Müslim, Buhara fethine çıktığında Ceyhun kenarındaki gemilerinin düşman 

tarafından harap edilmiş olduğunu görür. Ellerini açar ve: Allâh’ım ben senin dinini 

yüceltmek için bu yola çıktıysam yardım eyle, değilse beni bu suda boğ, diye Allâh’a 

yalvarır. Arkasından atını nehre sürer ve ordusuyla nehri geçer. 

Mücâhede 

On üçüncü bâbın ikinci mevzuu, savaşmak, mücadele etmek; şeriatça istenen fakat 

nefse zor gelen şeyleri nefs-i emmareye yükleyerek onunla savaşmak250
 gibi anlamlara 

gelen ‘mücâhede’dir. Hakk-ı cihâd, a’da-i zahire ve bâtına ile hasebü’t-takat muharebe ve 

mukateledir ve a’da-i bâtınadan murat, nefs ve şeytândır.251
 Tasavvufî sülûkün 

başlangıcında mücâhede sahibi olmayanların bu yolun kokusunu bile 

koklayamayacaklarını bilmek lazımdır.252
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de mücâhede, tarikat 

erbâbından nakille şu şekilde açıklanır: Mücâhede, nefsi isteklerden alıkoyan yulardır. 

Dinin getirdiği yasaklardan ve şüpheden kalbi korumaktır. Hz. Peygamber, cihâdın en 

büyüğü ve en faziletlisi nefs ile yapılandır, buyurmuştur. Şem’î’ye göre cihâdın iki çeşidi 

vardır: Biri bâtın kâfir ile yapılandır, diğeri ise zahirdeki kâfirle. Şem’î bu konuda Fâtır 
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suresi 6, Saff suresi 11, Nahl suresi 125 ve Ankebut suresi 69 âyetlerini delil getirir. Şem’î 

burada cihât için bir ayrım daha getirir: Birisi farz-ı ayn (her Müslümanın yerine getirmesi 

farz olan) olan cihât, diğeri farz-ı kifâye (her Müslümanın yerine getirmesi farz olan fakat 

bazılarının yapması sonucu diğerlerinin üzerinden düşen) olan cihâttır. Farz-ı ayn olan 

cihâtta (düşman saldırdığında) savaşa katılmayanlar fâsık olurlar. Farz-ı kifâye olan cihâtta 

(düşmana saldırıldığında) savaşa katılmayanlara vebal yüklenmez.  

Müşâhede 

On üçüncü bâbın üçüncü mevzuu, görme, perdenin açılması, temaşa ve seyretme, 

Hakk’ın gönüllerde hazır olması253
 gibi anlamlara gelen ‘müşâhede’dir. Muhadara 

başlangıçtır, sonra mükaşefe, daha sonra da müşâhede hâli gelir.254
 Müşâhede, birlik 

delilleriyle eşyayı görmek anlamında da kullanılır.255
 Hakk’ı töhmetsiz görmek, bazen 

tevhitle eş anlamlı veya Hakk’ı eşyada görmek anlamında veya hiçbir kuşkunun 

bulunmadığı yakîn anlamında kullanılır.256
 Şem’î, maarif erbâbından aktararak, müşâhede, 

melekler âleminde Allâh’la olan kalbin huzurudur; nâr ile nûrdur, der. Müşâhede üç 

çeşittir: Birincisi müritlerin müşâhedesidir, kalple görmektir. Diğeri, âriflerin 

müşâhedesidir, her mahlûkta Allâh’ı görmektir. Üçüncüsü, sıddıkların müşâhedesidir, kalbi 

Allâh’ın gayrısından boşaltmaktır.  

Mükâşefe 

On üçüncü bâbın son konusu, keşif hâli, kalp gözünün açılması, gayb âleminin 

görülmesini sağlayan hâl257
 gibi anlamlara gelen ‘mükâşefe’dir. Muhadara başlangıçtır. 

Sonra mükâşefe gelir. Mükâşefe, açıklık vasfını taşıyan bir delil ile kalbin Hakk’ın 

huzurunda oluşu manasına gelir. Burada delil üzerinde düşünmeye, yol aramaya ihtiyaç 

yoktur. Kul ile gayba ait hususlar arasında perde bulunmaz.258
 Iraklılara göre mükâşefe, 

gayba ait bazı bilgilerin, sâlike açılmasıdır. Horasanlılara göre mükâşefe, sâlike nefsin 

kusurlarının açılması, sırda(kalp) gizlenen hainliğin gösterilmesidir.259
 Şem’î, tasavvuf 

ehlinden aktararak, mükâşefe, Allâh’ı bilme meydanında kalpten şüpheyi kaldırmaktır. O, 

nûr ile nûrdur, der. 
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Cûd 

On dördüncü bâbın ilk konusu, cömertlik, karşılıksız, maddî ve manevî bir bedel 

beklemeden insanlara yararlı olma,260
 gibi manalara gelen ‘cûd’dur. Şem’î, tahkik ehlinden 

nakille cûdu, zorluk ve açlık esnasında esirgemeden kolayca vermek, olarak açıklar. Bir 

kutsî hadiste: Ben cömert kimselerden kabir azabını ve kıyametin şiddetini kaldırdım. 

Onları peygamberlerle birlikte cennete gönderirim, buyurulmuştur. Hikâye edilir ki, Kays 

İbn Sa’d adında bir aziz hasta olduğu zaman halkından kimse ziyaretine gitmeyince 

merakla, neden kimse ziyaretime gelmedi, diye sordurmuş. Meğer bütün halkı bu azize 

borçlu imiş utançları sebebiyle azizi ziyaret etmemişler. Bunu öğrenen aziz, benimle 

dostlarım arasında ayrılığa sebep olan malda hayır yoktur, ben tüm hakkımı helal ettim, 

bağışladım demiş. 

Dünya 

On dördüncü bâbın üçüncü mevzuu, ‘dünya’dır. Mutasavvıflara göre dünya, insanı 

Allâh’tan uzaklaştıran ve gaflete düşüren her şey, mal ve menfaat, itibar, mevki, hırs, şan 

ve şöhrettir.261
 Dünya fanî lezzetlerin mekânıdır.262

 Zahit ve mutasavvıflar dünyayı yılana, 

cadıya, zehre ve fahişeye benzetirler.263
 Dünyadaki her şey Allâh’ın kulu için bir 

imtihandır. Dünyayı bilmenin alameti, dünyayı terk etmek, ona dayanan, onu seven 

kimselerden uzaklaşarak zühd ve yalnızlık içinde yaşamaktır.264
 Bazı hükema, dünya, 

kişiyi Allâh’tan alıkoyan şeylerdir; bazıları da, dünya, kişiyi Allâh’a hizmet etmekten men 

eden şeydir; kişi ona uyarsa dünya onun putu yani ilâhı olur, demişlerdir. Hz. Peygamber, 

bir kişi dünyayı sevse ahiretine zarar verir, ahireti sevse dünyasına zarar verir; şimdi bakî 

olan nesneyi fanî olan nesneye tercih edin, buyurmuştur. Akıllıların bazıları, insan dört 

şeyle övünse dört başka şeyden; biri dünya ile övünse ecelden, köşklerle övünse kabrinden, 

çok mal ile övünse ahiret hesabından ve günah ile övünürse ahirette cehennem azâbından 

şikâyet eder, demişlerdir. 
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Hırs 

On dördüncü bâbın dördüncü mevzuu, dünya malına doymama;265
 tutku, öfke; bir 

şeyi elde etmek için kişinin olanca gücüyle çabalaması; gayeye varmak için her vasıtayı 

meşru ve mubah görme, hedefe ulaşmak için haram-helal dememe, hak-hukuk gözetmeme, 

ihtiraslı olma; tamahkâr olma, kanaatkâr olmama
266

 gibi anlamlara gelen ‘hırs’tır. Şem’î, 

bazı maarif ehli ve bazı hükemadan nakille, hırs bir açlıktır, ona tutulan dünyadaki mallarla 

doymaz; hırslı kişi ilacı olmayan bir hastalığa tutulmuştur; onun gözlerini topraktan 

başkası doyurmaz, der. Hırs ve tama eyleyen kişi, dünyanın malı eline girse kanaat etmez. 

Nitekim Hz. Resûl buyurur: İnsanoğlu yaşlanır ama onda iki şey genç kalır; biri mala hırs 

ve diğeri ömre hırs. Hikâye edildiğine göre bazı emirler sâlihlerden bazılarına, bir isteğiniz 

olursa bizden ya da bizim gibi emirlerden isteyiniz derler. Sâlihler ise, bizim hırs ve hevâ 

adında iki kulumuz vardır, onlar sizin efendinizdir; biz onlara galebe çalarız onlar size 

galebe çalar, cevabını vermişlerdir.  

Hased 

On dördüncü bâbın son mevzuu, çekememe, haset edilenin elindeki maddî ve manevî 

imkân ve hasletlerin yok olmasını hırsla arzulamak267
 gibi anlamlara gelen ‘hased’dir. 

Haset, sahibi olmadığı mal hakkında cimrilik etmektir268
 veyâhut ondan zâil ve kendine 

vâsıl olmasını temennîdir.269
 Haram olmayan hased, iyilikte yarışmaktır.270

 Şem’î, bazı 

tasavvuf ehlinden nakille, haset, haset ettiğin kişinin nimetlerinin yok olmasını istemektir; 

haset eden ya da edilen helak olmadan iyileşmeyen irinli bir yaradır, der. Bir hadiste Hz. 

Resûl, bilin ki Allâh’ın nimetlerinin düşmanları vardır buyurur. Bunlar kimlerdir diye 

sorulması üzerine Hz. Peygamber, Allâh’ın, fazlından verdiği nesneyi haset eden kişilerdir, 

buyurur. Hükemadan birisi, ben şimdiye kadar asla haset etmedim. Çünkü cennet ehline 

haset edeyim desem onlara nasıl haset edilir ki? Cehennem ehline haset edeyim desem 

girdikleri ateş onlara yeter, daha da haset etmeye gerek yoktur, demiştir.  
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Hilm 

On beşinci bâbın ilk konusu, yumuşak huylu olmak. Öfke ve hiddet zamanında 

gösterilen sükûnet, hiddet gerektiren hâlde sakin ve serinkanlı olmak271
 gibi manalara 

gelen ‘hilm’dir. Hilm odur ki, bir mücrimi cürmü halinde muahezeye kadir iken hâli 

üzerine terk edip mükâfâtı ertelemektir.272
 Şem’î, bazı ilim ehlinden nakille, hilm insanın 

zineti ve ilim ganimetidir, der. Hz. Resûl, Allâh’ım, beni ilim ile zengin et ve hilm ile 

süsle, diye dua edermiş. Bir kimse yolda giderken Ahnef bin Kays’a küfretmiş. Ahnef 

küfreden adamın yanına vardığında, içinde bir şey kaldıysa onları da söyle ki halkın adi 

kısmı (bile) bu davranışına gülsün, çünkü senin küfrün bana bir zarar vermedi. 

Afv 

On beşinci bâbın ikinci konusu ‘afv’dır. Kısas ve tazminat gibi hak ettiği herhangi 

bir şeyi almayıp, hak sahibi olduğu kişiyi ibra etmek, bağışlamak, temize çıkarmak, gibi 

manaları vardır.273
 Afv, seyyiatı(günahları) küllen izaledir, mağfiret ise seyyiatın 

setridir.
274

 Şem’î, affı incelik ehlinden nakille şöyle tanımlar: Afv, bir kişinin, ceza 

vermeye gücü yettiği hâlde suçlu olanın günahını bağışlamasıdır. Hz. Peygamber, 

affedicileri şöyle müjdeler: Ahiret günü bir tellâl çıkıp, Allâh’ın üzerlerinde mükâfatı olan 

kişiler, yani dünyada affediciler, kalkıp cennete girsinler, diyecektir. Bir zaman bir adam, 

birisine gelip, falan kişi sana çok ağır sövdü, deyince o, hakkımı helal ettim demiş. 

Karşısındaki, ama çok ağır sövdü deyince o, istemez miyim ki kıyamet günü mizanım ağır 

olsun, demiştir.  

Gazab 

On altıncı bâbın ilk konusu ‘gazab’dır. Gazap, şeytandandır. Zira gazap, nefs-i 

emmare ve sıfat-ı zemimenin eşeddidir ve gazap, hâlet-i nefsaniyyedir ki dem-i kalbin 

iradet-i intikam için galeyanından hâsıl olur.275
 Şem’î, bazı işaret ehlinden naklederek, 

gazabın intikam almak için kanın kaynaması, olduğunu söyler. Hz. Resûl buyurur, bir kişi 

gazabına hâkim olursa Allâh onun kalbini güven ve iman ile doldurur. Zamanın birinde 

birisi Ahnef bin Kays’a küfredince Kays, senin dediğin şeyler bana etki etmedi, ne 
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yaptıysan kendine yaptın. Senin küfrünle bana zarar gelmedi fakat sen günah kazandığınla 

kaldın, demiştir.  

Hayâ 

On altıncı bâbın ikinci mevzuu, utanma, kınanma endişesi sebebiyle nefsin bir şeyi 

yapmaktan veya yapmamaktan sıkılması;276
 sâliklerin kat ettikleri vadilerle irtibatlı ve ona 

bağlı Hakk’a hürmete verilen ad;
277

 üzerine düşen görevlerde kusur ve ihmalini düşünerek 

ibadet ve taate geyret etmek
278

 gibi anlamlara gelen ‘hayâ’dır. Hayâ ikidir: Biri Hak’tandır 

ki utanıp Hakk’ın nehy ettiği yerde bulunmamaktır ve biri dahi halktandır ki terk-i edebden 

ihtirazdır.279
 Hayâ, kalbin vaizidir, onu, hâllerini görmekten, işlerini beğenmekten 

alıkoyar.
280

 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de, edep erbâbına göre hayâ, insanı muhalif hareket ve 

işlerden meneden şeydir. Hadis-i kutsîde, insanoğlunda hiç insaf yok mu ki bana dua 

etmez? Ben ona azap etmeye utanırım, o bana asî olmaya utanmaz mı? buyurulur. Hz. 

Peygamber, insanın kalbinde hayâ bulunursa şehvet/ nefsin istekleri ondan çıkar, 

buyurmuştur. Zünnûn-ı Mısrî, marifet ehli hayâ ve keremlerinden dünyayı terk ettiler, ceza 

korkusundan değil, demiştir. Bazı ehl-i irfân, ârifin kalbinin güneşi gündüzün güneşinden 

daha berraktır. Çünkü gündüzün güneşi tutulmaya uğrar ama âriflerin kalbi uğramaz; 

gündüzün güneşi elbet batacaktır ama âriflerin kalp güneşi batmaz, demişlerdir.  

Havf 

On yedinci bâbın ilk mevzuu, korku; Allâh veya gazabı veya azâbı ve cehennem 

korkusu, gibi manalara gelen ‘havf’tır. Havfın, havfu’l-âmme, azâbı tasdîk ederek 

cezâlandırmadan korkmak; havfu erbâbi’l-murâkabe, yaşadıkça Hakk’ın hîlesine maruz 

kalmaktan korkmak; havfu’l-hâssa, heybet ve yüceltme,
281

 gibi çeşitleri vardır. Şem’î, Ebû 

Osmân’ın, havf Allâh’ın adaletinden, recâ ise faziletindendir, dediğini aktarır. Hz. 

Peygamber, bir kişi Allâh’tan korkarsa her şey o kişiden korkar; bir kişi Allâh’tan 

korkmazsa Allâh onu her şeyden korkutur, buyurmuştur. Hz. Râbi’â evde elbisesinden bir 

parçayı eliyle kesmeye çalışır, onun bu hâlini gören birisi, bıçağın yok mu ki elinle 
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kesiyorsun, diye sorduğunda Râbi’â hazretleri, Allâh korkusu, beni âlet ile kesmekten 

menetti, der.  

Recâ 

On yedinci bâbın ikinci mevzuu, ümit; kalbin hoşlandığı bir şeyi beklemesinden 

rahatlık ve ferahlık duyması; insanın Allâh’ın lütfuna ve nimetine nâil olabileceğini 

düşünmesi,282
 gibi anlamlara gelen ‘recâ’dır. Sufî, beyne’l-havf ve’r-recâ (korku ile ümit 

arasında) yaşar. Cehennemden korkar, cennete girmeyi ümit eder.283
 Recâ içerdiği ‘raûnet’ 

nedeniyle, sufîlere göre, zayıf sâliklerin hâli olmuştur. Raûnet, nefsin gerçekleşmesi ümit 

edilen bir hazzı beklemesidir. Sufîlerin yolunun ilk şartı hazlardan kurtulmak bir yana, 

nefsin kendisinden kurtulmaktır.284
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de Bazı irfân ehli, recâ kalbin, güzel 

vaat ile sakinlik bulmasıdır, demişlerdir. Hz. Peygamber, bir kişi sabahlayıp Allâh’tan 

korkarsa ve O’ndan ümidini kesmezse, Allâh ona dilediğini verir ve onu korkularından 

kurtarır, buyurmuştur. Hikâyeye göre, bir kişi Ebûbekr-i Verrâk hazretlerine gelerek, ben 

filan kişiden korkuyorum, diye dert yanmış. Verrâk hazretleri o kişiye, korkma çünkü 

korkanın kalbi, korktuğu kişinin elindedir, diye öğüt vermiştir. 

Tevbe 

On sekizinci bâbın ilk konusu, sâliklerin vuslata ermeleri için uğradıkları 

menzillerden ilki olan
285

 ‘tevbe’dir. Pişmanlık, nedamet, dönme;286
 her türlü kötü hâlden, 

her türlü iyi hâle dönmektir.287
 Bir görüşe göre tövbe nefsin, işlemiş olduğu kötülüklerden 

dolayı üzüntü duymasıdır; bununla birlikte onları terk ve imkân ölçüsünde kaçırdıklarını 

telafiye çalışma niyeti taşır.288
 Tevbe, taliplerin ulaştıkları makamlardan birinci 

makamdır.289
 Tevbe, umûm müminlerin makamıdır. İnabe mukarreblerin ve evliyânın 

makamıdır. Evbe, nebî ve resûllerin makamıdır. İmdi tevbe, kebâirden taata dönüştür. 

İnabe sagâirden mahabbet hâline rucû etmektir. Evbe, neftsen Allâh Teâlâ’ya dönmektir.290
 

Şem’î’ye göre tövbe, dünyayı terk etmek ve nefsin isteklerine muhalefet etmektir. Hz. 
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Peygamber, cennetin kıymetinin dört nesne olduğunu söyler: Şükür, dua, tövbe ve istiğfar. 

Yahyâ bin Mu’âz hazretleri nasuh tövbesini şöyle açıklar: Tövbe sahibinin gözü yaş akıtıcı 

olur ve kalbi Allâh’a isyana karşı koyarsa bunlar nasuh tövbesi alameti olur. 

Tâib 

On sekizinci bâbın ikinci konusu ‘tâib’dir. Biri hatadan doğruya dönerse, ona tâib ve 

tevbekâr derler. Doğrudan, daha doğru olana dönene tâib derler.291
 Bazı tahkik ehline göre 

tâib, pişman olup günahından dönen için ağlayandır. Nitekim Hz. Peygamber: Ne zaman 

tövbe etmiş bir kişi ölse, Allâh Müslümanların kabirlerinden kırk yıllık azâbı kaldırır, 

demiştir. Benî İsrâil’den bir genç yirmi yıl Allâh’a ibadet etmiş fakat sonra asî olmuştur. 

Yıllar sonra bir gün aynada yaşlandığını görmüş ve tövbe etmeye karar vermiştir. Ey 

Allâh’ım ben yirmi yıl sana ibadet ettim sonra isyan ettim. Şimdi de tövbe edip geri 

dönmek istiyorum, kabul et, diye dua edince Allâh: Sen bizi sevdin biz seni sevdik, sen 

bizi terk ettin biz de seni terk ettik, isyan ettin süre verdik, şimdi dönersen yine seni kabul 

ederiz, cevâbını vermiştir. 

Tasavvuf ve Murakkaat 

On sekizinci bâbın üçüncü konusu ‘tasavvuf ve murakkaat’tır. Kaynaklarda, sof 

giymek, saf olmak, ilk safta bulunmak, suffa ashâbı gibi yaşamak;292
 yardımlaşmak; 

hizmete koşmak ve karşılık beklemekten vazgeçmek; nefsi ubûdiyete, kalbi rubûbiyete 

bağlamak, yüce olan her âdeti uygulamak, tamamen Allâh’a nazar etmek;293
 tezkiye-i nefs 

ve emre imtisâl etmek, olarak tanımlanır. Tasavvuf zahiren ve bâtınen âdâb-ı şer’îyeye 

vukufdan ibarettir. Tasavvuf bir ilmdir ki, ruhun marifet-i mübdiine(Hâlıkına) keyfiyet-i 

sülûkündan bahs eder, riyazât ve mücâhedât tarîki üzerine.294
 Sufî yer gibidir, insanların 

iyisi de kötüsü de ona basar, çiğner; bulut gibidir, her şeyi gölgelendirir; yağmur gibidir 

her şeyi sular.295
 Şem’î, Cüneyd hazretlerinin, tasavvuf, nefsin isteklerini terk etmektir. 

Dört harften oluşur: Tâ tövbeye, sâd sıdkâ, vâv veraa ve fâ fenâya işaret eder. Allâh’ın 

ahdine vefâ edene sufî derler, dediğini aktarır. Hz. Peygamber: Sof giyin, karnınızı az 

doldurun. Bunlar nübüvvetten parçadır, demiştir. Süleymân adında bir aziz, Ebî Derdâ 

hazretlerini yalın ayak ve kaba giymiş olarak ziyarete geldiğinde onun bu hâlini gören Ebî 
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Derdâ: Bu hâl nedir? Kendini bu kaba içinde perişan etmişsin, deyince Süleymân: Ben 

şimdi kulum, elbisem de kul elbisesidir. Beyler gibi elbiseyi azât olduğum zaman giyerim, 

cevabını vermiş. 

Murakabe 

On sekizinci bâbın sonuncu mevzuu ‘murakabe’dir. Kontrol altında, gözaltında 

bulundurmak, saklanan suçluyu gözetlemek, kontrol etmek, göz önüne almak, beklemek, 

korumak, savdırmak, boynuna ip geçirmek, atmak manalarını taşır. Buna göre Allâh 

kulunu her an murakabe etmektedir. Kulun bu husustan haberdâr olarak kendisini kontrol 

etmesi, muhasebede bulunması, murakabedir.296
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de kelam ehli 

murakabeyi: Yakîn ehlini ve amellerini her zaman incelemek, tedkik etmek, şeklinde 

açıklarlar. Zeyd bin Erkâm hazretleri, Hz. Peygamber’in, yâ Zeyd, sen Allâh’ı görür gibi 

ol. Eğer sen Allâh’ı görmezsen o seni görür ve mazlûmun bedduasından kork çünkü kabul 

edilir, dediğini nakleder. Ebî Osmân der ki, Ebû Hafs-ı Nişâburî hazretleri bir gün bana, ne 

zaman insanlarla otursan kalbine ve nefsine vaiz ve nasihat edici ol, insanların toplanması 

seni mağrur etmesin çünkü insanlar senin dışını görürler ama Allâh senin içini görür, dedi.  

İnâbet 

On dokuzuncu bâbın ilk mevzuu ‘inâbet’tir. Tevbekâr olmak demektir.297
 Tevbe, 

görünür günahlardan; inâbe, insanın içindeki kusurlardan vazgeçip Allâh’a dönmesidir; 

inâbe, tevbenin ileri ve daha mükemmel bir derecesidir. İnâbe her türlü maddî ve manevî 

engellerden yüz çevirip Allâh’a yönelmektir.298
 Basiret erbâbı inâbet için: Kalp ve ameller 

ile Allâh’a dönmektir, demişlerdir. Zümer suresi 54. âyet buna delildir. Hasan-ı Basrî: 

İnâbet, tüm mahlûkatın sahibi olan Allâh’a dönmektir, demiştir. Hz. Resûl, tövbe edip 

sonra bozduğu için huzursuz olan sahabeye, her ne zaman günah işlersen tövbe et. Allâh’ın 

gufranı senin günahlarından çoktur, buyurmuştur. Ebî Osmân: İnâbet tövbeden büyüktür, 

demiştir.  

İstiğfar 

On dokuzuncu bâbın ikinci mevzuu ‘istiğfar’dır. Örtme, örtbas etme; hata ve 

günahların Allâh tarafından afv ve mağfiret edilmesini dileme; kulun, Allâh’ım beni affet, 
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diye dua etmesi; işlediği iyi amelleri az bulup bunları artırmaya çalışması, günahları çok 

bulup bunları azaltmaya gayret etmesi,299
 gibi manaları ihtiva eder. Bazı ilim ehli, istiğfar, 

asiliğini ve kabahatini gördükten sonra af ve mağfiret talep etmektir, demişlerdir. Bazıları 

da, günahların düşmesi ve nefsin isteklerinden yüz çevirmektir, demişlerdir. Hz. 

Peygamber, ben her derde devayım, ancak günahların devası istiğfardır, buyurmuştur. 

Mâlik bin Dînâr hazretlerine, sende bir heybet var ki hiçbir beyde yoktur, bunun sebebi 

nedir, diye sorulunca Mâlik hazretleri, helal yemek, kazaya rıza göstermek, amelde ihlas 

üzere olmak, nimete şükretmek ve istiğfar etmektir, demiştir.  

Fakr 

Yirminci bâbın ilk mevzuu ‘fakr’dır. Fakr, mevcut olanı kaybetmemek için mevcut 

olmayanı talep etmemektir. Farzları yerine getirmekten aciz kalma korkusu olmadıkça 

rızık isteğinde bulunmamak demektir. Mutasavvıflar fakr, bir şeye sahip olmaman, o şeye 

sahip olduğun zaman da senin olmadığının farkına varmandır, demişlerdir.300
 Şem’î bazı 

âlimlerden şöyle aktarır: Fakr, yoklukla dost olmak ve var olandan uzaklaşmaktır. Nitekim 

Hz. Peygamber: Ey fakirler zümresi size müjdeler olsun ki benim ümmetimin fakirleri 

zenginlerinden yarım gün önce cennete gireceklerdir. Yarım gün beş yüz senedir, 

buyurmuştur. Bir başka hadiste: Allâh, fakire fakirliğinden, küçüğe küçüklüğünden ve 

büyüğe büyüklüğünden dolayı saygı göstermeyene rahmet etmez, buyrulmuştur. Harîs 

hazretleri bu hadisi bir Arap’tan dinleyince, o kişiye on bin akçe verip, ne zaman 

düşmanların sana eziyet ederse sen bana gel, ben seni onlardan korurum, demiştir. 

Fütüvvet 

Yirminci bâbın üçüncü konusu ‘fütüvvet’tir. Gençlik, yiğitlik, mertlik; fedakârlık, 

feragât, adamlık, insanlık; bir kimsenin sırf insanî mülahazalarla başkalarının hak ve 

menfaatini kendisininkinden önde tutması, toplumun ve fertlerin kurtuluşu ve mutluluğu 

için kendini feda etmesi,301
 gibi anlamlara gelir. Amr bin Osman-ı Mekkî, fütüvvet güzel 

ahlaktır, demiştir. Cüneyd’e fütüvvetin ne olduğu sorulmuş, o da, fütüvvet fakirden nefret 

etmemek, zengine yaranmaya çalışmamaktır, diye cevap vermiştir (Fakir ile zengini bir 

tutmak fütüvvettir).302
 Fütüvvet (Allâh’ın) emirlerine uyma, güzel ibadet, her kötülüğü 
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bırakma, zahiren ve bâtınen, gizli ve açık ahlakın en güzeline sarılmakdır.303
 Tuhfetü’l-

Âşıkîn, fütüvvet, Allâh’ın nimetlerini göstermek ve O’ndan gelen sıkıntıları gizlemektir; 

eziyetin yanıncadır, bolca feryat edip şikâyeti terk etmektir, der. Hz. Peygamber: Allâh, bir 

kardeşinin ihtiyacını giderenin isteklerini geri çevirmez, buyurmuştur. Fütüvvetin 

fedakârlık yönü bu hadiste görünmektedir. Hikâye edildiğine göre Câfer-i Sâdık hazretleri, 

Şakîk-i Belhî hazretlerine fütüvvetin ne olduğunu sormuş. Şakîk hazretleri de: Bize bir şey 

verilirse şükrederiz, verilmezse sabrederiz, demiş. Câfer hazretleri: Bu, bizim oraların 

köpeklerinin âdetidir. Bize göre Fütüvvet: Bize bir şey verilirse onu yemek, verilmezse 

şükretmektir, cevâbını vermiş.  

Rızk 

Yirminci bâbın dördüncü konusu, belirli bir vakit için ikram, Allâh’ın ihsanı,304
 

anlamına gelen ‘rızk’tır. İbnü’l-Arabî rızkı Hakk’ın yaratılmışa bahşettiği her şey için 

kullanır ve mevcudatın varlığının dayandığı ve güç ve hayatiyetini sürdürmesini sağlayan 

gıdayı da onun kapsamına sokar. Rızık maddî ve manevî olarak ikiye ayrılır.305
 Hakîkat 

ehline göre rızık, kulun, yiyecek, giyecek ve içecekten ihtiyaç duyduğunu Allâh’ın ona 

ayırmasıdır. Hz. Peygamber buyurmuşlardır ki: Rızkın kulu talep etmesi, kulun rızkı talep 

etmesinden fazladır. Anlatıldığına göre halk, Basra’da yemek fiyatları yükselince Hz. 

Râbi’â’ya dert yanmış. Hz. Râbi’â: Eğer yemeğim, bir zerre ve üzerine bir o kadar hardal 

olsa dahi ben şikâyet etmem. Çünkü Allâh ibadeti nasıl emrettiyse, üzerimize rızkımızı da 

emretti, demiştir. 

Ziyâfet 

Yirminci bâbın beşinci konusu ‘ziyâfet’tir. Şem’î’nin, hz. Halîl’in sünnetini ihyâ 

etmek, olarak açıkladığı ziyâfet, sufiler için, toplandıkları yerlerde, tekkelerde topluca 

yemek yemeleri, anlamını ihtivâ eder. Bununla ilgili birtakım kurallar, adap ve erkân 

vardır. Bu ziyâfetlerde yenilir, içilir, sohbet ve mahabbetle semâ edilir. Dostla yemek 

yerken neşeli, dünya ehliyle yerken edepli, dervişle yerken diğerkâm olunur. Sırf karın 

doyurmak için ziyâfetlere gitmek adiliktir.306
 Hz. Peygamber: Bir kişi konuk ile yemek 

yemenin kerametini bilseydi asla yalnız yemezdi, eğer konuk bulamazsa komşusu ya da 
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ailesi ile yesin, buyurmuştur. Hz. Ömer, bir evde konuk olursa orada melekler ayakta 

beklerler, hadisini işittiğinden beri eve gelen konuklara kendi hizmet eder ve ayakta 

beklermiş.  

Teslîm 

Yirmi birinci bâbın ilk mevzuu ‘teslîm’dir. Allâh’ın emrine boyun eğme ve hoşa 

gitmese bile itirazda bulunmama, gibi manalara gelir. Teslîmin en güzel örneği Hz. 

İbrâhim ile Hz. İsmâîl’dir; zira biri göz nûru evlâdını kurban etmeyi, diğeri kurban olmayı 

kabullenmişti.307
 Teslîm, kulun bütün hâllerinde kendisini Allâh’a bırakmasıdır. Teslîmü’l-

Hakk insanın, kendisini Hakk’a teslim etmiş bulmasıdır.308
 Şeriat ehli teslimi ‘boyun 

eğmek’ olarak açıklarlar. Boyun eğmek de kulluğu ihlâsla yerine getirmekle olur. Hz. 

Resûl bu konuda şöyle buyurur: İmânın tepesi dörttür: Hükme sabır, kadere rıza, ihlâsla 

tevekkül ve Allâh’a yüz sürmek ve yapışmak. Bir kişi, Muhammed bin Vâsi’in ayağında 

çıban çıktığını görünce ona acıdığını söylemiş. Vâsi’ ise, ben şikâyetçi değilim, yüzümde 

çıkmayıp ayağımda çıktığı için şükrediyorum, demiş. 

Rızâ 

Yirmi birinci bâbın ikinci mevzuu, sızlanmama, yakınmama; hoşnut ve memnûn 

olma hâli309
 gibi anlamlara gelen ‘rızâ’dır. Rızâ, doğru duruştur. Bu duruşta ne öne 

geçmek, ne arkada kalmak, ne fazlasını yapmak ne de bir hâli değiştirmek söz 

konusudur.
310

 Rızâ, bir açıdan kazâ ile ve kulun kazâya sabretme gücü, buna bağlı olarak 

ondan râzı olmasıyla irtibatlıdır. Öte yandan rızâ, ilahî adalete karşı duyulan gerçek inançla 

da irtibatlıdır. Allâh, bütün hâllerde, takdir ve kazasında âdildir.311
 Rızâ, kendi nefsinin 

rızâsından çıkıp Allâh Teâlâ’nın rızâsına duhûl etmektir.312
 Rızâ iki türlüdür: Allâh’ın 

kulundan râzı olması ve kulların Allâh’tan râzı olmaları.313
 Şem’î’nin, marifet ehlinden 

aktardığına göre rızâ, kişinin kendi isteklerinden vazgeçip sevdiğinin istekleri için 

çabalamasıdır. Bir kutsî hadiste Allâh şöyle buyurur: Ben, benim ve benden başka ilâh 

yoktur. Eğer bir kişi benim kazama râzı olmayıp nimetlerime şükretmezse o kişi benden 
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başka Allâh talep etsin. Rızâ, seni sağ yanına yatırsalar sol yanına dönmeyi istememektir. 

Hz. Resûl buyurur: Allâh, nefsini bilip, dilini koruyup, belalarına sabır ve rızâ gösteren 

kullarına rahmet eylesin. Râbi’â hazretlerine göre, kendine musibet ulaştığında, buna, 

nimete şükreder gibi şükreden kişi gerçekten râzı kuldur. Şâkirlerin âdetleri hep böyledir: 

Belâya rızâ ve nimete şükür.  

Vefâ 

Yirmi birinci bâbın üçüncü mevzuu ‘vefâ’dır. Bağlılık; ruhu gaflet uykusundan 

uyandırmak, zihni dünya dağdağasıyla meşgul etmemek; sözde samimi olmak, ruhun 

dürüstlük içinde bulunması,314
 ahde vefâ; ben sizin Rabb’iniz değil miyim? (Araf-172) 

âyetinde işâret edilen sözde durmak, gibi manalara gelir. Seçkinlerin ahde vefâsı; herhangi 

bir karşılık için değil, verilmiş sözü yerine getirmek için emirlere uymak; seçkinlerin 

seçkinlerinin ahde vefâsı, güç ve kuvvet iddiasından uzak durmak; sevenin ahde vefâsı, 

kalbini sevdiğinden başkasının yerleşmesinden korumaktır. Ubûdiyet ahdine vefâ, kulun 

eksiklerinin kaynağı olarak kendini görmesi; rubûbiyet ahdine vefâ, bütün kemâlleri 

Hakk’a ait görmektir. Tasarruf ahdinin korunmasına vefâ, ikramlar ve ihsanlar esnasında 

insanın kulluğunu ve acizliğini unutmamasıdır.315
 Üzerine aldığı emanetin hükmünü gerek 

dışta, gerek içte yerine getirmektir. Vefâ, istikamete aykırı hiçbir yöne sapmadan doğru 

yolda yürümektir. Akideyi düzeltmek, şeriat yollarında gitmek, Hakk’a mahsus yerlerde 

Hak ile beraber olmaktır.316
 Şem’î, vefâ kavramını iki türlü düşünür: Birincisi, kişinin 

çevresinde bulunanlara güzel davranışıdır. İkincisi, Allâh’tan başkasını gönle 

sokmamaktır. Hz. Peygamber buyurmuştur: Elinizin altında olanları, geceleri çalıştırmayın. 

Gece onların gündüz sizindir. Bazı ilim ehline, vefâ nedir diye sorulduğunda: Kalbinde 

Allâh’tan başka bir şey olmaması ve Allâh’tan başkasından bir şey talep etmemendir, 

demişlerdir. 

Ubûdiyyet 

Yirmi birinci bâbın, benlik davasını bırakıp, belâlara tahammül etmek ve Allâh’ı 

sevmektir, sözüyle başlayan dördüncü mevzuu ‘ubûdiyyet’tir. Kulluk; ahde vefâ, hududa 

riayet etmek, elde olana râzı olmak, elde olmayana sabr etmektir. Kulluğun üç hâlinden 
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(ibadet-ubûdet-ubûdiyyet) biri olan ubûdiyyet, takdiri görüp tedbiri terk etmektir.317
 

Evâmir ve nevâhiyi aynen tatbik etmek ve sünnet-i seniyyeye ittibâ etmek de ibâdettir.318
 

Ubûdiyyet, mükemmellik şartıyla taat (ve ibâdet)leri hakkıyla ifâ etmek, senden sâdır olan 

amel ve ibadete eksik (ve kusurlu) nazarı ile bakmak ve senden husûle gelen güzel fiiller 

(ve menâkib)in (İlahî) takdirin neticesi olduğunu görmektir.319
 Hz. Peygamber buyurur: 

Allâh katında, kendisine gerçekten kul olandan daha ekrem bir kul yoktur. İbrâhim Edhem 

hazretleri yolda gördüğü birine: Ne yersin ve ne iş yaparsın, diye sorar. Adam: Ne verilirse 

ve ne buyrulursa, der. Bunun üzerine Edhem hazretleri: Senin kendi irâden yok mudur, 

deyince, adam: Efendisinin yanında kulun irâdesi kalır mı, cevabını verir.  

Tâat 

Yirmi birinci bâbın beşinci mevzuu ‘tâat’tir. Tapma; sâlikin gösterdiği çaba, gibi 

manaları vardır.320
 Avâm taifesi ibadeti ya sırf taklit, ya Allâh’tan karşılığını yani cenneti 

almak ya da ibâdet edenler tarafından kınanmamak için yerine getirirler. Eğer ibadetlerinin 

semeresini alamayacaklarını düşünürlerse tâati bırakırlar. Havâs taifesi ise, sırf Allâh’a 

kulluk için ibadet ederler başka bir düşünceleri yoktur. Kendilerinin sonuçta cehenneme 

gireceklerini görseler bile ibadetlerini terk etmezler. Havâssın havâsları ise ibadetlerinde 

öyle ileri giderler ki bir yerden sonra kendilerini yok eder, Allâh’ta var olurlar. Allâh 

onların gören gözleri işiten kulakları olur.321
 Şem’î, nükte erbâbından aktarır: Tâat 

Allâh’ın, kişinin her türlü hâl, söz ve hareketinden râzı olmasıdır. Yahyâ bin Râzî ise, bir 

kişi Allâh’ın ibadetinde olursa Allâh da tüm eşyayı onun hizmetine sunar; Allâh’ın 

hizmetinde gözünü nûrlandırırsa Allâh da ona bakanların gözlerini onunla nûrlandırır, 

demiştir.  

Masiyet 

Yirmi birinci bâbın altıncı konusu ‘masiyyet’tir. Amel, şeriate muhâlif olursa 

masiyyet olarak isimlendirilir.
322

 Bazı âlimler masiyyeti, doğruluğu terk etmek; bazıları da 

emredilen şeyleri (ibadet vb.) terk etmek, haram olanı işleyip ardından pişman olmak, 

şeklinde tanımlarlar. Hz. Peygamber Tevrat’ta, ey insanoğlu isyan etmekten utan çünkü 
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ben sana azap etmekten utanıyorum, yazdığını söyler. Hâtem hazretlerine, canın ne ister, 

diye sorarlar. O da, bir gün sabahtan akşama kadar afiyetle geçsin isterim, der. Nasıl bir 

afiyet, diye sorduklarında, bir gün sabahtan akşama kadar Allâh’a asî olmamak, cevabını 

verir. 

Hürriyet 

Yirmi birinci bâbın yedinci konusu ‘hürriyet’tir. Özgürlük, azâdolmak; kul köle, esir 

ve mahkûm olmamak, gibi anlamlara gelir.323
 Hürriyet, kulun mahlûkların köleliği altında 

bulunmaması ve maddî herhangi bir kudretin ona tesir etmemesi, demektir. Dünyevî 

menfaat ve uhrevî karşılık da dâhil olmak üzere kulun mahlûklardan olan hiçbir şeyin 

boyunduruğu altında bulunmaması, (Allâh’la teke tek) kalması, ne dünyada hemen 

verilecek bir mala, hâsıl olacak bir arzuya, ne de uzun vadede ahiretteki bir emele, talebe, 

kasda, ihtiyaca ve hazza kul olmaması keyfiyetidir.324
 Avâmın hürriyeti, şehvetlere uyma 

bağından kurtulmaktır. Seçkinlerin hürriyeti, Allâh’ın haklarındaki iradesiyle ilgilendikleri 

için, isteklerin boyunduruğundan çıkmaktır. Seçkinlerin seçkinlerinin hürriyeti, 

alışkanlıkların boyunduruğundan çıkmaktır.325
 Marifet erbâbı hürriyeti, dünyayı terk edip 

Allâh’a ibadet etmek, şeklinde açıklarlar. Ebî İmâm-ı Bâhilî hazretleri Hz. Peygamber’in: 

Dünyada ipekli elbiseyi terk eden kişiye Allâh, kıyamet günü kutsal ipekten elbise giydirir, 

dediğini aktarır. Hasan-ı Basrî hazretleri, hürriyetin, emanete sahip olmak, olduğunu 

söyler. Kendisinde gerçek bir emanet olan kişiden ihanet isteği düşer, hürriyetin birinci 

derecesine ulaşır, der. Buradan emanetin, ibadet ya da Allâh’ı bilme gibi ilahî bir emanet 

olduğu anlaşılmaktadır.  

Hakîkat 

Yirmi birinci bâbın sekizinci konusu ‘hakîkat’tir. Gerçek; var olduğu kesin ve açık 

olarak bilinen şey, bir şeyi o şey yapan husus, mahiyet,326
 gibi anlamları vardır. Hak’tan 

başka olan her şeye alâka, Hakk’a ait olana da hakikat denmiştir.327
 Hakikatlerin hakikati, 

başkalarını düşünmekten hâlleri korumaktır. Hakikat, vuslat anında âriflerin başvuracakları 

makamdır. Hakikat, hakikate erenlerin sırrında Hakk’ın tam anlamıyla yer etmesidir.328
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Hakikat, varlığın birliğinin bilgisidir.329
 Hakîkat dedikleri mestûrdur, malum değildir.330

 

Ehl-i kelama göre hakikat, mükellefin şeriat ve akla göre kendisine vacip olanı bilmesidir. 

Hz. Peygamber: Allâh’tan gelen haktır, benden gelen sünnettir ve ashabımdan gelen 

genişlik, bolluktur, buyurmuştur. Marifet ehli, hakikate ulaşmanın anahtarı olarak güzel 

ahlakı gösterirler. Buradan Şem’î’nin, vacip ve Allâh’tan gelen ifadeleriyle, ibadetleri; 

güzel huylarla ulaşılan hakikatle ise Allâh’la bir olmayı kastettiği anlaşılmaktadır. 

Kabz u Bast 

Yirmi birinci bâbın son mevzuu ‘kabz u bast’tır. Bast-Kabz, keyifli-tutuk veya 

açılma-sıkılma hâlleri; ümit ve korku hâllerinden sonra, neşe ve endişe hallerinden önce 

gelen iki tasavvufî hâl;331
 mânevî yolculuğa çıkan (sâlik) kimsede sıkıntı ve ferâhlık 

hâllerinin ortaya çıkması, gibi manaları vardır.332
 Sufî ıstılahlarında kabz ve bast; havf ve 

recâ hâllerini geçen kulun ulaştığı iki hâldir.333
 Sufîlerin kalbine gelen cezalandırma ve 

tedibe işâret eden bir varittir. Sâlik, müşahedeleri, mükaşefeleri ve muayeneleri sınırlı 

kaldığı sürece kabz hâlindedir; bunlar açılıp, birisi vasıtasıyla diğerine geçmek mümkün 

olduğunda, bast hâlindedir.334
 Bast, insanın dünya ve ahirette sahip olacağı makamlardan 

birisidir. Kabz ise cennete ilk adım atışına kadar insana eşlik eder ve bundan sonra 

kaybolur.
335

 Bunların gelişi kesb ile olmadığı gibi gidişi de cehd ile değildir.336
 Tuhfetü’l-

Âşıkîn’de kabz, ihtiyaç duyma, aciz olmak ve bast, övünmek şeklinde tanımlanır. Hz. 

Peygamber, Hz. Yahyâ’nın, çok korktuğu için kabz hâlinde ve Hz. İsâ’nın, kalbi huzurlu 

olduğu için bast hâlinde olduğunu söylemiştir. Şem’î, bazı tahkik ehlinden şu güzel misâli 

aktarır: 

“Dimişler ki bir oġlancıķ annesinden ŧoġdıġı ĥālde avucı śıķılmış 
ŧoġar öldigi vaķt açılmış olur. YaǾnį dimekdür ki ŧoġduġı zamānda 
dünyāyı avcuma aldum öldigi zamānda dünyāyı terk eyledüm 
dimekdür. İmdi benüm babacıġum ķıśśadan murād ĥiśśedür. Dünyāyı 
avcuna almış kimesne yoķdur, Ǿāķıbet ķoyup gitmek muķarrerdür. 
Şöyle cehd eyle kim sen dünyāya geldikde eller şād ola ve gitdikde 
sen şād olup eller aġlaya.” (65a – 65b) 
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İhlâs 

Yirmi ikinci bâbın ilk konusu ‘ihlâs’tır. Temiz ve katışıksız yapmak, seçmek, 

samimiyet, gönülden bağlılık demektir. İbadet ve davranışları yalnız Allâh’a has kılarak 

yapmak, başka düşüncelerden temizlemektir. İhlâs, riyanın zıddı olup kalbi, temizliğini 

bozacak düşüncelerden uzak tutmaktır.337
 İhlâsın hakikati, şirk-i hafîden halâs olmaktır. 

Şirk-i hafî dedikleri, madûmu yani masivayı mevcuda ortak etmektir.338
 Sözde ihlâs, 

fiillerde ihlâs, ibadetlerde ihlâs, manevî hâl ve hareketlerde ihlâs gibi çeşitleri vardır.339
 

Ebû Osman hazretleri: İhlâs, amellerine Allâh’tan başka bir şahit istememektir, der. Hz. 

Peygamber ihlâs konusunda buyurmuştur: Bir kişi, Allâh için kırk gün ihlâsla sabahlarsa, 

Allâh, hikmet çeşmelerini onun kalbinden dili üzerine akıtır. Nitekim bir âlimden 

kendisine vaaz etmesini isteyen adama âlimin cevâbı: Allâh’ın zikrini bırakma ve 

amellerini ihlâs ile güzelleştir, olmuştur.  

Riyâ 

Yirmi ikinci bâbın ikinci konusu ‘riyâ’dır. Gösteriş, ikiyüzlülük, sahtekârlık; Hak 

rızâsı için yapılmayan ihlâssız işler ve samimiyetsiz ibadetler,340
 gibi manaları vardır. Riyâ, 

itibar ve saygınlık arzulayarak, faziletli amel işleyenlere benzemeye çalışmaktır.341
 Riyâ 

şirkdir.342
 Şem’î, âriflerden şöyle aktarır: Riyâ kişinin, amellerinde Allâh’ın rızâsı yerine 

şeytanın rızâsını gözetmesidir. Hz. Peygamber: Bir kişi, riyâ ile bir kişiyi beslerse Allâh 

cehennemde herkesin gözü önünde ona cehennemin sarı suyundan içirir, o su karnında ateş 

olur, buyurur. Asmâ’î hazretleri yolda gördüğü yüz yirmi yaşındaki adama: Nasıl bu kadar 

uzun yaşadın, diye sorar. Adam: Riyâyı terk ettiğim için bu yaşıma geldim, cevabını verir.  

Nefs 

Yirmi üçüncü bâbın ilk mevzuu ‘nefs’tir. Can, benlik, ruh; aşağı duygular, gibi 

anlamları vardır. Nefsin, yedi makamı şöyledir: Nefs-i emmare, nefs-i levvame, nefs-i 

mülhime, nefs-i raziye, nefs-i merdiyye, nefs-i kâmile. Nefs-i emmare, şerri emreden 

nefstir. Nefs-i kâmile ise perdelerin kalktığı nefstir. Aradakilerde ise nefs-i kâmileye 
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yaklaştıkça kötü huylar azalır ve perdeler aralanır.343
 Lugatta bir şeyin nefsi demek o şeyin 

varlığı (ve kendisi) demektir. Sufîlerin nefs kelimesinden muradı, kulun kötü vasıfları ile 

yerilen huy ve fiilleridir.
344

 Nefsin ne olduğu konusu da ruh gibi belirsizdir. Bir gruba göre 

nefs, ruh; bir diğerine göre, mürüvvet ve adamlık; başkasına göre, cesed ve beden ve başka 

bir taifeye göre de kan manasına gelmektedir.345
 Şeriat ehli, nefsi, ahiret talibinin eşeğine 

benzetir. Hz. Mûsâ Allâh’a: Ey Allâh’ım sana ne ile kavuşabilirim, diye sorduğunda aldığı 

cevap, nefsini terk ederek, olmuştur. Hakîm Ebi’l-Kâsım, kim nefsini bilirse Allâh onu 

sever, demiştir. Şem’î nefsi, âriflere göre önce üçe (nefs-i emmare, nefs-i levvame ve nefs-

i mutmainne); ardından marifet ehline göre altıya (emmare, levvame, mülhime, 

mutmainne, râziye, marziyye) ayırır. Emmare, gazap, cimrilik, cehalet ve kıskançlık 

emreden nefstir. Levvame, heves ve kendini beğenmenin mevziidir. Mülhime, cömertlik, 

kanaat, tevazu, tövbe ve tahammül emreden nefstir. Mutmainne, tevekkül, cömertlik, 

tahammül ve ibadet ve rıza emreder. Râziye, keramet, züht, ihlâs ve takvâ nefsidir. 

Marziyye, güzel ahlak, lütuf, Allâh’a yakınlık ve huzur nefsidir.  

Ruh 

Yirmi üçüncü bâbın ikinci mevzuu ‘ruh’tur. Ruh, latîf olduğu için tam olarak 

bilinememiştir. Bu sebeple kaynaklarda farklı görüş ve tanımlar vardır: Can, nefs, Cebrail; 

mücerred insan latifesi; emr âleminden indirilen, insandaki bilen ve idrak eden latife,
346

 

gibi manaları vardır. Ruh, öyle bir latîfedir ki, bedende bulunduğu müddetçe Allâh Teâlâ 

ruhun mahalli olan beden kalıbında hayat yaratır. İnsan ruh ile değil, hayat ile diri ve 

canlıdır.347
 Ruh iki kısımdır: Mahlukâtın hayatı olan ruh, kalbin ışığı olan ruh. Ruhun iki 

manası vardır: Birincisi, hissetme, görme, işitme, koklama gibi hislerin meydana gelmesi 

hep onunla olur. İkincisi ise, insanın âlim, müdrik ve latîf bir parçasıdır. Gayb âlemi ruhla 

sezilir.
348

 Şem’î, sünnet ehlinden yaptığı alıntıda, ruhun Allâh’ın emrinde olduğunu, onu 

kimsenin tam manasıyla bilemeyeceğini belirtir. İsrâ suresinin 85. âyetini -de ki ya 

Muhammed, ruh Rabb’imin emrindedir- delil gösterir. Ebû Hureyre insanların ruhlarının 

yedinci kat gökte olduğunu ve bedenlerine baktıklarını söylemiştir. Mutarrif eş-Şihhîr 

adında bir aziz bir gün Müslüman mezarlığından geçerken kabirlerin: Ya Mutarrif cumaya 
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mı gidersin, diye seslendiğini duyar. Mutarrif şaşırarak: Siz cumayı bilir misiniz, diye 

sorar. Kabirler: Biz gökyüzünde uçan kuşların ne söylediğini bile biliriz, derler. Tuhfetü’l-

Âşıkîn’de ruh dört kısma ayrılmıştır: Birincisi, insan ruhudur. Âdemoğlu bu ruhu terbiye 

ederse hayvanların mertebesinden üstün duruma gelir. İkincisi, hayvanî ruhtur. Mekânı 

kalptir. Bu hayatın devamını sağlayan ruhtur. Üçüncüsü, nefsanî ruhtur. Mekânı beyindir. 

İnsan bununla görünen âlemin hâllerini kavrar, görünmeyeni ise tefekkür eder. Akıl bu 

ruhtadır. İlimler bu ruhla elde edilir. Dördüncüsü, doğal ruhtur. Mekânı ciğerdir. Yeme-

içme gibi işleri düzenleyen, zararlı ve yararlı yiyecekleri ayrıt edip lüzumuna göre kabul ya 

da reddeden, bu sayede insanın sağlığını koruyan bu ruhtur.  

Uzlet 

Yirmi dördüncü bâbın ilk konusu ‘uzlet’tir. Halkla karışmamak, onlardan ayrı 

yaşamak, inzivaya çekilmek,349
 anlamlarına gelir. Hakikatte uzlet, kötü huylardan 

ayrılmaktır. Uzlet, kalabalık arasına girmek, fakat Hakk’ı bırakıp halk ile meşgul olmasın 

diye sırrı korumak, nefsi günahtan uzaklaştırmak, sırrı (kalbi) Hakk’a bağlamaktır.350
 Uzlet 

ve hazret-i İzzet’e tahsil-i kurbiyyet, halkdan mücanebet iledir.351
 Şem’î, uzleti anlatmaya 

yine bir mutasavvıfın, uzlet, devlet adamlarından istemeyi kesmek, onlardan uzak olmak, 

aynı zamanda takvâ ile nefsin isteklerinden kaçmaktır, sözü ile başlar. Enes hazretlerinden 

Hz. Peygamber’in: Selamet iki şeyin birleşmesidir; kalp ile bedenin; bedeninizle halk ile 

kalbinizle Allâh ile olun, dediğini aktarır. Cüneyd hazretlerine göre; dini sağlam olup, 

bedeni ve kalbi istirahat etsin isteyen, halktan uzaklaşmalıdır. Çünkü bu zaman akıllı 

kişinin yalnız kalma zamanıdır. Allâh ile bir olmak her şeyden gönlünü temizlemektir. 

Sadece bir evin içine kapanıp gönlü dünya işleriyle doldurmak değildir. 

Halvet 

Yirmi dördüncü bâbın ikinci mevzuu ‘halvet’tir. Halvet dedikleri, Hakk’la olmaktır. 

Yoksa her nesneden inkıta ve tesettür demek değildir.352
 Yalnızlık, Hak ile gizlice 

konuşmaktır. Bu konuşmada ne bir melek ne de insan vardır.353
 Halk içinde halktan ayrı, 
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zahirde halkla, bâtında Hakk’la olmaktır.354
 Tasavvuf ıstılâhında halvet, tarikate intisab 

eden bir müridin, muayyen bir zaman sonra, şeyhinin isteğiyle insanlardan uzaklaşarak, bir 

yerde inzivaya çekilmesi ve bu süre içinde devamlı Hakk’ı zikretmesidir.355
 Şem’î, halvet 

hakkında şunları aktarır: Halvet, insanların arasında olunsa bile onlarla ilişkiyi kesmektir. 

Hz. Peygamber bu konuda şöyle buyurur: Benimle Allâh arasında öyle bir an vardır ki 

aramıza Cebrâil veya diğer peygamberler giremez.  Bazıları bu ana halvet, bazıları da 

namaz derler. Şakîk-i Belhî hazretleri, insan ahlakının en üstün unsurları arasında, gizli ya 

da açık halvet hâlinde iken takvâlı olmayı sayar. 

Evliya  

Yirmi beşinci bâbın ilk konusu ‘evliya’dır. Velî’nin iki manası vardır: Birincisi, velî 

fe’îl vezninde ve mef’ûl manasınadır, Allâh Teâlâ’nın işlerini görmeyi uhdesine aldığı 

kimsedir. İkincisi, velî fe’îl vezninde ism-i fâilin mübalağa sigasıdır, Allâh’a ibadet ve taat 

işini üstlenen kişidir. Velî, resûlün uykusundan uyandırdığı kimsedir. Hâli hususunda fanî; 

Hakk’ı müşahede etme hususunda bakî olan kişidir.356
 Velî, dünya ve ahirete rağbet 

etmeyendir.
357

 İşleri Allâh tarafından görüldüğü ve idare edildiği için daimî surette üzerine 

tecellî nurları gelen, kendinden haber vermeyen ve Allâh’tan başkası ile beraber olmaya 

katlanamayan kimsedir.
358

 Marifet erbabı evliyayı şu şekilde tanımlar: Velî, nefsine 

düşmanlık edip, şeytanla savaşan kimse; velîlik, Allâh’a ibadetle yakın olma makamıdır. 

Hz. Peygamber velîler hakkında buyurur: Benim ümmetimde bazı adamlar vardır, Allâh 

onların duasıyla fesat ehlini engeller, onlar için yağmur yağdırır, bunlara azap etmez. 

Bunlar insanlardan uzaklaşırlar, insanlar bunların hâllerine şaşırırlar, mecnun olarak 

görürler. Hâlbuki insanlar da onların katında mecnunlardır. Fakat onlar mecnun değil 

abdallardır. 

Kerâmât-ı Evliya 

Yirmi beşinci bâbın ikinci konusu ‘kerâmât-ı evliya’dır. Kerâmet, peygamberlik 

iddiasıyla ilgisi olmaksızın bir kişide harikulade bir hâlin zuhur etmesidir. Kerâmet iki 

türlüdür: Birincisi, ilimde, irfanda, ahlakta, ibadette, amelde ve insanlıkta gösterilen üstün 

meziyetler. İkincisi ise kevnî surette kerâmettir: Su üzerinde yürümek, ateşte yanmamak, 
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vb.
359

 Kerâmet-i velî; duasının kabul edilmesi, hâlinin tamam olması, bir iş yapmaya 

gücünün yetmesi, yeterince Hakk’ın yardımına erişmesidir. Kerâmet, kerâmetleri olan 

velînin, sülûk edilen tarikattaki sülûku içerisinde yaptığı ibadet sayesinde, istikametine 

alamet sayılan harikulade bir fiil olan istikametten ibarettir. Nebinin mucizesini açıklaması 

ve onunla meydan okuması, velînin kerâmetini gizlemesi vaciptir.
360

 Kerâmet, velîlere 

özgü değildir, ibadet eden herkes içindir.361
 Şem’î’nin âriflerden naklettiğine göre kerâmet, 

evliyada zuhur eder ama evliya bundan habersizdir. Peygamberlere verilene ise mucize 

denir. Hz. Peygamber veliler hakkında: Allâh’ın velîlerinin gülmeleri ibadet, şakaları 

tespih, uykuları sadakadır. Bilin ki bunların üzerlerine korku yoktur ve bunlar mahzun da 

olmazlar. Allâh’ım sen bunları kıyamet gününe dek koru, buyurmuştur. Abbâs hazretleri 

bir gün çölde yürürken, ne yiyeceği-içeceği ne de bineği olan, yalın ayak bir kişi görmüş. 

Abbâs hazretleri, adamın hâlinin neden böyle olduğunu sorduğunda, adam onu, nefsini 

bilip tövbe etmeye çağırmış. 

Tevekkül 

Yirmi altıncı bâbın ilk konusu olan ‘tevekkül’, Ebu’l-Hasan hazretlerinin, tevekkül, 

Allâh’la yetinmek ve ona güvenmektir, sözü ile başlar. Tevekkül, neticenin hâsıl olması 

için gerekli tedbirler alındıktan ve sebeblere tevessül edildikten sonra tedbir ve tevessülün 

kifayetini Allâh’tan beklemektir.362
 Tevekkül, işte âcizlik göstermek ve başkasına itimat 

etmektir. Tevekkül, kalbin güçlük çekmeden Allâh’a itimat etmesi, O’nun katında bulunan 

şeye güvenmesidir.363
 Şahâb bin Abdullah, bu konuda şöyle demiştir: Dilenme ve verileni 

reddetme ve aldığını hapsetme. Hz. Resûl buyurur: Cebrâil geldiğinde ona tevekkülü 

sordum, o da şöyle açıkladı: Tevekkül, halkın elinde olan şeyden isteği kesmek ve 

mahlûkatın, kişiye yarar sağlayamayacağını ve zarar veremeyeceğini; ne yol açıp ne de 

engel olamayacağını bilmektir. Hikâye edilir ki bir âbid rüyasında, cennet bahçelerinde 

hüzünlü bir şekilde yürümekte olduğunu görmüş. Derken kendisine neden hüzünlü olduğu 

sorulmuş. Âbid, yüksek bir derece gördüm ve ona yöneldim fakat beni ondan men ettiler. 

Meğer o derece Allâh’a tevekkül edenlerin derecesi imiş, diye cevap vermiş. Şem’î burada 

mahalline uygun olarak Talak suresinin 3. âyetini kaydeder. Tüm bunlardan malum olan 

şudur: Allâh’tan başkasına tevekkül etmek caiz değildir. 
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Tekebbür 

Yirmi altıncı bâbın ikinci mevzuu ‘tekebbür’dür. Tekebbür, nefsin (hak etmediği 

halde, gerçek) değerinin üzerine çıkmasıdır. Kibir, nefsini insanlardan üstün görmendir. 

Kibir, rubûbiyyet hazretinde söyleyenlerin derecelerine göre, mahlûkatın ‘ene’ iddiâsının 

zahir olmasıdır.364
 Kibir, büyüklük, kendini büyük görme, başkalarını küçük görme, 

mütevazı olmamadır.365
 Kibir odur ki, kişi Hakk’ı inkâr eyleye.366

 Şem’î de marifet 

erbabından yaptığı nakil ile tekebbürü, kendi nefsini başkalarından üstün ve hayırlı 

görmektir, şeklinde açıklar. Arkasından, kalbinde bir zerre iman olan cehenneme girmez; 

kalbinde bir zerre kibir olan da cennete giremez, hadisini kaydeder. Bir gün birisi Hz. 

Mûsâ’nın huzurunda soyu sopu ile övünürken Allâh vahiy ederek: Ya Mûsâ, o soyu ile 

övünene de ki onun nesebi cehennemdedir, kendisi de ahirette utanacaktır, der. 

Tevazu 

Yirmi altıncı bâbın üçüncü mevzuu ‘tevazu’dur. Kaynaklarda, alçakgönüllülük; 

kulun, Hakk’ın tasarrufuna boyun eğmesi;367
 insanın nefsini Hakk’ın huzurunda kulluk 

mevkiine koyması, halka karşı şefkatli olması, kibirli ve gururlu olmaması; Hak’tan hakkı, 

Hak için kabul etmek; Hak karşısında eğilmek, hakkı kabullenmek,368
 gibi manalara gelir. 

Şem’î tevazuu açıklamaya, akıl ehlinden alıntıladığı, tevazu, zenginlere karşı büyüklenmek 

yerine fakirlerle küçülmektir, sözü ile başlar. Hz. Peygamber bir hadisinde: Allâh Teâlâ, 

mütevâzı olmayan bir peygamber göndermemiştir, başka bir hadiste: Üç şey kerâmettendir; 

muhtaçlar için harcama yapmak, Müslümanların zayıflarını gözetmek ve sığındırmak, tüm 

halka yol göstermek, buyururlar. 

Sabr 

Yirmi yedinci bâbın ilk konusu ‘sabr’dır. Sabır, nefsi hapsetmektir.369
 Nefsi 

ibadetleri yerine getirmeye ve emir ve yasaklara uymaya zorlamaktır.370
 Sabır, elem ve 

belalara şikâyeti terk manasına gelir.371
 Dayanma, dayanıklılık; başa gelen musîbetlerden 
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dolayı Allâh’tan başka kimseye şikâyetçi olmamak, sızlanmamak, yakınmamak, kendini 

acındırmamaktır.372
 Şem’î, maddî lezzetleri ve nefsanî hazları terk etmek, şeklinde bir 

nakil ile başladığı ‘sabr’ makamında, Zümer suresinin 10. âyetini; sabır, cennetin 

anahtarıdır ve kolaylığı beklemek ibadettir, meallerindeki hadisleri kaydeder. Şem’î’ye 

göre görünüşte dünya lezzetlerini terk etmek keder ise de, her kederin altında bir âlem, her 

eziyetin altında bir hazine, her ihanetin altında bir yardım, her azametin altında bir güzellik 

ve her kınanmanın altında bir selamet vardır. Bazı ârifler sabır, musibetler ortaya 

çıktığında acıları içmek, elem ve bela sebebiyle şikâyeti terk etmektir, derler. Asma’î 

hazretleri bir gün çölde bir çift Arap görmüş. Kadın olan erkeğe, sana da bana da cennetten 

başka müjde olamaz, demiş. Erkek, nereden bildin diye sorunca karısı, ben senin gibi 

çirkin yüzlü birine bağlanıp sabreyledim. Sabredenlerin mekânı cennettir. Sen de benim 

güzelliğime bağlanıp şükrettin. Şükredenlerin yeri de cennettir, demiş.  

Şükr 

Yirmi yedinci bâbın ikinci konusu ‘şükr’dür. Şükür nimeti vereni övmek demektir.373
 

Tahkik ehli olanlara göre şükrün manası, ihsanda bulunanın nimetini ona boyun eğerek 

itiraf etmektir. Şükrün hakikati, ihsanda bulunanı, ihsanını zikrederek methetmektir. Şu 

halde kulun Allâh Teâlâ’ya şükretmesi, ihsanını anarak O’nu medh ü sena etmesi; Hak 

Teâlâ’nın kuluna şükretmesi ise ihsanını zikredip nankörlük etmediği için onu övmesi 

manasına gelir.374
 Sâlik şükrü kendine vacip bilmelidir ki edasında kendini kasır göre.375

 

Sırrî hazretleri, şükrün alameti, kulun şükretmekten aciz olduğunu itiraf etmesidir, der. 

Şeyh Şiblî ise, şükrün alameti Allâh’tan nimetlerin görünmesidir, der. Şem’î, temiz sâbir, 

oruçlu sâbir gibidir, hadisi ile şükrün sabırla ilişkisini açıklar. Şükür, sabır ve tefvîz 

(Allâh’a havâle) şekillerinden biridir.376
 Şem’î, İbn Ömer’den, nimete şükretmek, yok 

olmasından Allâh’a sığınmaktır, nakli ile bu makamı sonlandırır.  

Hamd 

Yirmi yedinci bâbın üçüncü konusu ‘hamd’dir. Nimeti, lütfu ve yüce vasıfları dile 

getirerek yapılan övgü; saygıyla yapılan güzel ve samimi metih; ezelî ve ebedî sevgilinin 

kemâllerini, ona hürmet ve tazim maksadıyla cemâl ve celâl sıfatları hâlinde dile 
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getirme,
377

 gibi manaları vardır. Övme, tesbih ve tehlil şekillerinden biridir.378
 Şem’î, 

marifet ehlinden bir nakille hamd makamını şöyle açıklar: Hamd çeşitli kısımlara 

ayrılmıştır: Lisanın hamdi zikirdir; nefsin hamdi onunla mücadeledir; ruhun hamdi havf ve 

recâ( korku ve ümit)dır; kalbin hamdi sadakat ve vefadır; aklın hamdi şükür ve övüştür; 

marifetin hamdi teslim ve rızadır.  

Kanaat 

Yirmi yedinci bâbın dördüncü mevzuu ‘kanaat’tir. Lügat manası olarak, kısmetine 

râzı olmak demektir. Dünyanın çoğu nimetlerinden vazgeçerek azıyla kanaat etmek, 

yalnızca çok gerekli olan azıkla yetinmek, giyecek, istirahat, yiyecek gibi dünya 

sıkıntılarından ancak gerekli olanla iktifa etmek, açlığı tokluğa, azı çoğa tercih etmektir. 

Kanaat, elde bulunmayana istek, elde bulunana da ihtiyaç duymamaktır. Geçimi, 

dolandırıcılık yapmadan güzelce sağmak demektir. Kalp zenginliğidir.379
 Kanaat, alışılan 

ve ülfet edilen şeylerin bulunmaması hâlinde huzur içinde olmaktır.380
 Tutumlu, gönlü 

zengin ve tokgözlü olma, hırslı ve açgözlü olmamaktır.381
 Şem’î, rıza ve kanaati 

birbirinden ayırmadan işlemektedir. Şem’î’nin bazı müfessirlerden aktardığına göre gerçek 

kanaat, nefsin isteklerinin ve hayvanî kazançların dışında olmak, kısmete rıza göstermek, 

Allâh’tan korkmaktır. Hz. Resûl kanaati, insanın, elinde olanı terk etmesi, olarak 

açıklamış, onun tükenmez bir hazine olduğunu söylemiştir. Allâh, kıyamet gününde, benim 

temiz kullarım neredeler, buyurur. Melekler, temiz kulların kim olduklarını sorarlar. Bunun 

üzerine Allâh, benim rızama ve yazdıklarıma razı olanlardır, der. 

İstikâmet 

Yirmi sekizinci bâbın ilk mevzuu, dürüstlük, doğruluk, istikrarlı tutum, ahde vefâ, 

taahhütlere sadakat, her hususta ifrat ve tefritten sakınarak itidal yolunda, yani sırat-ı 

müstakimde yürüme; dinin emirlerine uyma ve yasaklarından kaçınma konusundaki 

devamlılık382
 olarak açıklanan ‘istikâmet’tir. Hakikat ehline göre, bütün ahitleri yerine 

getirmek, sırat-ı müstakime yapışmaktır. İstikâmet, âdetleri aşmak, her türlü âdet ve 

şekilden ayrılmak, daima hakikî bir sadakat ile Allâh Teâlâ’nın huzurunda bulunmaktır. 
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İstikâmet, Allâh’a karşı tevâzu sahibi olmak, onun minnet ve tevfîkini görmek, sapkınlığa 

düşmek ve imana karşı olmaktan korkmaktır.383
 Akaitte istikâmet, teşbih ve tenzih arasında 

tavassut eylemektir yani orta yolda gitmektir.
384

 Avâmın istikâmeti, amellerde mutedil ve 

dengeli olmak; seçkinlerin istikâmeti, hâllerde istikâmet; seçkinlerin seçkinlerinin 

istikâmeti, istikâmeti görmeyi terk ve onu aramaktan habersiz olmaktır.385
 İstikâmet, 

yaşadığın zaman içinde kıyametin koptuğunu müşahede etmendir.386
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de, 

Sırrî hazretleri istikâmet hakkında şunları söylemiştir: İstikâmet, Allâh’tan korkmak, Hz. 

Peygamber’i sevmek ve meleklerden utanmaktır. İbn Mes’ûd’un naklettiği hadise göre, 

kulun kalbi doğru olmadan dili ve imanı istikâmet üzere olmaz. Ulular, kalbin istikâmeti 

zikir iledir; nefsin istikâmeti sadakat ve vefâ iledir; başın istikâmeti ise hürmet ve huzur 

iledir, derler.  

Afiyet 

Yirmi dokuzuncu bâbın ilk konusu ‘afiyet’tir. Gönül huzuru, bela ve musibetten 

selamette kalma gibi anlamlara gelir.
387

 Şem’î afiyet makamına irfan ehlinden şu nakil ile 

başlar: Afiyet, belasız nefestir, cefasız sahiptir, zahmetsiz rızıktır ve riyâsız ameldir. Bir 

hadiste şöyle gelir: Hz. Peygamber’e, en faziletli dua nedir, diye sorulmuş. Buyurmuşlar 

ki: Allâh’tan affını ve afiyetini dilemendir. Üç gün sonra aynı soru sorulunca Hz. 

Peygamber’in cevabı aynı olmuştur. Şem’î, afiyet bâbını yine irfan ehlinden bir nakil ile 

kapatır: Afiyet üç kısımdır: Lisanın afiyeti Allâh’ın zikriyle, bedenin afiyeti Allâh’a 

hizmetle(ibadet), kalbin afiyeti ise Allâh’tan başkasına yönelmemekle olur. 

Bela 

Yirmi dokuzuncu bâbın ikinci mevzuu ‘bela’dır. Bela, Allâh’ın kulunu imtihan 

ederek, musibete uğratarak onun gerçek hâlini ortaya çıkarmasıdır. Bela, rahmet ve ceza 

olarak iki türlüdür. Bela üç kısımdır: Avâmın belası tedip, havâssın belası tehzip, ehassın 

belası ise takrip içindir.388
 Bela ne kadar fazla olursa kulun Allâh’a yakınlığı o kadar çok 

olur.
389

 Şem’î belayı açıklamaya uluların, bela, kişiye özel bir nimettir. Nimet ise herkes 

için bir beladır, sözü ile başlar. Hz. Peygamber bela ehli hakkında: Cennette ‘bela ağacı’ 
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adında bir ağaç vardır. Bu ağaç kıyamet gününde bela ehli için hazır olacaktır. Onların 

divanları dağılmaz, mizanı kurulmaz, ecir onların üzerine değildir, buyurmuştur. Burada 

konuya uygun olarak Zümer suresinin 10. âyeti zikredilir. Erbâb-ı maariften nakledilen şu 

sözle bela makamı tamamlanır: Mümin olan kişinin belası çok, şikâyeti az, manası çok 

davası az olur. Münafık kişinin ise davası çok manası az olur. 

Adl 

Otuzuncu bâbın ilk mevzuu ‘adl’dir. Ahlakın dört esasından biri olan adalet, her şeyi 

yerli yerine koymaktır.390
 Adalet iki kısma ayrılmıştır: Allâh ile kul arasındaki adalet; 

insanlar arasındaki adalet.391
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de ‘adl’ bâbı uluların şu açıklaması ile 

başlar: Adl, iki şeyi bir görüp, taraflardan birine meyletmemektir. Ardından, bir saat adalet, 

altmış yıllık ibadetten hayırlıdır, hadisi ile konuyu destekleyen Şem’î, Hz. Mûsâ’ya ait bir 

kıssa anlatır: Allâh, Firavun’u denizde boğduğunda, onun Hz. Mûsâ’yı taklit eden 

maskarasını boğmamıştı. Hz. Mûsâ sebebini sorunca Allâh: O maskara seni taklit ederdi, 

ben sevdiğimi taklit edeni severim o yüzden boğmadım, buyurmuştur. Şem’î’ye göre bu 

kıssadan alınacak hisse, iyileri taklit etmek ve her zaman adalet üzere olmaktır. Adalet 

bâbı, Nuşirevan’a ait bir hikâye ve arkasından verilen bir şiirle sona erer. Bu hikâyeye 

göre, adaleti ile ün salmış olan Nuşirevan öldüğü vakit, cenazesi tüm memleketi 

dolaştırılmış ve hakkı olan gelip alsın denmiş. Fakat bir kimse çıkıp ‘hakkım kaldı’ 

dememiştir.  

Zulm 

Otuzuncu bâbın ikinci mevzuu ‘zulm’dür. Zulm kaynaklarda, bir şeyi (hakikî) 

mahalline değil, ona münasip olmayan başka bir yere koymak;392
 gayrın milkinde tasarruf 

ve haddi tecavüz;393
 haksızlık, acımasızlık, işkence394

 gibi manalara gelir. Şem’î, bazı 

tasavvuf ehlinden aktararak zulmü şöyle açıklar: Zulm, nefs bir şey dilediğinde ona 

uymaktır. Sonra Ebu Hureyre’den, zulm kıyamette karanlıktadır. Kendisine zulmedilen kişi 

sabrederse cennette benimle olur, mealinde bir hadis nakleder. Ulular, saltanat küfürle 

ayakta durur, zulüm ile ayakta durmaz, demişlerdir. Anlatılır ki bir zâlim, zavallı bir 

mazlûma yıllarca zulmetmiş. Mazlûm nihayet dayanamayıp: Şu dört şey ile neden 
                                                           
390

 Ali b. Osman Cüllâbî Hücvirî, Hakikat Bilgisi, Keşfü’l-Mahcûb, s. 443. 
391

 Zafer Erginli, Metinlerle Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 59. 
392

 Zafer Erginli, Metinlerle Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 1276. 
393

 Seyyid Mustafa Rasim Efendi, Tasavvuf Sözlüğü (Istılâhât-ı İnsân-ı Kâmil), s. 762. 
394

 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 396. 



96 

 

Allâh’tan korkmayıp bana zulmetmeye devam ediyorsun: Herkes ölümlüdür, mezar bizi 

beklemektedir, kıyamet hepimiz için vardır, Allâh aramızda hüküm vericidir ve kıyamet 

gününde hakkımı senden alır, demiş. Tasavvuf uluları zulmü ikiye ayırmışlardır: Kendi 

nefsine zulüm ve başkalarına zulüm. İnsan kendi nefsine ettiği zulmü tövbe ederek telafi 

edebilir lakin başkalarına edilen zulüm, hakkı teslim edilmedikçe telafi edilmez. 

Makamlar hakkında yukarıda verilen tanımlar ve Şem’î’nin bunlara getirdiği 

açıklamalar arasında büyük farklar yoktur. Tasavvuf ilminin kaynaklarını tanıyan, onları 

gözden geçirmiş olduğu anlaşılan Şem’î, makamları tanıtırken bu eserlerden 

faydalanmıştır. Kaynaklarına kendi düşünclerini de ekleyerek bazen ele alınan kavramı 

kendisi açıklamış bazen de açıklamadan sonra sadece nasihat etmiştir. Yukarıda belirtildiği 

gibi, Şem’î, Allâh’a ulaşabilmek için dört ilim olduğunu ve bunların herkes tarafından 

öğrenilebileceğini belirtmiştir. O, bu düşüncesi sebebiyle, İslâm tarihinden ve tasavvufî 

eserlerden faydalanarak, halk kitleleri için yukarıda isimleri geçen kavramları açıklamıştır.  

2. 3. Tuhfetü’l-Âşıkîn’in Kaynakları 

Şem’î’nin, eserin tetimme kısmındaki ifadelerine binaen Tuhfetü’l-Âşıkîn’in başlıca 

kaynağı Kur’an’dır. Müellif ikinci sıraya Hz. Peygamber’in hadislerini, üçüncü sıraya ise 

din ve tasavvuf büyüklerinin sözlerini koyar.  

“Şeref-i Ǿilm u Ǿulemā lā-yuǾadd ve lā-yuĥśā olup egerçi ki bu bābda 
āyāt-ı kerįme ve eĥādįŝ-i şerįfe bį-ĥadd ü bį-şümār vāķiǾ olmışdur, 
lākin bir miķdār ŧāķat u iķtidār yitdükce Ǿalā-ķavli’l-muĥaķķıķįn ve’l-
müdaķķiķįn şerĥ ü Ǿıyān ve tafśįl u beyān olındı.” (82a) 

Müellif, her ne kadar “hadsiz hesapsız” âyet ve hadis naklettiğini belirtse de esere 

bakıldığında âyetlerin sayısının hadis ve din-tasavvuf büyüklerinin sözlerinden daha az 

olduğu görülür. Neredeyse her konuda bir veya daha fazla hadis ve büyüklerden sözler 

nakledilmiştir. Özellikle çoğu makamın başında bir büyüğün sözü alıntılanmıştır. Bunlara 

ek olarak, eserde manzumelere de yer verilmiştir. Ayrıca Hz. Âdem, Hz. Musa ve Hz. İsa 

hakkında birkaç kıssa; din ve tasavvuf büyükleri hakkında kısa hikâyeler nakledilmiştir.  

Şem’î eserde, yararlandığı kaynakların ismini bazen açıklamaz, bir gruba isnat eder; 

bazen de isim belirtir, hatta o kişiyi bir iki cümle ile över. İsimleri belirtilmeyen kişiler ve 

eserler şu şekilde vasıflandırılmışlardır:  
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Erbāb-ı Ǿuķūl ve aśĥāb-ı nuķūl, kütüb-i muǾtebere, erbāb-ı maǾārifden ve aśĥāb-ı 

leŧāyifden, aśĥāb-ı dāniş ve erbāb-ı bįniş, ehl-i Ķurǿān-ı melek-ħūy, erbāb-ı tefāsįr, aśĥāb-ı 

eĥādįŝ, ehl-i taraśśuduŋ ķavliyle, Ǿulemā-i tefsįr, Ǿulemā-i şerįǾat-ı Muĥammediye ve aśĥāb-ı 

ŧarįķat-i Aĥmediye’nüŋ śalavātu’llāhu Ǿaleyhi ve selām elfāž-ı dürer-bārlarından ve nažm-ı 

gevher-niŝārlarından naķl olınup, aśĥāb-ı fıŧnat ve erbāb-ı fikret, baǾż-ı Ǿālimler, aśĥāb-ı 

ŧarįķat ve erbāb-ı ĥaķįķat, ulular, Ǿārifüŋ biri, aśĥāb-ı işāret ve erbāb-ı beşāret, ehl-i kelāmdan 

baǾżı, ehl-i luġat, baǾż-ı müfessirįnden, Ǿāşıķlardan baǾżı, ehl-i şerǾ. 

Yukarıda yer alan, erbāb-ı tefāsįr, aśĥāb-ı eĥādįŝ, ehl-i taraśśud, ehl-i kelām, ehl-i 

luġat, ehl-i şerǾ gibi vasıflandırmalardan, Şem’î’nin bu başlıklar altında yer alan muteber 

kaynakları incelediği anlaşılıyor. Ayrıca medresede görevli bir hoca olan Şem’î,395
 bunlar 

dışında da daha birçok eseri tetkik etmiş olmalıdır. İslâm tarihi de Şem’î’nin kaynakları 

arasında bulunmaktadır. 

Eserde isimleri zikredilen kaynak kişiler ve eserler şunlardır: 

Mevlānā Celāle’d-dįn er-Rūmį ve Meŝnevį‘si, Ĥamdį Çelebi ve Yūsuf {u} Züleyħā’sı, 

İmām Muĥammed el-Ġazzālį ve İĥyāi ǾUlūm’u, Kemāl Paşa-zāde, ĥażret-i ŞāfiǾį, Yaĥyā Beg 

ve Gencįne-i Rāz’ı, ĥażret-i Şeyħ Şiblį, Cemāl Efendi, Ebū Nehrecūrį, Aĥmed bin Ĥażrūtiye, 

İbrāhįm Edhem, SaǾįd bin Cübeyr, Ebū’l-Ħasen-i Ŝevrį, ǾAbdu’r-raĥman-ı Mıśrį, Źü’n-nūn-ı 

Mıśrį, Aşçı-zāde Ĥasan Çelebi efendi, Kāmį efendi, CaǾfer-i Śādıķ, Sırrį ĥażretleri, Ĥasan-ı 

Baśrį, merĥūm Ħayālį Beg, Źātį, Nevāį ĥażretleri, Süheyl-i Yemānį, merĥūm Necātį Beg, 

merĥūm Fevrį Efendi, ǾAliyyü’l-Cürcānį, Şaķįķ-i Belħį, Ebu’l-Leyŝ ĥażretleri Būstānü’l-

ǾĀrifįn, Bişr bin Ĥāriŝ, Süfyān-ı Ŝevrį ĥażretleri, Mevlānā Ĥüsāmeǿd-dįn, Fużūlį-i Baġdādį, 

Yaĥyā bin Rāzį, Muŧarrif eş-Şiĥĥįr, Şahāb bin ǾAbdu’llāh, Yetįm ǾAlį Çelebi, Ĥażret-i 

AśmaǾį, ĥażret-i ǾAlį ve Śad Kelime’si. 

Şem’î Tuhfetü’l-Âşıkîn’de bazı eserlerden alıntı yapmasına rağmen bunların 

isimlerini belirtmemiştir. Bunlar arasında, Lami’î-zâde Abdullâh Çelebi’nin Letâif-

nâme’si,396
 Azmî ve Hadîs-i Erba’în’i, Fevrî ve kırk hadis tercümesi, Azmî Pîr Mehmed’in 

Enîsü’l-Ârifîn’i, Enverî ve Divan’ı, Şeyhî ve Divan’ı bulunmaktadır. 

Yukarıdaki isimlere ve eserlere bakıldığında Tuhfetü’l-Âşıkîn’in kaynak bakımından 

zenginliği ve yetkinliği daha iyi anlaşılmaktadır.  

                                                           
395

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 34. 
396

 Bu eser, ilk olarak Lâmi’î tarafından yazılmış, fakat eksik bırakmıştır. Oğlu Abdullâh Çelebi, eksik kalan 
eseri babasının sağlığında tamamlamıştır. Lâmi’î-zâde Abdullâh, Lâtifeler, (Haz. Yaşar Çalışkan), Tercüman 
1001 Temel Eser, İstanbul, 1978, s. 7 - 8 - 9. 
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2. 4. Mensur Metin Olarak Tuhfetü’l-Âşıkîn 

Tuhfetü’l-Âşıkîn, tasavvufun belli başlı meselelerini ele alıp otuz bâb altında ve 

anlaşılır bir dille işleyen bir ahlak kitabıdır. Eser geniş halk kitleleri için kaleme alınmıştır. 

Eserde, dilinin sade olmasına rağmen, Arapça ve Farsça kelime ve terkipler Türkçe kelime 

ve terkiplerden daha çok kullanılmıştır. Makamların başlarında yer alan kişilerin 

övgüsünde ve özellikle eserin hamdele, salvele, sultana medhiye ve sebeb-i telif 

bölümlerinde secili cümlelere yer verilmiştir. Fakat makamların açıklama bölümlerine 

bakıldığında hem secili ifadelerin azaldığı hem de anlaşılabilirliğin arttığı görülmektedir.  

Orta nesir (üslûb-ı mutavassıt), “Arapça-Farsça kelime ve tamlamaların Türkçe 

kelimelere baskın olduğu, yer yer secilerle süslenmiş, öğreticiliğin yanı sıra sanat endişesi 

de gözetilen nesirdir.”397
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de de –herhangi bir istatistik yapılmamış 

olmasına rağmen- Arapça ve Farsça kelimelerin Türkçe kelimelere baskın olduğu 

görülmektedir. Ayrıca eserde, yukarıda belirtildiği üzere, belli kısımlarda secili ifadeler 

bulunmaktadır. Eser, bu özellikleri sebebiyle klâsik nesir üsluplarından ‘Orta nesir (üslûb-ı 

mutavassıt)’ içerisinde değerlendirilmelidir. 

2. 4. 1. Tuhfetü’l-Âşıkîn’de Seci’ 

Seci’, “Nesirde, kelimeler, kelime grupları, cümlecik veya cümlelerin –çoğunlukla- 

sonlarında görülen ses benzeşmesidir.”398
 Seci’ oluşturmakta amaç nesre ahenk katmaktır. 

Recaizâde Mahmud Ekrem’in Tâlim-i Edebiyat adlı eseri yayınlanana kadar seci’ türleri 

sadece kelimelerin yapılarına göre tasnife tabi tutulmuştur. Bu eserle birlikte sec’i 

oluşturan kelimelerin cümle içindeki yerleri de gözönüne alınmıştır. Ancak bu tasnif, 

sec’in amacı olan ahenk oluşturmaya halel getirdiği için uygun değildir.399
 Bu sebeple 

çalışmada, Tuhfetü’l-Âşıkîn’de yeralan seciler, klâsik seci’ tasnifine uygun olarak ‘sec’-i 

mutarraf’, ‘sec’-i mütevazi’, ‘sec’-i murassa’ ve ‘sec’-i mütevazin’ olmak üzere dört 

başlıkta ele alınmıştır. 

                                                           
397

 Cihan Okuyucu, Ahmet Kartal, Fatih Köksal, Klasik Dönem Osmanlı Nesri, Kesit Yayınları, 3. Baskı, 
İstanbul 2012, s. 17. 
398

 Cihan Okuyucu, Ahmet Kartal, Fatih Köksal, Klasik Dönem Osmanlı Nesri, s. 22. 
399

 Cihan Okuyucu, Ahmet Kartal, Fatih Köksal, Klasik Dönem Osmanlı Nesri, s. 22 – 23. 
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2. 4. 1. 1. Sec’-i Mutarraf 

Seciyi oluşturan kelimelerin revi harflerinin aynı, vezinlerinin farklı olduğu seci 

türüdür.400
 Tuhfetü’l-Âşıkîn’de en çok kullanılan seci türü mutarraf secidir.  

Sipās-ı firāvān ol Ħālıķ-ı kevn ü mekān-ı Ǿažįm ü’ş-şāna  
ve sitāyiş-i bį-pāyān ol Rāzıķ-ı ins ü cān-ı vāżıĥü’l-beyāna olsun 
(1b) 
 
mebdeǿ-i fıŧrat-ı kāyināt  
ve menşeǿ-i ħilķat-i mükevvenāt (2a) 
 
gülistān-ı cūd u kerem  
ve būstān-ı lutf u himem (2a) 
 
risālet-penāh  
ve muķarrib-i dergāh (2a) 

 
ol server-i kāyināt  
ve zübde-i mevcūdātuŋ (2a) 
 
miĥnet-çeş-i zāviye-i beytü’l-ĥazen  
ve ġurbet-keş-i peyġūle-i dārü’l-miĥen (2b) 

 
kemįne-i erbāb-ı maǾrifet  
ve bende-i aśĥāb-ı ŧarįķat (2b) 
 
faķįr ü ĥaķįr  
ve ġam-ħār ü pür-Ǿöźr ü keŝįrü’t-taķśįr (3a) 

 
dürr-i yek-dāne-i śadef-i baĥr-i sa’ādet  
ve gevher-i girān-māye-i dürc-i devlet (3a) 
 
niķāve-i aśl-ı serverį  
ve ħülāsa-i ferǾ-i mihterį (3a) 

 
ĥażretü’s-sulŧān i’l-aǾžam  
ve’l-ħāķānü’l-muǾažžam (3a) 

 
cemįǾ-i eśnāf-ı erbāb-ı düvel  
ve ħüdāvendān-ı memālik ü milel (4a) 
 
ne žulm ü sitemden Ǿālemde resm u eŝer  
ve ne cefā vü elemden göŋüllerinde ġuśśa vü keder (4a – 4b) 

 
cenāb-ı Ǿizzetümde baŋa Ǿibādet  
ve āstāne-i saǾādetümde baŋa ħıdmet idelerdi (13a) 

                                                           
400

 Cihan Okuyucu, Ahmet Kartal, Fatih Köksal, Klasik Dönem Osmanlı Nesri, s. 24. 
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ǾUlūm-ı žāhirede engüşt-nümā-yı devrān  
ve fünūn-ı bāŧınada yek-dāne-i zamān (14a) 
 
Esāyis-i erāyik-i dįn-i Aĥmedį  
ve ķavāǾid-i serāyir-i āyįn-i Muĥammedį (16a) 

 
Ol muķtedā-yı şerǾ-i velāyet  
ve muhtedā-yı mertebe-i meskenet (27b) 
 
emr-i ĥażret-i Ħudāvend-i Raĥman  
ve ol sāǾate degin kim ĥükm-i vācibü’l-iźǾān irişüp (69a) 
 
mücāvir-i ĥarem-i Yezdānį  
ve müsāfir-i maĥrem-i Sübĥānį ola (69a) 

2. 4. 1. 2. Sec’-i Mütevazi 

Seciyi oluşturan kelimelerin hem revi harfi, hem de vezince bir olduğu seci 

türüdür.401
 Sec’-i mütevazi, eserde mutarraf seciden sonra en çok kullanılan seci türüdür.  

ġonçe-i bāġ-ı belāġat  
ve bülbül-i gülzār-ı feśāĥat (2a) 

 
türāb-ı ķadem-i ŧālibān-ı meŧālib-i şerįǾat  
ve ħāk-i pāy-ı sālikān-ı mesālik-i ĥaķįķat (2b) 

 
ŧabǾuŋda kemāl-i mertebe-i ķuvvet  
ve dįbāce-i ŝenā inşā ķılmaġa źihnüŋde nihāyet-i derece-i iķtidār u ķudret (4a) 

 
nehc ü şerįǾat ü ŧarįķate ŧālib  
ve sebįl-i ĥaķįķat ü maǾrifete rāġıb (4b) 

 
ĥüsn-i himmet ü Ǿināyet  
ve luŧf ü riǾāyet ü ĥimāyetleri (4b) 

 
ceride-i müşevveşü’l-erķām  
ve risale-i müteġayyirü’l-aķlām (4b) 

 
ol buħār-ı müteśāǾid  
ve ol duħān-ı müteķāǾidden (9a) 

 
ve bunları ħilķat-i “Ve laķad kerremnā benį Ādem” ile tekrįm ve 
zįnet-i “ǾAlleme’l-insāne mā-lem yaǾlem” ile taǾžįm itdüm (13a) 
 
Ǿizz-i ĥużūr-ı mūcibü’s-sürūr  
ve maĥfil-i münįf-i müstevcibü’l-ĥubūrlarında (14a) 
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 Cihan Okuyucu, Ahmet Kartal, Fatih Köksal, Klasik Dönem Osmanlı Nesri, s. 24. 
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riyāżāt-ı mütekāŝire   
ve mücāhedāt-ı mütevāfire sebebi ile (16b) 
 
sālik-i ŧarįķata źehāb u ħurūc  
ve menāhic-i ĥaķįķata Ǿubūr u Ǿurūc vāķiǾ olup (17a) 

 
ġıybet ħubŝ-i beşeriyeyi beyān  
ve kişinüŋ yaramazlıġın Ǿayān itmekdür (21b – 22a) 
 
ol sālik-i mālik-i tevĥįd  
ve ol mālik-i memālik-i tefrįd (81b) 

2. 4. 1. 3. Sec’-i Murassa 

Seciyi oluşturan kelimelerin hem revi, hem vezin, hem de sayı bakımından bir 

olduğu seci türüdür.402
 

ol vāĥidüŋ vaĥdāniyyetine  
ve ol şāhidüŋ ferdāniyyetine (1b) 
 
Ve dürūd-ı nā-maĥdūd  
ve sürūd-ı nā-maǾdūd (1b – 2a) 
 
menāzil-i hidāyete hādį  
ve merāĥil-i Ǿināyete bādį (2b) 

müstaħdim-i aśĥābü’s-seyf ve’l-ķalem 
müstaǾbid-i erbābü’ŧ-ŧabl ve’l-Ǿalem (3a) 
 
bu nevǾe ilķāǿ vü lāyiĥ  
ve bu üslūba ilhām ü vāżıĥ olındı (3a) 
 
mālikü’l-imāmeti’l-Ǿužmā  
vāriŝü’l-ħilāfeti’l-kübrā (3a – 3b) 

 
merākib-i kevākib ile  
ve menākib-i mevākib (9b) 
 
beyne’l-Ǿulemā meczūm ü mübeyyen  
ve Ǿinde’l-fużalā maǾlūm u muǾayyen olmışdur (14a) 
 
ol sulŧān-ı Ǿažįmü’ş-şān ħilķat üzerine ķāyim  
ve fıŧrat üzerine dāyimdür (13b) 

 
İşbu źikr olınan rivāyet  
ve naķl olınan ĥikāyet (13b) 
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102 

 

 
Ve nitekim zübdetü’l-fużalā ve’l-ahālį  
Ǿumdetü’l-küberā ve’l-aǾālį (15b) 
 
bu meźkūr olan feĥāvį-i şerįfeye muŧābaķat  
ve merķūm olan maǾānį-i laŧįfeye mütābaǾat buyurmışlardur (15b) 
 
her vechle evżāǾ-ı Ǿavāmān  
ve eŧvār-ı cāhilāna aldanmayalar (16b) 

 
Ol maǾden-i elŧāf u himem  
ve ol menbaǾ-ı aǾŧāf u kerem (22b) 
 
Ol merġūbü’l-maķālāt  
ve maĥbūbü’l-maķāmāt (32a) 
 
ser-ħalķa-i aśĥāb-ı ŧarįķat  
ve ser-çeşme-i erbāb-ı ĥaķįķat (35a) 

2. 4. 1. 4. Sec’-i Mütevazin 

Seciyi oluşturan kelimelerin sadece vezince bir olduğu seci türüdür.403
 Sec’-i 

mütevazin, eserde en az kullanılmış olan seci türüdür.  

“Levlāke levlāke lemā ħalaķtü’l- eflāk” vārid  
“Ve inneke le-aǾlā ħuluķin Ǿažįm” nāzil olmışdur (2a) 

Pes bu erbāb-ı melek źāt-ı bį-cihātumı tenzįh  
ve aśĥāb-ı melek śıfāt-ı bį-simātımı taķdįs idelerdi (13a) 
 
enbiyānuŋ muķaddemi  
ve maħlūķātuŋ muǿaĥĥarıdur (13a) 

 
naśįĥat kişiyi künc-i đalāletden iħrāc  
idüp genc-i hidāyete idħāldür (28b) 

2. 5. Dil ve İmlâ Özellikleri 

Tuhfetü’l-Âşıkîn, Klâsik Osmanlı Türkçesi döneminde yazıldığı için bu dönemin dil 

özelliklerini taşımaktadır. Bu başlık altında metnin tüm dil ve imlâ özellikleri 

verilmeyecek, farklılık görülen yerler belirtilecektir.  

Tuhfetü’l-Âşıkîn’in dili hamdele, salvele, sultana medhiye, sebeb-i telif ve alıntı 

yapılan kişilerin övüldüğü bölümlerde ağırdır, fakat konuların işlendiği asıl kısımlarda dil 
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sadeleşir. Şem’î’nin mesleği medrese hocalığıdır.404
 Bu sebeple eserde -bir hoca olarak- ele 

aldığı konuyu en açık ve basit şekilde açıklamayı amaçlamıştır. Eserde, makamların 

açıklamalarının bulunduğu kısmında anlaşılır bir dil kullanmasının sebebi de bu olmalıdır. 

Eserde dürüş (41a/ 14), esle (41a/ 17), eksemek (52b/ 16) gökçek (27b/ 11), ŧaşra 

(28a/2) gibi arkaik kelimeler; -UbAn ŧuruban (48a/ 2), -vUz olmayavüz (6a/ 14), -IcAk 

diyicek (10b/ 1), +dUrUr böyledurur (5a/ 7) gibi Eski Anadolu Türkçesi’ne ait ekler 

bulunmaktadır. 

Tuhfetü’l-Âşıkîn’de görülen imlâ özellikleri şu şekilde sıralanabilir: 

  .olarak yazılmıştır لوق eki bazen لق -1

 çoķluġı چوقلوغى (58b/10) açluķ اچلق (45a/ 15)  toķluķ توقلق (45a/ 16) 

2- çoķ kelimesi olur yardımcı fiili ile birlikte iki farklı şekilde imlâ edilmiştir.  

 çoķ olur چق اولور (18b/ 1) çoġ olur چوغ اولور (57a/ 8) 

3- çoķ kelimesi bazen و ile bazen de و olmadan yazılmıştır. 

 çoġıla چوغیلھ (12a/ 9)  çoķ چق (50a/ 14) 

4- anuŋ kelimesi bazen و ile bazen de و olmadan yazılmıştır. 

anuŋla انوكلھ (6a/ 5) anuŋ انوك (36a/ 4) anuŋla انكلھ (6a/ 14)  anuŋ 36) انكa/ 

10) 

5- yüri- fiilinin geniş zamanı bazen و ile bazen de و olmadan yazılmıştır.  

 yürürsin یوررسن (33a/ 3) yürürem یورورم (33a/ 4) 

6- yoķ kelimesinin farklı imlâları bulunmaktadır. 

 yoķdur یوقدر (17b/ 2)  yoķdur یقدر (30b/ 17)  yoħdur یوخدر (35b/ 14 ) 

 yoġdı kim یوغدیكم (11a/ 8) 

7- saŋa ve baŋa kelimelerinin de farklı imlâları bulunmaktadır.  

                                                           
404

 Taner Gök, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Subhatü’l-Ebrâr’ı, s. 33. 
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 saŋa سكھ (10a/ 17)  saŋa ساكھ (25a/ 9)  saŋa سكا 

(61b/ 7) 

 baŋa بكھ (12b/ 13)  baŋa باكھ (20a/ 2) 

8- Eserde kelime ortasındaki hemzeler (ء) çoğunlukla gösterilmemiştir. Hemze yerine (ي) 

harfi kullanılmıştır. 

 kāyināt كاینات (2a/ 1)  ķāyim قایم (24a/ 10) leŧāyifden لطایفدن (41b/ 16) 

9- +yi belirtme durumu eki ve +yA yönelme durumu eki bazen hemze (ء) ile 

gösterilmiştir. 

 vįrāneyi  ویرانھٴ (11a/ 1) kimesneyi  كمسنھٴ (19b/ 8) nesneyi  نسنھٴ (44b/ 11)  

 kişiye كشیۀ (66a/ 17) 

10- daħı kelimesi bazen elif ( ا ) ile bazen de elifsiz ( ا ) yazılmıştır. 

 daħı دخی (4b/ 3)  daħı داخی (33a/ 4) 
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BÖLÜM III 

TUHFETÜ’L-ÂŞIKÎN’İN METNİ 

3. 1. Eserin Nüshaları 

Taner Gök’ün çalışmasında, eserin iki nüshası tespit edilmiştir. Yapılan katalog 

taramalarının ardından, eserin bir nüshası daha ortaya çıkarılmıştır. Böylelikle üzerinde 

çalışılan eserin nüsha sayısı üç’e çıkmıştır. Nüshaların ikisi Süleymaniye, biri ise Bosna 

Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi’nde yer almaktadır. 

3. 1. 1. Nüsha Tavsifleri 

1. (Ş)Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa nu. 1135  

Cilt: Üzeri ebru kaplı, koyu kahverengi karton, şirazesi düzgün, mıklepli. Cildin iç 

tarafında ince kartondan mavi bir kaplama bulunmaktadır. 

Kâğıt: Yer yer mavi(31a-36b, 45a-46b) ve kalan kısımlar kahverengidir. 

Yazı: Harekesiz nesih kırması ile kaleme alınmıştır. Asıl metin ve der-kenârlar siyah; 

bölüm başlıkları, duraklar, manzum ve mensur geçişler ile Arapça ibareler surh 

mürekkeple yazılmıştır.  

Varak: Eserin varak sayısı 82’dir. Tezhip ve cetvel yoktur. Der-kenâr vardır.  

Satır: 1a’da 13, diğer varaklarda 17 satır bulunmaktadır.  

Ebad: 200x120, 13.5x55 mm. 

Zahriye: Eserin zahriyesinde, Şehid Ali Paşa’nın “vakafehu mi-mmâ el-vezîr eş-Şehîd Alî 

Paşa rahmetu’llâhi te’âlâ bi-şartı an lâ-yahruc min-cezâi’llâh”405 vakıf mührü, matlaı 

Cānumı dest-i ķudret almadın 

Gözlerüm ŧopraġıla ŧolmadın 

olan Şem’î’nin bir manzumesi,  eserin hangi konuda yazıldığını belirten “fi’t-taśavvuf” 

kaydı ve Ali isimli birinin “min kütübi el-fakîr Alî” temellük kaydı ile mührü406 

                                                           
405

 “Vezir Şehid Ali Paşa’nın vakfıdır. Allâh’ın cezasından çıkmamak şartıyla Allâh ona rahmet eylesin.” 
406

 Mühür, çok küçük ve kısmen silik olduğu için okunamamıştır. 
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bulunmaktadır. Eserin ismi zahriyede hatalı olarak Tuhfetü’l-Ārifįn şeklinde 

kaydedilmiştir. 

İstinsah Kaydı ve Tarihi: “VaķaǾal-ferāġ min-teǿlįfi hāźihi’r-risāletü’ş-şerįfe ve’l-

maķāletü’l-laŧįfe fį-evāħiri şehri Ramażāni’l-mübāreketi min-şühūri sene sitte ve ŝemānįn 

ve tisǾamie mine’l-hicreti’n-nebeviyye.” (82b) ( (H. 986/ M. 1578-79 Ramazan sonu).  

Müstensihi: Müstensihi belli değildir. 

Başı:  

EsteǾįzu’llāhe min-keydi’r-racįm 

MüstaǾįnen bismihi’r-Rabbi’r-Raĥįm  

El-ĥamdüli’llāhi’l-meliki’l-Ǿazįz 

El-Ǿalįmi’l-vahhābi’l-muǾŧi’l-kerįm  

Sonu:  

Beyt li-müǿellifihį: 

Zer ider ħāki ķabūl-i nažarı şāhlaruŋ 

Kįmiyā cevheridür ħāk-i deri şāhlaruŋ 

2. (H) Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmûd Efendi nu. 3993  

Cilt: Eser bir risale mecmuası içerisinde, 18b – 47a varakları arasında bulunmaktadır. 

Mıklepsiz, lacivert karton kapak. Şirazesi düzgün, hasarsızdır. 

Kâğıt: Beyaz. 

Yazı: Harekesiz talikle kaleme alınmıştır. Asıl metin siyah; bölüm başlıkları, duraklar, 

manzum ve mensur geçişler surh mürekkeple yazılmıştır.  

Varak: Eserin varak sayısı 30’dur. Tezhip ve cetvel yoktur. Eserde der-kenâr olarak 

“Kânûnü’l-Hikmet” isimli bir başka eser yer almaktadır. 

Satır: 47a’da 20, diğer varaklarda 21 satır bulunmaktadır. 

Ebad: 209x145, 160x88 mm. 

İstinsah Tarihi: “VaķaǾal-ferāġ min-taĥrįri hāźihi’r-risāletü’ş-şerįfe ve’l-maķāletü’l-laŧįfe 

fį-evāsıŧı şehri cumāde’l-āħir min-şühūri sene tisǾįn ve tisǾāmiǿe mine’l-hicreti’n-

nebeviyye śalla’llāhu Ǿalā-seyyidinā Muĥammed ve ālihį ve śaĥbihį ecmaǾįn 

vel’ĥamdüli’llāhi Rabbi’l-Ǿālemįn.” (30a) (H. 990/ M. 1582-83 Cumâde’l-âhir ortaları). 
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Müstensihi: Müstensihi belli değildir. 

Başı:  

EsteǾįzu’llāhe min-keydi’r-racįm 

MüstaǾįnen bismihi’r-Rabbi’r-Raĥįm  

El-ĥamdüli’llāhi’l-meliki’l-Ǿazįz 

El-Ǿalįmi’l-vahhābi’l-muǾŧi’l-kerįm  

Sonu:  

Beyt: 

Zer ider ħāki ķabūl-i nažarı şāhlaruŋ 

Kįmiyā cevheridür ħāk-i deri şāhlaruŋ 

{Nesr} 

Va’llāhu aǾlem bi’ś-śavāb 

3. (G) Bosna Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi nu. 5787 

Cild: İnce, kahverengi karton kapak. Mıklepsiz. Şirazesi yıpranmış.  

Kâğıt: İnce, kahverengi.  

Yazı: Harekesiz nesih ile kaleme alınmıştır. Asıl metin siyah; bölüm başlıkları, duraklar, 

manzum ve mensur geçişler ile der-kenârlar surh mürekkeple yazılmıştır. 

Varak: Eserin varak sayısı 51’dir. Baş kısmı eksiktir. Girişte yer alan manzumeler ve 

münâcât bulunmamakta, na’tın ise bir kısmı bulunmaktadır. Eksik kısımlar Ş nüshasına 

göre 2a/9’a kadar, H nüshasına göre ise 1b/13’e kadardır. Cetvellidir. Der-kenâr vardır. 

1a’da eserin adı ve istinsah tarihi yazılıdır. 1a’da ve 51b’de Bosna Gazi Hüsrev Bey 

Kütüphanesi mührü bulunmaktadır. Bazı varakların kenârlarında kurt yeniği vardır. 

Satır: Her varakta 17 satır bulunmaktadır. 

Ebad: 19.5x13.5, 14x8.5 mm. 

İstinsah Tarihi: “Fî-mâh-ı Safer, sene 1080” (H. 1080/ M. 1669-70). 

Müstensihi: Ketebehu el-fakîr el-Hâc Hüseyin bin Memi. (51b) 

Başı:  

(...) lāyıķdur ki şān-ı şerįflerinde Levlāke levlāke lemā ħalaķtü’l- eflāk 
nāzil Ve inneke le-aǾlā ħuluķin Ǿažįm vārid olmışdur. (1a) 
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Sonu:  

Olsun eğlence diyü Ǿuşşāķa 

Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn ķodum adın 

Dir görenler bu tuĥfeŋi ŞemǾį 

Śaķlaya belādan üstādın (51b) 

3. 1. 2. Nüshaların Değerlendirilmesi 

Tuhfetü’l-Âşıkîn’in Türkiye ve dünya kütüphanelerinde tespit edilebilen toplam üç 

nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa nu. 

1135’te kayıtlı olanın (Ş) sonunda (82b) teliften ferâğ kaydı bulunmaktadır. Bu kayıttan bu 

nüshanın ya müellif hattı olduğu ya da müellif hatlı nüshadan istinsah edildiği ve eserin H. 

986/ M. 1578-79 Ramazan ayında tamamlandığını anlaşılmaktadır. 

 “VaķaǾal-ferāġ min-teǿlįfi hāźihi’r-risāletü’ş-şerįfe ve’l-maķāletü’l-
laŧįfe fį-evāħiri şehri Ramażāni’l-mübāreketi min-şühūri sene sitte ve 
ŝemānįn ve tisǾamie mine’l-hicreti’n-nebeviyye.” 

Eserin Ş nüshası, bâblarda işlenen mevzular ve manzumeler bakımından, diğer 

nüshalara nazaran tamdır. Fakat H ve G nüshaları hem mevzular hem de manzumeler 

yönünden eksiklerdir. Mesela: Hıfz-ı lisân H nüshasında; tevfîk, tefvîz, zikr, kelime-i 

temcîd, zâhid, yakîn, takvâ vb. başlıklar hem H hem de G nüshalarında 

bulunmamaktadır.407
 

H nüshası H. 990/ M. 1582-83 Cumâde’l-âhir ayında; G nüshası ise H. 1080/ M. 

1669-70 Safer ayında tamamlanmıştır. Ayrıca G nüshasının istinsah kaydında “Ketebehu 

el-fakîr el-Hâc Hüseyin bin Memi” ifadesi yer almaktadır. Böylelikle G nüshasının müellif 

hattı olma ihtimali ortadan kalkmaktadır. 

G ve H nüshaları eksik olmaları ve Ş nüshasında hem teliften ferağ kaydı bulunması 

hem de diğer iki nüshaya nazaran tam olması sebebiyle çalışmaya esas alınmıştır.  

3. 1. 3. Metnin Kurulmasında Takip Edilen Yol  

Metin kurulmadan önce nüshalar incelenerek tam olan Şehid Ali Paşa nüshası esas 

kabul edildi ve varak numaraları bu nüshaya göre verildi. Ş harfiyle gösterilen nüsha, 

Şehid Ali Paşa nu. 1135’te; H harfiyle gösterilen nüsha, Hacı Mahmûd Efendi nu. 3993’te; 

                                                           
407

 Bâblar ve alt başlıkların nüshalara göre sıralanışı için bkz.: Tablo 1. 2.  
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G harfiyle gösterilen nüsha ise Bosna Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi nu. 5787’de kayıtlı 

bulunan nüshadır.  

Ş nüshasında yer yer görülen küçük eksikler H ve G nüshalarından bakılarak 

tamamlandı. Bu düzeltmeler dipnotta belirtildi. Düzeltmeler gösterilirken, kabul edilen fark 

( ] ) köşeli parantezden önce yazıldı: “semǾan H ] lemeǾāt Ş”. Bir nüshada bulunmayan 

fark ise dipnotta, farkın bulunmadığı nüshanın önüne ( - ) işareti yazılarak gösterildi: 

“ĥażret-i Resūl-i ekrem H ] - Ş”. 

Metinde eksik bırakılan yerleri tamamlamak için yazılan der-kenârlar “[]” işareti ile 

metin içerisinde; bazı kelimelerin anlamını açıklamak üzere yazılan der-kenârlar ise “Der-

kenâr” başlığı altında dipnotta yazıldı.  

Eserde yapılan metin tamirleri “{}” işareti içerisinde gösterildi. Müellif hemzeyi 

bazen göstermiş bazen de göstermemiştir. Bu konuda bir tasarrufa gidilmedi, hemzeli 

kelimeler müellifin/müstensihin yazdığı şekilde aktarıldı. 

Tuhfetü’l-Âşıkîn mensur bir eser olduğundan anlam karışıklığına mahal vermemek 

için gerekli yerlerde noktalama işaretleri kullanıldı. Özel adlar büyük harflerle yazıldı, 

bunlara gelen ekler ( ‘ ) kesme işaretiyle ayrıldı. 

Eserde yer alan Arapça âyet, hadis ve ibarelerin; Farsça manzumelerin tercümeleri 

dipnotta gösterildi.  

Farsça bazı kelimelerde bulunan vâv-ı madule yazılmadı, “ ا ” italik gösterildi: Ħāce.  

Metinde okunamayan kelimeler üç nokta ‘...’ ile gösterildi.  

Metinde yer alan eser adları italik olarak yazıldı. 

Metinde yer alan +IdI ve +IlA ekleri ( ا ) elifsiz imlâ edilmişlerse kendilerinden 

önceki kelime ile bitişik; elif ile yazılmışlarsa kendilerinden önceki kelimeden ayrı yazıldı: 

 چوغیلھ ,merĥamet ile (5a /5) مرحمت ایلھ ;varıdı (49a/ 9) واریدي ,basįŧ idikim (6b/6) بسیط ایدیکم

çoġıla (12a /9).  

Metinde yer alan Arapça âyet ve hadisler bolt (kalın) olarak gösterildi. 
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ÇEVİRİYAZI ALFABESİ 

    Ž, ž : ظ                                                               ǿ : أ

 Ǿ : ع                                         A, a; E, e; Ā, ā : ا

 Ġ, ġ : غ                                                 Ā, ā, A, a : آ

 F, f : ف                                                       B, b : ب

 Ķ, ķ : ق                                                        P, p : پ

 K, k; G, g; ŋ : ک                                                        T, t : ت

 L, l : ل                                                         Ŝ, ŝ : ث

 M, m : م                                                         C, c : ج

 N, n : ن                                                        Ç, ç : چ

 V, v; O, o; ö; U, u; Ü, ü; Ū, ū : و                                                        Ĥ, ĥ : ح

 H, h : ه                                                        Ħ, ħ : خ

  Y, y; I, ı; İ, i; į : ی                                                        D, d : د

 Ź, ź : ذ

 R, r : ر

 Z, z : ز

 J, j : ژ

 S, s : س

 Ş, ş : ش

 Ś, ś : ص

 Ż, ż; Đ, đ : ض

 Ŧ, ŧ : ط
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METİN 

Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn408 

Li-müǿellifihį: 

Cānumı dest-i ķudret almadın 

Gözlerüm ŧopraġıla ŧolmadın 

Ĥażret-i Ĥaķ’dan umarum bu güli 

İrgüre dest-i şāha śolmadın 

Eyleyenler ķabūl tuĥfemizi 

İde Mevlā muǾammer evlādın 

Olsun eğlence diyü Ǿuşşāķa 

Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn ķodum adın 

Dir görenler bu tuĥfeyi ŞemǾį 

Śaķlaya Ĥaķ belādan üstādın 

(1b) (1) Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn 

{Nažm}: 

EsteǾįzu’llāhe min-keydi’r-racįm 

MüstaǾįnen bismihi’r-Rabbi’r-Raĥįm  

(2)El-ĥamdüli’llāhi’l-meliki’l-Ǿazįz 

El-Ǿalįmi’l-vahhābi’l-muǾŧi’l-kerįm409 

 (3) {Neŝr}: Ellezį Ǿacezet Ǿan iĥāŧati kemālātihi efkārü’l-Ǿulemāi’l-muĥaķķıķįn (4) ve 

taĥayyerat fį-beydaǿ-i Ǿažametihi evhamü’l-fuđalāi’l-müdaķķıķįn.410 (5) Sipās-ı firāvān ol 

Ħālıķ-ı kevn ü mekān-ı Ǿažįm (6) ü’ş-şāna ve sitāyiş-i bį-pāyān ol Rāzıķ-ı ins (7) ü cān-ı 

                                                           
408

 Ş nüshasında hatalı olarak “Tuĥfetü’l-ǾĀrifįn” şeklinde yazılmıştır. Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn H ] Tuĥfetü’l-
ǾĀrifįn Ş 
409

 “Rahim ve Rab olan Allâh’ın adıyla, şeytanın kötülüklerinden Allâh’a sığınıyorum. Kerim, Muti, Vahhab, 
Âlim, Aziz ve Melik olan Allâh’a hamd olsun.” 
410

 “O Allâh ki müdekkikler ve faziletlilerin vehimleri onun yücelik alanında hayret içerisindedir; muhakkik 
ve âlimlerin fikirleri ise onun mükemmelliğini kuşatmakta aciz kalmıştır.” 
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vāżıĥü’l-beyāna olsun ki cemįǾ-i źerrāt-ı muĥaddeŝāt (8) ve ecnās u envāǾ-ı mükevvenāt ol 

vāĥidüŋ vaĥdāniyyetine (9) ve ol şāhidüŋ ferdāniyyetine şāhid ü güvāhdur. 

 (10) ĶıŧǾa:  

Teǿemmel fį-nebāti’l-arżı fe’nžur 

(11)İlā-āŝāri māđiǾe’l-melįke 

ǾUyūnün min-lüceynin411 sāhirātun 

(12)Ve iĥdāķ hiye’ź-źehebi’s-sebįke 

ǾAlā ķażįb412i’z-zebercedi şāhidātun 

(13)Bi-inna’llāhe leyse leh şerįke413 

{Neŝr}: Ve dürūd-ı nā-maĥdūd (2a) (1) ve sürūd-ı nā-maǾdūd ol mebdeǿ-i fıŧrat-ı kāyināt 

(2) ve menşeǿ-i ħilķat-i mükevvenāt ġonçe-i bāġ-ı belāġāt (3) ve bülbül-i gülzār-ı feśāĥat 

gülistān-ı cūd u kerem (4) ve būstān-ı lutf u himem risālet-penāh (5) ve muķarrib-i dergāh 

ħātem-i enbiyā ve güzįde-i eźkiyā (6) ve nūr-ı dįde-i aśfiyā ve nevr-i gülzār-ı kibriyā aǾnį 

(7) ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhi’s-salātu ve’s-selām (8) mādāmet eş-şemsü ve’l-

ķameru ŧāliǾa fi’l-meşāriķi ve’l-meġāribe414 (9) lāyıķdur ki şān-ı şerįflerinde levlāke 

levlāke (10) lemā ħalaķtü’l- eflāk415 vārid ve inneke le-aǾlā ħuluķin (11) Ǿažįm416 nāzil 

olmışdur.  

Beyt li-kātibihį:  

Şol kişinüŋ (12) mādiĥi Allāh ola 

Aŋla buradan kim ol ne şād ola 

 (13) Beyt:  

Vaśfeş ez-şerh ü beyān bālāterest 

                                                           
411 Der-kenâr: “Lüceyn, bi’ż-żam ve fetĥi’l-cįm. Gümüş fıżża gibi. Aħterį.” 
412

 Der-kenâr: “El- ķażb yonca didikleri otdur. Ķaśb da cāyizdür. Śād ile ķamış maǾnāsına, ķāfuŋ ve śāduŋ 
fetĥiyle ķalem ķamışına da dirler.”  
413

 “Dünyanın bitkilerine iyice bak, ve Melîk olan Allâh’ın yaptıklarına bak. Gümüşten gözler uykusuz 
kalmış, bakışlar ise altındır. (O bakışlar) zebercedin üstünde Allâh’ın tek ve olduğuna ve şeriki olmadığına 
yakından şahittir.” 
414 “Şems ve kamer şarkta ve garpta çıkmaya devam ettiği sürece.” 
415

 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs 
Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-Nâs, Dımeşk, Mektebetu’l-Kudsi 1351, C. 2, s. 164. 
416

 “Sen elbette üstün bir ahlaka sahipsin.” Kalem suresi 4. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, Diyanet İşleri 
Başkanlığı, Ankara 2007, s. 563. 
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(14) Herçi mįgūyem ez-ān vālāterest417 

{Neŝr}: Ve taĥiyyāt-ı fāyiķa (15) ve teslįmāt-ı lāyiķa ol server-i kāyināt ve zübde-i (16) 

mevcūdātuŋ āl ü aśĥāb ü etbāǾına olsun ki her (17) biri ümmet-i Muĥammed’i ve etbāǾ-ı 

Aĥmed’i rāh-ı đalāletden (2b) (1) ħalāś idüp menāzil-i hidāyete hādį ve merāĥil-i Ǿināyete 

(2) bādį olup reh-nümā vü rāh-ber olmışlardur. Rıżvānu’ (3) llāhu teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn 

ve Ǿalā men tebeǾahum ilā-yevmi’d-dįn āmįn (4) bi-ĥaķķı seyyidi’l-mürselįn ve ħātemi’n-

nebiyyįn.418 

ĶıŧǾa:  

Saķfıdur (5) ķaśr-ı dįnüŋ Aĥmed 

Çār rükni çehār yārı anuŋ 

Ur (6) maĥabbetle bunlaruŋ temelin 

Tā ķıyāmet ola ķarārı anuŋ419 

(7) ĶıŧǾa: 

Ol mebdeǿ-i bünyād-ı cihān hažret-i Aĥmed 

Ol kān-ı (8) śafā bülbül-i gülzār-ı risālet  

Žulmet gicesinde ķalur idi ķamu Ǿālem  

(9) Olmasa eger bedreķa-i necm-i hidāyet  

Beyt:  

Ħāhį ger behre zi-raĥmet (10) dilā 

Śallį Ǿalā seyyidine’l-Muśŧafa420  

ĶıŧǾa:  

Śalavātı dilüŋden (11) eyleme dūr  

Tā şefā’atden alasın behre 

                                                           
417

 “Onun vasfı şerh ve beyandan daha yücedir. Onun hakkında her ne söyleyecek olsam, o söylediklerimden 
de yücedir.” 
418

 “Allah, Hz. Peygamber hakkı için, kıyamet gününe kadar onların ve onlara tabi olanların mekânlarını 
cennet kılsın.” 
419

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, İstanbul 1997, 
s. 286 – 287. 
420

 “Ey gönül, eğer rahmetten bir pay istiyorsan, efendimiz Mustafâ’ya selam olsun (de).” 
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Kim ki bir kerre kim (12) vire śalavāt 

Ķalmaz anuŋ günāhı bir źerre  

{Neŝr}: Ammā baǾd (13) bu miĥnet-çeş-i zāviye-i beytü’l-ĥazen ve ġurbet-keş-i peyġūle-i 

(14) dārü’l-miĥen seyyāĥ-ı śaĥrā-yı endūh ü ġuśśa vü ġam (15) ve sebbāĥ-ı deryā-yı 

miĥnet ü derd ü elem türāb-ı ķadem-i (16) ŧālibān-ı meŧālib-i şerįǾat ve ħāk-i pāy-ı sālikān-ı 

mesālik-i (17) ĥaķįķat kemįne-i erbāb-ı maǾrifet ve bende-i aśĥāb-ı ŧarįķat (3a) (1) bį-kes ü 

nā-murād ve faķįr ü ĥaķįr ve ġam-ħār ü pür-Ǿöźr (2) ü keŝįrü’t-taķśįr aǾnį ŞemǾu’llāh-ı pür-

ĥazįne aĥsena’llāhu (3) aĥvālehu ilā-yevmi’d-dįn421 Ǿavne Ǿināyeti Rabbi’l-Ǿālemįn (4) pįş-

vā vü rāh-bįn olmaġla ħāŧır-ı fātır-ı pür-ĥazįne (5) ve dil-i ķāśır-ı śāhib-enįne cānib-i 

ġaybdan bį-şekk (6) ü bilā-reyb bu nevǾa ilķāǿ vü lāyiĥ ve bu üslūba ilhām (7) ü vāżıĥ 

olındı ki ol dürr-i yek-dāne-i śadef-i baĥr-i saǾādet (8) ve gevher-i girān-māye-i dürc-i 

devlet müstaħdim-i aśĥābü’s-seyf (9) ve’l-ķalem müstaǾbid-i erbābü’ŧ-ŧabl ve’l-Ǿalem 

niķāve-i aśl-ı serverį (10) ve ħülāsa-i ferǾ-i mihterį şems-i meşāriķü’l-meǾālį tāc-ı mefāriķ 

(11) ü’l-eǾālį muǾįn-i evliyāǿu’llāh ķāhir-i aǾdāǿu’llāh ķātil (12) ü’l-kefere ve’l-müşrikįn 

nāśırü’l-İslām ve’l-müslimįn mužaffer (13) ü’d-dünyā ve’d-dįn ħülāsātü’l-māǿ ve’ŧ-ŧıyn 

kişver-güşā (14) vü memleket-sitān ve dehr-ārā vü śāĥib-ķırān  

Beyt:  

Ān ki devlet ber-reheş ferrāş bāşed her nefes  

Vān ki Ǿizzet (15) ber-dereş çāvūş bāşed her zamān422 

{Neŝr}: AǾnį ĥażretü’s-sulŧān (16) i’l-aǾžam ve’l-ħāķāni’l-muǾažžam mālikü’l-imāmeti’l-

Ǿužmā (3b) (1) vāriŝü’l-ħilāfeti’l-kübrā fātiĥu bilādi’l-meşāriķi’l-meġārib (2) bi’ŧ-ŧūli ve’l-

Ǿarżi žıllu’llāhu teǾalā fi’l-arż.423 

Beyt li-muĥarririhį:  

(3) Yazılsa cümleten evśāfı altun 

Yetişmez olsa ger evśāfı altun  

                                                           
421

 “Allâh, onun hâlini kıyamet gününe kadar güzel kılsın.” 
422

 “Devletin her nefeste yoluna hizmetçi ve izzetin her zaman kapısında görevli olduğu kişi odur.” 
423

 “Yüce sultan ve hakan, yüce imamlığın sahibi, büyük halifeliğin vârisi, doğu ve batı memleketlerinin 
fâtihi, enlem ve boylamda (doğuda ve batıda) Allâh’ın gölgesi.” 
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(4) {Neŝr}: Mefħar-ı cihān ħātem-i zamān müheźźibü’l-aħlāķ müzekki’l- aǾrāķ (5) kāmil-

źāt Ǿādil-śıfāt ŧāhir-ĥaseb bāhir-neseb (6) śafį-ķarįĥat pāk-Ǿaķįdet keyvān-rifǾat (7) ü 

ķamer-ŧalǾat.  

Beyt:  

Ān ki rāyeş dehed ecrām-ı kevākib-rā nūr 

(8) V’ān ki kilkeş kuned eşkāl-i ĥavādiŝ-rā ĥal424 

{Neŝr}: El-müǿeyyed bi’n-naśri (9) ve’t-tenkįni’l-müǿebbed ķavāǾidü’d-dįn emįrü’l-

müǾminįn (10) imāmü’l-müslimįn es-sulŧān ibni’s-sulŧān bin sulŧān es-sulŧān (11) Murād 

Ħān bin es-sulŧān Selįm Ħānuŋ lā-zālet daǾāyim (12) salŧanatehu ķāyimet ve Ǿuyūnü’l-

ĥavādiŝ Ǿan-cenābihi’ş-şerįf (13) nāyimet ve eǾazza’llāhu enśārehu ve żāǾafa iķtidārehu ve 

edāme (14) evlādehu’l-kirām taĥte žilāli mülkihi ve sulŧānihi ve enāme (15) kāffetü’l-enām 

fi-kenefi Ǿadlihi ve iĥsānihi. 

Nažm: 

(16) Cihānuŋ cānı vü cānuŋ cihānı  

Vücūdıdur ĥayāt-ı cāvidānį (17)  

Vilāyet cism ü şehler cān gibidür 

ǾUrūķ içinde yürür ķan gibidür 

(4a) (1) Yaraşur şāhlarda Ǿadlle dād  

Ki tā ķala cihānda bir eyü ad 

(2) Ki şehler itmeseydi Ǿadl ü dādı  

Cihānuŋ olmaz idi dalı dadı  

(3) Ħuśūśan ĥażret-i sulŧān Murād Ħān 

Kim anuŋ bendesidür ins ile cān  

(4) Cihānı Ǿadlle şādān idüpdür 

Ķoyuna ķurdları çūbān idüpdür 

(5) Ŧutaldan şāh Ǿadliyle cihānı  

                                                           
424

 “Düşüncesi yıldızların cismine parlaklık veren ve kalemi hadiseleri çözüme ulaştıran odur.” Muhammed 
Tâkî, Dîvân-ı Enverî, Bingâh Terceme ve Neşre-i Kitâb, Tahrân 1337, C. 1, s. 259. 
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Unuduldı ǾAcem Nūşü’r-revān’ı  

(6) SaǾādet baħt ü425 devlet reh-beridür  

Cihān sulŧānlarınuŋ serveridür  

(7) Ne yire Ǿazm iderse furśatı var 

(8) Bilesince erenler himmeti var  

(9) Neŝr: Rikāb-ı hümāyūnlarına ve ħāk-i pāk-i pāy-ı saǾādet-nümūnlarına (10) bir śaĥįfe-i 

duǾā imlā itmege ŧabǾuŋda kemāl mertebe ķuvvet ve dįbāce-i (11) ŝenā inşā ķılmaġa 

źihnüŋde nihāyet derece iķtidār u ķudret var iken (12) niçün ihmāl ü iġfāl üzre olup tehį-

dest olasın. (13) ǾAle’l-ħuśūś cemįǾ-i eśnāf-ı erbāb-ı düvel ve ħüdāvendān-ı  (14)  memālik 

ü milel vażįǾ ve şerįf-i reǾāyā ķavį ve żaǾįf-i (15) berāyā taĥt-ı Ǿadāletlerinde bir mertebe 

āsūde-ĥāl ve bāb-ı (16) ĥükūmetlerinde bir derece müreffehü’l-bāl olmışlardur ki (17) ne 

žulm ü sitemden Ǿālemde resm ü eŝer ve ne cefā vü elemden (4b) (1) göŋüllerinde ġuśśa vü 

keder ķalmışdur. 

Beyt:  

Der-cihān hįç (2) nemāned ez-sitem ü žulm eŝer 

Ķalb-i Ǿārif ki şeved śāfį zi-envāǾ-ı keder426 

(3) {Neŝr}: Ve kendüler daħı Ǿilm ü maǾrifet ve kemāl-i meziyyet-i śalāĥ u veraǾla (4) 

ārāste ve zühd ü taķvā ile pįrāste nehc ü şerįǾat (5) ü ŧarįķate ŧālib ve sebįl-i ĥaķįķat ü 

maǾrifete rāġıb (6) olduķlarından ġayrı bu ŧarįķde olan śuleĥā vü sālikįn (7) ve zühhād ü 

Ǿābidįne ĥüsn-i himmet ü Ǿināyet ve luŧf (8) u riǾāyet ü ĥimāyetleri beyne’n-nās ažherü 

mine’ş-şems (9) ve ebyenü mine’l-ems427 vāķiǾ olup ġāyetle ķadr-şinās428 (10) ü şefķat-

füzūn ve nihāyetle miķdār-dān u himmet-nümūn (11) olmaġın ħāk-i pāy-ı kįmįyā-

ħaśletlerine yüz sürmege vesįle (12) ve türāb-ı ķadem-i iksįr-ħāśiyyetlerine mülāķį olmaġa 

vāsıŧa (13) mülāħaža olınup küstāħāne bu cerįde-i müşevveşü’l-erķām ve (14) risāle-i 

müteġayyirü’l-aķlām Ǿalā-ŧarįķati’t-taśavvuf icmāl vechi (15) ile otuz bāb üzre taĥrįr 

olınup tuĥfe-i meclis-i ġıbŧa- (16) nümā ve hediyye-i maĥfil-i nuśrat-fezā olmaġın 

Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn (17) diyü tesmiye olındı. 

                                                           
425 ü H ] - Ş 
426

 “Âriflerin kalbinin kederden temizlendiği gibi, (onun saltanatı zamanında) dünyada zulüm ve sitemden 
eser kalmamıştır.” 
427

 “Güneşten daha parlak, dünden daha belirgin.” 
428 ķadir-şinās H ] ķadr ü şinās Ş 
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Beyt: 

Deŋüzler dūde eşcār olsa aķlām 

(5a) (1) Olınmaz şemme-i evśāfı iǾlām 

{Neŝr}: Ammā elŧāf-ı baǾįdetü’l-ġāyāt (2) ve aǾŧāf-ı mezįdetü’n-nihāyātlarından meǿmūl ü 

mesǿūldür ki (3) enžār-ı kįmįyā-āŝārları müteǾallıķ olıcaķ vāķiǾ olan (4) noķśān u sehv u 

ķuśūrın kemal-i keremlerinden eźyāl-i (5) Ǿafv u merĥamet ile mestūr buyurup semǾan429 

icābet {ü} (6) ķabūle maķrūn u mevśūl ķılmış olalar. 

Beyt li-kātibihį:  

(7) Dünyā ŧuralı böyledurur böyle dāǿimā  

Şehden Ǿaŧā çü (8) Ǿādetdurur bendeden ħaŧā 

{Neŝr}: Ve daħı ümįd oldur ki (9) bu kitāb-ı kem-yāb ve risale-i bį-miŝl ü nā-yāb ĥużūr-ı 

(10) ulü’l-elbābda merġūb u maķbūl olup oķınduķça (11) bu faķįr-i pür-taķśįri luŧflarından 

ħayr duǾādan yād (12) itmeyüp yād ideler. Allāhumme yessir430. Evvelki bāb Ǿaķlda. İkinci 

bāb (13) Ǿilmde. Üçinci bāb įmān u İslām u śıdķ (14) u kiźb u ġıybet u ĥıfž-ı lisānda. 

Dördinci bāb (15) maǾrifet u Ǿārifde. Bişinci bāb niyyet u edebde. Altıncı bāb (16) mevǾiže 

vü naśįĥatde. Yidinci bāb zühd u veraǾda. Sekizinci (17) bāb maĥabbet u Ǿışķ u şevk u vecd 

ü üns (5b) (1) u ķurb u iǾtibārda. Ŧoķuzıncı bāb ŧahāret u śalātda. (2) Onıncı bāb zekāt u 

śadaķada. On birinci bāb (3) śavm u cūǾ u riyāżetde. On ikinci bāb ĥacc u Ǿumre (4) vü 

ĥuccācda. On üçinci bāb cihād u mücāhede vü müşāhede (5) vü mükāşefede. On dördinci 

bāb cūd u buħlde. On (6) bişinci bāb ħilm u Ǿafvda. On altıncı bāb ġażab (7) u ĥayāda. On 

yidinci bāb ħavf u recāda. On sekizinci (8) bāb tevbe vü tāǿibde. On ŧoķuzıncı bāb inābet ü 

istiġfārda. (9) Yigirminci bāb faķr u ġınā ve fütüvvetde. Yigirmi birinci bāb (10) teslįm ü 

rıżā vü vefā vü Ǿubūdiyyet ü ŧāǾat u maǾśiyyetde. (11) Yigirmi ikinci bāb iħlāś u riyāda. 

Yigirmi üçinci bāb nefs (12) u rūĥda. Yigirmi dördünci bāb Ǿuzlet ü ħalvetde. Yigirmi (13) 

bişinci bāb evliyā vü kerāmātında. Yigirmi altıncı bāb tekebbür (14) ü tevekkül ü 

tavażuǾda. Yigirmi yidinci bāb śabr u şükr (15) u ĥamd u ķanāǾatde. Yigirmi sekizinci bāb 

istiķāmet (16) u emr-i maǾrūf ü nehy-i münkerde. Yigirmi ŧoķuzıncı bāb (17) Ǿāfiyet ü 

belāda. Otuzıncı bāb Ǿadl ile žulmde. (6a) (1) Evvelki bāb Ǿaķl beyānındadur. Erbāb-ı Ǿuķūl 

(2) ve aśĥāb-ı nuķūl taķrįr-i kelām ve tebyįn-i merām idüp (3) dimişlerdür ki Ǿaķl bir 

                                                           
429

 semǾan H ] lemeǾāt Ş 
430 “Ey Allāh’ım kolaylaştır, müyesser kıl.” Allāhumme yessir H ] - Ş  
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cevher-i mużįdür yaǾnį żiyā viricidür. (4) Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā anı dimāġda ħalķ idüp 

nūrını ķalbde (5) ķodı tā ki anuŋla muġāyebātı vesāyiŧ ile ve maĥsūsātı (6) müşāhede ile 

idrāk eyleye. Kütüb-i muǾteberede mesŧūrdur ki (7) ĥażret-i Bārį yārį idüp ĥażret-i Ādem’i 

Ǿaleyhi’s-selām künc-i Ǿademden (8) genc-i vücūda getürdüklerinde ĥażret-i Cibrįl’i 

Ǿaleyhi’s-selām Ǿaķl u įmān (9) u ĥayā ile ĥażret-i Ādem’e gönderüp ĥażret-i Cibrįl daħı 

üçini (10) ĥażret-i Ādem’e getürüp yā Ādem üçinden her ķanġısını dilerseŋ (11) al diyüp 

Ādem daħı Ǿaķlı ķabūl idüp ĥażret-i Cibrįl (12) Ǿaleyhi’s-selām  įmān u ĥayāya destūr 

viricek didiler ki ĥażret-i Ĥaķ (13) ve fāǾil-i muŧlaķ bize şöyle emr eyledi ki Ǿaķldan dūr ve 

andan (14) mehcūr olmayavüz Ǿaķl ne yirde olursa biz daħı anuŋla bilece (15) olavüz. Pes 

imdi įmān u ĥayā Ǿaķldan münfek olmada (16) şekk varımış ol sebebden üçi de ĥażret-i 

Ādem’de Ǿaleyhi’s-selām cemǾ oldı. Erbāb-ı maǾārifden ve aśĥāb-ı leŧāyifden431 baǾżı 

dimişler ki nefsüŋ (6b) (1) ĥayātı rūĥ ile rūĥuŋ ĥayātı źikr ile źikrüŋ ĥayātı (2) ķalb ile 

ķalbüŋ ĥayātı Ǿaķl ile Ǿaķluŋ ĥayātı Ǿilmledür. (3) Ħilķat-i cihānuŋ taĥrįrinde ve fıŧrat-ı 

kevn ü mekānuŋ taķrįrinde (4) ittifāķ-ı Ǿulemā bu ķavl üzerine muķarrer ve bu naķl üzerine 

müncer (5) olmışdur ki evvel-i maħlūķ kim ĥażret-i Ĥaķ ve śāniǾ-i muŧlaķ (6) ħalķ eyledi 

bir cevher-i basįŧ idi kim cüzǿden muǾarrā (7) vü küllden müberrā idi. ǾUlemā-i ümmet ve 

fużalā-i ehl-i sünnet (8) ol cevher-i basįŧe ķalem dirler. İşbu delįl ü bürhānla (9) kim 

seyyid-i veledįn-i Ādem ĥażret-i Resūl-i ekrem432 Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām buyururlar 

ki: (10) Evvel mā ħalaķa’llāhu teǾālā el-ķalem.433 Ammā ĥükemā ol cevher-i basįŧe (11) 

Ǿaķl-ı mücerred ıŧlāķ iderler evvel mā ħalaķa’llāhu teǾālā el-Ǿaķl434 (12) naķliyle. Ammā 

muĥaķķıķįnden olan erbāb-ı taĥķįķ ve müdaķķıķįnden (13) olan aśĥāb-ı tedķįķ dimişlerdür 

ki ol cevher-i basįŧ (14) mücerred nūr-ı Muĥammed’dür. Nitekim ĥażret-i risālet-penāh 

Ǿaleyhi’s-selām (15) buyururlar: Evvel mā ħalaķa’llāhu teǾālā nūrį ve rūĥį.435 El-ķıśśa ol 

cevher-i evvelüŋ feyżinden ve ol Ǿaķl-ı mücerredüŋ teǿŝįrinden (17) bir cevher daħı žāhir 

oldı kim ehl-i sünnet ü cemāǾat (7a) (1) ve erbāb-ı millet ü ümmet ol cevher-i ŝānįye levĥ 

dirler (2) ve ĥükemā nefs-i küll dirler ve cevher-i evvele Ādem-i maǾnā ve cevher-i (3) 

ŝānįye Ĥavvā-yı maǾnā dirler. Ve bu cevher-i evvelden ve cevher-i (4) ŝānįden bir Ǿaķl-ı 

Ǿaķįl ve bir nefs-i nefįs peydā vü hüveydā (5) oldı ve ol Ǿaķl u nefsden felek-i evvel žāhir 

                                                           
431 ve aśĥāb-ı leŧāyifden H ] - Ş 
432 ĥażret-i Resūl-i ekrem H ] - Ş 
433

 “Allâh önce kalemi yarattı.” İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara 
Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-Nâs, C. 1, s. 263. 
434

 “Allâh önce aklı yarattı.” 
435

 “Allâh önce benim nûrumu ve rûhumu yarattı.” İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs 
Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-Nâs, C.1, s. 263. 
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oldı kim (6) aśĥāb-ı dāniş ve erbāb-ı bįniş ol felek-i evvele ve ol (7) çarħ-ı muǾžžama Ǿarş-

ı aǾžam ve saķf-ı mücesseme dirler ve bu feleġe (8) ĥükemā felek-i aŧlas ve çarĥ-ı 

muķarnas dirler. Bir Ǿaķl ve bir nefs (9) ve bir felek žāhir oldı. Ol felek sekizinci felekdür 

kim ehl-i Ķurǿān-ı (10) melek-ħūy aŋa kürsį dirler ve ĥükemā felek-i burūc dirler. (11) 

Zįrā on iki burcı ol felekde farż itmişlerdür ve üçinci (12) Ǿaķılla nefsden daħı bir Ǿaķl ve 

bir nefs ve bir felek peydā (13) oldı. Ol daħı felek-i züĥaldür ve sāyir felekleri (14) daħı 

mįzān-ı Ǿaķılla ve miǾyār-ı naķl ile bu ŧarz-ı Ǿacįb (15) üzerine ķısŧās ve bu ŧavr-ı ġarįb 

üzerine ķıyās (16) ile tā onıncı Ǿaķl u nefse varıncaya degin. Ammā iǾtiķād-ı (17) źihn-i 

pāk ve iǾtimād-ı Ǿaķl-ı derrāk oldur kim eger yüz biŋ Ǿaķl (7b) (1) u nefs u felek daħı olursa 

bunlaruŋ cümleten ħālıķını ve Ǿāmmeten (2) rāzıķını ol bir Ħudā-yı müteǾāl ve ol pādişāh-ı 

ber-kemāl (3) bile kim Ǿizzeti kendü źātından olup ebedį vü lā-yezāl (4) ve devleti kendü 

Ǿažametinden olup sermedį vü bį-zevāldür. (5) Sübĥānehu ve teǾālā Ǿammā yeķūlu’ž-

žālimūne Ǿuluvven kebįran.436 Bundan (6) maǾlūm oldı ki evvel ħalķ olınanlaruŋ biri de 

Ǿaķl imiş. (7) Bir kişide kim Ǿaķl tamām ola kāmil olur Ǿaķlı kāmil olanda (8) įmān ü ĥayā 

olmaķ muķarrerdür.  

RübāǾį:  

Kim ki Ǿaķl u devlet ile (9) yār olur 

Bāġ-ı Ǿālemde o ber-ħor-dār olur 

ǾAķldur (10) ser-māye-i Ǿizz u şeref 

Devlet-i bį-Ǿaķl ider anı telef437 

(11) {Neŝr}: Erbāb-ı tefāsįr rivāyet ve aśĥāb-ı eĥādįŝ ĥikāyet (12) iderler ki ĥażret-i Ǿİzzet 

Ǿazzet esmāǿehu ve Ǿammet (13) naǾamāǿehu438 ol cevher-i evvele nažar-ı heybet ve baśar-ı 

Ǿažametle (14) bir nažar itdi kim ol cevher-i tāb celāl-i eĥadiyyetüŋ heybetine (15) tāb u 

ŧāķat ve ķudret ü istiŧāǾat getürmeyüp (16) eriyüp śu oldı ve bu Ǿažamet ü ķudreti teferrüc 

(17) idüp nice yıl temevvüc itdi. Āħir ol mevcden (8a) (1) bir buħār-ı laŧįf ve bir duħān-ı 

ħafįf meǾāric-i medārice (2) śuǾūd ve medāric-i meǾāricde ķuǾūd itdi kim mevādd-ı (3) 

eflāk vāśıl-ı Ǿālem-i ħāk oldı. Nitekim ol şemǾ-i (4) cemǾ-i dāniş ve ol çerāġ-ı bezm-i 

āferįniş Ǿālim-i şerįǾat (5) Ǿālim-i ĥaķįķat Ǿārif-i ŧarįķat ĥāvį-i Ǿilm ü fetvā cāmį-i (6) zühd 

                                                           
436

 “žālimūne”  kısmı âyetin aslında bulunmamaktadır. “Allâh onların söylediği şeylerden münezzehtir, çok 
çok yücedir.” İsrâ suresi, 43. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 285. 
437

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 367. 
438

 “İsimleri aziz kılınsın, nimetleri yayılsın.” 
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ü taķvā muǾteber-i aśĥāb-ı ĥaķįķat maķbūl-i erbāb-ı (7) ŧarįķat śāĥib-i mekārimü’l-ĥaśāįl 

memdūĥü’l-ekābir (8) ve’l-efāżıl Mevlānā ve min-külli’l-vücūhi evlānā439 Celāle’d-dįn (9) 

er-Rūmį ķaddesa’llāhu bi-sırrihi’l-Ǿazįz440 bu mefhūmı taǾbįr idüp (10) bu beyt-i ħūb-

Ǿibāret ve bu nažm-ı merġūb-işāret ile (11) ehl-i beşārete edā buyurmışlardur:  

Beyt:  

Yek gevherį çü beyża (12) cūşįd u geşt deryā 

Kef kerd u kef zemįn şod ve’z-dūd-ı (13) ū semā şod441 

{Neŝr}: Ve nitekim ol muķtedā-yı zamāne ve ol śāĥib- (14) veraǾ-ı yegāne maĥmūdetü’l-

aħlāķ fi’l-afāķ farażiyyetü’l-ħaśāyil (15) ve’l-evśāfi Ǿale’l-ıŧlāķ Aķşemse’d-dįn 

ĥażretlerinüŋ (16) maħdūm-zādeleri olan şemǾ-i cemǾ-i erbāb-ı vefā bezm-i maĥfil-i (17) 

aśĥāb-ı śafā Ǿālim ü Ǿābid zāhid ü ĥāmid merĥūm Ĥamdį (8b) (1) Çelebi Yūsuf {u} 

Züleyħā nām kitābında dimişler:  

Meŝnevį: 

    (2) Feyż-i esmā leŧāįf-i ervāĥ 

 (3) Žıll-ı enfüs ŧavāyif-i eşbāĥ 

(4) Raĥmeti kim nefsde hoş-demdür 

(5) Müstevāsı sipihr-i aǾžamdur 

(6) ǾArşı āb üzre eyledi bünyād 

(7) Diledi442 ħāke tā ki Ǿömr ola bad 

(8) Yir yaratdı kef-i buħārından 

(9) Gökler itdi anuŋ buħārından 

(10) Birisin itdi mažhar-ı ĥarekāt 

(11) Birisin itdi mužhir-i berekāt 

(12) Birisin itdi maŧlaǾ-ı envār 

                                                           
439

 “Kendisi, Mevlânâ’dır ve bizim için bütün yüzlerden evladır.” 
440

 “Allâh onun sırrını kutsal kılsın.” 
441

 “Yumurta gibi bir cevher hareketlenip denizin üzerinde dolaştı, (sonra) köpürdü ve onun dumanından 
yeryüzü ve gökyüzü oluştu.” 
442

 Bu kelime Ş nüshasında  “Diledi” olarak geçmektedir. Ancak Naci Onur’un çalışmasında “Veled-i” şekli 
bulunmaktadır. ‘Veled-i’ anlam olarak daha uygun olmasına rağmen burada tasarrufa gidilmemiş, ‘Diledi’ 
şekli kaydedilmiştir. 
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(13) Birisin itdi menbaǾ-ı enhār 

(14) Feyż ider ol ĥıyāż-ı rahmetini 

(15) Bitürür bu riyāż-ı niǾmetini 

(16) NiǾmeti Ǿām u luŧfı muŧlaķdur 

(17) NiǾmetinüŋ ehemmi aylaķdur 

(9a) (1) Ger ele girmese nefes bį-sįm 

(2) Anı bulmazdı her faķįr ü yetįm 

(3) Āteşi göreŋe oldı rāĥat-ı dey 

(4) Ve mine’l-māǿi külli şeyǿin ĥayy443  

(5) {Neŝr}: Andan soŋra ol buħār-ı müteśāǾid ve ol duħān-ı müteķāǾidden (6) ŧoķuz felek-i 

müdevver ĥoķķa-i cevher gibi biri biri içinde maķarr (7) ve biri biri içinde müsteķarr 

idindiler. Nitekim ĥażret-i Ĥaķ ve (8) Cevād-ı muŧlaķ celle celāluhu ve Ǿamme nevāluhu444 

Ķurǿān-ı Ǿažįminde ve Furķān-ı kerįminde (9) buyurur: Ŝümme estavį ile’s-semāǿi ve hiye 

duħān.445 Andan śoŋra (10) ol vācibü’l-vücūduŋ emriyle ve ol mufįżü’l-ħayr ve’l-cūduŋ 

(11) fermānıyla ol müteśāǾid olan buħār kim biri birinden müteĥayyiz (12) ve ol müteǾāric 

olan duĥān kim biri birisinden mütemeyyiz oldı (13) yaǾnį ayrıldı ŧokuz şuķķa oldı. Her bir 

şuķķa bir şuķķa-i āħerde (14) mānend-i ĥoķķa ĥoķķa içinde oldı ve evvelki ĥoķķa kim 

sekiz ĥoķķanuŋ (15) cevfinde dāħil ve sekiz şuķķa anuŋ taĥtında müstaķilldür aŋa felek-i 

(16) evvel ve felek-i eflāk ve felek-i aŧlas dirler. Sāde olup śuverden (17) muǾarrā ve 

nuķūşdan müberrā olduġıyçün felek-i aŧlas dirler. (9b) (1) Ve anuŋ mā-verāsında kimsenüŋ 

Ǿilmi irişmez ve vuķūfı (2) yetişmez ki ne var idügin bile ve aĥvāl nice idügin idrāk (3) 

eyleye. Ancaķ ĥażret-i Ĥaķ ve fāǾil-i muŧlaķ bilür. (4) Ve ol ĥoķķa kim bu felek anuŋ 

taĥtında dāħil ve cevfinde (5) müstaķilldür ol sekizinci felekdür kim merākib-i kevākib ile 

(6) ve menākib-i mevākib ile muķannendür. Nitekim Ķurǿān-ı Ǿažįmde (7) buyurılur: İnne 

zeyyinne’s-semāǿe’d-dünyā bi-zįnetin el-kevākib.446 (8) Bu āyet-i kerįmenüŋ maǾnāsında ve 

bu Ǿalāmet-i Ǿažįmenüŋ (9) feĥvāsında bu mefhūm lāyıĥ ve bu mażmūn vāżıĥ oldı kim 

                                                           
443

 “Ve her canlıyı sudan yarattığımızı...” Enbiyâ suresi 30. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 232. Naci Onur, 

Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, Akçağ Yayınları, Ankara 1991, s. 27-28. 
444 ve Ǿamme nevāluhu H ] - Ş 
445

 “Dahası O, duman halinde olan semaya iradesini yöneltti.” Fussilet suresi 11. Âyet, Kur’an-ı Kerim 
Meâli, s. 476. 
446

 “Biz yakın semayı yıldızların güzelliğiyle bezedik.” Sâffât suresi 6. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 445. 
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(10) sekizinci felek semā-ı dünyā ola. Zįrā kevākib ile müzeyyen (11) bu feleklerdür kim 

bürehnedür maǾ hāźā encūm-i ŝevābit dünyā (12) göginde idügi ŝābit olmayup belki ehl-i 

taraśśuduŋ (13) ķavliyle sekizinci felekde idügi ŝābit ü muķarrer olmışdur. (14) Ammā 

çünkim Ǿālem eflāk-i ħafįfe ecsām-ı laŧįfe olup fevķānį- (15) sinüŋ żiyā vü nuķūşı 

taĥtānįsinden gözükmekligine (16) eflāk-i mutavassıŧa māniǾ olmadıysa pes buŋa bināen 

(17) ol naķķāş-ı fevķānį vü taĥtānį ve ol muśavvir-i śüver-i (10a) (1) heyūlānį ŧāķ-ı semāǿ-ı 

dünyāyı zįnet-i kevākib ve revāķ-ı çarħ-ı (2) āsmānı tertįb-i mevākib ile tezyįn ü tertįb 

itdük (3) deyü ħaber virdi. Gūyā ki felek-i burūc-ı müdevver felek-i ķamer (4) olmış gibi 

oldı. Allāhu aǾlem ve aĥkem. Ĥikāyet-i Ǿacįbe ve rivāyet-i (5) ġarįbe: ǾUlemā-i tefsįr 

rivāyet ve fużalā-i taķrįr ĥikāyet (6) iderler ki ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-selām kūh-ı Ŧūr-ı 

münācāta ve cibāl-i (7) sürūra Ǿarż-ı ĥācāta giderler idi. İttifāķ bir gün ħāŧır-ı (8) Ǿaŧįrine 

ħuŧūr ve ķalb-i şerįfine Ǿubūr itdi kim ol nūr-ı (9) kāyinātdan ve ol manžūr-ı cihātdan suǿāl 

ide kim (10) ĥażret-i Ādem Ǿaleyhi’s-selāmdan447 evvel Ǿālem-i bį-ŝebātda kimi yüritdi 

(11) ve cihān-ı bį-beķāda kimi yaratdı. Bir gün münācāta varup (12) Ǿarż-ı ĥācāt itdükden 

śoŋra suǿāl itdi kim iy ħālıķ-ı kevn (13) ü mekān ve iy rāzıķ-ı ins ü cān iy ġarįb-i bį-

keslerüŋ (14) melceǿ ü penāhı ve iy faķįr ü gedālaruŋ sulŧān u pādişāhı (15) kāyinātuŋ 

Ǿillet-i ħilķatinden ķalbümde Ǿuķde ve Ǿarśa-i şeş- (16) cihātuŋ sebeb-i fıŧratından 

derūnumda müşkilātum var ĥal it. (17) Saŋa dimek lāzım degül sen bilürsin448 ve saŋa 

söylemek ĥācet degül (10b) (1) sen işidürsin diyicek ol ĥālde hātifden ħıŧāb-ı (2) müsteŧāb 

vāśıl ve nidā-yı şįrįn-Ǿiŧāb nāzil oldı kim (3) Yā Mūsā çün irādet-i ezelįm ve meşiyyet-i 

lem-yezelįm bu ĥükm üzerine (4) müncer ve bu emr üzerine muķarrer oldı kim mecmūǾ-ı 

kāyinātı yek-ser (5) ve cemįǾ-i Ǿālemleri ser-ā-ser ķalem-i śunǾumla naķş u taśvįr ve ħāme-

i (6) bedāyiǾümle resm ü taĥrįr idem, evvelā ĥabįbüm Muĥammed Muśŧafā’nuŋ (7) nūr-ı 

pākini yaratdum. Andan śoŋra ataŋ Ādem’den muķaddem biŋ Ǿālem (8) yaratdum ve her 

Ǿālemüŋ müddet-i Ǿömrini nihāyet-i ĥayātını elli biŋ (9) yıl itdüm tā bir Ǿālem ħarāb u 

yebāb olmayınca ve bu aralıķdan elli biŋ (10) yıl miķdārı müddet-i medįde ve zamān-ı 

baǾįde geçmeyince bir Ǿālem daħı (11) ħalķ itmedüm. Rūzgār-ı zūr-kār ve cihān-ı ġaddār 

bu üslūb-ı (12) ġarįb ve bu ŧarz-ı Ǿacįb üzerine nihayetine yetişdi (13) ve ġāyetine irişdi. 

Andan śoŋra mānend-i gāv śūreti muħtelif (14) ve sįreti muġāyir bir ŧāyife yaratdum ki 

bunlardan iki şekl (15) birbirine muvāfıķ ve iki śūret birbirine muŧābıķ degüldi. (16) Bu 

ŧāyife daħı elli biŋ yıl miķdārı Ǿālem-i bį-ŝebātda ve cihān-ı (17) pür-memātda ķarār üzre 

                                                           
447 Ǿaleyhi’s-selāmdan H ] - Ş 
448 bilürsin H ] bilür Ş 
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olup evler u Ǿimāretler yapup (11a) (1) bu ŧāyife-i maġrūr işbu vįrāneyi maǾmūr idelüm (2) 

dir iken müddet-i Ǿömrleri nihāyetine irişüp Ǿāśį (3) olduķları ecilden helāk idüp yine biŋ 

yıl tamām-ı Ǿālem ħarāb (4) ķalup andan śoŋra dünyāyı deryā-yı āb itdüm. Biŋ yıl (5) 

tamām rūy-ı Ǿarż ŧūlen ve Ǿarżan deryāya ġarķ ve śuya (6) müstaġraķ olup her cānibe fevc 

fevc ve her ŧarafa (7) mevc mevc olup aķardı. Cins-i ĥayvāndan (8) bir ferd ve nevǾ-i 

ādemden bir aĥad yoġdı kim ol (9) deryādan bir içim śuya ķādir ve ol Ǿummāndan (10) bir 

ķaŧre āba ĥāżır olaydı. Bu üslūb üzerine (11) biş biŋ yıl mürūr itdükden śoŋra bir Ǿažįmü’l-

ķadr (12) ve cesįmü’ś-śadr cāmūs-ı śāĥib-nāmūs ħalķ itdüm kim (13) ol deryā-yı bį-pāyānı 

bir demde içdi ve ol baĥr-i (14) bį-kerānı bir nefesde çekdi. Ol deryādan bir ķaŧre (15) śu 

ķalmayup śusız gibi aślā Ǿaynına gelmedi. Andan śoŋra (16) bir ŧāyife daħı yaratdum kim 

cüŝŝede bal arusından (17) küçük ve miķdārda siŋekden büyük idi. (11b) (1) Pes işbu 

maħlūķāt-ı keŝįre ol gāv-ı Ǿažįmi źaħįre449 vü zād (2) idüp emr itdüm kim ŧoyınca yiyeler 

ve ölince ŧoyalar. Ol ŧāyife (3) daħı ol öküzi tamām elli biŋ yıl ŧaǾām idinüp yidiler (4) 

şöyle kim ol cāmūsdan bir eŝer ve ol śāĥib-nāmūsdan (5) bir ŝemer ķalmadı. Āħirü’l-emr 

Ǿāśį olup helak itdüm. Yine yiryüzi (6) elli biŋ yıl tamām ħarāb ķalup aśĥāb u aĥbābdan (7) 

bir ferd ve şeyħ u şābdan bir aĥad yoġdı kim bir ŧarįķa (8) sālik ve bir refįķa mālik olaydı. 

Andan śoŋra ħāś aķ (9) kümüşden elli biŋ şehr yaratdum ve her şehrüŋ içinde śāfį (10) ķızıl 

altundan elli biŋ ķaśr yaratdum ki görenlerüŋ Ǿaķlı ĥaśr (11) ve işidenlerüŋ sözi ķaśr olurdı 

ve ol ķaśrlaruŋ (12) içi mānend-i faġfūr-ı çįni dāne-i ħardal ile māl-ā-māl itdüm (13) şöyle 

kim her dāne-i ħardaluŋ leźźeti Ǿaselden şįrįn ve ĥalāveti (14) şekkerden rengįn idi. Andan 

śoŋra bir Ǿažįm ķuş yaratdum (15) kim anuŋ Ǿažameti nihāyetine Ǿaķl u hūş irişmez ve 

cesāmeti (16) ġāyetine biŋ ħayāl-i medhūş yitişmez. Pes ol murġ-ı Ǿažįme (17) ve ŧayr-ı 

cesįme ol ħardal dāneleri ve ol ķaśır kāşaneleri (12a) (1) teslim idüp emr itdüm kim ġadā 

vü Ǿışālarda ve śubĥ (2) u mesālarda bu ħardal dānelerini ġıda vü ekl ve ol (3) ķaśr-

ħānelere niçe isterse daħl ide şöyle ki (4) bir ferd bu ķuşı māniǾ ve bir aĥad bu murġı dāfiǾ 

olmaya (5) diledügince yiye ve istedügince ŧoya. Āħir aytdum (6) iy murġ-ı sāl-ħurde ve iy 

sį-murġ-ı śaĥrā-neverde (7) çün bu ħardal dāneleri tamām ola senüŋ daħı (8) müddet-i 

ĥayātuŋ encāmına ve Ǿömr-i bį-ŝebātuŋ itmāmına yitişse (9) gerekdür. İmdi gerekdür ki 

Ķāf-ı ķanāǾatde az ile çoġıla (10) ķanāǾat idüp işbu ķuśūr-ı bį-ŝebātda bir niçe müddet (11) 

ĥayāt üzre olasın. Pes ol ķuş ölüm ķorķusından (12) ve ĥayāt arzūsından kendü cānına fedā 

içün günde belki (13) ayda bir dāne ħardal ġadā idüp yir idi. Āħir-i kār ol (14) ħardal 

dāneleri ve ol kāşānelerle tamām olup ol (15) ķuşuŋ daħı Ǿömri ser-encāma yitişdi ol daħı 

                                                           
449 źaħįre G ] ...... Ş 
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helāk oldı. (16) Andan śoŋra yitmiş biŋ yıl yiryüzi ħarāb ķalup maħlūķātdan (17) bir ferd 

ve maśnūǾātdan bir aĥad ķalmadı. Yine ķudretümi (12b) (1) ižhār ve salŧanatumı āşikār 

idüp yitmiş biŋ nevǾ cān-ver (2) ħalķ eyledüm. Bunlardan her nevǾüŋ müddet-i Ǿömrini ve 

her śınıfuŋ (3) ķısmet-i ĥayātını biŋ yıl itdüm tā ki bunlardan birisi (4) helāk olup yitmiş 

biŋ yıl miķdārı yiryüzi ħālį (5) vü ħarāb olmayınca bir ŧāyife daħı yaratdum. Āħirü’l-emr 

bunlar (6) daħı helāk oldılar ve itdüklerini buldılar. Andan śoŋra Ǿālemi ħālį (7) ķomayup 

on biŋ ādem yaratdum ve her ādemüŋ źürriyātını (8) cedden ceddā idüp bunlaruŋ 

Ǿömrlerini ferden ferdā ve źürriyātınuŋ (9) ĥayātlarını ebeden ebedā dünyā-yı bį-ŝebātda ve 

bu Ǿarśa-i (10) şeş-cihātda onar biŋ yıl itdüm. Bunlar daħı Ǿiśyān (11) sebebiyle ve tuġyān 

cihetiyle cemįǾan bir ānda bį-cān (12) olup andan śoŋra cān u bį-cān yaratdum. Bunlar (13) 

daħı cemįǾ cinnįler olup ... gibi baŋa Ǿibādet (14) ve le-dünnįler gibi baŋa ħıdmet iderlerdi. 

Pes yitmiş biŋ yıl (15) miķdārı bu cins cihāna emr ve bu nevǾ zamāna ĥükm (16) idüp işbu 

kār-ħāne-i sāl-ħurde ve bu kāşāne-i (17) rūzgār-dįdenüŋ bāzār-ı şuǾbede-bāzında ĥengāme-

gįr (13a) (1) ve kār-zār-ı ĥįle-sāzında Ǿālem-gįr oldılar. Āħir bunlar daħı (2) Ǿāśį olup biri 

birini daħl ve biri birini ķatl (3) itmege meşġūl oldılar. Lā-cerem bunları daħı helāk (4) 

idüp bunlardan śoŋra arż-ı basįŧ-i ħākde ve Ǿarż-ı (5) zemįn-i pākde firiştehler yaratdum. 

Biŋ yıl miķdārı (6) yiryüzinde firiştehlerden ġayrı kimesne yoġdı kim (7) cenāb-ı 

Ǿizzetümde baŋa Ǿibādet ve āstāne-i saǾādetümde (8) baŋa ħıdmet idelerdi. Pes bu erbāb-ı 

melek źāt-ı (9) bį-cihātumı tenzįh ve aśĥāb-ı melek śıfāt-ı bį-simātımı (10) taķdįs idelerdi. 

Bunlardan śoŋra senüŋ ceddüŋ (11) Ādem śafiyy ve senüŋ ... nebį-i vefį kim enbiyānuŋ 

muķaddemi (12) ve maħlūķātuŋ muǿaĥĥarıdur anı var idüp evlādını (13) maħlūķāt-ı arż 

üzerine sipeh-sālār itdüm (14) ve bunları ħilķat-i ve laķad kerremnā benį Ādem450 ile 

tekrįm (15) ve zįnet-i Ǿalleme’l-insāne mā-lem yaǾlem451 ile taǾžįm itdüm.  

(16) ĶıŧǾa:  

Diŋlegil iy eşref-i maħlūķ olan insān-ı pāk 

(17) Kim maķāmuŋdur senüŋ çarħ üzre firdevs-i berįn 

(13b) (1) On sekiz biŋ Ǿālemüŋ āyįnesidür śūretüŋ 

(2) Kim görinür anda naķş-ı evvelįn u āħirįn 

                                                           
450

 “Andolsun biz insanoğluna şan, şeref ve nimetler verdik.” İsrâ suresi 70. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 

288. 
451

 “İnsanoğluna bilmediğini bildiren Rabb’in (sonsuz kerem sahibidir).” Alak suresi 5. Âyet, Kur’an-ı Kerim 
Meâli, s. 597. 
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(3) {Neŝr}: Çün kelįm-i Ħudā ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-selām cenāb-ı Rabbü’l-Ǿālemįn- (4) 

den celle ve Ǿalā bu cevāb-ı müsteŧābı gūş ve bu ħitāb-ı (5) bā-śavābı hūş itdi taśdįķ idüp 

taĥķįķ bildi kim (6) her gün ol sulŧān-ı Ǿažįmü’ş-şān ħilķat üzerine ķāyim (7) ve fıŧrat 

üzerine dāyimdür. Nitekim Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā (8) Ķurǿān-ı Ǿažįminde ve Furķān-ı 

kerįminde buyururlar ki: Külle yevmin (9) hüve fį-şeǿn.452 İşbu źikr olınan rivāyet ve naķl 

olınan (10) ĥikāyet Ǿulemā-i şerįǾat-ı Muĥammediyye ve aśĥāb-ı ŧarįķat-i (11) 

Aĥmediyye’nüŋ śalavātu’llāhu Ǿaleyhi ve selām elfāž-ı dürer- (12) bārlarından ve nažm-ı 

gevher-niŝārlarından naķl olınup (13) bu muħtaśar-ı cevherde mānend-i silk-i gevher nažm 

olınup (14) dürc-i lülü gibi derc olındı. İkinci bāb Ǿilm (15) beyānındadur. Aśĥāb-ı fıŧnat ve 

erbāb-ı fikret (16) dimişlerdür ki Ǿilm ĥakāyıķ-ı eşyāyı mesmūǾan ve maǾķūlan (17) 

bilmekdür. Nitekim ol ĥażret-i şįrįn-kelām (14a) (1) Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām ĥadįŝ-i 

şerįflerinde ve kelām-ı (2) laŧįflerinde buyurur: Ŧalebü’l-Ǿilmi farįżatün Ǿalā külli (3) 

müslimįn ve müslime.453 YaǾnį Ǿilmüŋ ŧalebi her ferd-i müslim ü müslimenüŋ (4) üzerine 

farżdur. ǾUlūm-ı žāhirede engüşt-nümā-yı (5) devrān ve fünūn-ı bāŧınada yek-dāne-i 

zamān olan (6) rümūz-şinās u nükte-dān ve dūr-bįn u pür-izǾānlaruŋ (7) Ǿizz-i ĥużūr-ı 

mūcibü’s-sürūr ve maĥfil-i münįf-i müstevcibü’l-ĥubūrlarında (8) mestūr-ı nūr-ı dįde ve 

maħfį vü pūşįde olmaya ki feĥvā-yı ĥadįŝ-i (9) şerįf-i meźkūr üzre Ǿilm-i şerįfüŋ taĥśįli her 

ferd-i müslimįne (10) Ǿumūmen ve ehl-i iźǾān u źį-ŧabǾa ħuśūśan lāzım ü lā-büdd (11) olup 

aśraĥ-ı evāmir-i ķāŧıǾa ve evżaĥ-ı aĥkām-ı (12) sāŧıǾadan olduġı beyne’l-Ǿulemā meczūm ü 

mübeyyen (13) ve Ǿinde’l-fużalā maǾlūm u muǾayyen olmışdur. Ħuśūśan (14) ŧālib olanlar 

ĥaķķında vāķiǾ olan ŝevāb-ı cemįli inbā (15) ve rāġıb olanlara Ǿāyid olan ecr-i cezįli inhā 

(16) ol faħr-i kāyināt ve ħulāśa-i mevcūdāt Ǿaleyhi (17) efżalü’ś-śalavāt ve ekmelü’t-

taĥiyyāt işāret (14b) (1) ķılmışlardur: Men māta fį-ŧalebi’l-Ǿilmi baǾaŝa’llāhu melekeyni (2) 

yuǾallimānihi Ǿilme’l-maǾrifeti fį-ķabrihi ve ķāme yevme’l-ķıyāmeti min ķabrihi (3) Ǿālimen 

ve Ǿārifen. YaǾnį bir kimesne Ǿilm ŧalebinde ölse (4) Ĥaķ teǾālā iki melek gönderür 

ķabrinde Ǿilm ü maǾrifet taǾlįm (5) iderler. Ol kişi ķıyāmetde ķabrinden Ǿālim ü Ǿārif (6) 

ķalķar. Ǿİlmüŋ taĥśįli bābında cidd-i belįġ ü saǾy-ı bį-nihāye (7) ve tekmįli ħuśūśunda 

cehd-i bį-dirįġ ve gūşiş-i bilā-ġāye (8) itmenüŋ lüzūmını işǾār buyurmışlardur:  Uŧlubu’l-

Ǿilme (9) mine’l-mehdi ile’l-laĥd ve’ŧlubu’l-Ǿilme ve lev-kāne fį’ś-Śįn.454 (10) YaǾnį Ǿilmi 

                                                           
452

 “O, her an yaratma halindedir.” Rahmân suresi 29. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 531. 
453

 “İlmin talebi her müslim ve müslimenin üzerine farzdır.” İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ 
Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-Nâs, C. 2, s. 43. 
454

 “Çin’de dahi olsa, beşikten mezara kadar ilim öğrenin.” İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ 
Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-Nâs, C. 1, s. 138. 
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ŧaleb eyleŋ beşikden mezār{a} degin ve daħı Ǿilmi ŧaleb (11) eyleŋ eger Śįn’de daħı olursa 

–Śįn Çįn’de bir (12) memleketüŋ ismidür- dimişler.  

Beyt:  

Her ki-rā der-ŧaleb-i Ǿilm (13) u edeb renc resįd 

ǾĀķıbet pāy-ı murādeş be-ser-i genc resįd455 

(14) Terceme li-muĥarririhį: 

Ŧaleb-i Ǿilm ü edebde kişi kim rence irer 

ǾĀķıbet pāy-ı murādātı ser-i gence irer456 

{Beyt}457 

Yarlıġanmaķ dileriseŋ ŧaleb-i Ǿilm eyle 

(15) Gelse vaķt-i ġażabuŋ ĥiddeti ķo ĥilm eyle 

{Neŝr}: Ve bilā-Ǿamel (16) mücerred vücūd-ı Ǿilm müfįd ü nāfiǾ olmayup belki müntefiǾ 

(17) bi’s-saǾy ve müstefįd maǾa’l-Ǿamel olmayanlara żarar (15a) (1) müterettib olduġını 

taǾlįmen ve tenbįhen iǾlām itmişlerdür: (2) Kem min-raculin māte Ǿālimen ve ķāma 

yevme’l-ķıyāmeti cāhilen (3) ve müflisen ve kem min-reculin māte cāhilen ve ķāme 

yevmi’l-ķıyāmeti (4) Ǿālimen ve Ǿārifen. YaǾnį nice kimesneler Ǿālim ölüp ķıyāmetde (5) 

cāhil ü müflis ŧuralar ve nice kimesneler cāhil ölüp (6) ķıyāmetde Ǿālim ü Ǿārif ŧuralar. 

ĶıŧǾa:  

ǾĀlim oldur (7) ki hemān Ǿilmi ile Ǿāmil ola 

Hįç aġız ŧatlu olur mı (8) dimek ile kişi bal 

Dūn-himmet olanuŋ ķadri meźelletde (9) olur 

Ulu ŧaġlar devirür himmet-i Ǿāl ile ricāl 

(10) {Neŝr}: Ve baǾż-ı Ǿālimler dimişlerdür ki Ǿamelsüz Ǿilm kirişsüz yay (11) ve yimişsüz 

şecer ve yağmursuz buluŧ ve baśarsuz ĥadeķa (12) ve yaşsuz göz ve fikrsüz ķalb ve 

şecersüz bāġce (13) ve incisüz śadef gibidür.  

                                                           
455

 “Edeplenmek ve ilim öğrenmek için sıkıntı çeken kişinin muradının ayağı sonunda bir hazinenin başına 
ulaşır.” 
456 ĶıŧǾa: Ŧaleb-i Ǿilm ü edebde kişi kim rence irer / ǾĀķıbet pāy-ı murādātı ser-i gence irer H ] - Ş 
457

 Ş nüshasında “Terceme li-kātibihį” olarak geçer. Fakat bu beyit yukarıda verilen Farsça beytin tercümesi 
değildir. Bu sebeple tercüme beyti, H nüshasından tamamlanmıştır. 
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Nažm:  

Müfįd olmaz saŋa źikr-i (14) ilāhį 

Çü ķalbüŋ ġaflet ile ola lāhį 

Şu kim (15) Ǿilmi ile Ǿāmil degüldür 

Miŝāli işbu merkebdür kemāhį 

(16) Ne ĥāśıl bir iki elfāžı ezber 

Talup evrāķa itmekden nigāhı458 

(17)ĶıŧǾa: 

El-Ǿömrü māǿün ķad ceret 

Fe’l-vaķtu seyfun ķāŧıǾun 

(15b) (1) İn lem yuķayyed bi’l-Ǿamel 

Fe’l-Ǿilmu dürrün đāyįǾun459 

{Neŝr}: Ve nitekim (2) zübdetü’l-fużalā ve’l-ahālį Ǿumdetü’l-küberā ve’l-eǾālį (3) İmām 

Muĥammed el-Ġazzālį Ǿaleyhi raĥmeti’l-vālį daħı bu meźkūr olan (4) feĥāvį-i şerįfeye 

muŧābaķat ve merķūm olan maǾānį-i laŧįfeye (5) mütābaǾat buyurmışlardur: 

RübāǾį:  

Ĥayātu’l-ķalb Ǿilmun fe’ctelibeh  

(6) Memātü’l-ķalb cehlün fe’ctenibeh 

Ve ħayri’z-zādiye’t-taķvā fe’zidhu 

(7) Kefāke’l-vaǾžu hāźā fe’ttaǾižhu460 

{Neŝr}: Ve şol Ǿulūm-ı žāhirį (8) vü bāŧınį ki beyne’l-ħavāś ve’l-Ǿavām meşhūr u 

mütedāvildür (9) dört nevǾe münķasım u münĥaśırdur. Evveli žāhir-i şerįǾatdür ki (10) 

imtiŝāl-i evāmir ve ictināb-ı menāhįdür ve bāķį aĥkām-ı (11) şerǾiyyeye Ǿalā-ķavli şāriǾ 

mütābaǾat ü muvāžabet itmek gibi. (12) Ve ŝānįsi bāŧın-ı şerįǾatdür ki aŋa Ǿilm-i ŧarįķat 

dirler. (13) Ve ŝālįsi bāŧın-ı ŧarįķatdür ki aŋa Ǿilm-i maǾrifet dirler. (14) Ve rābiǾi baŧnü’l-

                                                           
458

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 227.  
459

 “Ömür, bir akmış sudur. Vakit ise keskin bir kılıçtır. Amele bağlı olmazsa, ilim kayıp bir mücevher olur.” 
460

 “Kalbin hayatı bir ilimdir, onu getir ve al. Kalbin ölümü ise cahilliktir, ondan uzak dur. Yemeğin ve 
yükselmenin en iyisi takvâdır, onu yükselt. Bu vaaz sana yeter, o yüzden ibret olarak bunu al.” 
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bevāŧındur ki aŋa Ǿilm-i ĥaķįķat dirler. (15) Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām 

buyurur: Eş-şerįǾatu  (16) şeceretun ve’ŧ-ŧarįķatu aġśānuha ve’l-maǾrifetu evrāķuha (17) 

ve’l-ĥaķįķatu eŝmāruha ve’l-Ķurǿānu cāmiǾun li-cemįǾihā (16a) (1) bi’d-delāletihi ve’l-

işāretihi tefsįrun ev teǿvįlā.461 YaǾnį şerįǾat (2) bir aġaçdur ŧarįķat budaķlarıdur maǾrifet 

yapraķlarıdur (3) ĥaķįķat yimişleridür Ķurǿān cemįǾsini cāmiǾdür, (4) delālet ü işāretle 

tefsįr u tevįl yöninden. Ve Ǿilm-i (5) şerįfüŋ eşref-i menķabet ve ecell-i mertebet olduġı (6) 

tevĥįd-i Bārį-i Ǿazze ismuhuya vesįle ve taśdįķ-i enbiyāya (7) vü evliyāya vāsıŧa olmasıdur. 

Bu fünūn-ı mūriŝet (8) ü’s-saǾādetüŋ muĥaśśılı ve Ǿulūm-ı mevridetü’s-selāmetüŋ (9) 

müştaġili ki Ǿulemādur ĥafižahuma’llāhu teǾālā Ǿani’ş-şedāyidi (10) ve’l-belāyā462 ħavāśś-ı 

Ǿibādu’llāhdur. Vereŝetü’l-enbiyāi (11) ve ħulefāuhum ve sadātü’l-müslimįni ve 

Ǿurefāuhum.463 Esāyis-i (12) erāyik-i dįn-i Aĥmedį ve ķavāǾid-i serāyir-i āyįn-i 

Muĥammedį (13) bunlar ile istiĥkām bulmışdur. Nitekim Ĥaķ sübĥānehu (14) ve teǾālā 

Ķurǿān-ı Ǿažįmde ve Furķān-ı kerįmde (15) buyurur: Ŝümme evreŝne’l-kitābe’ź-źeyne 

eśŧafįne (16) min-Ǿibādinā.464 YaǾnį kitābı biz įrāŝ eyledük (17) şunlara kim evreŝledük 

ķullarumuzdan. Ber-mūcib-i (16b) (1) āyāt-ı kerįme ve eĥādįŝ-i şerįfe Ǿulemā ıŧlāķ (2) 

olınan şol kimesnelerdür kim Ǿālim bi-Ǿilmihim olduķ (3) larından śoŋra riyāżāt-ı 

mütekāŝire ve mücāhedāt-ı (4) mütevāfire sebebi ile bāŧına śafā ve nefslerine zekā (5) ve 

rūĥ-ı aślį vü iżāfįlerine kemāl-i cilā virüp iǾtibārāt-ı (6) dünyeviyye ki maĥżā ĥālāt-ı 

nevmiyyedür Ǿulemā-i māżiye (7) raĥimehuma’llāh gibi anuŋ rişte-i meyl ü maĥabbetin 

ħancer-i inśāf (8) ü firāsetle ķaŧǾ idüp kendüleri sāyir ŧālib-i (9) cįfe-i dünyā ve māyil-i 

arzū-yı ĥırś u hevā olanlara (10) nisbet itmege aślā mecāl ķomayalar nitekim merĥūm 

Kemāl (11) Paşa-zāde dimişler:  

ĶıŧǾa:  

Ŧaleb iden irür bir demde Ĥaķķ’a 

(12) Yaķındur maŧlabuŋ gitme uzaġa 

Murād-ı nefs dünyā cįfesidür 

(13) Seni murdār ider uyma o zāġa 

                                                           
461

 Sarı Abdullah Efendi, Gönül Meyveleri, Semerat-ül Fuat, s. 82. 
462

 “Allâh, onları şiddetten ve belâlardan korusun.” 
463

 “peygamberlerin varis ve halifeleri, müslümanların başları ve bilginleri.” 
464

 “Sonra biz kullarımızdan seçtiklerimizi o kitaba mirasçı kıldık.” Fâtır suresi 32. Âyet, Kur’an-ı Kerim 
Meâli, s. 437. 
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{Neŝr}: Belki kemterįn-i ħalķ-ı (14) Ǿālem ve kihterįn-i benį Ādem’den maǾdūd u maĥsūb 

(15) ķılup her vechle evżāǾ-ı Ǿavāmān ve eŧvār-ı cāhilāna (16) aldanmayalar.  

Beyt:  

Ger Ǿamel bā-Ǿilm-i tū peyvend nįst 

(17) Cübbe vü destār dānişmend nįst465 

Beyt:  

Ten ki pākįze (17a) (1) büved cāme-i nā-pāk çe bāk 

Ser ki bį-maġz büved nuķre-i (2) destār çe sūd466 

{Neŝr}: Ve mertebe-i merķūmenüŋ ĥuśūlinden śoŋra (3) āyet-i kerįme-i ve mā-ħalaķtu’l-

cinn ve’l-inse illā li-yaǾbudūnį (4) li-yaǾrufūnį467 yaǿnį cinn ü insi ben ħalķ itmedüm illā 

baŋa (5) Ǿibādet itmeden ötürü ħalķ eyledüm yaǾnį beni bilmekden (6) ötürü, vechi üzre 

maǾrifetu’llāhı taĥśįl ü tekmįl itmege Ǿan- (7) śamįmi’l-ķalb mücidd ü sāǾį olalar ki tā 

netįcesi sālik-i (8) ŧarįķata źehāb u ħurūc ve menāhic-i ĥaķįķata Ǿubūr (9) u Ǿurūc vāķiǾ 

olup Ǿārif-i bi’llāh olanlar kabįlinden (10) olalar. Nitekim ĥażret-i ŞāfiǾį raĥmetu’llāhi 

Ǿaleyh dimişler:  

(11) RübāǾį:  

Yā ŧālibe’l-Ǿilmi bāşiri’l-verǾā 

Ve’trüki’n-nevme ve’hcür (12) ü’ş-şebǾā 

Düm Ǿale’d-dersi lā-yufāriķuhu 

Ve’l-Ǿilmu bi’d-dersi ķāme (13) ve’tefaǾā468 

{Neŝr}: Ve bu ħuśūśuŋ ĥuśūli vü žuhūrı efrād-ı (14) insāniyenüŋ her ferdinden muŧlaķā 

cāyizdür ve nefs-i (15) nāŧıķa-i maġrūra lā-cerem kemālāt-ı ilāhįye ve esrār-ı nā-

mütenāhįye (16) mažhardur. Ġāyeti fiǾle gelmesi bi’l-ķuvve śūreti üzredür. Bu meźkūr 

olan taśfiye vü tezkiye vü tecliye sebebi ile (17b) (1) vāķiǾ olur ve taĥśįline cānib-i 

                                                           
465

 “Eğer ameller ilminle uyumlu olmazsa, sırf cübbe ve destar giymekle âlim olunmaz.” 
466

 “Beden temiz olduktan sonra elbise kirli olsun ne zarar. Baş beyinsiz olduktan sonra destar gümüş olsun 
ne fayda.” 
467

 “Ben cinleri ve insanları, başka değil, sırf bana kulluk etsinler diye yarattım.” Zâriyāt suresi 56. Âyet, 
Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 522. “li-yaǾrufūnį” kısmı âyetin aslında bulunmamaktadır. 
468

 “Ey ilmi isteyen, takvâlı olmaya başla. Uyumayı ve doymayı bırak. Dersleri hiç bırakmadan oku ve çalış. 
İlim dersle kalkınır ve yükselir.” 
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Feyyāż’da aślā buħl (2) ü menǾ yoķdur. Nihāyet ķuśūr u noķśān ŧaraf-ı (3) sāǾį vü 

ķābilāndandur.  

Beyt:  

Noķśān zi-ķābilest (4) ü gernį Ǿale’d-devām 

Feyż ü Ǿināyeteş heme kes-rā (5) ber-ā-ber est469 

Beyt:  

Nā-ķābil est ān ki be-devlet ne-mį resed 

(6) Vernį zamāne der-ŧaleb-i merd-i ķābil est470 

{Neŝr}: Ve daħı ol (7) dürr-i yek-dāne-i śadef-i baĥr-i saǾādet ve sermāye-i dükkān-ı (8) 

devlet aǾnį ĥażret-i risālet-penāh Ǿaleyhi’ś-śalātü (9) ve’s-selām ĥadįŝ-i şerįflerinde 

buyururlar: Ħayrü’d-dünyā (10) ve’l-āħiretü maǾa’al-Ǿilm ve şerrü’d-dünyā ve’l-āħiretü 

maǾa’l-cehl. (11) YaǾnį dünyānuŋ ve āħiretüŋ ħayrı Ǿilmledür ve şerri (12) cehlledür.  

Beyt:  

Rāyetü’l-Ǿilm nūrü’l-enām 

Kađūǿ (13) i’ş-şemsi lāĥa bilā-ġimām 

Fađūǿi’ş-şemsi yeźhebu külle yevm 

(14) Ve nūrü’l-Ǿilmi yabķā Ǿale’d-devām471 

{Neŝr}: Ve bu maĥalle münāsib (15) merĥūm Yaĥyā Beg Gencįne-i Rāz nām kitābında 

dimiş:  

(16) Meŝnevį: 

MaǾrifet Ĥaķķ’uŋ ulu niǾmetidür 

ǾUlemānuŋ sebeb-i (17) Ǿizzetidür 

Ħūbdur ehl-i kemāl olsa kişi 

(18a) (1) Ǿİlmdür şāħ-ı vücūduŋ yemişi 

                                                           
469

 “Eksiklik, kabul eden (çabalayan) kişidedir, yoksa O (Allâh)’nun bereket ve iyiliği her zaman herkesle 
beraberdir.” 
470

 “Devlete erişemeyen kimse yetkin değil demektir, zamane ise yetkin kişi arıyordu.” 
471

 “İlmin sancağı insanlara bir nûrdur, tıpkı çok açık bir güneş ışığıdır. Güneşin ışığı her gün gider. İlmin 
nûru ise sonsuza kadar baki kalır.” 
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MaǾrifetsüz kişiye ħoş beŋzer 

(2) Serv-i bį-mįve yemişsüz ǾarǾar 

Şerefi Ǿilmiledür insānuŋ 

(3) Farķı yoķ cāhil ile ĥayvānuŋ 

ǾUlemā bülbül-i ħoş-ħū gibidür 

(4) Cühelā zāġ-ı siyeh-rū gibidür 

Oldı Ǿilm ehlinüŋ iy ķalb-i selįm 

(5) Göŋli mirǿātı nažar-gāh-ı ǾAlįm 

Maraż-ı cehlile bįmār olma 

(6) Kendü kendüŋe ziyān-kār olma 

Ǿİlmi maķśūd idinen ķalmadı ħām 

(7) Olmadı cehlile maġlūb-ı Ǿavām472 

{Neŝr}: Ol bāb-ı maǾārif-i473 nebevį (8) ve ol server-i dįn-i Muśŧafavį aǾnį ĥażret-i ǾAlį 

kerrema’llāhu (9) vechehu buyururlar: El-Ǿilmu nehrun ve’l-ĥikmetu baĥrun ve’l-Ǿulemāǿu 

ĥavlun (10) ’n-nehri yeŧūfūne ve’l-ĥükemā fį-vasŧi’l-baĥri yeġūśūne (11) ve’l-Ǿārifūne fį-

sufuni’n-necāti yesįrūn. YaǾnį Ǿilm nehrdür (12) ĥikmet baĥrdür. ǾUlemā ĥavl-i nehrde 

ŧavāf iderler. Ĥükemā (13) vasaŧ-ı baĥrde yüzerler.474 ǾĀrifler necāt sefįnesinde (14) seyrān 

iderler. Nitekim ol bülbül-i bāġ-ı belāġat (15) ve ol ŧūŧį-i gül-zār-ı feśāĥat aǾnį ĥażret-i (16) 

risālet-penāh Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām buyururlar: (17) Ķalįlü’l-Ǿamel maǾa’l-Ǿilmi 

keŝįrun ve keŝįrü’l-Ǿamel maǾa’l-cehli ķalįlun. (18b) (1) YaǾnį az Ǿamel Ǿilm ile çoķ olur ve 

çoķ Ǿamel cehl ile az olur. (2) Ol Ǿālim ü Ǿāmil ve ol kāmil ü Ǿāķil sālik-i mesālik-i nebevį 

(3) ve ol muķteđā-yı āŝār-ı Muśŧafavį aǾnį ĥażret-i Şeyħ Şiblį- (4) den rivāyet olınur anlar 

dimişler ki ķırķ üstād-ı kāmile (5) vü Ǿārif ü fāżıla ħıdmet idüp dört biŋ eĥādįŝ-i (6) şerįfe 

ve maķālāt-ı laŧįfe oķudum bu cümleden dört (7) ĥadįŝ-i şerįf iħtiyār eyledüm bunı iźǾān 

eyledüm ki benüm (8) ħalāśum bu dört ĥadįŝ-i şerįf ile ola ve Ǿilm-i evvelįn u āħirįn bunda 

                                                           
472

 Bekir Çınar, Taşlıcalı Yahya Gencîne-i Râz, (İnceleme- Metin- İndex), (Yüksek Lisans Tezi), Erciyes 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim 
Dalı, Kayseri 1995, s. 94 – 95. 
473 maǾārif-i H ] saǾādet-i Ş 
474

 Metinde “yüzerler” olarak verilmiştir. Fakat der-kenar “ŧalarlar” olarak yazılmıştır. Hadsite geçen 
“yeġūżūne”, dalmak manasındadır. Metinde, anlama dayanarak, “yüzerler” tercih edildi.  
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münderic ola.475 Ol dört (9) ĥadįŝ-i şerįf bunlardur ki ĥażret-i risālet-penāh Ǿaleyhi’s-selām 

(10) baǾż-ı aśĥābına ħıŧāben buyurmışlardur: İǾmel li-dünyāke (11) bi-ķadri maķāmike fįhā 

ve iǾmel bi-ķadri ĥācetike ileyhā vaǾmel (12) li-āħiretike bi-ķadri maķāmike fįhā vaǾmel lin-

nāri bi-ķadri şerrike. (13) YaǾnį dünyāda maķāmuŋ olıcaķ ķadar ve ĥażret-i Ĥaķķ’a (14) 

ĥācetüŋ ķadar ve āħiretde ŧuracaķ ķadar ve nāra śabruŋ (15) ķadar Ǿamel eyle ve bir ĥadįŝ-i 

şerįfde daħı buyururlar ki: (16) ǾĀlimun vāĥidun ekremu Ǿinda’llāhi min-elfi şehįd. YaǾnį 

bir Ǿālim (17) Allāh ķatında biŋ şehįdden ekremdür. Śadaķa Resūlu’llāh (19a) (1) ve 

śadaķa ĥabįbu’llāh. Üçinci bāb įmān u İslām (2) u śıdķ u kiźb u ġıybet u ĥıfž-ı lisān (3) 

beyānındadur. Erbāb-ı ĥaķāyıķ ve aśĥāb-ı daķāyıķ (4) dimişlerdür ki kütüb-i muǾteberede 

yazılan üzre įmān (5) dil ile iķrār idüp ve ķalb ile taśdįķ itmekdür. (6) Ve daħı ķul Ĥaķ 

teǾālānuŋ birligine ve śıfāt-ı lāyıķasına (7) ve andan gelen kitāblara ve rüsüline ve 

melāǿikesine muķır u muǾarrif (8) olmaķdur. Nitekim seyyidü’l-mürselįn ve ħātemü’n-

nebiyyįn ĥadįŝ-i (9) şerįflerinde buyururlar: El-įmānu en-tüǿmine bi’llāhi ve’l-yevm (10) 

i’l-āħiri ve’l-ķaderi ħayruhu ve şerrihi.476 YaǾnį įmān Allāh’a ve yevm-i āħire (11) ve 

ķadere ħayrına ve şerrine įmān getürmekdür. Nitekim merĥūm (12) LāmiǾį Çelebi dimiş:  

ĶıŧǾa:  

ŞemǾ-i įmān dil zücācından (13) ķaçan kim ura tāb 

Rūy-ı müǿmin gün gibi tābān olursa (14) ŧaŋ mıdur 

Şol dili kim ġonceveş açsa nesįm-i luŧf-ı Ĥaķ 

(15) Dem-be-dem gül gibi ol ħandān olursa ŧaŋ mıdur477 

{Neŝr}: Ol (16) Ǿārif-i Rabbanį ve ol Ǿālim-i Sübĥānį Ĥuźeyfetü’l-Yemānį (17) 

ĥażretlerinden rivāyet olınur. Anlar dimişler ki: Ĥażret-i (19b) (1) Mūsā Ǿaleyhi’s-selām 

ķavminden birisine ķıyāmet güninde Ĥaķ (2) teǾālā melāǿikeye ħıŧāben buyuralar ki nažar 

eyleŋ ķulumuŋ (3) ĥasenesinden ne vardur ki bugünki gün anuŋla cehennemden (4) ħalāś 

ola. Melāǿike diyeler ki yā Ħālıķį ve Mevlāyį (5) ķulunuŋ ĥasenesinden bir nesnesi yoķdur 

ki anuŋla cehennemden (6) ħalāś ola illā ħāteminde lā-ilāhe illa’llāh naķş olınmış. (7) Ĥaķ 

sübĥānehu ve teǾālā luŧflarından vü keremlerinden ol (8) kimesneyi cennete emr ideler.  

Nažm:  

                                                           
475 ve Ǿilm-i evvelįn u āħirįn bunda münderic ola H ] - Ş 
476

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Akçağ Yayınları, Ankara 1988, C. 2, s. 216. 
477

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 21. 
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Şām-ı şirke žalām-ı küfri (9) sürer 

Seĥer-i lā-ilāhe illa’llāh 

Ħoş penāh oldı tįr-i (10) ĥādįŝe{den} 

Siper-i lā-ilāhe illa’llāh 

Nefs ile ger ġazā ķılursaŋ (11) çek 

Ħançer-i lā-ilāhe illa’llāh478 

{Neŝr}: İmdi bundan maǾlūm (12) oldı ki kişi dāyimā dilinden kelime-i tevĥįdi 

gidermeyüp (13) iǾtiķād u Ǿaķįdesi pāk ve esās-ı binā-yı İslām u479 įmānı (14) muĥkem 

itmede cüst u çālāk olmaķ lāzım ü lā-büdd (15) imiş.  

ĶıŧǾa li-muĥarririhį:  

ǾAķįde kişide pāk olmayınca 

(16) Olımaz leźźet-i įmāna vāśıl 

Esāsı olmayınca bir binānuŋ 

(17) Ħarāb eyler anı āħir zelāzil 

Nažm:  

Şol zamān kim ecel ŧutup dilimi 

(20a) (1) Yuyam āb-ı ĥayātdan elimi 

Cānı ħaclet odına yandurma 

(2) Beni maĥşer güni utandurma 

Nūr-ı įmānı baŋa yoldaş it 

(3) Mihrüŋi āħiret ķarındaş it 

{Neŝr}: Ammā İslām: Aśĥāb-ı ŧarįķat (4) ve erbāb-ı ĥaķįķat dimişlerdür ki İslām 

mütābaǾat-i (5) şerįǾat ü ŧabįǾatden iǾrāżdur. Nitekim server-i dįn (6) ü diyānet emįn-i bār-

gāh-ı Ǿināyet sır-dār-ı nebį (7) ve serdār-ı velį aǾnį ĥażret-i ǾAlį’den mervįdür anlar da (8) 

ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selāmdan. Anlar buyururlar ki: Men kāne (9) müslimen ve 

bedenehu fi’l-Ǿāfiyeti feķad ictemeǾa Ǿaleyhi seyyide naǾįm (10) i’d-dünyā ve seyyide 

                                                           
478

 Mustafa İsen, Cemâl Kurnaz, Şeyhî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1990, s. 27 – 28. 
479 İslām u H ] - Ş 
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naǾįmi’l-āħireti. YaǾnį bir kimesne müslim olup (11) ve bedeni Ǿāfiyetde olsa dünyā 

niǾmetlerinüŋ seyyidi (12) yaǾnį aǾlāsı ve āħiret niǾmetlerinüŋ aǾlāsı ol kimesnede (13) 

cemǾ olur. Dünyā niǾmetlerinüŋ seyyidi Ǿaffāf ve āħiret (14) niǾmetlerinüŋ seyyidi 

İslām’dur dimişler. Nitekim merĥūm Cemāl (15) Efendi dimiş:  

Nažm:  

Ĥasibūna ve daķķiķū 

Ŝümme menū (16) vaǾtiķū 

İnne ķalbi yeķūlü lį 

Ve lisānį yaśdaķū 

    (17) Küllü men māte müslimen 

Leyse bi’n-nāri yuĥreku480 

{Neŝr}: Śāĥib-niyāz (20b) (1) u iǾzāz beyne’l-aķrān muǾayyen ü mümtāz aǾnį Yaĥyā (2) 

bin MuǾāź ĥażretlerinden mervįdür. Dimişlerdür ki (3) İslām dört nesne üzerine mebnįdür 

biri ĥįn-i (4) devletde tevāżuǾ ve biri ĥįn-i ķudretde Ǿafv (5) ve biri ĥįn-i Ǿadāvetde naśįĥat 

ve biri minnetsüz (6) Ǿatiyyedür. Ammā śıdķ: Śāĥib-kerāmātdan Ebū Nehrecūrį (7) 

ĥażretleri dimişlerdür ki śıdķ sırren ve Ǿalānįyyen ĥażret-i (8) Ĥaķķ’a muvāfaķatdur. 

Aśĥāb-ı güzįnden ǾAbdu’llāh bin ǾÖmer (9) ĥażretlerinden mervįdür. Anlar da ĥażret-i 

Resūl’den Ǿaleyhi (10) s-selām. Anlar buyururlar ki: ǾAleyküm bi’ś-śıdķi fe inne’ś-śıdķa 

(11) yehdį ile’l-birri ve inne’l-birre yehdį ile’l-cenneti.481 YaǾnį śıdķ (12) sizüŋ üzerüŋüze 

olsun. Zįrā taĥķįķen śıdķ iyilige (13) irişdürür ve iyilik de taĥķįķ cennete irişdürür.  

ĶıŧǾa li-kātibihį:  

(14) Śādıķ ol ķavlüŋde dāǿim kiźbi ķo 

İster iseŋ bulasın (15) cennātı sen 

İtme ķavlüŋde śaķın lāf u güźāf 

(16) Görmeyesin dir iseŋ āfātı sen 

{Neŝr}: Śāĥibü’l-velāyet (17) Aĥmed bin Ĥażrūtiye ĥażretlerinden rivāyet olınur. (21a) (1) 

Anlar dimişler ki bir kimesne cemįǾ ĥālinde ĥażret-i Ĥaķ (2) ve fāǾil-i muŧlaķ anuŋla bilece 
                                                           
480

 “Bizden iyice ve özentili bir şekilde hesap sorun. Sonra da iyilik yapın ve bırakın. Kalbim ve dilim bana 
diyor ki, inanarak, müslüman ölenlerin hepsi ateşte yanmaz.” 
481

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1990, C. 10, s. 9. 
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olmasun isterse ol (3) kimesne śıdķa mülāzemet eylesün. Zįrā ĥażret-i Ĥaķ (4) śādıķları 

sever.  

ĶıŧǾa: 

El-Ǿilmu tācun li’l-fetā  

(5) Ve’l-Ǿaķlu ŧavķun min-źeheb 

Eś-śıdķu nūrun vāżıĥun 

(6) Ve’l-kiźbu nārun telteheb482 

{Neŝr}: Ammā kiźb: Śādıķlar dimişler kim (7) kiźb kelām-ı merdūddur şerǾ ķatında, 

meźmūmdur (8) ŧabǾ ķatında. Ĥattā dimişler kim bir kişi isterse cemįǾ-i (9) umūrında Ĥaķ 

sübĥānehu ve teǾālā anuŋla bile ola gerçek (10) yire daħı yemįn eylemesün bu ķanda ķaldı 

ki yalan (11) yire yemįn eyleye. Kiźb śāĥibini elbette helākde (12) ķomaķ muķarrerdür. 

Nitekim dimişler: İnne’n-necāte fį-(13) ś-śıdķ kemā enne’l-helāk fi’l-kiźb. YaǾnį her 

belādan (14) ħalāś śıdķdadur, nitekim helāk kiźbdedür. Ĥattā (15) bunı dimişler ki 

melāǿike keźźābuŋ tevĥįd itdügine iǾtimād (16) itmeyeler. Bu sözinde de keźźābsın derūn-ı 

dilden (17) ve cān u göŋülden dimezsin diyü sū-i žan ideler. (21b) (1) NeǾūźü bi’llāhi min-

źālike. Ve bir ĥadįŝ-i şerįfde (2) daħı buyrılmışdur ki: El-keźźābu lā-ümmetį.483 YaǾnį (3) 

keźźāb benüm ümmetüm degüldür. Ĥikāyet olınur ki bir kimesne (4) ĥażret-i Resūl’e 

Ǿaleyhi’s-selām gelüp yā Resūla’llāh (5) zināya ve kiźbe ve şürb-ı ħamra mübtelāyın baŋa 

(6) ne naśįĥat idersin ki tā anuŋla ħalāś müyesser ola (7) diyicek ĥażret-i risālet-penāh 

Ǿaleyhi’s-selām daħı var (8) kiźbi terk eyle didükde ol kimesne zināya ķaśd (9) idicek 

ħāŧırına bu geldi kim eger baŋa ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi (10) s-selām zinā itdüŋ mi diyü 

śorup itmedüm dir isem (11) kiźb eylerüm itdüm dir isem ĥadd lāzım olur diyüp (12) terk 

eyledi. BaǾde-zamāni şürb-ı ħamr itmek istedikde (13) ke-źālik bu maǾnā ħāŧırına ħuŧūr 

idicek bi’l-külliyye ferāġat (14) idüp śāliĥ ve mütedeyyin kimesne oldı. Allāhumme yessir 

(15) lenā ve li-iħvāninā.484Bundan maǾlūm oldı kim her fesāduŋ (16) ser-çeşmesi kiźb 

itmek imiş. Ammā ġıybet: (17) ǾUlemādan baǾżı dimişler ki ġıybet ħubŝ-i beşeriyeyi (22a) 

(1) beyān ve kişinüŋ yaramazlıġın Ǿayān itmekdür. Nitekim (2) ol bülbül-i gül-istān-ı śafā 

ve ol ŧūŧį-i būsitān-ı vefā (3) aǾnį ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām 
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 “İlim bir genç için bir taçtır. Akıl ise altından yapılmış bir tokadır. Sadık olmak açık bir nûrdur. Yalan ise 
yanan bir ateştir.” 
483 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1992, C. 14, s. 547. 
484

 “Ey Allāh’ım, bizim işlerimizi ve kardeşlerimizin işlerini kolaylaştır, müyesser kıl.” 
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buyurur: (4) Men tereke kelimeten mine’l-ġıybeti aĥebbu ilā’llāhi min-elfi rekǾate (5) śalāt. 

YaǾnį bir kimesne ġıybetden bir kelime terk eylese (6) Allāh’a biŋ rekǾat namāzdan 

sevgülüdür.  

ĶıŧǾa: 

(7) Ġıybetüŋ bir sözini terk idegör 

Hįç çekme nevāfile (8) zaĥmet 

Ĥażret-i ǾAzzete o sevgülüdür 

Ķılmadansa (9) namāzı biŋ rekǾat 

{Neŝr}: Ve bir ĥadįŝ-i şerįfde daħı (10) buyururlar ki: Men māte tāǿiben Ǿani’l-ġıybeti fe 

hüve āħiru (11) men yedħulu’l-cennete ve men māte muśırren Ǿaleyhā fe hüve evvelü (12) 

men yedħulü’n-nār. YaǾnį bir kimesne ġıybete tevbe idüp (13) ölse cennete girenlerüŋ 

āħiridür. Ammā tevbe itmeyüp (14) muśırran ölse nāra girenlerüŋ evvelidür. Ve ĥadįŝ-i 

(15) āħerde daħı buyrulmışdur ki: El-ġıybetü eşeddü mine’l-ķatl. (16) YaǾnį ġıybet ķatlden 

eşedddür. BaǾż-ı nüsħada (17) ve mine’z-zinā485 vāķiǿ olmışdur.  

ĶıŧǾa:  

Müsāvį (22b) (1) eylemekden ħalķı iy yār 

Yeg andan ideler lāġ u laŧįfe 

(2) Muķarrer bu her işde muǾteberdür 

Kebįre irtikābından ħafįfe 

(3) {Neŝr}: Ol maǾden-i elŧāf u himem ve ol menbaǾ-ı aǾŧāf u kerem (4) aǾnį İbrāhįm 

Edhem ĥażretlerinden mervįdür. Bir gün bir cemǾiyyete (5) daǾvet olınup varup 

oturduķdan śoŋra fülān (6) kimesne Ǿacāba niçün gelmedi ola dinilicek bir kimesne ol (7) 

aġır kimesnedür sürǾatle yürimege ķādir degüldür diyicek (8) İbrāhįm ĥażretleri ŧaǾām 

yimeyüp ķalķup gitdi. (9) Ĥattā üç gün ŧaǾām yimediler. Rivāyet olınur (10) ol çerāġ-ı 

meclis-i velāyet ve ol nūr-ı meĥfil-i hidāyet (11) Muĥammed-i Nehrecūrį ĥażretlerinden 

mervįdür. Dimişlerdür ki (12) dünyāda aǾžam-ı muśįbāt iki nesnedür biri kiźb (13) ve biri 

ġıybetdür. Nitekim bu maĥalle münāsib ulular (14) dimişlerdür:  

                                                           
485

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 81. 
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Nažm:  

Ol ādem-zāde kim ola münāfıķ 

(15) Yeg andan maǾnįde kelb-i muvāfıķ 

Nice ādem ki nān (16) u niǾmetüŋ yir 

Ķaçan ġıybetde aŋılsa etüŋ yir 

Ol ādem-zādeden it yegdürür çoķ 

Anuŋ ħod aġzı (23a) (1) var ise dili yoķ 

{Neŝr}: Ammā ĥıfž-ı lisān: Ǿİrfāndan baǾżı (2) dimişler ki ĥıfž-ı lisān şaħśuŋ ķıymetidür. 

Bir kişi (3) lisānını ĥıfž eylese ķıymeti ziyāde olur. Nitekim ulular (4) dimişler: Lev kāne’l-

elkāmu min-fıđđa le-kāne’s-sükūtü (5) min-źeheb. YaǾnį eger söylemek gümüşden olaydı 

söylememek (6) altundan olurdı.  

Beyt li-muĥarririhį: 

Eger söylemek olaydı gümüşden 

(7) Olurdı söylememek śāfį altun 

Beyt-i ǾArabį:  

(8) Fein žannet enne’n-nuŧķa min-varaķ 

Fe’steķin enne’ś-śamte (9) min-źeheb486  

{Neŝr}: Ol ferįd ü vaĥįd ve ol saǾįd ü şehįd (10) merĥūm Kemāl Paşa-zāde bu maĥalle 

münāsib buyurmışlar:  

ĶıŧǾa:  

(11) Didi dil başa nedür ĥālüŋ487 eyā üftāde 

Virdi ol demde (12) cevābı dile biŋ luŧfıla baş 

Çekmez idüm elem u miĥnet u derdi (13) hergiz 

Sen eger bulduġını söylemesen iy ķardaş 
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 “Söylemek gümüşten ise susmak altındandır.” 
487 ĥālüŋ G ] ĥāletüŋ Ş 
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(14) {Neŝr}: Ol seyyāĥ-ı bādiye-i teferrüd ve ol sebbāĥ-ı baĥr-i tevaĥhud SaǾįd bin (15) 

Cübeyr ĥażretlerinden mervįdür. Dimişlerdür ki ķaçan ādemoġlı (16) śabāĥa çıķsa cümle-i 

aǾżāsı bile śabāĥlayup lisāna (17) dirler ki mā-dām ki sen dek ŧurursın biz belādan sālimiz. 

(23b) (1) Sen dek ŧurmayup bulduġuŋı söylerseŋ bizi belālara (2) uġradursın.  

RübāǾį:  

Gözle meclis edeblerin dervįş 

(3) Tā seni ĥaclet itmeye dil-rįş 

Fuķarā śoĥbetinde ħāmūş ol 

(4) Dilüŋi baġla dįde vü gūş ol488 

{Neŝr}: Ol śāĥib-yaķįn-i bį-gümān (5) ve ol ħalķa-nişįn-i bį-nişān İbrāhįm Edhem 

ĥażretlerinden (6) mervįdür. Bir gün ĥażret-i İbrāhįm nāsı żiyāret iderken (7) bir kimesne 

bir kimesneyi ġıybet itmege başlayıcaķ İbrāhįm ĥażretleri (8) dimişler ki bizüm baǾż-ı 

iħvānumuz etden evvel ekmek yirler idi (9) sen ne Ǿaceb ekmekden evvel et yimege 

mübāşeret eyledüŋ. Nitekim (10) bu maĥalle münāsib Ǿārifüŋ489 biri dimiş ammā ne ħoş 

dimiş:  

(11) RübāǾį:  

Maĥzeni sırruŋ göŋüldür leb kilįd u dil dili 

Bu kilįdüŋ (12) dāyimā dilinden irür müşkili 

Müşkili ġayrı kilįdüŋ budurur k’açılmaya 

(13) Bu kilįdüŋ ŧurfe bu açılduġıdur müşkili 

{Neŝr}: Ol menbaǾ-ı luŧf (14) u kerem ve ol maǾden-i iĥsān u himem ĥażret-i ǾAlį 

kerrema’llāhu (15) vechehu Śad Kelime’sinde buyurur: Selāmetü’l-insān fį-ĥıfž (16) i’l-

lisān. YaǾnį insanuŋ selāmeti dilini ĥıfž itmekdedür. (17) Nitekim ulular dimişler: El-lisānu 

śaġįrü’l-cirmi Ǿažįmü’l-cürmi. (24a) (1) YaǾnį dil cesāmetde küçükdür ammā günāhda 

büyükdür. (2) Fi’l-vāķiǾ mā-dām ki insān dilini mā-lā-yaǾnįden ĥıfž (3) eyleye kendü daħı 

dāyimā selāmetde olmaķ muķarrerdür.  

(4) Beyt:  
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 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 59. 
489 Ǿārifüŋ G ] ...... Ş 
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Her ki ū nįk mį-kuned yā bed 

Nįk u bed herçe mį-kuned (5) yābed490 

{Neŝr}: Dördünci bāb maǾrifet u Ǿārif beyānındadur. (6) Ol seyyidü’l-aśfiyā ve senedü’l-

evliyā zübde-i zümre-i (7) meşāyįħ-i kirām Ǿumde-i gürūh-ı aśĥāb-ı rüşd-i Ǿižām Ebū’l-

Ħasen (8)-i Ŝevrį ĥażretlerinden mervįdür. Dimişler ki maǾrifet Ĥaķķ’ı (9) vaĥdāniyyet ile 

bilüp ve her şeyǿüŋ evveli ve her şeyǿi (10) anuŋla ķāyim idügin bilüp ve cemįǾ 

maħlūķātuŋ rızķı (11) anuŋ üzerine idügin bilmekdür. Nitekim ĥażret-i Resūl (12) 

Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Lev Ǿareftemu’llāhi ĥaķķa maǾrifetih (13) taǾallemehumu’l-

Ǿilmi’l-leźį leyse maǾahu cehl ve lev-ĥufrumu’  (14) llāhu ĥaķķa ħavfehi lerekibtemü’l-biĥār 

ve lezāle bi-duǾāikim (15) ü’l-cibāl. YaǾnį eger ĥażret-i Ĥaķķ’ı kemāl-i maǾrifet ile 

bilseŋüz (16) şol Ǿilmi taĥśįl ideydiŋüz kim aślā aŋa cehl ŧārį (17) olmaya ve daħı siz 

Ĥaķ’dan ĥaķķ-ı ħavfla ħavf itseŋüz (24b) (1) deryā yüzinde gezeydiŋüz ve duǾāŋuzla cibāli 

(2) ezeydiŋüz. Ol maǾden-i Ǿulūm-ı rūĥāniye (3) ve ol yenbūǾ-ı esrār-ı Sübĥāniye ǾAbdu’r-

raĥman-ı Mıśrį (4) ĥażretlerinden rivāyet olınur dimişler ki (5) ben bir meyyit ġasl iderken 

üzerinden izārını (6) almaķ istedikde muĥkem ŧutdı. Ben didüm ki sen (7) öldükden śoŋra 

yine dirildüŋ mi ol daħı didi ki (8) bunı bilmez misin ki bir kimesne Allāh’ını bilse ol 

kimesne (9) ölmez. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki: (10) El-

mūǿminūn lā-yemūtūn bil-yunķalūne min-dār (11) i’l-fenāǿi ilā-dāri’l-beķāǾi.491 YaǾnį 

müminler ölmezler (12) belki dār-ı fenādan dār-ı beķāya naķl olınurlar. Ol (13) śubĥ-ı şeb-

istān-ı śādıķān ve ol şemǾ-i maĥāfil-i Ǿāşıķān (14) Źü’n-nūn-ı Mıśrį ĥażretlerinden rivāyet 

olınur. Anlar (15) dimişler ki ķul Rabb’ini bilmez tā bu üç nesneyi bilmeyicek. (16) Birisi 

budur ki dünyāyı fenā ile ve birisi āħireti (17) beķā ile ve birisi nefsi ħaŧā ile bilmekdür. 

Şol (25a) (1) kişi kim dünyāyı fenā ile bildi Ǿibrete meşġūl olur. (2) Anuŋ Ǿalāmeti andan 

iǾrāżdur ve āħireti beķā ile bildi (3) Ǿibādete meşġūl olur. Anuŋ Ǿalāmeti aŋa iķbāldür (4) 

ve nefsi ħaŧā ile bildi Ǿubūdiyyete meşġūl olur. (5) Anuŋ Ǿalāmeti terk-i cāhdur. Bir 

kimesne kim bu üçi źikr (6) itdügimüz üzre bilicek Ĥaķķ’ı ĥaķķ-ı maǾrifetile bilür. Ĥażret-i 

(7) Ĥaķķ’ı kemāl ile bilmenüŋ Ǿalāmeti nefsden ve dünyādan iǾrāżdur.  

(8) ĶıŧǾa:  

Ķolından uçmadan şeh-bāz-ı rūĥuŋ 

                                                           
490

 “İyi ya da kötü (işler) yapan kişi, (iyi ya da kötü) ne yaptıysa onu bulacaktır.” 
491

 Eşrefoğlu Rûmî, Müzekkin-Nüfus ve Evrâd-ı Kadiriyye Tercemesi, (Haz. Nedim Duru), Salâh Bilici 
Kitabevi, İstanbul 1983, s. 542. 
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Ġanįmet bil bu (9) eyyām-ı ĥayātı 

Müǿebbed ķala śanma saŋa Ǿālem 

Giderme ķalbden (10) fikr-i memātı492 

{Neŝr}: Ǿİbādetle Ǿubūdiyyeti farķ idenler dimişler ki (11) Ǿibādet iŝbāt-i ŧāǾatdür. 

ǾUbūdiyyet ŧāǾatde iŝbāt-ı (12) iħlāśdur.  

ĶıŧǾa li-muĥarririhį:  

Ķoma öŋüŋde benefşe gibi (13) ġaflet serini 

Ĥayf ola sen olasın uyħuda nergis (14) bįdār 

Görüben naķş-ı vücūdın meǿali aŋlamayan 

(15) Yegdür andan nice yüz vechile naķş-ı dįvār 

{Neŝr}: Ammā Ǿārif: (16) Aśĥāb-ı işāret ve erbāb-ı beşāret dimişler ki Ǿārif (17) şol 

kimesnedür ki göz açup yumınca Allāh’dan ġayrı (25b) (1) bir nesneye meşġūl olmaya ve 

baǾżılar dimişler ki (2) Ǿārifüŋ Ǿalāmeti oldur ki dünyāya Ǿibret göziyle ve āħirete (3) 

intižār göziyle ve nefse ĥaķāret göziyle ve ŧāǾate (4) iǾtibār ü iǾtiźār göziyle ve maǾrifete 

şādılıķ u beşāret (5) göziyle ve Allāh’a iftiħār göziyle nažar eyleye. Ululardan (6) Ebu’l-

Ķāsım-ı Ħarrāz ĥażretleri dimişler ki Ǿārif oldur ki (7) ĥażret-i Ĥaķķ’a vāśıl olmada her 

şeyden istiǾānet ŧaleb (8) eyleye. Vāśıl olduķdan śoŋra Allāh’dan ġayrıdan müstaġnį ola. 

(9) RābiǾa ĥażretleri dimişler ki Ǿārif oldur ki ķalbini Allāh’dan (10) kendüye hibe itdürüp 

mālik olduķdan śoŋra yine ĥażret-i (11) Ĥaķķ’a defǾ eyleye tā ki ķabża-i Ĥaķ’da maĥfūž 

olup (12) ħalķdan maśūn ola.  

ĶıŧǾa:  

ǾĀrif ol kimsedür ki her (13) ĥāle 

Şükr idüp Ĥaķķ’a ittikā eyler 

Cāhil oldur ki ġark-ı (14) niǾmet iken 

Yine Rabb’inden iştikā eyler493 

{Neŝr}: Ol (15) sulŧān-ı ŧarįķat ve ol bürhān-ı ĥaķįķat şemǾ-i cemǾ-i (16) millet bezm-i 

cemǾ-i ümmet maǾden-i mürüvvet kān-ı śafā (17) şāriǾ-i meşāriǾ ĥażret-i Muĥammed 
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 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 316. 
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 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 172. 
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Muśŧafā Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām (26a) (1) aǾnį ǾÖmer bin Ħaŧŧāb ĥażretleri rađıya’llāhu 

Ǿanhüm (2) ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām rivāyet iderler. Anlar (3) buyururlar ki: Li-

külli şeyǿin maǾdenün ve maǾdenü’t-taķvā (4) ķulūbü’l-Ǿārifįn.494 YaǾnį her şeyüŋ maǾdeni 

vardur. (5) Taķvānuŋ maǾdeni Ǿāriflerüŋ ķalbidür. Ol ŧabįb-i ĥāźıķ (6) ve ol Ǿāşıķ-ı fāyıķ 

Ebu’l-Ķāsım-ı Ĥakįm’den mervįdür. Dimişler ki (7) günāhı terk Ǿalāmeti tevbedür ve 

dünyāyı terk Ǿalāmeti (8) zühddür ve nefsi terk Ǿalāmeti Ǿārifdür. Nitekim (9) Burusa ķāżįsi 

iken vefāt iden Aşçı-zāde Ĥasan (10) Çelebi Efendi bu maĥalle münāsib dimişler:  

Beyt-i Ĥasan:  

(11) Biŋ bir kitāb oķursa kişi Ǿārif olmaya 

ǾĀrif (12) odur ki Ĥaķķ’ı görüben atışmaya 

{Neŝr}: Bişinci bāb niyyet (13) ile edeb beyānındadur. Bu daħı bālāda źikr olan (14) Ebu’l-

Ķāsım-ı Ĥakįm’den mervįdür. Anlar dimişler ki niyyet (15) ķalbe ħuŧūrdur ki aślā aŋa 

Allāh’dan ġayrı bir kimesne (16) muŧŧaliǾolmaya. Ol bülbül-i bāġ-ı cinān ve ol ŧūŧį-i (17) 

gülsitān-ı cenān ĥażret-i risālet-penāh Ǿaleyhi’s-selām (26b) (1) buyururlar: Yūǿtā bi-

racülin alā-maķāmi’l-ĥisāb fe-yuǾtā (2) kitābihi fe-yuķālu iķraǿ kitābüke fe-yenžur minhü’l-

aǾmāl (3) mine’l-ĥac ve’l-Ǿumreti ve’ś-śadaķave ġayrühā (4)yā Rab leyse hāźā kitābį feǿinnį 

aǾlem lem-efǿal min (5) el-aǾmāl ve’ŧ-ŧāǾat fe-yuķāl leyse hāźā yevm (6) i’l-ħaŧāǿ ve’n-

nisyān hāźā kitābüke ķad künte (7) neveyte fį-dāri’d-dünyā enneke iźā vecedte (8) ’l-māl 

faǾalte mine’l-aǾmāli ve ķad ceǾalte (9) niyyetüke maķāmi Ǿamelik. YaǾnį ķıyāmetde 

maķām-ı ĥesāba (10) bir kimesne götürilüp kitābı virilüp diyeler ki oķı (11) kitābuŋı ol 

demde nažar idüp göre ki içinde ĥaccdan ve Ǿumreden (12) ve śadaķadan ve ġayrıdan nice 

aǾmāl-i ĥasene yazılmış. (13) [Ol kimesne eyide] bu benüm kitābum degüldür zįrā ben bu 

aǾmāli bilürem ki işlemedüm. (14) Aŋa diyeler ki bugün ħaŧā vü nisyān güni degüldür (15) 

kitāb senüŋ kitābuŋdur. Biz bilürüz sen bu aǾmāli işlemedüŋ (16) ammā dār-ı dünyāda 

benüm elüme māl girse bu aǾmāli işlerdüm (17) diyü niyyet itmiş idüŋ hemān itmiş gibisin. 

Nitekim ĥażret-i (27a) (1) Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: İnnema’l-aǾmāl bi’n-niyyāti (2) 

lā-yaķbelu’llāhu teǾālā ķavlen illā bi’l-Ǿamel ve lā-yaķbelu (3) ķavlen ve lā-Ǿamelen illā 

niyyet. YaǾnį Ǿamel olmaz illā niyyet (4) ile olur ve Ĥaķ teǾālā bir ķavli ķabūl itmez illā 

niyyet (5) ile ķabūl ider. Niyyet daħı ħāliś gerekdür nitekim (6) ĥadįŝ-i ķudsįde 

buyurılmışdur: El-iħlāśu sırrun min- (7) esrārį esǾūdu Ǿanhu ķalbe men aħbebtehu (8) min 

Ǿibādį ve ĥaķįķatehu terkü’r-riyāǿ fi’ŧ-ŧāǾāt. (9) YaǾnį iħlāś benüm esrārumdan bir sırdur 
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 Mektûbât Tercemesi, (Terc. Hüseyin Hilmi Işık), Hakikat Kitabevi, İstanbul 2001, C. 1, s. 95. 
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sevdügüm kişinüŋ (10) ķalbinde emānet virdüm. Ķullarumdan anuŋ ĥaķįķatı (11) ŧāǾātde 

terk-i riyādur. Nitekim ĥadįŝ-i şerįfde (12) vārid olmışdur: Niyyetü’l-mümin ħayrun min-

Ǿamelihi.495 (13) YaǾnį müǿminüŋ niyyeti Ǿamelinden ħayırludur. Ol sulŧān (14) ü’l-Ǿārifįn 

ve ol bürhānü’l-Ǿāşıķįn serdār-ı (15) ricāl-i ....... ve cįfe-i dünyādan śāĥib-iǾrāż (16) aǾnį 

Fużayl bin Ǿİyāż rađıya’llāhu Ǿanhüm ĥażretlerinden suǿāl olındı ki (17) kişi ne vaķt śāliĥ 

olur. Buyurmışlar ki ķaçan naśįĥat (27b) (1) niyyetinde ve ħavf ķalbinde ve śıdķ lisānında 

(2) ve Ǿamel-i śāliĥ cevāriĥinde olsa ol vaķt śāliĥ (3) olur. Ammā edeb: Erbāb-ı ĥaķāyıķ ve 

aśĥāb-ı daķāyıķ (4) dimişler ki edeb bir şeyǿi mevżiǾinde vażǾ itmekdür. (5) BaǾżılar dimiş 

ki edeb iħtiyār u tażarruǾ śadedinden (6) iftiķār bisāŧına ħurūcdur. Edeb iki nevǾdür (7) biri 

edeb-i žāhir ve biri edeb-i bāŧındur. Edeb-i (8) žāhir budur ki nefsiŋi şehevātdan ĥıfždur ve 

edeb-i (9) bāŧın budur ki ķalbiŋi ħaŧarātdan śaķlamaķdur. Ǿİrfāndan baǾżı (10) dimişler ki 

veledüŋ vālid üzerine ĥaķķı ismini ve edebini (11) gökçek itmekdür.  

Beyt:  

Edeb tācest ez-nūr-ı ilāhį 

(12) Beneh ber-ser berev her cā ki ħāhį496 

{Neŝr}: Ve nitekim ululardan (13) baǾżı dimişler:  

ĶıŧǾa:  

Bā-edeb bāş der-heme aĥvāl 

Ki edeb (14) nām-ı nįk-rā sebebest 

ǾĀķil ānest ki ū edeb dāred 

(15) Nįst Ǿāķil kesį ki bį-edebest497 

{Neŝr}: Ol muķtedā-yı şerǾ-i (16) velāyet ve muhtedā-yı mertebe-i meskenet Ĥātem-i 

Āśım rađıya’llāhu Ǿanhüm (17) ĥażretlerinden mervįdür. Bir gün mescid-i şerįfe girürken 

(28a) (1) śol ayaġın adup levni müteġayyir olup maǾźūren  (2) ŧaşra çıķup yine śaġ ayaġın 

adup dönüp (3) çıķdıķdan śoŋra eĥibbādan biri vech-i teġayyürden (4) suǿāl idicek ben 

terk-i edeb idüp küstāħlıķ eyledüm. (5) Mescide girürken śol ayaġımı ķodum. Ķorķarum ki 

Ĥaķ teǾālā (6) baŋa iǾŧā itdügini yine selb eyleye diyü cevāb virdiler.  

                                                           
495

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1993, C. 16, s. 113. 
496

 “Edep, Allâh’ın nûrundan bir taçtır, (onu) başına tak ve nereye istersen git.” 
497

 “Her hâlinde edepli ol çünkü edep iyi anılmaya sebeptir. Âkil olan kişi edep sahibidir, edepsiz olan ise 

âkil değildir.” 
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(7) Beyt:  

Her ki dürr-i edeb ŧaleb nekuned 

Ber-bisāŧ-ı şeref (8) ŧarab nekuned498 

{Neŝr}: Ve nitekim ulular dimişler: Men tereke’l-ādāb (9) redde Ǿaliyye'l-bāb ve men redde 

ileyye’l-bāb redde ileyye (10) iśŧablü’d-devvāb. YaǾnį bir kimesne ādāb terk eylese (11) 

ķapuya redd olınur. Ķapuya redd olınsa āħūra redd olınur.  

(12) Beyt: 

Ādemį-zāde ki ū bį-edebest ādem nįst 

(13) Farķ der-cism-i benį Ādem u ĥayvān edebest499 

{Neŝr}: Altıncı (14) bāb mevǾiže vü naśįĥat ve tevfįķ u tefvįż ve źikr (15) u kelime-i 

temcįd beyānındadur. Erbāb-ı maǾārifden baǾżı (16) dimişler ki mevǾiže ġaflet śāĥibini 

ebvāb-ı saǾādetüŋ (17) fetĥine irşāddur. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (28b) (1) 

buyurur: İźā arādallāhu bi-Ǿabdin ħayren caǾele lehu vāǾižen (2) fį-nefsihi yeǿmürühü ve 

yenhāh.500 YaǾnį ķaçan Ĥaķ teǾālā bir ķulına (3) ħayr murād idinse anuŋ içün bir vāǾiž 

ķılur nefsinden (4) maǾrūfa emr idüp münkerden nehy ider. Ve daħı rivāyet (5) olınur bir 

kişi bir vāǾiže varup baŋa bir mevǾize-i cāmiǾa ile (6) vaǾž eyle diyüp ol daħı dimiş ki bir 

kimesne eyyām-ı (7) ĥirāŝeti żāyiǾ eylese eyyām-ı ĥaśādda nādim olur. 

(8) ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Ħāce başıŋda senüŋ bu nice sevdādurur 

(9) Ceng u cedel gündüzin gice ħayāl-i ĥesāb 

Var ķo bu (10) sevdāları ger dilemezseŋ ki ola 

Dürlü ħayālātla (11) ķalb ü dimāġuŋ ħarāb 

{Neŝr}: Ammā naśįĥat: Erbāb-ı ĥaķāyıķ (12) ve aśĥāb-ı daķāyıķ dimişlerdür ki naśįĥat 

ĥıfž-ı ŧarįķa (13) ıŧŧılāǾdur ebvāb-ı ĥaķāyıķı iķtibās içün. BaǾż-ı Ǿārifler (14) dimişler ki 

naśįĥat kişiyi künc-i đalāletden iħrāc (15) idüp genc-i hidāyete idħāldür. Fi’l-vāķiǾ naśįĥat 

                                                           
498

 “Edep incisini talep etmeyen kişi, şeref halısında ferahlayamaz.” 
499

 “İnsanoğlu ile hayvan arasındaki fark edeptir. Edepsiz olan insanoğlu ise insan değildir.” 
500

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 1, s. 78.  
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(16) bir gevher-i girān-māyedür gūş-ı ķabūle gūş-vāre idüp (17) erlik oldur ki żāyiǾ 

itmeyesin.  

ĶıŧǾa li-kātibihį:  

(29a) (1) Pįrler pendini gūş eyle dilā gel kerem it 

Diler iseŋ (2) ki saŋa irmeye hergiz noķśān 

ǾĀlim u Ǿāmile var (3) diŋle ĥadįŝ u tefsįr 

Ħıdmetin eyle ıraġ olma (4) yanından bir ān 

Beyt:  

Herkes ki naśįĥat zi-Ǿazįzān (5) nekuned gūş 

Bisyār beħāyed ser-i engüşt-i nedāmet501 

(6) Beyt:  

Mükedder olmasun dirseŋ żamįrüŋ 

Ķabūl (7) it iy cevān nuśĥını pįrüŋ 502 

{Neŝr}: Ammā tevfįķ: (8) Ebū Nehrecūrį ĥażretleri dimişler ki tevfįķ sebebsiz (9) ve 

ŧalebsiz Ĥaķ teǾālā ĥażretlerinüŋ ķulına ĥüsn ü Ǿināyetidür. (10) Nitekim ĥażret-i Resūl 

Ǿaleyhi’s-selām buyurur: İźā-erāda’llāhu (11) teǾālā bi-ķavmin ĥayren erşedehüm bi’l-cūdi 

ve veffaķahum (12) bi’ś-śadaķa. YaǾnį Ĥaķ teǾālā bir ķavme ħayr dileseler (13) anları 

seħāya irşād idüp śadaķaya tevfįķ (14) ider. Nitekim ǾAbdu’llāh-ı Tüsterį ĥażretlerinden 

ĥikāyet (15) olınur. Anlar dimişler ki cümle aǾmāl tevfįķ iledür (16) ve tevfįķ Ĥaķ teǾālā 

ŧarafındandur. Anuŋ miftāhları (17) duǾā vü tażarruǾdur. Nitekim merĥūm Kāmį Efendi 

dimişlerdür:  

(29b) (1) {Beyt}: 

Sālik-i Ǿışķa dime ola mı tevfįķ refįķ 

Gir ŧarįķa (2) göŋül Allāhu veliyyü’t-tevfįķ503 

{Neŝr}: Ammā tefvįż: Erbāb-ı (3) ĥaķāyıķdan baǾżı dimişler ki tefvįż dünyā (4) esbābından 

bir şeyǿi iħtiyār itmeyüp Ĥaķ teǾālā (5) senüŋ içün iħtiyār itdügine rāżį olmaķdur. Nitekim 

                                                           
501

 “Azizlerin nasihatlerini dinlemeyen kişi, pişmanlık parmağını daha çok ısıracaktır.” 
502

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 278. 
503

 “Başarı sağlayan Allâh’tır, o en iyi dost ve yardımcıdır.” 
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(6) ķıdve-i etķıyā ve zübde-i aśfiyā ǾAbdu’llāh bin SuǾūd (7) ĥażretleri ĥażret-i Resūl’den 

Ǿaleyhi’s-selām rivāyet iderler. (8) Anlar buyururlar ki: Ħamsün mine’l-įmān bi’llāhi teǾālā 

(9) et-tevekkelü Ǿale’llāh ve’r-rıżā bi-ķażāiǿllāhi ve’t-teslįm (10) li’l-amrāż ve’t-tefvįzi 

ila’llāh ve’ś-śabr Ǿinde’ś-śadaķati (11) l-ūlā. YaǾnį biş nesne Allāhu teǾālāya įmāndandur. 

(12) Allāh’a tevekkül ve ķażāya rıżā ve Allāh’uŋ emrine teslįm (13) ve Ĥaķ teǾālāya tefvįż 

ve muśįbetlere śabrdur. (14) CaǾfer-i Śādıķ ĥażretlerinden rivāyet olınur. (15) Anlar 

dimişler ki Ǿalāmet-i tefvįż nās görürken (16) Ǿibādet itmemekdür ve ĥāl-i şiddet ü reħāda 

Ĥaķ (17) teǾālāya ķalbüŋ sükūnıdur.  

ĶıŧǾa li-kātibihį: 

(30a) (1) Eyle maħfį göŋül Ǿibādetüŋi 

Ħalķ arasında itme (2) ŧāǾatüŋi 

Dimesünler riyādurur bu Ǿamel 

Böyle (3) eyle irince saŋa ecel 

{Neŝr}: Ammā źikr: Ehl-i kelāmdan baǾżı (4) dimişler ki źikr sebeb-i ĥużūr ve ĥavālį-i 

Ǿizzü’l-maĥżūrdur. (5) Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur Ebā Derdā’ya: (6) 

Yā Eba’d-derdā cülūsüke sāǾatün Ǿinde ħilķatün yeźkürūne (7) ‘llāhu ħayrun min- Ǿibādeti 

elfe senetin ve’l-müǿminü iźā celese (8) Ǿinde ķavmin yeźkurūna’llāhu teǾālā feteĥe’llāhu 

Ǿaleyhi’l-ebvāb (9) i’r-raĥmeti ve lā yeķūmüne ĥattā yaġfire’llāhu lehüm ... neyādį (10) 

teferraķu ve’t-teǿnifü’l-Ǿamel feķad ġafartu lekümü’ź-źünūb. (11) YaǾnį yā Eba’d-Derdā bir 

sāǾat ħalķa-i źikrde oturmaŋ (12) biŋ yıl Ǿibādetden ħayrludur. Bir müǿmįn Allāh’ı źikr 

(13) idenlerüŋ yanında otursa Allāhu teǾālā raĥmet ķapularını (14) ol kimesnenüŋ üzerine 

açar ol meclisden ķalķmaya (15) illā maġfūr ķalķa. Andan śoŋra münādį nidā ide kim (16) 

ŧaġıluŋ ve Ǿamele istįnāf eyleŋ. Taĥķįķ günāhuŋuz (17) maġfiret olındı. Ehl-i işāretden 

ĥikāyet (30b) (1) olındı ki anlar dimişler eźkār yedi vech üzeredür. (2) Birisi el ile źikrdür 

ve birisi ayaķ ile źikrdür (3) ve birisi rūĥ ile źikrdür ve birisi dil ile (4) źikrdür ve birisi göz 

ile źikrdür ve birisi (5) ķulaķ ile źikrdür ve birisi ķalb ile źikrdür. (6) Ammā el ile źikr 

żuaǾfā ve mesākįne muǾāvenet itmekdür (7) ve ayaķ ile źikr Ǿulemā meclisine ve aķrabā 

ziyāretine (8) varmaķdur ve rūĥ ile źikr rüǿyete ve liķāya iştiyāķdur (9) ve dil ile źikr 

gökden nüzūl ideni ve duǾādan (10) müstecāb olanı tilāvetdür ve göz ile źikr aġlamaġa (11) 

müdāvemetdür ve ķulaķ ile źikr kelām-ı ĥükemāyı işitmekdür (12) ve ķalb ile źikr dār-ı 

fenādan ķaŧǾ-ı Ǿalāķa idüp dār-ı (13) beķāya inābetdür yaǾnį rücūǾdur. Ammā kelime-i 
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temcįd: (14) ǾUlemādan baǾżı dimişler ki kelime-i temcįd, lā-ĥavle ve lā- (15) ķuvvete illā 

bi-llāhi’l-Ǿaliyyi’l-Ǿažįm504dür. Ehl-i luġat dimiş ki (16) ĥavl ĥareketdür yaǾnį Ǿabd içün 

ĥareket ve istiŧāǾat (17) yoķdur illā Ĥaķ teǾālānuŋ meşiyyetiyle ve irādetiyle olur. (31a) (1) 

Ve baǾżılar dimişler ki bunuŋ maǾnāsı{nı} ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (2) tefsįr idüp 

buyurmışlardur ki: Lā-ĥavle Ǿan maǾśiyeti’llāh (3) illā bi-Ǿiśmeti-llāh ve lā-ķuvvetün Ǿalā 

ŧāǾati’llāh illā bi-tevfįķi’(4) llāh. YaǾnį günāhdan ħalāś yoķdur illā Allāh’uŋ 

śaķlamasıyladur (5) ve daħı ŧāǾatu’llāh’a ķuvvet yoķdur illā Allāh’uŋ tevfįķıyladur. (6) Ebā 

Hureyre ĥażretlerinden mervįdür. Dimişler ki ĥażret-i Resūl (7) Ǿaleyhi’s-selām 

buyururlar: Lā-ĥavle ve lā-ķuvvete illā bi-llāhi’l-Ǿaliyyi’l-Ǿažįm (8) ŧoķsān ŧokuz derde 

devādur eŋ ķolayı ġamdur. (9) Yedinci bāb zühd u zāhid u veraǾ vü yaķįn ü taķvā vü ekl-i 

ĥelāl (10) beyānındadur. Erbāb-ı uśūl ve aśĥāb-ı fuĥūl dimişler ki (11) zühd-i ĥaķįķį oldur 

ki kişi iħtiyārıyla leźźāt-ı dünyā (12) ve müştehāt-ı nefs ü hevā ki cān u māl ve Ǿažamet 

(13) ü iclāl ve devlet ü iķbāldür anlardan berį olmaķdur. 

(14) Beyt:  

Ħālif hevāke fe-innehā zebāniye 

Ve ŧallıķ dünyāke (15) fe-innehā zāniye505 

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Her ki Ĥaķ ĥażretine olsa (16) muŧįǾ 

İder ol kimesne cümleden iǾrāż 

Mā-sivā (17) meylini gider dilden 

Raĥmet-i Ĥaķķ’a oldurur miķrāż 

(31b) (1) {Neŝr}: Ol maǾden-i zühd ü ŧāǾat ve ol menbaǾ-ı veraǾ ü Ǿibādet (2) Süleymān-ı 

Dārānį ĥażretlerinden mervįdür. Dimişlerdür ki (3) zühd Allāh’dan ġayrıya meşġūl iden 

şeyǿi terkdür. (4) BaǾżılar dimişler ki zühd dünyāyı bulup da terk itmekdür. (5) Yoħsa 

bulmadan terk itmek ĥayvāniyyet śıfatıdur. (6) Dervįş ile gedāyı farķ idenler dimişlerdür ki 

dervįş (7) aŋa dirler ki dünyāyı terk eyleye gedā aŋa dirler ki dünyā (8) anı terk eyleye. 

{Ehl-i} Ǿirfāndan baǾżı dimişler ki zühd iki ķısmdur (9) zühd-i Ǿavāmdur źikr olınan üzre 

ve biri zühd-i ħavāśdur. (10) Zühd-i ħavāś oldur ki kişi ŧaleb-i derecāt ve arzū-yı (11) 

                                                           
504

 “Güç ve kuvvet, sadece büyük ve yüce olan Allâh’ın yardımıyla elde edilir.” 
505

 “Nefsinin istediğine karşı çık çünkü o bir kötülüktür. Dünyadan ayrıl çünkü kendisi bir zina yapan bir 
kadındır.” 
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niǾam-ı cennātdan ferāġatdür. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (12) buyurur: 

İǾmeli’l-ferāyiżi tekün Ǿābid ve’rżā bi-ķısemeti (13) llāhi tekün zāhiden ve’zhed Ǿanni’d-

dünyā yuĥibbüke'llāh (14) ve’zhed Ǿammā fį-eydi’n-nās yuĥibbüke’n-nās.506 YaǾnį (15) 

ferāįż ile Ǿamel eyle Ǿābid ol. Allāh’uŋ ķısmetine rāżį (16) olup zāhid ol. Dünyādan zühd 

eyle Allāh seni (17) sevsün ve nāsuŋ elinde olandan zühd eyle nās seni (32a) (1) sevsün. Ol 

merġūbü’l-maķālāt ve maĥbūbü’l-maķāmāt (2) İbrāhįm Edhem ĥażretlerinden rivāyet 

olınur. Dimişler ki (3) zühd üç ĥarfdür. Zādur ve hādur ve dāldur. Zā dünyā (4) zįnetini ve 

hā hevāyı ve dāl dünyāyı terkdür. Ve baǾżılar (5) dimişler ki zühd şehevātdan teķāǾüddür 

ve ĥażret-i risāletüŋ (6) gitdügi yola gitmekdür. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (7) 

buyurur: Ez-zāhidūne fi’d-dünyā er-rāġibūne fi’l-āħire (8) humu’l-āminūne yevme’l-

ķıyāmati. YaǾnį dünyāda zāhidler āħiretde (9) rāġıblardur. Anlar emįnlerdür ķıyāmet 

güninde. Ol cāmiǾ-i (10) zühd ü taķvā ve ol śāĥib-i Ǿilm u fetvā faħr-i ehlu’llāh (11) i’l-

Ǿižām zaħr-ı meşāyįħu’l-kirām Sırrį ĥażretlerinden (12) mervįdür. Dimişlerdür ki dört 

nesne aħlāķ-ı zühddendür. (13) Ĥelāle şükr itmek ve ĥarāma śabr itmek ve belā geldügi 

zamānda (14) bį-ĥużūr olmamaķ ve faķr ile ġınā yanında ber-ā-ber olmaķdur. (15) Ammā 

zāhid: ǾĀrifler dimişlerdür ki zāhid oldur ki ĥażret-i (16) Resūl’üŋ Ǿaleyhi’s-selām 

meslekine sālik ola ve baǾżılar (17) dimişlerdür ki zāhid oldur ki şehevātdan müteķāǾid 

ola. (32b) (1) Ammā veraǾ: {Ehl-i}Ǿirfāndan baǾżı dimişler ki veraǾ mubāĥātden (2) 

kendüyi menǾ itmekdür. Nitekim ol bülbül-i gülistān-ı cennet (3) ve ol ŧūŧį-i būsitān-ı 

raĥmet aǾnį ĥażret-i risālet (4) Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Lev-śalleytüm ĥattā tekūnū ke’l-

menāyā (5) śumtum ĥattā teķunū ke’l-avtār ve cerā’d-dumūǾu min- (6) uǾyünüküm miŝli’l-

enhār femā yenfeǾeküm illā bi’l-veraǾi’ś-śıdķ. (7) YaǾnį eger siz namāz ķılsaŋuz ĥattā iki 

bükülmüş olsaŋuz (8) ve śāyim olup kiriş gibi ince olsaŋuz ve gözüŋüzden (9) deryā gibi 

yaşlar aķsa aślā size nefǾi yoķdur illā (10) veraǾ-ı śādıķ gerekdür. Ve baǾżılar dimişler ki 

veraǾ-ı śādıķ (11) sırren ü Ǿalāniyen žāhiren ü bāŧınen ĥażret-i Ĥaķ’dan ħavf-ı (12) tām ile 

ħavf itmekdür. Ol Ǿārif-i zamāne ve ol Ǿābid-i (13) yegāne Ĥasan-ı Baśrį ĥażretleri dimişler 

ki veraǾdan (14) źerre miŝķāl biŋ ķanŧār śavm u śalātdan ħayrludur. (15) Ammā yaķįn: 

Śuleĥādan baǾżı dimişler ki yaķįn şekk (16) ü şübhe{yi} Ǿizāle ile ġayba taśdįķdür. 

Nitekim ĥażret-i (17) Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Evvel śalāĥ mine’l-eǿimmeti bi’z-

zühdi ve’l-yaķįn (33a) (1) ve āħir fesādihā bi’l-buħli ve’l-emel.507 Rivāyet olınur (2) ĥażret-i 

ǾĮsā’ya Ǿaleyhi’s-selām dimişler ki śu üzerine (3) ne ile yürürsin. Anlar da buyurmışlar ki 
                                                           
506

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1993, C. 17, s. 563. İsmail Muhammed 
el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-Nâs, C. 1, s. 117. 
507

 “Kurtuluşun ve iyiliğin ilki zühd ve doğruluktadır. Fesadın sonu da umut ve cimriliktir.” 
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įmān u yaķįn (4) ile yürürem. Dimişler ki biz daħı senüŋ įmānuŋ gibi (5) įmān getürdük. 

Buyurmışlar ki çünki įmān getürdiŋüz (6) yürüŋ imdi. Dimişler ki yürimege ķādir degülüz. 

Yine (7) ĥażret-i ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlar ki ne içün (8) yürimege ķādir degülsüz. 

Dimişler ki śunuŋ mevcinden (9) ķorķaruz. Ĥażret-i ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām buyurmışlar ki 

(10) śunuŋ mevcinden ķorķarsuz ya mevcüŋ Rabb’inden (11) ne içün ķorķmazsuz. Źü’n-

nūn-ı Mıśrį ĥażretlerinden (12) ĥikāyet olınur. Dimişler ki üç nesne aǾlām-ı (13) 

yaķįndendür. Birisi her şeyde Allāh’a nažar itmekdür (14) ve birisi her emrde Allāh’a 

rücūǾdur ve birisi her ĥālde (15) Allāh’dan istiǾānetdür yaǾnį Allāh’dan yardım ŧaleb (16) 

itmekdür. Ammā taķvā: CaǾfer-i Śādıķ ĥażretleri (17) dimişler ki taķvā ķalbüŋde Allāh’dan 

ġayrı bir şeyǿ (33b) (1) görmemekdür. Ebā Zer ĥażretlerinden mervįdür. Anlar (2) dimişler 

ki ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki (3) yā Ebā Zer Allāh’dan ķorķ ve seyyiǿeyi 

ĥaseneye tābiǾ eyle (4) zįrā ĥasene seyyiǿeyi maĥv ider ve ħulķ-ı ĥasene ile (5) ħulķlan ve 

baǾż-ı müfessirįnden rivāyet olınur. (6) Anlar dimişler ki taķvā iki ķısmdur. Biri aśl (7) ve 

biri ferǾdür. Taķvā-yı aśl įmāndur ol küfrden (8) ittiķaǿdur. Taķvā-yı ferǾ veraǾdur ol 

źünūbdan (9) ittiķaǿdur. İttiķaǿ mine’l-küfr Ǿaźāb-ı müǿebbedden (10) necātdur ve ittiķaǿ 

mine’ź-źünūb Ǿaźāb-ı muvaķķatden (11) necātdur. Ammā ekl-i ĥelāl: Ĥükemādan baǾżı 

dimişler ki (12) ekl-i ĥelāl oldur ki ekl idene dünyāda żamān lāzım (13) gelmeye ve 

āħiretde Ǿaźāb olınmaya. Nitekim ol seyyidü’l-enām (14) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām 

buyururlar ki: Men ekele’l-ĥelāl (15) erbaǾįn yevmen nevvera’llāhu ķalbehu ve ecrā 

yenābiǾe’l-ĥikmeti min-ķalbihi (16) Ǿalā lisānihi.508 YaǾnį bir kimesne ķırķ gün ĥelāl yese 

Allāhu teǾālā (17) anuŋ ķalbini nūrlandurur ve ĥikmet çeşmelerini ķalbinden (34a) (1) 

diline aķıdur. Ĥikāyet olınur ki śuleĥādan bir kimesne (2) kesb-i ĥelāl ŧalebine Şām-ı şerįfe 

varup nice zamān (3) kesb-i ĥelāl ŧaleb idüp nā-çār ķalķup āħir-i kār (4) tāze ot yimege 

meşġūl oldı ĥattā ķarnı yemyeşil (5) oldı. Bir gice vāķıǾāsında kendüye dirler ki e’l-ān (6) 

ĥarāmdan ķarnuŋ şimdi śāfį oldı. Sekizinci bāb (7) maĥabbet ü Ǿışķ u şevķ u vecd ve üns 

(8) u ķurb ü iǾtibār beyānındadur. ǾĀşıķlardan (9) baǾżı dimişler ki maĥabbet maĥbūbdan 

ġayrısını unutmaķdur. (10) Ĥikāyet olınur ki bir gün bir nice kimesne Şeyħ Şiblį (11) 

ĥażretlerinüŋ śavmaǾasına varup şeyħ bunlara siz (12) kimlersüz diyicek biz senüŋ 

eĥibbāŋuzdanuz diyü cevāb (13) viricek şeyh bunları ŧaşa ŧutup bunlar ķaçdılar. (14) Şeyħ 

bunlara didi kim eger sizüŋ bize maĥabbetüŋüz olaydı (15) belāma śabr idüp benden firār 

                                                           
508

 İmam-ı Gazâlî, Kimyâ-yı Saâdet, Eksiksiz Türkçe Tercümesi, (Haz. A. Fikri Yavuz), Çile Yayınları, 
İstanbul 1981, s. 227. İmam-ı Gazâlî, İhyâu ‘Ulûmi’d-Dîn, (Terc. Ahmed Serdaroğlu), Huzur Yayınevi, 
İstanbul 1973, C. 2, s. 235. 
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itmez idüŋüz. İmdi (16) bundan maǾlūm oldı ki maĥabbet miĥnetsüz olmaz imiş. (17) 

Nitekim {ehl-i}Ǿirfāndan bir mįr-zā bunı dimiş:  

RübāǾį:  

(34b) (1) İdelden saŋa cānā cān maĥabbet 

Muśavver oldı dilde (2) naķş-ı miĥnet 

Maĥabbet yolı miĥnet olduġıyçün 

(3) Yazılur şekl-i miĥnetde maĥabbet 

{Neŝr}: Ve nitekim ol bülbül-i (4) bāġ-ı maǾārif ve ol ŧūŧį-i gül-zār-ı Ǿavārif Nevāį (5) 

ĥażretleri dimişler:  

Beyt:  

Dostlar mihr ü maĥabbetniŋ (6) nihālin tikmeŋüz 

Kim bulur yiter509 aŋa endūh u hicrān (7) berg ü bār 

Beyt li-muĥarririhį: 

Maĥabbet āteşįn bir pįrehendür (8) nice ten geydi 

Anı śanmaŋ ki ancaķ Vāmıķ ile Kūh-ken (9) geydi 

{Neŝr}: Ammā Ǿışķ: ǾĀşıķlardan baǾżı dimişlerdür ki (10) Ǿışķ libās-ı śabrı pāre pāre idüp 

esrārı keşf (11) ider. Erbāb-ı ĥaķāyıķdan ve aśĥāb-ı daķāyıķdan510 baǾżı dimişler ki libās-ı 

(12) śabrı degül belki libās-ı ĥayātı daħı pāre pāre ider. (13) Ve baǾżılar dimişler ki Ǿışķ 

ķalbüŋ teleźźüź idügine meylānıdur. (14) Ve baǾżılar dimiş ki cevher-i Rabbānį’dür zįnet u 

semāǾ ile (15) ziyāde olur. Ve baǾżılar dimiş ki meyl-i irādiye vü (16) iħtiyāriyenüŋ 

ġalebesidür ve baǾżılar dimiş ki baŧŧālįn (17) içün maraż-ı Ǿörfįdür. Nitekim dimişler:  

Beyt: 

(35a) (1) Eger ki Ǿāşıķ iseŋ yāre sįne pāre gerek 

Ne sįne (2) belki yürek daħı pāre pāre gerek 

{Neŝr}: Ve merĥūm Ħayālį (3) Beg dimiş:  

Beyt:  

                                                           
509

 Ş nüshasında “yiterler” olarak geçmektedir. Vezin gereği “yiter” olarak düzeltilmiştir. 
510 ve aśĥāb-ı daķāyıķdan H ] - Ş 



150 

 

ǾIşķ bir şemǾ-i ilāhįdür benem pervānesi 

(4) Şevķ bir zencįrdür göŋlüm anuŋ dįvānesi511 

{Neŝr}: Ve bu maĥalle münāsib (5) ol ķuŧb-ı Ǿālem-i rūĥānį ve ol maǾden-i ĥikmet-i 

Rabbānį (6) śādıķ-ı kār-dįde vü muħliś-i bār-keşįde merĥūm Aķşems (7) ü’d-dįn 

ĥażretlerinüŋ maħdūm-zādeleri olan ser-ħalķa-i (8) aśĥāb-ı ŧarįķat ve ser-çeşme-i erbāb-ı 

ĥaķįķat Ĥamdį Çelebi (9) Yūsuf {u} Züleyħā’sında dimişler:  

Meŝnevį: 

ǾĀşıķı śanma ki selāmet olur 

(10) ǾIşķuŋ evvel işi melāmet olur512 

ǾIşķ cāndan elini silmekdür 

(11) MaǾrifet gördügini bilmekdür513 

ǾIşķdur bį-ķarār iden felegi 

(12) Çāh-ı Bābil’de bend iden melegi 

Dil-i bį-Ǿışķ sįne ŧāġįdür 

(13) ǾIşķıla olsa dost bāġįdür 

Ten-i bį-Ǿışķ lā-şeyǿ-i lā-şeyǿ 

(14) Cān ki bį-Ǿışķ ola olmaya ĥay 

Bende idindi niçe (15) cānları Ǿışķ 

Ġāret eyledi ħānumānları Ǿışķ 

(16) İbn Edhem ki terk-i Belĥ itdi 

Ġayrını Ǿışķ aŋa telħ itdi 

(17) Ķays’ı Mecnūn iden bu sevdādur 

Ara yirde baħāne Leylā’dur 

(35b) (1) Leźźet-i Ǿışķı bulmasa Pervįz 

Leb-i Şįrįn’den eyleyeydi girįz 
                                                           
511

 Ali Nihat Tarlan, Hayâlî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1992, s. 302. 
512

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 334. 
513

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 189. 
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(2) İçdi Ferhād Ǿışķ cāmını 

Virdi Şįrįn’e cān-ı şįrįni 

(3) Vāmıķ almasa Ǿışķdan vāye 

Baķmaz idi Ǿiźār-ı ǾAźrā’ya514 

(4) ǾIşķ kim anda olmaya telbįs 

Fi’l-meŝel oldı hem çü mıķnāŧįs515 

(5) Beyt: 

ǾĀşıķān her çend ki müştāķ-ı cemāl-i dil-berānend 

(6) Dil-berān ber-Ǿāşıķān ez-Ǿāşıķān Ǿāşıķterānend516 

{Neŝr}: (7) Ve nitekim merĥūm Źātį dimiş:  

Beyt: 

ǾIşķdan çün göŋlümüz (8) bir laĥža ħālį ķalmasun 

Źātiyā āteşsüz olmasun (9) ocaġı kimsenün517 

Beyt: 

ǾIşķdan eyleŋ ĥaźer įy (10) reh-revān-ı rāh-ı Ǿışķ 

Bir ħaŧarlu rāhdur yüz biŋ (11) belādur bend-vār 

{Neŝr}: Ve nitekim bu maĥalle münāsib ol (12) bülbül-i bāġ-ı belāġat ve ol ŧūŧį-i gül-zār-ı 

feśāĥat (13) Nevāį ĥażretleri dimiş:  

ĶıŧǾa: 

Fānį-i muŧlaķ olmayan (14) sālik 

Aŋa yoħdur ümįd-i maķśad-ı kül 

Ķara ŧopraķġa (15) tökmeyen ķaŧre 

Andın imkān yoķ açılmaķ gül518 
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 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 180-181. 
515

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 96. 
516

 “Âşıklar, her ne kadar dilberlerin güzel yüzlerine hasret olsalar da, dilberler, âşıklara âşıklardan daha çok 
âşıklardır.” 
517

 Ali Nihat Tarlan, Zatî Divanı- II (Edisyon Kritik ve Trasnkripsiyon), İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Yayınları, İstanbul 1970, s. 233. 
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(16) {Neŝr}: Ve nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men Ǿaşaķa (17) ve Ǿaffe 

ve keteme ve māte şehįden.519 YaǾnį bir kimesne (36a) (1) Ǿāşıķ olup kendüyi 

yaramazlıķdan śaķlayup (2) ve esrārı keşf itmeyüp olsa ol kişi şehįd olur. (3) Nitekim 

tābiǾ-i nefs olanlar ĥaķķında dimişlerdür:  

RübāǾį: 

(4) Ehl-i nefsüŋ hevāsı fāsid olur 

Anuŋ içün revācı (5) kāsid olur 

Bunlaruŋ zuǾm-ı fāsidi iy yār 

Her nefes (6) bāǾiŝ-i mefāsid olur 

{Neŝr}: Ol ferįd-i dehr ve ol vaĥįd-i (7) Ǿaśr olan Muĥammed bin ǾAbdu’llāh el-Baġdādį 

ĥażretlerinden rivāyet (8) olınur. Anlar dimişler ki ben Baśra’da bir yigit gördüm. (9) Bir 

yüksek dįvār üstinden aşaġa nāsa baķup dir ki (10) bir kimesne Ǿāşıķ olup Ǿışķla ölmese 

anuŋ Ǿışķından (11) mevtsüz ħayr yoķdur diyüp kendüyi dįvārdan aşaġa atup (12) vefāt 

eyledi.  

ĶıŧǾa:  

ǾUlemātün min-ĥalli’l-hevā fį-füādihi 

(13) İźā māre’-l-maĥbūbu an yeteġeyyera 

Ve yaśfarru mine’l-levni baǾde iĥmirāru 

(14) Ve in tesǿelūhü fį-‘l-cevābi teĥeyyerā520 

{Neŝr}: Ve nitekim bu maĥalle münāsib (15) bālāda źikr olan merĥūm Ĥamdį Çelebi 

Yūsuf {u} Züleyħā’da dimiş:  

{Meŝnevį}: 

(16) ǾIşķuŋ işi hemįşe efsūndur 

Nice Leylā ķatında Mecnūn’dur 

(17) Depredür zülf-i dost zencįrin 

                                                                                                                                                                                
518

 Ali Şîr Nevâyî, Garâibü’s-Sıgâr, (Haz. Günay Kut), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 2003, s. 517. 
519 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 262. 
520

 “Kalbinde aşkın başladığının bir alameti vardır. Mahbub, değişmek isterse, kızardıktan sonra rengi sararır, 
ona sorduğunda cevap vermekte zorlanır.” 
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Yele virür Ǿuķūl-i tedbįrin521 

(36b) (1) Ĥāl-i Ǿāşıķ belį ķarār olmaz 

Çünki Ǿāşıķda iħtiyār olmaz 

(2) Anı kim Ǿışķ eli kemān eyler 

Yüzi levĥinde yüz nişān eyler522 

(3) {Neŝr}: Ammā şevķ: Erbāb-ı źevķ u aśĥāb-ı şevķ (4) dimişler ki şevķ maĥbūbı źikr 

olındığı vaķt ķalbüŋ (5) heyecānıdur yaǾnį yürek oynamasıdur. Nitekim (6) ĥażret-i Resūl 

Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men iştāķe ile’l-cennete sāreǾe (7) ile’l-ħayrāt ve men eşfaķe 

mine’n-nār lehiye Ǿan (8) iş-şehevāt ve men tereķķabe’l-mevt cānibi’l-leźźāt (9) ve men 

zehüde fį’d-dünyā hānet Ǿaleyhi’l-muśįbāt. (10) YaǾnį bir kimesne cennete müştāķ olsa 

ħayrāta müsāraǾa (11) ider yaǾnį ħayr işlemege iver ve nārdan ķaçsa şehevātdan (12) iǾrāż 

ider ve mevte müteraķķıb olsa leźźātdan (13) baǾįd olur ve dünyādan zühd eylese 

muśįbātdan (14) her nesne aŋa āsān olur. Ol pervāne-i şemǾ-i (15) cemāl ve ol dįvāne-i 

śubĥ-ı viśāl Şeyħ Şiblį (16) ĥażretlerinden ĥikāyet olınur. Anlar dimişler ki (17) 

maĥabbetüŋ nārı ervāĥı yaķar ve heybetüŋ nārı ķulūbı (37a) (1) yaķar ve şevķuŋ nārı 

nüfūsı yaķar. Ammā vecd: Ehl-i (2) taĥķįķ ü erbāb-ı tedķįķ523 dimişlerdür ki vecd (3) źikr 

ĥalāvetinüŋ vücūdı ķatında rūhuŋ Ǿaczidür (4) ġalebe-i şevķ iĥtimālinden. Ĥikāyet olınur ki 

bir kimesne (5) nehr-i Fırat’dan ġusl iderken işitdi ki bir kimesne, (6) ve emtāzū el-yevme 

eyyuhe’l-mucrimūn524 āyetini oķur. Ol kimesne (7) mużŧaribü’l-ĥāl olup kendüyi Fırat’a 

atup ġarķ (8) oldı. Ammā üns: Erbāb-ı maǾārifden baǾżı dimişler ki (9) üns kişi ezkār ile 

emįn olmasıdur ebśāruŋ rüǿyetinden (10) ġāyįb olduķdan śoŋra. YaǾnį maĥbūbıyla Ǿāşıķ 

bir mertebe (11) ünsiyyet taĥśįl eyleye ki görmesiyle görmemesi ber-ā-ber ola. (12) YaǾnį 

maĥbūbın Ǿāşıķ görmedügi zamānda źikri dilinden (13) ve fikri ķalbinden gitmeye. 

Nitekim Ǿārifüŋ biri bu maĥalle (14) münāsib dimiş:  

Beyt li-muĥarririhį: 

Śanma Ǿuşşāķuŋ seni ķoyup (15) ide ġayra nažar 

Çeşm-i Ǿāşıķ her neye baķsa seni görür seni 
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 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 208. 
522

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 193-194. 
523 erbāb-ı tedķįķ H ] śāĥib-tedķįķ Ş 
524

 “Ve ey günahkârlar siz bugün şöyle ayrılın.” Yâsîn suresi 59. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 443. 
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(16) {Neŝr}: Ve ĥażret-i risālet-penāh Ǿaleyhi’s-selām ĥadįŝ-i şerįflerinde (17) buyurur: El-

aǾmālu tektübü ve’l-enfāsu teķadde ve’l-eyyāmu (37b) (1) tamżį ve’r-rabbu yenžuru fe’fǾalū 

mā şiǿtüm Allāhu bi-mā (2) taǾmalūne baśįr. YaǾnį aǾmāl yazılur ve nefesler śayılur (3) 

günler geçer Rab ise bu cümleye nāžırdur ne işlerseŋüz (4) görür. Ol zübdetü’t-tābiǾįn ve 

ķıdvetü’s-sālikįn (5) sūħte-i cemāl ve teşne-i zülāl hem-nefes-i ĥażret-i Nebį (6) Süheyl-i 

Yemānį aǾnį ħażret-i Üveys el-Ķaranį’den rivāyet (7) olınur. Dimişler ki ben bir kimesne 

görmedüm ki ol Allāh’ını (8) bile de ġayra meǿnūs ola. Ol sāye-i şefķat ve ol (9) māye-i 

reǿfet Ǿazįze vü kerįme ĥażret-i RābiǾa’dan (10) mervįdür. Dimişler ki bir kişi Allāh ile 

ünsiyyet taĥśįl eylese (11) ol ayruķ vaĥşet eylemez. Zįrā bir kimesne Allāh ile ünsiyyet 

(12) taĥśįl eyleyüp Allāh Ǿazįz eylese ol ayruķ źelįl (13) olmaz. Ammā ķurb: ǾĀriflerden 

baǾżı dimişler ki ķurb (14) Allāh’dan ġayrı eşyādan inķıŧāǿdur. Ol noķŧa-i (15) esrār ve ol 

ķıble-i envār maķbūlü’n-nās dāfiǾ (16) ü’l-vesvās ĥażret-i İbn ǾAbbās’dan rivāyet olınur. 

(17) Anlar da ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selāmdan. Anlar buyururlar ki (38a) (1) Ĥaķ teǾālā 

ĥażret-i Mūsā’ya Ǿaleyhi’s-selām vaĥy eyledi ki (2) yā Mūsā bir şeyǿ ile baŋa yaķın 

olmazsun ki ol şeyǿ (3) baŋa ķażāǿma rıżādan eĥabb ola ve daħı bir Ǿamel (4) işlemezsin ki 

ol kibrden ĥasenātuŋı boza. Ol (5) sefįne-i baĥr-i diyānet ve ol sekįne-i ehl-i metānet (6) 

Źü’n-nūn-ı Mıśrį ĥażretlerinden mervįdür. Anlar dimişler ki (7) bir aǾrābį gördüm KaǾbe-i 

şerįf’i ŧavāf ider. Naĥįf olmış (8) ve beŋzi śararmış kemükleri birbirine ŧoķunur. Ben 

dedüm ki (9) Ǿāşıķ mısun. Didi ki Ǿāşıķam. Maĥbūbuŋ saŋa yaķın mı yoħsa (10) ıraķ mı 

didüm. Didi ki yaķındur. Saŋa muvāfıķ mı didüm. (11) Didi ki muvāfıķdur. Ben didüm ki 

sübĥāna’llāh ĥabįbüŋ (12) yaķın ve muvāfıķ ola ya sende bu ĥāl neyler. Didi ki bunı (13) 

işitmedüŋ mi ki Ǿaźāb-ı ķurb ü muvāfaķat Ǿaźāb-ı buǾd (14) u muħālefetden eşeddür. BaǾż-

ı Ǿāşıķlar dimişler ki (15) Ǿāşıķ maĥbūbına ķarįb olmadan baǾįd olmaķ yegdür. (16) Zįrā 

viśālde iĥtimāl-i iftirāķ vardur iftirāķda (17) iĥtimāl-i ittiśāl vardur. Ol ecilden iftirāķ 

yegdür. (38b) (1) Nitekim merĥūm Necātį Beg bunı dimiş:  

Beyt: 

(2) Viśāl içinde firāķ u firāķ içinde viśāl 

(3) Mülāĥaža ideli itmedüm viśāle ŧamaǾ525 

(4) {Neŝr}: Ol bülbül-i bāġ-ı belāġat ve ol ŧūŧį-i gül-zār-ı feśāĥat (5) merĥūm Fevrį Efendi 

dimiş:  
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Beyt: 

Firāķ baĥrinüŋ iy (6) dil kenārı olmazimiş 

Viśāl zevraķınuŋ rūzgārı (7) olmazimiş 

[Belā-yı Ǿışķıla āh itmem didüm ammā 

Marįżüŋ iŋlemede iħtiyārı olmazimiş] 

{Neŝr}: Nitekim insānı tesellį maĥallinde bunı dimişler:  

(8) Beyt: 

İy dil ķayırma şiddet-i hicrāna śabr ķıl 

Āħir viśāle (9) irişür elbette śaġ olan 

{Neŝr}: Ammā iǾtibār: Ol şeyħ-i ŧarįķat-i (10) Rabbānį ve ol mürįd-i ĥaķįķat-i Sübĥānį 

ǾAliyyü’l-Cürcānį (11) ĥażretleri dimişler ki iǾtibār dünyāyı fenā görüp (12) ve Ǿālemini 

mevt bilüp ve Ǿimāretleri ħarāb görmekdür. (13) Ol Ǿāftāb-ı felek-i rıżā ve ol ķuŧb-ı Ǿālem-i 

śafā (14) ĥażret-i Ebū Derdā’dan rivāyet olınur. Anlar dimişler ki (15) ĥażret-i Resūl 

Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Ķad efleĥe men kāne (16) sükūtuhu tefekküren ve nažaruhu 

iǾtibāren. YaǾnį taĥķįķ felāĥ buldı (17) şol kimesne kim sükūtı tefekkür olup ve nažarı 

iǾtibār (39a) (1) ola.  

ĶıŧǾa: 

Devr-i zamānenüŋ Ǿadem-i iǾtibārına 

Şāhid (2) şiyāǾ-ı vāķıǾa-i enbiyā yiter 

ǾAmmāl-i kār-ħāne-i aĥvāl-i (3) Ǿāleme 

Fevt-i Nebį Ǿalāmet-i fevt u fenā yiter526 

(4) {Neŝr}: Ol rükn-i rūzgār ve ol ķuŧb-ı ebrār Şaķįķ-i (5) Belħį ĥażretlerinden rivāyet 

olınur. Bir gün Şaķįķ (6) meķābire varup her ķabri eliyle urup bre keźźāblar (7) diyicek 

ehl-i ķubūr daħı Şaķįķ’a didiler ki bu sen (8) didügüŋ söz Ǿažįm sözdür niçün böyle dirsin. 

(9) Şaķįķ daħı cevāb virüp didi ki size anuŋçün (10) keźźāb dirüm kim dünyāda bizüm 

emlākümüz ve esbābumuz (11) ve bāġumuz ve bāġçemüz ve būstānumuz ve mālumuz ve 

                                                           
526

 Şeyma Güngör, Hadikatü’s-Sü’eda, Fuzulî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 1987, s. 115. 



156 

 

nice (12) ŧavarumuz vardur diyü kiźb iderdiŋüz eger sizüŋ (13) olsaydı şimdi elüŋüzden 

gitmez idi. 

(14) Beyt li-muĥarririhį: 

Ġurūr itme ķabā-yı zer geyüp şāhum cihāndur bu 

Śoyarlar (15) cāmeŋi Ǿüryān olursın cāme-kāndur bu 

Tefāħür (16) eyleme mal-i firāvān ile iy ħāce 

Senüŋ gibi nice (17) baykuş uçurmış āşiyāndur bu 

Beyt li-kātibihį: 

(39b) (1) Görinen her gice evc-i semāda śanma mehdür bu 

Nice (2) server serinden arta ķalmış bir külehdür bu 

Seni sen (3) śanma ancaķ ħırķa-pūş olmış bu Ǿālemde 

Senüŋ gibi (4) nice abdāl görmiş ħān-ķahdur bu 

ĶıŧǾa: 

Senüŋ gitmez (5) başuŋdan bu hevālar 

Dimāġuŋ cümle ŧopraķ ŧolmayınca 

(6) Bu ser-gerdānlıġuŋ pāyānı yoķdur 

Vücūduŋ ser-te-ser ĥāk (7) olmayınca527 

{Neŝr}: Ŧoķuzıncı bāb ŧahāret ü śalāt ü münācāt (8) ü duǾā vü ħuşūǾ beyānındadur. Ehl-i 

kelām tebyįn-i merām (9) idüp dimişler ki ŧahāret Allāhu teǾālāya mevāniǾ-i ķurbdan (10) 

cevāriĥi iħrācdur. Erbāb-ı maǾārifden baǾżı dimiş ki (11) dört nesneyi dört nesne ile ġasl 

lāzımdur. Yüzüŋüzi (12) gözyaşıyla ve dilüŋüzi Ħālıķ’uŋ źikriyle ve ķalbüŋüzi (13) 

Allāh’uŋ ķorķusıyla ve günāhuŋuzı efendüŋüze tevbe etmek (14) ile. Ĥāśıl-ı kelām budur 

ki ŧahāret bedeni televvüŝāt-ı (15) dünyeviyyeden pāk ü pākįze itmekdür. Ol imām-ı śāĥib- 

(16) śadr ve ol hümām-ı Ǿālį-ķadr Ebu’l-Leyŝ ĥażretleri (17) Būstānü’l-ǾĀrifįn nām 

kitābında dimişler ki Ĥaķ sübĥānehu (40a) (1) ve teǾālā ĥażret-i Mūsā’ya Ǿaleyhi’s-selām 

vaĥy idüp dimişler ki (2) ya Mūsā saŋa bir muśįbet irişse ŧahāret u vużū (3) ile 

bulınmaduġuŋ ĥālde, kimesneden bilme illā anı kendü (4) nefsüŋden bil. 
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ĶıŧǾa: 

Ħār-ı faķrile künc-i źilletde 

(5) Dāmen-i Ǿayşuŋ olsa ger śad-çāk 

Ŧāhir ol dāyimā (6) ki āb-ı vużū 

Ĥadeŝ-i faķrdan ider seni pāk528 

{Neŝr}: Ve baǾż-ı (7) ehl-i maǾrifet dimişler ki ŧahāret ü vużūya bir kimesne (8) 

müdāvemet eylese Ĥaķ teǾālā ol kimesneyi yedi ħaślet (9) ile muǾazzez u mükerrem 

eyleye. Evvelkisi budur ki Ĥaķ teǾālā (10) melāǿikeyi anuŋ śoĥbetine terġįb eyleye ve 

ikincisi ķalem-i ŝevāb (11) yazmaķdan aślā ķurumaya ve üçincisi cemįǾ-i aǾżā (12) vü 

cevāriĥi tesbįĥ eyleye ve dördüncisi tekbįrü’l-iftitāĥ (13) fevt olmaya ve bişincisi uyuduġı 

vaķt Allāhu teǾālā (14) melāǿike gönderüp şerr-i ŝaķaleynden ĥıfž eyleye ve altıncısı (15) 

Ĥaķ teǾālā aŋa sekerāt-ı mevti āsān eyleye ve yedincisi (16) mā-dām ki ŧahāret vużū ile 

olur Allāh’uŋ ĥıfž u emānetinde (17) ola.  

ĶıŧǾa: 

Uçmaġa cennete vużū vü śıyām 

(40b) (1) Birisi bāl oldı {vü} birisi per 

Cünd-i şeyŧān (2) ile muĥārebeye 

Birisi tįġ-i tįz529 u biri siper530 

{Neŝr}: Ammā (3) śalāt: Ol bāġ-ı belāġatüŋ bülbüli ve būstān-ı risāletüŋ (4) güli ĥabįb-i 

Ħudā aǾnį ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhi’s-selām (5) buyururlar ki: İźā vażaǾa’l-

müǿmin ķademehu Ǿale’ś-śırāt (6) ķāla’llāhu teǾālā li-ħazeneti cehennem ve’n-nār ebǾidü 

men (7) kāne lį-sāciden. YaǾnį ķaçan müǿmin ayaġını śırāŧ (8) üzerine vażǾ eylese Ĥaķ 

sübĥānehu ve teǾālā ħazene-i (9) cehennem u nāra emr idüp diyeler ki ıraġ oluŋ (10) şol 

kimesneden ki baŋa secde iderdi.  

Nažm: 

(11) Kime terk-i Ǿibādet olsa Ǿādet 
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Ŧutar cānda kesel (12) ķalbde ķasāvet 

Vużū içün eline alsa bardaġ 

(13) Yanında şöyle sengįndür ki bir ŧaġ 

Namāza ķaśd (14) ider olsa varup śor  

Ki mescid aŋa maĥşerdür (15) ezān śūr531 

{Neŝr}: ǾĀriflerden biri rivāyet idüp (16) dir ki bir çūbān gördüm kendü namāzda iken 

(17) ķoyunlarını ķurd güderdi. Namāzdan fāriġ (41a) (1) olıcaķ ben didüm ki ķurd ile 

ķoyun nice muśālaĥa iderler. (2) Çūbān cevāb virüp didi ki rāǾį Rabb-i ġanem ile muśālaĥa 

(3) idicek ķurd ile ķoyun daħı muśālaĥa itmek muķarrerdür. (4) Nitekim buyurılmışdur: 

Eś-śalātu Ǿimādü’d-dįn femen eķāmehā (5) aķāme’d-dįn ve men hedemehā hedemü’d-dįn.532 

YaǾnį śalāt dįnüŋ (6) diregidür. Bir kimesne śalātı ŧurġursa dįni ŧurġurur (7) bir kimesne 

śalātı yıķsa dįni yıķmış gibidür. NeǾūźü bi’llāhi (8) min-źalik.533  

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Bį-namāza namāz ķılmaķdan  

(9) Terk-i şehr u vaŧan olur āsān 

İki rekǾat namāz (10) yüķdür aŋa 

Lįk dünyā yükin çeker her ān534 

ĶıŧǾa:  

(11) Ħālį olma Ǿibādet-i Ĥaķ’dan 

Dehr-i fānįde tā ölince śaķın 

(12) Emr-i Ĥaķ’dur Ǿibādet it dāyim 

ǾĀlem içre saŋa gelince yaķįn535 

(13) {Neŝr}: Bundan maǾlūm oldı ki śalāt olmayıcaķ dįn olmazimiş (14) hemān kişiye 

lāzım olacaķ śalāt imiş.  
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ĶıŧǾa:  

(15) ǾĀķilseŋ eger irciǾį536 nidāsın sesle 

Rıĥletde saŋa (16) yoldaş olanı besle 

Bu fānį cihān kimseye ķalmaz bāķį 

(17) Bāķįye dürüş bāķįye sözüm esle 

Beyt: 

Bu söze cāndan (41b) (1) eyle iǾtimādı 

Namāz oldı sarāy-ı dįn Ǿimādı537 

(2) {Neŝr}: Ammā münācāt: Erbāb-ı ĥācāt ve aśĥāb-ı münācāt dimişler ki: (3) El-münācāt 

Ǿarżu mā-fi’l-fuǿād Ǿalā-Rabbi’l-Ǿibād. YaǾnį ķalbüŋüzde (4) olan nesne ĥażret-i Ĥaķ’a 

Ǿarżdur. Nitekim ĥażret-i (5) Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Lev-Ǿalime’l-muśallį men 

yünācį me’l-tafete. (6) YaǾnį ŧāǾat u Ǿibādet iden kimesne ķanġı kimesne āźābdan (7) necāt 

bulduġın bileydi münācāta iltifāt itmeyeydi. (8) Ĥikāyet olınur ki bir aǾrābį ĥażret-i 

Resūl’üŋ Ǿaleyhi’s-selām (9) ķabr-i şerįfine gelüp didi ki yā Rabbį çü dostuŋ mezārında 

(10) ķul āzād itmege emr itmişdüŋ. Bu ise ĥabįbüŋ ķabri ben (11) isem ķuluŋ. İmdi 

ĥabįbüŋ ĥürmet ü Ǿizzetine beni āzād (12) eyle diyicek cānib-i Ĥaķ’dan naǾrā geldi ki seni 

ben çoķdan (13) āzād eyledüm. Yiryüzinde olan ķullarumı niçün murād idinmedüŋ (14) 

eger benden isteseydüŋ cümlesini āzād iderdüm tā ki bilsünler (15) ĥabįbüm benüm 

ķatumda nice Ǿazįz ü mükerremdür. Ammā duǾā: Aśĥāb-ı (16) leŧāyifden baǾżı dimişler ki 

duǾā refįǾü’d-derecāta refǾ-i (17) ĥācātdur. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām 

buyurur: Ŝelāŝe daǾvāt (42a) (1) müstecābātün lā-şükre fįhünne daǾvetü’l-vālid Ǿale’l-veled 

ve (2) daǾvetü’l-misāfir ve daǾvetü’l-mažlūm.538 YaǾnį üç duǾā (3) müstecāb olmasından 

şekk yoķdur: Biri babanuŋ oġlına (4) itdügi duǾā ve biri misāfirüŋ duǾāsı ve biri mažlūmuŋ 

(5) duǾāsıdur. Leyŝ nām kimesneden ĥikāyet olınur. Anlar dimişler ki (6) ǾUķbe bin NāfiǾ 

nām kimesneyi evvel aǾmā gördüm śoŋra gözleri (7) açılmış gördüm. Suǿāl eyledüm baŋa 

didi ki vāķıǾamda ĥażret-i (8) Resūl’i Ǿaleyhi’s-selām gördüm baŋa didi ki: Di Yā Ķarįb yā 
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Mucįb (9) yā SemįǾa’d-duǾā ve yā Laŧįf limā yeşā.539Ben de didügüm gibi hemān (10) 

gözlerüm yine baŋa redd olındı. Ammā ħuşūǾ: Cüneyd-i Baġdādį (11) ĥażretleri dimişler ki 

ħuşuǾ ǾAllāmü’l-ġuyūba teźellül-i ķulūbdur. (12) Anuŋ eŝeri cevāriĥi ĥıfž itmekle žāhir 

olur. İbn ǾAbbās (13) ĥażretlerinden mervįdür. Dimişler ki ħuşūǾ oldur ki yemįn (14) ü 

yesārını gözetmeyüp secde mevżiǾine nažar itmekdür. İbn (15) Süleymān’dan rivāyet 

olınur. Dimişler ki eger bir kimesne ķalbi (16) ħuşūǾ üzre olup gözi yaşın aķduġın isterse 

(17) ol kimesne yarım ķarınla yisün içsün. Onıncı bāb (42b) (1) zekāt ü śadaķa 

beyānındadur. Erbāb-ı Ǿaķl u aśĥāb-ı (2) naķl dimişlerdür ki zekāt Ĥaķķ’uŋ rıżāsını 

ŧalebdür (3) ve ħalķuŋ nefsinüŋ rāĥatıdur ve mālını ĥıfždur. Nitekim (4) ĥażret-i Resūl 

Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Ĥużū emvāleküm bi’z-zekāti (5) ve dāvū emrażeküm bi’ś-śadaķa 

vestaķbil (6) i’l-belāyā [bi’d-duǾā ve’ś-śadaķa.]540 YaǾnį māllaruŋuzı zekāt ile ĥıfž eyleŋ ve 

(7) ħastalaruŋuza śadaķa ile Ǿilāc eyleŋ ve emvāc-ı belāyı (8) istiķbāl eyleŋ [duǾā ve 

tażarruǾ ile]. Zekātuŋ ŝevābı cennetdür dimişler. (9) Ĥikāyet olınur ki bu ĥadįŝ-i şerįfi bir 

kāfir işidüp (10) mālınuŋ zekātını virüp eger ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām sözinde (11) 

ŧoġru ise müslümān olayın ve illā ķılıc ile varup ķatl (12) ideyin diyü Ǿahd eylemiş. Meger 

Mıśr’da ol kāfirüŋ ticāretde (13) bir şerįki olup Mıśr’a ticārete giderken yolda ĥarāmįler 

(14) ķāfileyi baśup ādemlerin ķatl idüp mālların ġāret idicek (15) kāfir bunı işidüp Resūl 

ĥāşā sözinde kāźib imiş (16) varayın seyf ile ķatl ideyin dir iken şerįkinden mektūb (17) 

gelüp biz ķāfilenüŋ öŋinde iken devemüz aġsayup (43a) (1) biz ardında ķalup ĥarāmįler 

ķāfileyi baśup ġāret (2) idüp biz gerüde bulınmaġla ķurtulduķ diyü yazılmış (3) göricek 

hemān ol sāǾat įmāna gelüp müslümān (4) oldı. Ammā śadaķa: {Ehl-i} Ǿirfāndan baǾżı 

dimişler ki (5) śadaķa ĥabįb-i fānįnüŋ maĥbūb-ı bāķįye hedāyāsıdur. (6) Nitekim ĥażret-i 

Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Taśaddaķū (7) fe inne’ś-śadaķate fekkāķu Ǿani’n-nār.541 

YaǾnį taśadduķ eyleŋ (8) taĥķįķen śadaķa nārdan ħalāśdur ve daħı buyururlar ki: (9) 

İnne’ś-śadaķate tuŧfį ġażabe’r-Rab ve tedfeǾü mįtet (10) e’s-sūǿ.542 YaǾnį taĥķįķen śadaķa 

Allāh’uŋ ġażabını söyündürür (11) ve daħı yaramazlıġı defǾ ider. Ve baǾż-ı Ǿulemādan 

rivāyet (12) olınur ki efżal-i aǾmāl iki şeydür: Birisi ķarnı (13) ŧoymış kimesneyi śıyām ile 

acıķdurmaķdur ve birisi (14) ķarnı ac olanı ŧaǾām ile ŧoyurmaķdur. Ve daħı śadaķa (15) 

belāyı redd ider Ǿömri ziyāde ider. Nitekim ĥadįŝ-i şerįfde (16) buyurılur: Eś-śadaķa 

                                                           
539

 “Ey, (kullarına) yakın olan, onların dualarını kabul eden, işiten, lütuf sahibi olan.” 
540

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1988, C. 7, s. 322. 
541

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 1, s. 305. 
542İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 22. İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, C. 10, s. 25. 
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terüddü’l-belāǿ ve tezįdü’l-Ǿömr.543 YaǾnį śadaķa (17) belāyı redd ider Ǿömri ziyāde ider. 

Ve daħı buyurılmışdur: (43b) (1) Tedāriku’l-ġumūme’l-māżiyeti ve’l-humūme’l-

müstaķbeliyeti el-mevķıǾati(2) bi’ś-śadamat yekşifu’llāhu Ǿanküm żarraküm ve yenśurküm 

Ǿalā- (3) aǾdāǿikim ve yüŝebbit aķdāmeküm Ǿinde’ş-şedāyid. YaǾnį geçmiş (4) ġamlaruŋuzı 

ve gelecek hemlerüŋüzi śadaķa ile tedārik (5) eyleŋ tā ki Allāhu teǾālā sizden yaramazlıġı 

keşf eyleye (6) ve düşmanlaruŋuz üzerine nuśrat eyleye ve şedāyid (7) ķatında aķdāmuŋuzı 

ŝābit eyleye. Rivāyet olınur ki (8) bir ħatunuŋ oġlancıġı beşikde iken bir arslan beşikden 

(9) alup giderken meger bir sāǿil ķapuya gelüp suǿāl idüp (10) ħatun bir çörek virüp sāǿil 

çöregi alduġı gibi arslan (11) aġzından oġlancıġı bıraġup gitdi. Oġlancıķ aġlamaġa (12) 

başladı ħatun ĥāle vāķıf olıcaķ oġlancıġı gelüp (13) emzirmege başladı. On birinci bāb 

śavm u cūǾ (14) u riyāzet beyānındadur. {Ehl-i}Ǿirfāndan baǾżı dimişlerdür ki (15) śavm 

günāhı öldürür ķalbi iĥyā ider. Ol maĥrem-i ĥarįm-i (16) celāl ve ol hem-dem-i nesįm-i 

viśāl Źü’n-nūn-ı Mıśrį (17) ĥażretlerinden ĥikāyet olınur. Dimişler ki ben ŧoymadum (44a) 

(1) aślā illā Ǿiśyān eyledüm ve Ǿiśyān itmege himmet eyledüm (2) tā Ǿiśyān itmege himmet 

itmeyicek ŧoymadum. Nitekim (3) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: İnna’llāhu teǾālā 

māǿidetihi (4) mā lā-Ǿaynun raǿet ve lā-üźnun semiǾat ve lā-ħaŧar Ǿalā-ķalbi (5) beşer lā-

yaķǾud Ǿaleyhā ille’ś-śāǿimūn. YaǾnį Allāhu teǾālā (6) içün māǿide vardur kim gözler 

görmemiş ve ķulaķlar (7) işitmemiş ve ķalb-i beşere daħı aślā ħutūr itmemiş (8) bu 

māǿideye kimesne oturmaz illā śāyim olanlar oturur (9) ve bir ĥadįŝ-i āħerde daħı 

buyurılmışdur: Nevmü’l-Ǿābdi’ś-śāyim (10) Ǿibādetün ve nefsehü tesbįĥ ve duǾāǿühü 

müstecāb ve Ǿameluhu (11) mużāǾef ve inne li-külli şeyǿin bāben ve bābü’l-Ǿibādeti’ś-

śavm.544 (12) YaǾnį Ǿābid-i śāyimüŋ uyħusı Ǿibādetdür ve nefesi tesbįĥdür (13) ve duǾāsı 

müstecābdur ve Ǿameli mużāǾafdur. Taĥķįķen her şeyüŋ (14) ķapusı vardur Ǿibādetüŋ 

ķapusı śavmdur. Ǿİbādetüŋ (15) ķapusı śavm olmaġa bāǾiŝ budur ki muĥaķķaķ śavm 

şehevātı (16) kesr ider ve ķulūbı nūrlandurur ve Ǿibādete teveccüh (17) ü duĥūl ĥāśıl ider 

ke-ennehu ķapusı menzilesine oldı. (44b) (1) Nitekim ulular dimişler:  

Beyt: 

Śamt u cūǾ u seher (2) u Ǿuzlet źikr be-devām 

                                                           
543

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 23.  
544

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1990, C. 9, s. 419.  
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Nā-tamāmān-ı cihān-ra bekuned (3) kār-ı tamām545 

{Neŝr}: Ol rükn-i cihān ve zeyn-i zamān İmām-ı Ġazzālį (4) ĥażretleri İĥyāi ǾUlūm nām 

kitābında buyurmışlar ki (5) śavm Allāh’uŋ düşmenlerine ķahrdur. Zįrā vesįle-i (6) şeyŧān 

şehevātdur taķāvį-i şehevāt olmaz illā ekl (7) ü şürb ile olur. Nitekim ĥażret-i Resūl 

Ǿaleyhi’s-selām (8) buyurur: Li-külli şeyǿin zekāt ve zekūtü’l-cesed eś-śıyām.546 (9) YaǾnį 

her şeyǿin zekātı vardur cesedüŋ zekātı śıyāmdur. (10) Ol bedreķa-i maķāmāt ve ol āyine-i 

kerāmāt Muĥammed bin (11) Yemānį ĥażretleri buyururlar ki biş nesneyi biş (12) 

kimesneden suǿāl eyledüm: Evvelkisi eŧıbbādan edviyelerüŋ (13) şefįķi nedür ve ikincisi 

ĥükemādan ŧaleb-i ĥikmete ehven-i (14) eşyā nedür ve üçüncisi Ǿābidlerden Allāh’uŋ 

Ǿibādetine (15) enfaǾ-ı eşyā nedür ve dördüncisi zühhāddan zühde (16) aķvā-yı eşyā nedür 

ve bişincisi mülūkdan idāmuŋ (17) ve aġdiyenüŋ ĥıfž-ı umūra aŧyebinden. Cümlesi cūǾ ve 

ķıllet-i (45a) (1) ekldür diyü cevāb virdiler. Śavm Ǿaķlı vü ķalbi nūrlandurur (2) zįrā 

miǾdeyi mekūlātdan ve nefsi şehevātdan ve tecāvįfi (3) fużalātdan ĥālį eyler. Ammā cūǾ: 

Erbāb-ı riyāżātdan baǾżı (4) dimişler ki cūǾ fütūĥ müŧālaǾasıyla rūhuŋ taśfiyesidür. (5) 

Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Eş-şeyŧān yecrį (6) min-benį Ādem bi-

ceryi’d-dem elā fażiyyuķu’l-cāriye bi’l-cūǾi (7) ve’l-Ǿaŧaş.547 YaǾnį şeyŧān-ı Ǿaleyhi’l-laǾne 

benį Ādem’de ķan (8) mecrāsına cārį olur. İmdi āgāh ol ki cārį (9) olduġı yire cūǾ u Ǿaŧş ile 

müżāyaķa viresin. (10) Ol mālik-i deryā-yı himem ve ol sālik-i beydāǿ-ı kerem Bişr bin 

(11) Ĥāriŝ ĥażretlerinden rivāyet olınur. Dimişler ki cūǾ (12) fuǿāda śafā virüp hevāyı 

öldürür ve Ǿalem-i defāyini  įrāŝ (13) ider. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: 

El-cūǾu āfetün vāĥidün (14) ve meǾhāsebǾūn rāĥa ve eş-şebǾü rāĥatün vāĥide ve maǾhā (15) 

sebǾūne āfe. YaǾnį açluķ bir āfetdür yanınca yetmiş rāĥatı (16) vardur ve toķluķ bir 

rāĥatdur yanınca yetmiş āfeti vardur. (17) Ammā riyāżet: Erbāb-ı Ǿināyet ve aśĥāb-ı 

hidāyet (45b) (1) dimişler ki riyāżet ķalbüŋ ve ķālıbuŋ ķaydıdur naśįĥat (2) {ü} istiķāmetle. 

BaǾż-ı ehl-i maǾārif dimişler ki riyāżet (3) ĥāl-i meźmūmeyi ĥāl-i maĥmūde ile istibdāldür. 

Ĥikāyet olınur ki (4) ol müteǾaŧtiş-ı zülāl-i viśāl548 ve ol müteşevviķ-i cemāl-i lā-yezāl (5) 

ve ol mürşid-i rāh-ı ĥaķįķat ve ol şemǾ-i meclis-i ŧarįķat (6) olan Ebū Ĥanįfe ĥażretlerinüŋ 

                                                           
545

 “Suskunluk, açlık, uykusuzluk, insanlardan uzaklaşma ve devamlı zikir; bunlar cihânın yarım kalan 
işlerini tamama erdirirler.” 
546

 Sünen-i İbni Mâce Tercemesi ve Şerhi, (Terc. Haydar Hatipoğlu), Kahraman Yayınları, İstanbul 1983, C. 
5, s. 10. 
547

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 1, s. 221. 
548 müteǾaŧŧiş-i zülāl-i viśāl H ] müteǾaŧŧiş-i āb-ı zülāl Ş 
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ŧaǾāmı ķuş ŧaǾāmı gibi (7) imiş. Dāyimā riyāżet üzre imişler. Nitekim {ehl-i}Ǿirfāndan (8) 

birisi bu beyti dimiş: 

Beyt:  

Hemį āyed ez-Ĥaķ nidā muttaśıl 

(9) TecūǾa terānį tecerred taśıl549 

{Beyt}: 

[Zenem āteş-i Ǿışķ der-kāyināt 

Neyem men zi-āb u neyem men zi-gil]550 

Beyt: 

TecūǾa terānį tecerred taśıl551 

(10) Beni ister iseŋ yimekden kesil 

{Neŝr}: On ikinci bāb ĥac u Ǿumre (11) vü ĥuccāc beyānındadur. BaǾż-ı aśĥāb-ı śafā ve 

erbāb-ı vefā (12) dimişlerdür ki ĥacc esbāb-ı rāĥatı ķaŧǾ ve ebvāb-ı ĥāceti (13) fetĥdür ve 

daħı baǾżılar dimişler ki ĥacc ħalķdan iǾrāż (14) ve Ĥaķķ’a iķbāldür. Nitekim merĥūm 

Yaĥyā Beg dimiş:  

Beyt: 

(15)Kime kim KaǾbe naśįb ola Ħudā raĥmet ider 

Her kişi sevdügini (16) ħānesine daǾvet ider552 

{Neŝr}: Ammā Ǿumre: Erbāb-ı kerāmet ve aśĥāb-ı (17) velāyet dimişler ki Ǿumre farżdan 

ve nāfileden {ve} zekātdan (46a) (1) śoŋra śadaķa gibidür. Ħaberde vārid olmışdur ki 

Maķām-ı (2) İbrāhim ve Rükn-i Yemānį ve Ĥacerü’l-esved ĥażret-i Resūl’e Ǿaleyhi’s-

selām (3) diyeler ki bizi ziyāret idenlere553 sen şefāǾat eyle (4) biz sizi ziyāret idenlere 

şefāǾat iderüz. Ol (5) vāsıŧa-i evliyā ve ol vesįle-i aśfiyā ĥażret-i Ebu’d-Derdā (6) dimişler 

ki ben işitdüm ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurdılar ki (7) Beytü’l-ĥarām’a yüriyü 

yüriyü varup ziyāret idenlere Ĥaķ teǾālā (8) Ǿaźāb itmez. Ammā ĥuccāc: Ol müftį-i velāyet 

                                                           
549

 “Allâ’tan her zaman ‘Beni görmek istersen acıkmalısın’ nidası gelir. “ 
550

 “Aşkın ateşini kâinata vurayım, ben su ve çamurdan değilim.” 
551

 “Beni görmek istersen acıkmalısın.” 
552

 Mehmet Çavuşoğlu, Yahya Bey, Divan, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul 1977, 
s. 328. 
553 İdenlere H ] itmeyenlere Ş 
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ve ol mehdį-i hidāyet (9) Süfyān-ı Ŝevrį ĥażretleri dimişler ki ǾAbdu’llāh bin CaǾfer (10) 

ĥac eyledi yanınca otuz nefer kimesne yayan bilece ĥac eyledi. ǾArafāt’a (11) gelüp 

vaķfeye ŧurup otuz ķul āzād eyledi ve otuz biŋ aķçe (12) daħı iǾŧā idüp didi ki ben sizi 

Allāh içün āzād eyledüm (13) ola ki beni de Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā nār-ı cehennemden 

āzād eyleye. Ĥikāyet (14) olınur ki Bāyezįd-i Bestāmį ĥażretleri ĥālet-i nezǾde kendü (15) 

dervįşlerinden birisi{ni} çaġırdup didi ki bāzāra var (16) seksen yaşında bir ķul śatun al gel 

āzād ideyin ola ki (17) Ĥaķ teǾālā beni de nār-ı cehennemden āzād eyleye. Dervįş daħı 

(46b) (1) bāzāra varup esįrcilerden seksen yaşında ķuluŋuz (2) var ise śatun alayın diyicek 

esįrciler taǾyįb (3) idüp seksen yaşında ķul olur mı elbette āzād olur cevābın (4) viricek 

dervįş gelüp ĥażret-i şeyħe mā-vaķǾayı taķrįr itdükde (5) ĥażret-i Bāyezįd yüzin yire sürüp 

yā Ħālıķį yā Mevlāyį (6) senüŋ ķullaruŋ seksen yaşında bir ķulı ķullanmaķdan Ǿār (7) idüp 

āzād iderlerimiş. Sen ħod bir kerįm ü raĥįm efendisin (8) ben de senüŋ seksen yaşında bir 

Ǿāśį ķuluŋam sen de beni nār-ı (9) cehennemden āzād eyle diyü tażarruǾ u niyāz idicek 

cānib-i (10) ġaybdan nidā geldi kim yā Bāyezįd ben seni nār-ı cehennemden çoķdan (11) 

āzād eyledüm ve ĥadįŝ-i şerįfde vārid olmışdur ki: Men Ǿaneķa (12) ĥaccen ev ġāziyen 

fekeǿennemā Ǿāneķa elfe nebiyǿ. YaǾnį bir kimesne (13) ĥaccdan ve ġazādan gelen kimesne 

ile ķocuşsa biŋ peyġamber ile (14) ķocuşmaķ gibidür. Rivāyet olınur ki bir aǾrābį ĥażret-i 

(15) Resūl’üŋ Ǿaleyhi’s-selām mezār-ı şerįflerinde ŧurup didi ki yā Rab mezār-ı (16) 

aĥbābda ķul āzād itmege emr itmişdüŋ. Bu mezār ĥabįbüŋ mezārıdur (17) ben isem 

ķuluŋam imdi beni fażluŋdan āzād eyleyüp nārdan (47a) (1) ħalāś eyle. On üçinci bāb cihād 

ü mücāhede vü müşāhede (2) vü mükāşefe bayānındadur. Ol sulŧān-ı ŧarįķat ve ol (3) 

bürhān-ı ĥaķįķat şemǾ-i cemǾ-i millet bezm-i cemǾ-i ümmet ĥażret-i (4) Şeyħ Şiblį dimişler 

ki cihād ikidür. Biri žāhirį ve biri (5) ĥaķįķįdür. Cihād-ı žāhirį budur ki Allāh’uŋ 

düşmenleriyle ola (6) ve cihād-ı ĥaķįķį budur ki Allāh’uŋ ġayrıdan sırrı taśfiyedür. Nitekim 

(7) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Mā min-ķaŧretun aĥebbe ilā’llāh min-ķaŧretu (8) 

demǾin min-ħaşyeti’llāh ev ķaŧretu demin urįķa fį-sebįli’llāh.554 (9) YaǾnį Allāhu teǾālāya 

sevgülü bir ķaŧre yoķdur gözyaşı ķaŧresinden (10) ġayrı Allāh ķorķusından {ve} daħı bir 

ķaŧre sevgülü ķan yoķdur (11) Allāh yolında aķan ķanuŋ bir ķaŧresi gibi. Ĥikāyet olınur ki 

(12) Ķuteybe bin Müslim Buħara memleketin fetĥe çıķup Ceyĥun kenārına (13) gelüp 

gördi ki Ǿasker-i İslām-ı žafer-rehber geçmesünler diyü küffār-ı (14) ħāk-sār sefįnelerin 

almışlar. Ĥażret-i Ķuteybe duǾā idüp didi ki (15) yā Rab sen bilürsin ki ben senüŋ dįnüŋi 

Ǿazįz itmege cihāda çıķdum (16) eger eyle degül ise beni bu nehre ġarķ eyle diyüp atını 

                                                           
554

 Sünen-i Tirmizî Tercemesi, C. 3, s. 210 – 211. 
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sürüp (17) aśĥābı ile Ceyhun’ı geçüp gitdiler. Ammā mücāhede: Erbāb-ı ŧarįķat (47b) (1) 

ve aśĥāb-ı ĥaķįķat dimişler ki mücāhede nefsüŋ şehevātdan (2) yularıdur ve menāhį vü 

şübehātdan ķalbi nezǾdür. Nitekim (3) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Efżalü’l-

cihād ve aǾžemuhā cihād (4) ü’n-nefs.555 YaǾnį cihāduŋ artuġı ve ķatı büyügi nefs ile 

cihāddur. (5) BaǾż-ı {ehl-i}Ǿirfāndan rivāyet olınur. Dimişler ki cihād dört (6) śıfātdur biri 

kāfir-i bāŧın ile cihāddur. Nitekim Ķurǿān’da (7) Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā buyurur: İnne’ş-

şeyŧāne leküm Ǿaduvvün fetteħįźūhu (8) Ǿaduvven.556 ve biri kāfir-i žāhir ile cihāddur. 

Nitekim Furķān-ı (9) Kerįm’de buyurılmışdur: Tecāhidūne fį-sebįli’llāh.557 ve biri Ǿilm ü 

(10) ĥüccet ile ve aśĥāb-ı bāŧıl ile cihāddur. Nitekim Ķurǿān-ı (11) Ǿažįmde buyurılur: Ve 

cādilhum bi’l-letį hiye aħsenu.558 ve biri (12) nefs-i emmāre bi’s-sūǿ ile cihāddur. Nitekim 

Furķān’da buyurılur: (13) Ve’ź-źeyne cāhedū fįnā lenehdiyennehum sübülnā.559 Nitekim 

baǾż-ı (14) {ehl-i}Ǿirfān cihād ĥaķķında dimişler: 

Ġazel: 

Ĥaķ ķatında yücedür mertebe-i (15) ehl-i cihād 

ǾArş u kürsį ŧoludur menķabe-i ehl-i cihād 

(16) Tengdür atlarınuŋ Ǿadüvvine meydān-ı felek 

Ceng içün Ǿarż (17) olıcaķ kevkebe-i ehl-i cihād 

Dem u nuŧķı bularuŋ ķadr ü şeref bulsa nola 

(48a) (1) Ħāk u ħūn içredürür maśŧaba-i ehl-i cihād 

Yiryüzinde (2) ŧuruban ķapladı mülk-i melegi 

Iśŧıfā560 źikri gibi deb-debe-i (3) ehl-i cihād 

Alıcaķ ĥamd livāsın eline şāh-ı rüsül 

                                                           
555

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 1, s. 424 – 425. İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1988, C. 5, s. 19. 
556

 “Şüphe yok ki şeytan sizin düşmanınızdır, siz de onu düşman bilin.” Fâtır suresi 6. Âyet, Kur’an-ı Kerim 

Meâli, s. 434.  
557

 “Allâh yolunda mallarınızla ve canlarınızla cihad edersiniz.” Saff suresi 11. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, 
s. 551. 
558

 “Onlarla en güzel yöntemlerle tartış.” Nahl suresi 125. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 280. 
559

 “Bizim uğrumuzda elinden gelen çabayı sarf edenlere gelince, onları bize ulaşan yollara mutlaka 
yöneltiriz.” Ankebut suresi 69. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meāli, s. 403. 
560 “Melekler şöyle demişti: “Ey Meryem! Allâh seni seçti, seni tertemiz kıldı ve seni bütün dünyadaki 
kadınlara üstün eyledi.” Âli İmrân suresi 42. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 54. “Allâh onu sizin için seçti, 
kendisini ilimde ve bedende daha güçlü kıldı.” Bakara suresi 247. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 39. 
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Olur (4) ol günde Ǿayān mertebe-i ehl-i cihād561 

{Neŝr}:Ve baǾż-ı Ǿulemādan (5) rivāyet olınur ki cihād iki ķısmdur. Biri farż-ı Ǿayndur (6) 

ve biri farż-ı kifāyedür. Farż-ı Ǿayn oldur ki her kişiye (7) iķāmeti lāzımdur baǾżılardan 

iķāmetle sāķıŧ olmaz (8) įmān ve vużū vü śalāt ve śavm ve zekāt ve cenābetden (9) iġtisāl 

ve ĥayż u nifāsdan ġusl itmek gibi. Farż-ı (10) kifāye oldurur ki müslimįnden bir562 

cemāǾate iķāmeti lāzım olur (11) bāķį cemāǾatden iķāmetle sāķıŧ olur ĥażret-i Resūl’e (12) 

Ǿaleyhi’s-selām śalavāt, aġsırana duǾā ve namāz-ı meyyit ve redd-i selām (13) gibi. Ammā 

farż-ı Ǿayn aǾdānuŋ hucūmı zamānında cihāda (14) varmayanlar fāsıķ olurlar. Ammā farż-ı 

kifāye aǾdānuŋ hucūmı (15) olmayıcaķ baǾż-ı cemāǾatden varıcaķ baǾż-ı cemāǾatden (16) 

sāķıŧ olur. Ammā müşāhede: Erbāb-ı maǾārif dimişler ki (17) müşāhede maķām-ı 

melekūtda Ĥaķ’la olan sırruŋ ĥużūrıdur (48b) (1) ve baǾżılar dimişler ki mücāhede 

meydān-ı cehdde ķudretüŋ (2) ve cehdüŋ žuhūrıdur ve mükāşefe meydān-ı maǾrifetde (3) 

ķalbden şübheyi refǾdür. Ve baǾżılar dimişler ki mücāhede (4) nār ile nārdur ve müşāhede 

nār ile nūrdur ve mükāşefe (5) nūr ile nūrdur. Ve baǾżılar dimiş ki müşāhede üç nevǾledür. 

(6) Birisi mürįdlerüŋ müşāhedesidür ol ķalble rüǿyetdür (7) ve birisi Ǿāriflerüŋ 

müşāhedesidür ol her şeyde rüǿyeti (8) maǾrūfedür lākin her maħlūķda bir maǾnā görinür. 

RübāǾį: 

(9) Hüve’r-Rab ve’l-Ķādir ve’l-Mācid 

Ve küllü’l-berāyā lehü şāhidun 

(10) Ve fį-külli şeyǿin lehü āyetün 

Tedüllü Ǿalā ennehü vāĥidun563 

(11) {Neŝr}: Ve birisi śıddįķlerüŋ müşāhedesidür ol ķalbi mā-sivādan (12) ħālį itmekdür.  

[Beyt li-muĥarririhį: 

Mā-sivādan göŋül āyįnesini pāk eyle 

İbn Meryem gibi var yirüŋi eflāk eyle] 

{Neŝr}: On dördünci bāb cūd ü buħl ü dünyā (13) vü ĥırś ü ĥased beyānındadur. Ehl-i 

taĥķįķ ve śāĥib- (14) tedķįķ dimişler ki cūd güçlük ve maħmaśa ķatında ķolay (15) beźldür. 

                                                           
561

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 263. 
562 bir H ] - Ş 
563

 “O Rab, kâdir ve mâciddir ve bütün yaratıklar buna şahittir. Her şeyde de tek olduğunu gösteren bir kanıtı 
vardır.” 
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Nitekim ĥadįŝ-i ķudsįde buyurıldı: Ennį arfaǾu (16) Ǿani’n-neĥy Ǿaźābü’l-ķabr ve şiddeti 

yevmi’l-ķıyāmeti ve hüve yuśbiĥ ve yümsį (17) maġfūrün lehu ve ebǾaŝhu Ǿale’l-cenneti 

maǾ evveli zümretin mine’l-enbiyāǿi. (49a) (1) YaǾnį Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā buyururlar 

ki ben saħįden Ǿaźāb-ı (2) ķabri ve şiddet-i ķıyāmeti refǾ iderüm. Ol kimesne śabāĥlar (3) 

ve giceler maġfūr olduġı ĥālde ve cennete gönderürüm (4) enbiyādan evvel girenlerle. 

ĶıŧǾa: 

Rūz u şeb biŋ dürlü (5) zecr ü ķahr ile 

Māl içün iy ħāce olma pāy-māl 

(6) Sen yiyüp yidürmeziseŋ anı bil 

Śoŋra mār olur (7) seni yir iş bu māl 

Yenmeyince bi’llah inśāf eyle kim 

(8) Bir degül mi sįm ü zer seng {ü} sifāl564 

{Neŝr}: Ĥikāyet olınur ki Ķays (9) ibn SaǾd dimekle maǾrūf bir Ǿazįz varıdı. Anlar 

dimişler ki (10) bir zamānda ben ħaste oldum memleketüm ħalķından beni görmege (11) 

aślā bir kimesne gelmedi. Gelmediklerinden suǿāl eyledüm. Baŋa (12) didiler ki ħalķuŋ her 

birinde senüŋ ĥaķķuŋ vardur ol (13) ecilden gelmege ĥicāb iderler diyü cevāb viricek ben 

(14) didüm ki şol mālda ħayr yoķdur ki bizüm ile dostlar (15) arasında ĥulūl eyleye. 

Hemān ol sāǾat bir münādį (16) çaġırup nidā itdürdi ki āgāh olsunlar şol (17) kimesneler ki 

bizüm içün anuŋ üzerinde ĥaķ ola taĥķįķ (49b) (1) ben baġışladum. ǾAded-i meblaġı beyān 

idenler iki yüz (2) biŋ ve baǾżılar üç yüz biŋ aķçedür dimişler. 

(3) ĶıŧǾa: 

İylige saǾy eyle ħalķa iy göŋül 

Şöyle (4) cehd it ideler saŋa duǾā 

Böyle buyurdı (5) Ħudā-yı źü’l-minen 

Leyse li’l-insāni illā mā-saǾā565 

(6) {Neŝr}: Ammā buħl: BaǾż-ı ehl-i nikāt dimişler ki buħl şeķāveti (7) ŧālib ve Ǿadāveti 

cālib ola. Ehl-i taĥķįķ dimişler ki (8) leǿįmden yaǾnį alçaķdan ĥācet istemek maġāradan (9) 

                                                           
564

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 270. 
565

 “İnsan ancak çabasının sonucunu elde eder.” Necm suresi 36. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 524. 
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semek istemek gibidür. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (10) buyururlar ki: 

Uŧlubū’l-ĥevāyice Ǿinde ĥesānü’l-vücūh.566 (11) YaǾnį ŧaleb eyleŋ ĥevāyici yüzi gökçek 

kimesnelerden (12) ve baħįllerüŋ ĥaķķında: El-baħįl lā-yedħalü’l-cennete567 ĥadįŝ-i (13) 

şerįfi vārid olmışdur. YaǾnį baħįller cennete giremezler. (14) Nitekim Mevlānā Ĥüsāmeǿd-

dįn dimişler: 

ĶıŧǾa: 

(15) Ve lā-tamneǾ mine’l-insāni şeyǿen 

Fe-inne’l-buħli li’l-insāni (16) Ǿārun 

Emā tesmaǾ ĥadįŝen min-ruvātin 

Cezāǿü’l-buħli (17) Ǿinda’llāhi nārun568 

{Neŝr} Ammā dünyā: Ĥükemādan baǾżı dimişler ki (50a) (1) dünyā oldur ki seni 

Mevlā’dan menǾ eyleye. Ehl-i ŧarįķat (2) ü ĥaķįķat dimişler ki bir nesne ki seni Allāh’uŋ 

ħıdmetinden (3) menǾ eyleye ol senüŋ śanemüŋdür yaǾnį maǾbūduŋdur. (4) Nitekim 

ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men aĥabbe dünyāhu (5) eżarra bi-uħrāhi ve men 

ahabbe uħrāhu eżarra bi-dünyāhi feşrū (6) mā-yenbaġį Ǿalā mā-yeġnį.569 YaǾnį bir kimesne 

dünyāyı sevse (7) āħiretine żarar ider ve āħireti sevse dünyāsına żarar (8) ider. İmdi bāķį 

olan nesneyi fānį olan nesneden (9) iħtiyār eyleŋ. AǾķal-i nāsuŋ baǾżısından rivāyet olınur. 

(10) Dimişler ki bir kimesne dört nesne ile iftiħār eylese (11) dört nesneden şikāyet ider. 

Birisi budur ki (12) dünyā ile iftiħār eylese ecel geldikde şikāyet ider (13) ve birisi 

köşklerle iftiħār eylese ķabrinden şikāyet (14) ider ve birisi çoķ māl ile iftiħār eylese 

āħiretde (15) ĥesābdan şikāyet ider ve birisi günāh ile iftiħār (16) eylese Ǿuķbāda nāra vü 

Ǿaźāba mülāķatdan şikāyet (17) ider. Ammā ĥırś: Erbāb-ı maǾārifüŋ baǾżısı dimişler ki 

(50b) (1) ĥırś bir açlıķdur ki dünyāda olan nesne ile (2) ŧoymamaķdur. Ĥükemādan baǾżı 

dimişler ki ĥarįś (3) bir marażuŋ śāĥibidür ki aŋa hįç devā yoķdur illā (4) ŧopraķdur. YaǾnį 

ĥırś u ŧamaǾ śāĥibinüŋ gözlerini (5) ŧopraķdan ġayrı nesne ŧoyurmaz.  

MıśraǾ: 

                                                           
566

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 1, s. 136. 
567

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 1, s. 281. 
568

 “İnsana vermezlik yapma çünkü bir insan için cimrilik bir ayıptır. Ravilerden hadis duymaz mısın ‘Allâh 
katında cimriliğin cezası cehennemdir.’ ” 
569

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 222. 
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Ŧoyurmaz (6) gözleri illā ki ŧopraķ570 

{Neŝr}: Fi’l-vāķiǾ ĥırś u ŧamaǾ eyleyen (7) dünyānuŋ metāǾı eline girse ķanāǾat eylemez. 

(8) Nitekim ulular dimişlerdür ŧamaǾ üç ĥarfdür içi (9) mücevvef ŧamaǾ ehli daħı ecvefden 

ecvef.  

Beyt:  

(10) ŦamaǾ ber-ŧāmiǾį-rā mār bāşed 

ĶanāǾat nefs-rā (11) tįmār bāşed571 

{Neŝr}: El-ĥarįśu maĥrūmün572 buŋa dāldür. Enes (12) ibni Mālik ĥażretleri ĥażret-i 

Resūl’den rivāyet ider. (13) Anlar buyurmışlardur ki: Yahrim ibn Ādem ve yeŝübb maǾa 

(14) iŝnān el-ĥırśi Ǿale’l-māl ve’l-ĥırśi Ǿale’l-Ǿömr.573 YaǾnį Ādem- (15) oġlanı pįr olur iki 

nesne anuŋla cevān olur biri (16) māla ĥırś ve biri Ǿömre ĥırś. Ĥikāyet olınur ki (17) 

umerādan baǾż-ı śuleĥādan baǾżısına dimişler ki ĥācetüŋi (51a) (1) bizden veyāħud biz 

miŝli kimesneden isteŋ. Anlar (2) dimişler ki bizüm iki ķulumuz vardur sizüŋ 

efendüŋüzdür. (3) Umerā dimiş ki anlar kimlerdür. Śuleĥā dimiş ki ĥırś u hevādur. (4) Biz 

anlara ġalebe iderüz anlar size ġalebe ider. Biz anlara (5) māliküz anlar size mālikdür. 

Nažm: 

Ĥırś-ı zerdür düşüren (6) Ǿāķili derd ü eleme 

Murġ-ı zįrek ŧutulur dāne ile dām-ı ġama 

(7) Sįm ü zerdür bu cihānuŋ ķamu ġavġa vü ġamı 

Eksük olmaz (8) bu elem dāyim esįr-i direme 

ǾĀlemüŋ her ki beķā dirse fenāsını (9) görür 

ǾĀķil oldur ki bunuŋ śaya vücūdın Ǿademe574 

(10) Nažm: 

ǾAyn-ı Ǿaķluŋ perdesidür ĥırś u āz 
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 Ali Haydar Bayat, “İlk Atasözü Kitaplarımızdan Oğuznâme’nin Berlin Nüshası ve Feridun Nafiz 
Uyluk’un Bir Derlemesi”, Selçuk Üniversitesi X. Millî Mevlanâ Kongresi Tebliğleri, Konya 2003, C. 2, s. 38. 
571

 “Açgözlülük, açgözlü olanın başına yılan olur. Kanâat ise nefsi tımar eder.” 
572

 “Her hırs sahibi mahrumdur.” A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, Kitabevi Yayınları, İstanbul 2008, C. 
5, s. 170.  

573 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 396. İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, Ankara 1989, C. 6, s. 328. 

574 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 265. 
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(11) ǾĀķil iseŋ sen de ķıl bu ĥırsı az 

Dāne-i ĥırśdur (12) ŧuyūrı dām iden 

Ǿİśmet ehlin ĥırśdur bed-nām iden575 

(13) {Neŝr}: Ammā ĥased: Aśĥāb-ı leŧāyifden baǾżı dimişler ki (14) ĥased ĥased itdügüŋ 

kimesnenüŋ niǾmetinüŋ zevālin istemekdür (15) ve baǾżılar dimişler ki ĥased bir 

cerāĥatdür zāyil olmaz (16) illā ĥased idenüŋ veyā ĥased olınanuŋ helākiyle zāyil (17) olur. 

Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: (51b) (1) Elā enne le-niǾamu’-llāhi teǾlā 

aǾdā ķįl ve mā aǾdāi niǾam (2) u’llāh teǾālā ķāle’l-leźźį yeĥsidūne’n-nāsi Ǿalā mā-āteyhüm 

(3) u’llāh min-fażalihi. YaǾnį āgāh oluŋ ki taĥķįķen Allāhu teǾālānuŋ (4) niǾmetlerinüŋ 

aǾdāsı vardur. Dimişler ki Allāh’uŋ niǾmetlerinüŋ (5) aǾdāsı nedür. Buyurmışlar ki 

şunlardur ki Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā (6) nāsa fażlından virdügi nesneye ĥased iderler. 

Ĥükemānuŋ (7) birinden rivāyet olınur dimişler ki ķaŧǾen ben bir kimesneye (8) ĥased 

itmedüm şundan ötürü kim ikiden ħālį degül eger (9) ĥased itdügüm ehl-i cennet ise ehl-i 

cennete nice ĥased ideyin (10) ve eger ehl-i nār ise nāruŋ Ǿaźābı aŋa yitmez mi ĥased (11) 

itmek ne revādur. On bişinci bāb ĥilm u Ǿafv beyānındadur. (12) Ehl-i Ǿilmden baǾżı 

dimişler ki ĥilm kişinüŋ zįneti (13) ve Ǿilm ġanįmetidür yaǾnį baylıġıdur. Bu ecilden ötürü 

(14) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyururlarımış: Allāhumme aġninį (15) bi’l-Ǿilmi ve 

zeyyinį biǾl-ĥilm576 ve daħı buyurmışlar ki: İnne’r-recüle (16) leyüdrike derecetü’ś-śāyimi 

ve’l-ķāyim. YaǾnį taĥķįķen recül (17) oldur ki derece-i śāyimi vü ķāyimi idrāk eyleye. 

(52a) (1) Ĥikāyet olınur ki bir kimesne yolda giderken Aĥnef (2) bin Ķays’a şetm ider. 

Yaķın vardıķda Aĥnef şetm (3) iden kimesneye didi ki eger ķalbüŋde bāķį nesne ķaldıysa 

söyle (4) ola ki ħalķuŋ süfehāsı saŋa güleler senüŋ şetmüŋden baŋa ne (5) żarar oldı.  

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Yaman u yaħşı ne ķılsaŋ bulursın (6) itdügüŋi 

Ķadįmį Ǿādetidür böyledür bu resm-i cihān 

Yamanı terk (7) idüben yaħşılıġı Ǿādet ķıl 

Kemā tüdįn tüdān ve kemā tüǾįn tüǾān577 

(8) Beyt li-kātibihį: 

                                                           

575 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 268. 

576 “Allâh’ım, beni ilm ile zengin et, hilm ile süsle.” 
577

 “Suçladığın gibi suçlanırsın, yardım ettiğin gibi yardım görürsün.” 
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Seng-i bed-gevher eger kāse-i zerrįni śıya 

Ķıymet-i (9) seng ne arta ne zere ire zevāl 

{Neŝr}: Ammā Ǿafv: BaǾż-ı ehl-i nikāt (10) dimişler ki Ǿafv cezā itmege ķudreti yitdügi 

taķdįrce bir kişinüŋ (11) günāhından geçmekdür. Nitekim ĥadįŝ-i şerįfde vārid olmışdur: 

(12) Yünādį münādi yevmü’l-ķıymati ayne’l-leźźįne kānū lehüm ecūrün (13) Ǿalā’llāhi fe-

yaķūmü’l-Ǿāffvūn Ǿanni’n-nāsi fe- yadħulūne’l-cenneti. (14) YaǾnį ķıyāmet güninde bir 

münādį nidā idüp diye ki ķanı (15) şunlar ki Ĥaķ teǾālānuŋ üzerinde ecirleri vardur 

dünyāda (16) Ǿafv idiciler ķalķup cennete gideler.  

ĶıŧǾa: 

Dostluķ ķıl (17) sen ol kimesneye kim 

Gice gündüz saŋa Ǿadāvet ide 

(52b) (1) Görüp elŧāfıŋı idüp inśāf 

Cān u dilden girü maĥabbet (2) ide 

{Neŝr}: Ve daħı rivāyet olınur ki bir kimesneye dimişler ki fülān (3) kişi saŋa sögdi. Ol 

daħı dimiş kim ĥelāl olsun. Dimişler kim (4) saŋa muĥkem sögdi sen ĥelāl mi idersin. Ol 

daħı dimiş kim (5) istemez miyem ki mįzānum ŝaķįl ola. Nitekim Ĥaķ teǾālā Ķurǿān-ı (6) 

Ǿažįmde buyurur: Vallāhu Ǿafuvvün yehibbu’l-Ǿafuvv.578 YaǾnį Ĥaķ teǾālā (7) Ǿafv idicidür 

ve Ǿafv idenleri sever. Nitekim ulular (8) dimişlerdür: 

ĶıŧǾa: 

İźā cāǿe’ś-śadįķu ileyke bi-Ǿöźr 

Tecāvez (9) Ǿan maǾāśįhi’l-kebįreti 

Fe-inne’ş-şāfiǾį revā ĥadįŝen 

Bi-isnādi (10) śaĥįĥ Ǿan-Maġįre 

Bi-en ķāle’r-Resūl yaķbelu’llāhu 

Bi-Ǿöźrin (11) vāĥid elfü kebįreti579 
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 Kur’ân-ı Kerîm’de böyle bir âyet bulunmamaktadır. 
579

 “Arkadaş sana bir özürle gelirse, büyük asiliklerini ve suçlarını geç. Şafi’î, Magîre’den destek sahih bir 
hadis nakletti ‘Allâh resulü dedi ki: Bir özür bin suç siler.’ ” 
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{Neŝr}: On altıncı bāb ġażab ile ĥayā (12) beyānındadur. BaǾż-ı ehl-i işāret dimişler ki 

ġażab intiķām (13) almaķ içün ķalbüŋ deminüŋ ġaleyānıdur. Nitekim ĥażret-i (14) Resūl 

Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men kežama ġayžen meleǿ’llāh (15) ķalbihi emnen ve įmānen. 

YaǾnį bir kimesne ġażabı hażm eylese (16)  eksemek ile Ĥaķ teǾālā anuŋ ķalbini emn ile ve 

įmān ile (17) ŧoldurur. Ĥikāyet olınur ki bir kişi Aĥnef bin Ķays’a (53a) (1) muĥkem şetm 

idicek dimişler ki senüŋ didügüŋden baŋa nesne (2) sirāyet itmez. Sen kendü kendüŋe 

itdüŋ. Şetmüŋden (3) baŋa nesne ulaşmadı ancaķ saŋa taĥśįl-i günāh itdügüŋ (4) ķaldı. 

Beyt: 

Her ki ķuned be-ħod ķuned 

Ger heme nįk ü bed ķuned580 

(5) Beyt li-muĥarririhį: 

Yolına diken dikme śaķın kimsenüŋ iy dost 

(6) Ħāruŋ degül ol zaħm ħaŧāsı dikenüŋdür 

Beyt li-kātibihį: 

(7) Diseler saŋa didi saŋa fülān kişi leke 

İtme ıśġā (8) anı kim ... 

{Neŝr}: Ammā ĥayā: Ehl-i ādāb dimişler ki (9) ĥayā şol nesnedür ki elbette muħālifātdan 

menǾi saŋa (10) įrāŝ eyleye yaǾnį muħālif olan işlerden seni menǾ (11) eyleye. Nitekim 

ĥadįŝ-i nebevįde vārid olmışdur ki (12) ol Ħālıķ-ı kevn ü mekān ve ol Rāzıķ-ı ins ü cān 

(13) ĥadįŝ-i ķudsįde buyururlar ki: İnna’llāhe teǾālā yeķūlü (14) mā-eśafenį Ǿabdį yedǾūnį 

fe-innį isteĥį en (15) erüddehü ve yaǾśinį ve lā-yestiĥį menį.581 YaǾnį benüm ķulum inśāf 

(16) itmez mi ki baŋa duǾā eyleye ben anı redd itmege utanuram (17) ol baŋa Ǿāśį olmaġa 

benden utanmaz mı ve daħı (53b) (1) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: İźā sekene fį- 

(2) l-ķalbi’l-ĥayāǿu mina’llāhi feķad irteĥallet Ǿanhüş-şehevāt. (3) YaǾnį ķaçan ķalbde ĥayā 

sākin olsa şehevāt andan (4) gider. Ol ķıdvetü’s-sālikįn ve ol zübdetü’l-Ǿārifįn (5) Źü’n-

nūn-ı Mıśrį ĥażretlerinden rivāyet olınur. (6) Dimişler ki ehl-i maǾrifet istiĥyā vü 

keremlerinden düyāyı (7) terk itdiler yoħsa Ǿuķūbet ħavfından degül. {Ehl-i}Ǿirfāndan (8) 

baǾżı dimişler ki Ǿārifüŋ ķalbinüŋ şemsi nehāruŋ şemsinden (9) berrāķdur. Zįrā nehāruŋ 
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 “Her kişi, iyi ya da kötü ne yaparsa sadece kendine yapar.” 
581

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, C. 6, s. 530. Abdulkerim Kuşeyrî, Tasavvuf 

İlmine Dair Kuşeyrî Risalesi, s. 298. 
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şemsi münkesif olur şems-i (10) ķulūb olmaz. Nehāruŋ şemsi ġurūba varur gice ile (11) 

şems-i ķulūb gice ile ġāyib olmaz. On yedinci (12) bāb ħavfla recā beyānındadur. Ol ferįd-i 

zamān (13) ve ol vaĥįd-i devrān ĥażret-i Ebū ǾOŝmān dimişler ki (14) ħavf Allāh’uŋ 

Ǿadlindendür recā fażlındandur. Nitekim (15) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men 

ħavfe’llāh (16) ħāfe min-külli şeyǿin ve men lem-yaħavfu’llāh ħavvefu’llāh (17) min-külli 

şeyǿin.582 YaǾnį bir kişi Allāh’dan ķorķsa her şeyǿ (54a) (1) andan ķorķar ve şol kimesne 

kim Allāh’dan ķorķmasa (2) Allāhu teǾālā anı her şeyden ķorķıdur. Ĥikāyet olınur ki (3) 

erbāb-ı maǾārifden biri ĥażret-i RābiǾa’ya uġrar görür ki (4) kendü eliyle ķaftanınuŋ bir 

pāresin keser. Saŋa ne oldı ki (5) ķaftanuŋı elüŋle kesersin bıçaġuŋ yoķ mı diyicek ĥażret-i 

(6) RābiǾa cevāb virüp didi ki Allāh’uŋ ħavfı benüm evümde (7) ālet-i ķaŧǾ ķomadı. Ammā 

recā: {Ehl-i}Ǿirfāndan baǾżı dimişler ki (8) recā ĥüsn-i vaǾd ile göŋlüŋ sükūnıdur. Nitekim 

ĥażret-i (9) Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men aśbaĥa yercū mina’llāhi ve yaħāfu minhi 

(10) aǾŧāhu Allāhu teǾālā mā-yercūh ve kefāhu mā-yaħāf. (11) YaǾnį bir kimesne 

śabāĥlayup Allāh’dan recā idüp (12) ve ħavf itse Allāhu teǾālā aŋa recā itdügin iǾŧā eyleye 

(13) ve daħı ķorķduġı kāfį ola. Ĥikāyet olınur ki (14) bir kimesne Ebū Bekr-i Verrāķ 

ĥażretlerine gelüp didi ki (15) ben fülāndan ħavf iderem. Anlar da dimişler ki (16) ħavf 

itme zįrā ķorķan kimesnenüŋ ķalbi recā itdügi kimesne- (17) nüŋ elindedür. On sekizinci 

bāb tevbe vü tāǿib ü taśavvuf (54b) (1) ü muraķķaǾāt ü şühedā vü murāķabe beyānındadur. 

Ehl-i (2) şevķden ve śāĥib-zevķdenbaǾżı dimişler ki tevbe (3) terk-i dünyā ve muħālefet-i 

hevādur. Nitekim ĥażret-i Resūl (4) Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Ŝemenü’l-ceneti erbaǾatu 

eşyāǿ eş-şükr ve’d-duǾā (5) ve’t-tevbetü ve’l-istiġfār. YaǾnį cennetüŋ bahāsı dört (6) 

nesnedür. Şükr ü duǾā ve tevbe vü istiġfārdur. (7) Ĥikāyet olınur ki bir kimesne ol gül-i 

gül-zār-ı maǾārif (8) ve sünbül-i sebze-zār-ı leŧāyif Yaĥyā bin MuǾāź ĥażretlerinden (9) 

tevbe-i naśūĥdan suǿāl eylemiş.583 Ol daħı dimiş ki (10) eger tevbe śāĥibi içün Ǿayn-ı sefūħ 

yaǾnį yaş (11) aķıdıcı göz olup ve maǾāśįden ķalb-i cemūħ (12) yaǾnį maǾāśiye ġalebe ider 

ķalb olursa Ǿalāmāt-ı (13) tevbe-i naśūĥ oldur. Ammā tāǿib: BaǾż-ı ehl-i taĥķįķ (14) ve 

śāĥib-tedķįķ dimişler ki tāǿib ķabāyiĥinden (15) nādim olup günāhından geçen içün 

aġlayandur. (16) Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: İźā māte (17) ş-şābü’t-

tāǿib yerfeǾu’llāhi’l-Ǿaźāb min-meķābir (55a) (1) i’l-müslimįn erbaǾįn Ǿāmen li-kerāmetihi 

Ǿale’llāhi teǾālā. (2) YaǾnį ķaçan bir tevbe itmiş yigit ölse meķābir-i müslimįnden (3) Ĥaķ 

teǾālā ķırķ yıllıķ Ǿaźābı refǾ ider Ĥaķķ’a kerāmet (4) içün. Ĥikāyet olınur ki benį 
                                                           
582

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 249. 
583 eylemiş H ] olınmış Ş 
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İsrāyil’den bir yigit (5) yigirmi yıl Allāh’a iŧāǾat idüp śoŋra Ǿāśį oldı. (6) İttifāķį bir gün 

mirǿāta nažar idüp gördi ki ķocalıķ ġālib (7) olmış didi ki yā Rab yigirmi yıl saŋa Ǿāśį 

olmayup ķul (8) olup iŧāǾat eyledüm anuŋ584 miŝli saŋa Ǿāśį oldum. (9) Ben saŋa rücūǾ 

eyledüm sen ķabūl eyle diyicek hātifden (10) āvāz geldi kim sen bizi sevdüŋ biz de seni 

sevdük. Sen bizi (11) terk itdüŋ biz de seni terk itdük. Ǿİśyān eyledüŋ (12) saŋa mühlet 

virdük. Eger rücūǾ iderseŋ yine seni (13) ķabūl iderüz.  

ĶıŧǾa: 

Rūz u şeb ħarc idüp vücūdından 

(14) ǾÖmr ser-māyesin çüritme śaķın 

Şehvet odına yandurup cānı 

(15) Bedenüŋ bāġını ķurutma śaķın 

{Neŝr}: Ammā taśavvuf u muraķķaǾāt: (16) Ol maĥrem-i ĥarįm-i celāl ve ol hem-dem-i 

nesįm-i viśāl (17) Cüneyd ĥażretleri dimişler ki taśavvuf nefs iħtiyār itdügini (55b) (1) terk 

itmekdür. Taśavvuf dört ĥarfdür tādur ve śāddur (2) ve vāvdur ve fādur. Tā tevbeye 

işāretdür ve śād śıdķa (3) işāretdür ve vāv veraǾa işāretdür ve fā fenāya işāretdür. (4) Śūfį 

aŋa dirler ki Allāh’uŋ ahdine vefā ide. Ol maķbūl-i (5) mālik-i deryā-yı şefāǾat olan Enes 

bin Mālik rađıya’llāhu Ǿanhüm (6) ĥażretlerinden mervįdür. Anlar da ĥażret-i Resūl’den 

Ǿaleyhi’s-selām. (7) Anlar buyururlar ki: İlbesü’ś-śūf ve küllū fį-eśnāf (8) ü’l-büŧūn fi 

innehü cüzǿün mine’n-nübüvveti. YaǾnį śof geyüŋ (9) iżāf-ı büŧūndan ekl eyleŋ bunlar 

nübüvvetden cüzǿdür. (10) Ĥikāyet olınur ki Süleymān nām bir Ǿazįz arķalarında (11) bir 

ġalįž śof ile yalın ayaķ ǾIrāķ’dan Şām-ı şerįf’e (12) Ebā Derdā ĥażretlerini ziyārete gelüp 

Ebā Derdā Süleymān’a (13) dimişler ki yā Süleymān ġalįž libās içinde bedenüŋi biryān 

(14) eyledüŋ. Ĥażret-i Süleymān dimişler ki ħayr dünyāda āħiret (15) ħayrıdur. Ben ķulam 

benüm libāsum ķullar libāsıdur. Āzād olduġum (16) zamānda begce libās giyem. Ammā 

şühedā: Erbāb-ı maǾārifden (17) Ebā SaǾįd Ħudrį ĥażretlerinden rivāyet ider. (56a) (1) 

Anlar dimişler ki şühedā cennet bāġçelerinden bir bāġçede (2) śabāĥlar ve aħşāmlar andan 

śoŋra menāzili Ǿarşda muǾallaķ (3) ķanādįldür. Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā buyururlar ki yā 

şühedā (4) hįç bu kerāmetden efżal bir kerāmet bilür misüz ki anuŋla (5) sizi muǾazzez ü 

mükerrem eyleyem. Şühedā diyeler ki bilmezüz yā Rab (6) ancaķ bunı bilürüz ki 

cesedümüze rūĥumuzı Ǿavdet (7) itdürdüŋ öldürdüŋ ve öldük. Ululardan Muĥammed-i 

                                                           
584 anuŋ H ] ..... Ş  



175 

 

Ķudsį’den (8) ĥikāyet olınur. Anlar dimişler ki bir gün Baġdād’uŋ bįmār- (9) ħānesine 

vardum gördüm ki bir yigit zencįre urulmış. Baŋa (10) didi ki yā Muĥammed görmez 

misin Ĥaķ teǾālā baŋa neyledi. Ben didüm ki (11) di neyledi. Didi ki yā Rab eger yedi ķat 

gökleri boynuma zencįr (12) idüp ve yedi ķat yirleri ayaġuma buķaġı eylerseŋ de bir ān 

(13) senden ġayrıya ķalbüm iltifāt eylemez. Ammā murāķabe:  Ehl-i kelām (14) dimişler ki 

murāķabe dāyimā ehl-i yaķįni ve aǾmālini müŧālaǾa itmekdür. (15) Zeyd bin Erķam 

ĥażretleri ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām rivāyet ider. (16) Anlar dimişler ki yā Zeyd 

sen İlāh’ı görür gibi ol. Eger sen İlāh’ı (17) görmeziseŋ ol seni görür ve hem mažlūmuŋ 

bed-duǾāsından (56b) (1) ķorķ zįrā müstecābdur. Nitekim Merĥūm Ĥamdį Çelebi Yūsuf 

{u} (2) Züleyħā’da dimişler: 

Meŝnevį: 

ǾĀķil iseŋ bu ĥikmete nažar it 

(3) İtme cevri cezāsı var ĥaźer it 

İtme žulmi ne deŋlü kemter (4) ise 

Cān-ı žālim egerçi mermer ise 

Derdile çünki āh (5) ide mažlūm 

Eridür āħir anı niteki mūm 

Eŝeri (6) aŋlanursa itme ġurūr 

Ki olur vaķti ile cümle umūr585 

(7) Beyt: 

Śaķın mažlūmuŋ āhından seher-gāh 

Ki perde ķomadı (8) arada Allāh 

{Neŝr}: Ĥikāyet olınur Ebā ǾOŝmān’dan. Ebā ǾOŝmān (9) dimişler ki Ebū Ĥafś-ı Nişābūrį 

ĥażretleri baŋa didi ki (10) ķaçan nās ile otursaŋ ķalbüŋe vü nefsüŋe vāǾiž ü nāśiĥ (11) ol. 

Nāsuŋ ictimāǾı seni maġrūr itmesün. Zįrā nās (12) žāhirüŋe murāķıbdur Ĥaķ sübĥānehu ve 

teǾālā bāŧınuŋa raķįbdür (13) yaǾnį bāŧınuŋa nāžırdur. On ŧokuzıncı bāb inābet (14) ile 

istiġfār bayānındadur. Erbāb-ı bįnįş ve aśĥāb-ı dānįş (15) dimişler ki inābet ķulūb u aǾmāl 

ile Allāh’a rücūǾdur. (16) Nitekim Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā Ķurǿān-ı Ǿažįmde buyurur: Ve 
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enįbū (17) ilā-rabbiküm.586 YaǾnį Rabb’üŋüze dönüŋ. Ol ķuŧb-ı Ǿālem-i rūĥānį (57a) (1) ve 

ol maǾden-i ĥikmet-i Rabbānį Ĥasan-ı Baśrį ĥażretleri (2) dimişler ki inābet cemįǾ-i 

eşyānuŋ ħālıķı olan kimesneye (3) rücūǾdur ve ĥażret-i ǾĀyşe’den rađıya’llāhu Ǿanhā (4) 

mervįdür. Dimişler ki Ĥubeyb bin Ĥāriŝ Resūl ĥażretlerine (5) gelüp didi ki yā Resūla’llāh 

ben tevbe itdüm yine Ǿavdet (6) itdüm. Ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurdılar ki her bār 

(7) tevbe eyleseŋ gerü bozsaŋ yine tevbe eyle. Yine didi ki (8) yā Resūla’llāh bu taķdįrce 

günāhum çoġ olur. Ĥażret-i (9) Resūl buyurdılar ki Allāh’uŋ ġufrānı senüŋ günāhuŋdan 

çoķdur (10) yā Ĥubeyb. Ebā ǾOŝmān’dan ĥikāyet olınur. Anlar dimiş ki (11) inābet 

tevbeden büyükdür. Zįrā tāǿib ķaçan rücūǾ (12) itse baǾżısına aŋa tāǿib dirler münįb 

dimezler (13) illā ķaçan Rabb’isine rücūǾ itse bi’l-külliye muħālifātı farķ (14) ile ve cemǾ 

ile münįb dirler. Ammā istiġfār: Ehl-i Ǿilmden (15) baǾżı dimişler ki istiġfār maǾśiyyetüŋ 

ķabāĥatin gördükden śoŋra (16) maġfiret ŧaleb itmekdür. BaǾżılar dimişler ki istiġfār isķāŧ-ı 

(17) źünūbdur ve hevā-yı reddiyeden iǾrāżdur. Ebā Hureyre (57b) (1) ĥażretleri dimişler ki 

ben ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām (2) işitdüm didiler ki ben her maraża devāyın. 

Ammā źünūbuŋ (3) devāsı istiġfārdur. Ĥikāyet olınur ki ol müntaħab-ı (4) ebrār ve ol 

maķbūl-i Kird-gār Mālik bin Dįnār rađıya’llāhu Ǿanhüm (5) ĥażretlerine dimişler ki sende 

bir beşāşet ve heybet (6) vardur ki begde vü melikde yoķdur neden böyle olduŋ. (7) 

Dimişler ki ĥelāl ekl idüp ve rızķdan emn ile ve ķażāya (8) rıżā ve Ǿamelde iħlās ile şiddete 

śabr ve niǾmete şükr (9) ve şübheden ħavf ve ħaŧįǿa ķatında istiġfār itmek ile. 

(10) ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Tevbenüŋ elden ķoma dāmānını 

Lāzım olan (11) budurur çünki saŋa 

Gice gündüz eyle istiġfārı sen 

(12) Leyse li’l-insāni illā mā-saǾā587 

{Neŝr}: Yigirminci bāb faķr u ġınā ve fütüvvet (13) ve rızķ u żiyāfet ve siǾat-i raĥmetu’llāh 

Ǿazze ve celle beyānındadur. (14) ǾUlemādan baǾżı dimişler ki faķr maǾdūma üns ve 

maǾlūm ile (15) vaĥşetdür. İbn ǾÖmer ĥażretlerinden mervįdür. Anlar dimişler ki (16) 

ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Yā maǾşera’l-fuķarā elā (17) ubeş’şirüküm enne 

fuķarāu ümmetį yedħulūni’l-cennetihi ķablen aġniyāǿehum (58a) (1) bi-nıśfi yevm ve hüve 

                                                           
586

 “Rabbinize yönelip (ona teslim olun).” Zümer suresi 54. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 463.   
587

 “İnsan ancak çabasının sonucunu elde eder.” Necm suresi 36. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 524. 
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ħamsü māǿetu  Ǿām.588 YaǾnį yā zümre-i fuķarā (2) size muştulıķ olsun kim benüm 

ümmetümüŋ fuķarāsı aġniyāsından (3) yarum gün öŋürdi cennete gire. Yarum gün biş yüz 

(4) yıldur dimişler. 

ĶıŧǾa: 

İdin faķr ile śabrı pįşe iy (5) dil 

Dilerseŋ Ĥaķ’dan ecr-i bį-ĥesābı 

Rıżāsı (6) āsitānın bekle dāyim 

Cenābında bulursın fetĥ-i bābı  

(7) {Neŝr}: Nitekim ulular dimişler:  

{Nažm}: 

Fāǿu’l-faķri fenāǿehu Ǿan źātihi  

(8) Ve’l-ķāfu ķuvvetü ķalbihi li-merżātihi  

Ve’l-yāǿu yercū min-Rabbihi li-liķāǿihi  

(9) Ve’r-rāǿe rāǿfetü ķalbihi li-fevātihi589 

{Neŝr}: Ve nitekim ol muteĥarriķ-i rāh-ı (10) ĥaķįķat ve ol müteşerriǾ-i çeşme-i şerįǾat 

Cābir ĥażretlerinden (11) rivāyet olınur. Anlar dimişler ki ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām 

(12) buyurur: Lā-yerĥame’llāh men lā-yerĥam faķįrü’l-faķr ve lā-yerĥam (13) śaġįrü’ś-śıġar 

ve lā-yuvķır kebįre’l-kiber. YaǾnį Allāhu teǾālā (14) raĥmet eylemez şol kimesneye kim 

faķįre faķrından ve śaġįre (15) śaġrından ve kebįre kibrinden ötürü ĥürmet itmeye. (16) Bu 

ĥadįŝ-i şerįfi bir aǾrābį Ĥāriŝ ĥażretlerine okıyıcaķ (17) hemān ol sāǾat ĥażret-i Ĥāriŝ ol 

aǾrābįye (58b) (1) on biŋ aķçe iǾŧā idüp didi ki iy Ǿarab (2) ķarındaş Allāh ve Resūl içün 

olsun her ķaçan ki (3) ħaśmuŋ saŋa müteǾarrıż ola sen baŋa gel seni ħaśmuŋ (4) elinden 

ħalāś ideyin. Ammā ġanį: Erbāb-ı ĥaķāyıķ (5) ve aśĥāb-ı daķāyıķ dimişlerdür ki ġanį 

ĥażret-i Ĥaķķ’uŋ (6) vaǾdesiyle sükūn-ı ķalbdür. BaǾż-ı ehl-i riyāżet (7) dimişler ki ġanį 

mevcūda rıżā ve maǾdūma śabrdur. (8) Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: 

                                                           
588

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, C. 17, s. 567-568. 
589

 “Fakrın fâ’sı kendisindendir. Kaf ise kalbinin Allâh rızası için sağlam olmasıdır. Yâ ise Allâh’a ulaşmak 
için rica etmesi, râ ise geçtiği için kalbin rafetidir.” 
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Felā tetemennū (9) keŝrete’l-māl fe-inne keŝrete’l-emāl yükŝirü’ź-źünūb.590 YaǾnį māl (10) 

çoķluġı temennā eylemeŋ zįrā māl çoķluġı günāhı artdurur. 

(11) ĶıŧǾa-i Fużūlį-i Baġdādį: 

İy ki endįşe-i māl ile ser-ā-sįme (12) olup 

Dün ü gün dehrde āşüfte geçe aĥvālüŋ  

(13) CemǾ-i māl eyledügüŋ rāĥat içündür ammā 

Rāĥatuŋ eksük (14) olur her nice artar māluŋ 

Mālı çoķ itme ĥaźer eyle (15) Ǿaźābından kim 

Renci artar aġır oldıķça yüki ĥammāluŋ591  

(16) {Neŝr}: Ĥikāyet olınur kim Ĥüseyn bin Nişbān ĥażretleri (17) ticāret idüp fuķarāya 

mālını infāķ iderleridi (59a) (1) ve dirler idi ki eger fuķarā olmasaydı ben ticāret (2) 

itmezidüm.  

ĶıŧǾa: 

Niçün ķadrüŋ depersin bre (3) dervįş 

Felekden yücedür faķruŋ cenābı 

(4) Naśįbüŋ çün muķadderdür ezelden 

Ķo rızķ içün (5) bu fikr-i nā-śavābı 

{Neŝr}: Ammā fütüvvet: ǾUlemādan baǾżı (6) dimişler ki fütüvvet niǾmeti ižhār ve miĥneti 

ıżmārdur (7) ve baǾżılar dimişler ki fütüvvet eźānuŋ ber-ā-beri ve beźl-i (8) feryād ve terk-i 

şekvādur. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (9) buyurur: Lā-yeźāle’llāh fį-ĥāceti’l-

Ǿabd mā-dāme fį-ĥācetihi (10) aħįhi’l-müslim.592 YaǾnį Ĥaķ teǾālā bir ķuluŋ ĥācetini zāyil 

eylemez (11) mā-dām ki ol kimesne müslim ķarındaşınuŋ ĥācetini yetürür. 

(12) ĶıŧǾa: 

                                                           
590

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 349. 
591

 Kenan Akyüz, Süheyl Beken, Sedit Yüksel, Müjgan Cunbur, Fuzûlî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 
2000, s. 307. 
592

 İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, C. 10, s. 147. 
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Nā-murādı murādına irgür 

İki Ǿālemde ber- (13) murād olasın 

Şād eyleŋ hemįşe nā-şādı 

Tā cihānda (14) hemįşe şād olasın 

{Neŝr}: Ĥikāyet olınur ki ol maŧlaǾ-ı (15) envār-ı lā-yezāl ve ol maĥzen-i esrār-ı Ǿizz ü 

iclāl (16) Şaķįķ-i Belħį ĥażretlerinden CaǾfer-i Śādıķ ĥażretleri (17) suǾāl idüp dimişler ki 

fütüvvet ĥaķķında ne dirsüŋ. (59b) (1) Dimişler ki eger bir nesne bize iǾŧā olınursa şükr (2) 

iderüz ve illā śabr iderüz. CaǾfer ĥażretleri rađıya’llāhu Ǿanhüm (3) buyurmışlar ki bizüm 

memleketümüzüŋ kilābınuŋ Ǿādeti budur. (4) Ĥażret-i Şaķįķ dimişler ki yā sizüŋ ķatuŋuzda 

fütüvvet (5) nedür. CaǾfer ĥażretleri dimişler ki fütüvvet oldur ki eger bize (6) bir nesne 

iǾŧā olınursa aş ķoruz ve eger menǾ olınursaķ (7) şükr iderüz. Ammā rızķ: Ehl-i ĥaķįķat 

dimişlerdür ki (8) rızķ meǿkūlāt {ve} melbūsāt ve meşrūbātdan muĥtāc (9) olduġınuŋ 

{Haķķ teǾālā} ŧarafından Ǿabd içün ķısmet olınanıdur. (10) Ebā Derdā ĥażretlerinden 

rivāyet olınur. Anlar da ĥażret-i (11) Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām. ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-

selām buyururlar ki taĥķįķen (12) rızķuŋ Ǿabdi ŧalebi Ǿabdüŋ rızķı ŧaleb{in}den ekŝerdür. 

(13) Ĥikāyet olınur ki RābiǾa ĥażretlerine dimişler ki Baśra’da (14) ŧaǾāmuŋ narħı ziyāde 

oldı. Dimişler ki eger ŧaǾāmdan (15) bir miŝķāl altuna ħardaldan vezn-i ĥabbe olacaķ (16) 

olursa şikāyet itmezem. Zįrā bizüm üzerümüze emr (17) olınan Ǿibādet lāzım olduġı gibi 

Ĥaķ teǾālānuŋ (60a) (1) bizüm üzerimize vaǾde olınan rızķı ile lāzımdur. 

(2) Beyt li-muĥarririhį: 

Seni ħalķ eylemeden rızķuŋı ħalķ itdi (3) Celįl 

Rızķ içün ġam yime kim rızķuŋa Allāh kefįl 

(4) {Neŝr}: Ammā żiyāfet: Ehl-i şerǾ dimişler ki żiyāfet ĥażret-i (5) Ħalįl’üŋ Ǿaleyhi’s-

selām sünnetini iĥyā itmekdür inzāl-i ħāś (6) ü Ǿām ve iŧǾām-ı ŧaǾām ile. Ĥażret-i 

ǾĀyşe’den rađıya (7) ’llāhu Ǿanhā{rivāyet olınur} anlar dimişler ki ĥażret-i Resūl (8) 

Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki eger bir kişi ķonuķ ile yimek (9) yimede ne ķadar kerāmet 

var idügin bilseydi aślā (10) yaluŋuz yimezdi. Eger ķonuķ olmazise cārile (11) ve eger ol 

da olmazise Ǿıyāliyle yisün. Ĥikāyet (12) olınur bir gün ǾÖmer bin Ħaŧŧāb ĥażretlerine bir 

ķonuķ (13) gelür. Kendüler bi-nefsihi ol ķonuġuŋ öŋinde ħıdmet (14) iderler. BaǾżı 

kimesneler dimişler ki kendüŋüz bi-nefsihi ħıdmet (15) itmek neden. Buyurmışlar ki ben 

ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām (16) işitdüm. Didiler ki bir evde kim ķonuķ ola ol evde 
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(17) melāǿike ayaġ üzre ŧuralar. Melāǿike ayaġ üzre ŧururken (60b) (1) ben oturmaġa 

utanmaz mıyam. Ammā siǾat-i raĥmetu’llāhu teǾālā: (2) Ehl-i luġat dimişler ki: Es-siǾatu eŧ-

ŧāķati. YaǾnį siǾat (3) vüsǾat vü ŧāķat maǾnāsınadur. Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā (4) 

buyurmışlar ki vüsǾat śāĥibi infāķ eylesün593 (5) ve dimişler ki: EvsaeǾu’llāhu teǾālā 

Ǿaleyke eyy aġnāke. (6) YaǾnį Ĥaķ teǾālā senüŋ üzerüŋe vāsiǾ ķılsun yaǾnį (7) seni ġanį 

ķılsun. Ĥikāyet olınur ki ĥażret-i Dāvud’uŋ (8) Ǿaleyhi’s-selām duǾāsı maķbūl olduġı 

zamānda neźr (9) itmişler kim mübārek başlarını secdeden ķaldırmayalar Allāh’a (10) 

şükren. Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā buyurdılar kim yā Dāvud başuŋı (11) secdeden ķaldur 

ħalķı raĥmetime daǾvet eyle. (12) Eger yaluŋuz sen secde iderseŋ raĥmetüm ancaķ saŋa 

vācib (13) olur. Eger ħalķı daǾvet iderseŋ raĥmetüm küll-i ħalķa (14) vācib olur. Ĥażret-i 

Dāvud Ǿaleyhi’s-selām buyurdılar ki yā Rab (15) teraĥĥum itmegi sever misin. Ĥaķ 

sübĥānehu ve teǾālā buyurdılar ki (16) yā Dāvud Ǿizzüm ve celālüm ĥaķķıyçün biŋ biŋ 

maġfiret itmek (17) baŋa sevgülüdür nārda bir kişiye Ǿaźābdan. Zįrā ben (61a) (1) kerįm ü 

raĥįmem. Ĥikāyet olınur ki bir kimesne ĥażret-i (2) Resūl Ǿaleyhi’s-selāma gelüp didi ki yā 

Resūla’llāh (3) dįvār üzerinde ŧururken bir ħatunuŋ elinden (4) oġlancıġı düşüp gibi ħatun 

daħı kendüyi (5) dįvārdan aşaġa atup helāk oldı. Ĥażret-i (6) Resūl Ǿaleyhi’s-selām 

buyurdılar ki ol ħatunuŋ (7) oġlancıġa şefķatinden Ĥaķ teǾālānuŋ benüm ümmetüme (8) 

şefķati ziyādedür. Yigirmi birinci bāb teslįm ü rıżā (9) vü vefā ve Ǿubūdiyet ü ŧāǾat ü 

maǾśiyet ve ĥürriyet (10) ü ĥaķįķat ve ķabż u basŧ beyānındadur. Ehl-i şerįǾatüŋ (11) 

baǾżısından rivāyet olınur. Dimişler ki teslįm (12) inķiyāddur inķıyād ižhār-ı 

Ǿubūdiyyetdür iħlāśdur. 

(13) Beyt li-muĥarririhį: 

Dime kim eyleye irşād ya kim ola refįķ 

(14) Sen hemān düş yola Allāhu veliyyü’t-tevfįķ594 

{Neŝr}: Ol (15) maşrıķ-ı raķam-ı fażįlet ve ol maġrib-i ĥarem-i vesįlet (16) Ebā Hureyre 

ĥażretlerinden mervįdür. Anlar dimişler ki (17) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyururlar 

ki: Źirvet (61b) (1) ül-įmān erbaǾa ħıśāle’ś-śabru bi’l-ĥükm ve’r-rıżā bi’l-ķader (2) ve’l-iħlāś 

bi’t-tevekkül ve’l-istelām li’r-Rab. YaǾnį (3) įmānuŋ depesi dört ħaśletdür. Biri ĥükme 

śabrdur (4) ve biri ķadere rıżādur ve biri tevekküle iħlāśdur (5) ve biri Rabb’isine yüz 

sürmekdür ve yapışmaķdur. Ĥikāyet (6) olınur bir kimesne Muĥammed bin VāsiǾ nām 

                                                           
593

 Talak suresi 7. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 558. 
594

 “Başarı sağlayan Allâh’tır, o en iyi dost ve yardımcıdır.” 
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kimesnenüŋ ayaġında (7) bir çıban görüp didi ki ben saŋa acıdum. Muĥammed bin VāsiǾ 

(8) daħı dimişler ki ben Allāh’a şikāyet itmezem. Şükrüm budur ki (9) ayaġumda çıķdı 

gözümde çıķmadı. Ammā rıżā: Ehl-i maǾārifden (10) baǾżı dimişler ki ĥaķįķat-i rıżā kişi 

kendü istedüginden (11) ferāġat idüp maĥbūbı istedügin istemekdür. Nitekim ĥadįŝ-i (12) 

ķudsįde vārid olmışdur: Evvelü mā-ketebe’llāhu fi’l-levĥi ennį (13) ene lā-ilāhe illā ene men 

lem yüǿmin bi-ķażāǿi ve lem-yeşküri (14) bi-niǾamāǿį ve lem-yaśbir Ǿalā bilāǿį fel-yaŧlub 

Rabben sivāǿį.595 (15) YaǾnį Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā levĥde evvel yazduġı budur ki596 ben 

benüm ilāh yoķdur (16) illā benüm. Bir kimesne benüm ķażāma rāżı olmayup 

niǾmetlerüme (17) şükr itmeyüp belālaruma śabr itmese benden ġayrı ol kimesne (62a) (1) 

Allāh ŧaleb eylesün ve daħı baǾż-ı Ǿurefā dimişler ki rıżā (2) seni śaġ yanuŋa ķosalar śol 

yanuŋa dönmegi murād idinmeyesin. (3) Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: 

Raĥima’llāhu ümerāǿ (4) Ǿarefe nefsehu ve ĥafaža lisānehu ve kāne rāżiyen bi-belāǿihi. (5) 

YaǾnį Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā şol kimesneye raĥmet eylesün ki (6) nefsini bilüp ve dilini 

ĥıfž eyleye ve belālarına rıżā (7) göstere. Ol seyyidetü’l-muħadderāt ve tācü’l-mestūrāt (8) 

RābiǾa ĥażretlerinden suǿāl olındı ki ķul ne vaķt rāżı (9) olur. Dimişler ki ķaçan kendüye 

bir muśįbet irişse (10) şükr eyleye nitekim niǾmet irişdügi zamānda şükr itdügi gibi. (11) 

Dāyimā Ǿādet-i şākirįn budur belāya rıżā ve niǾmete şükrdür. 

(12) Nažm: 

Olanlar rāżı Ĥaķķ’uŋ ķısmetine 

Ĥased eyler mi ħalķuŋ (13) niǾmetine 

Çü baħtuŋ yārį ķılmaz saŋa dervįş 

Elüŋ irmez (14) cihānuŋ devletine 

Seni ĥırśuŋ ķoyupdur ķara çulda 

(15) Yüri göz dikme şehler ħilǾatine597 

{Neŝr}: Ammā vefā: Erbāb-ı śafā (16) vü aśĥāb-ı vefā dimişler ki vefā şeyǿ-i lāzımı 

itmāmdur. (17) Ĥażret-i ǾĀyşe’den rivāyet olınur. Anlar da (62b) (1) ĥażret-i Resūl’den 

Ǿaleyhi’s-selām. Anlar buyururlar ki: (2) Lā testeħadümū erķāǿiküm bi’l-leyl fe-inne’l-leyl 

                                                           
595

 İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât-ı Rabbânî, (Terc. Abdülkadir Akçiçek), Çile Yayınları, İstanbul 1978, C. 2, s. 
1441. 
596 budur ki H ] - Ş 
597

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 362. 
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lehüm (3) ve’n-nehār leküm. YaǾnį elüŋüz altında olanları gice ile (4) istiħdām eylemen. 

Zįrā gice anlaruŋdur gündüz sizüŋdür. 

(5) ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Bunda ħoş ŧut efendi sen ķuluŋı  

(6) Ħoş ŧuta tā efendüŋ anda seni 

Ĥālüŋ oldur ĥaķįķat (7) iy ħāce 

Rāżı mıdur eźāya bendesini598 

{Neŝr}: Ve daħı (8) baǾż-ı ehl-i Ǿilmden suǿāl olındı ki Allāh’uŋ Ǿahdine vefā (9) ve ŧarįķat 

nedür. Dimişler ki ķalbüŋde Allāh’dan ġayrı (10) nesne olmaya ve bir şeyǿ ŧaleb Allāh’dan 

ġayrıdan recā (11) olınmaya. 

RübāǾį: 

Dervįş yüri var işüŋi ıśmarla Ħudā’ya 

(12) Ķul minnetini źerre ķadar ķatma araya 

Cehd it ki hemįn (13) yek cihet ü yek fenn olasın 

Tā düşmeye cānuŋ ġam-ı şirkile (14) belāya 

{Neŝr}: Ammā Ǿubūdiyyet: Erbāb-ı maǾārif dimişler ki Ǿubūdiyyet (15) daǾvā-yı enāniyyeti 

terkdür ve belālara taĥammül ve Mevlā’yı sevmekdür. (16) Nitekim ĥażret-i Resūl 

Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki: Leyse Ǿabdün (17) ekremü Ǿinda’llāhi Ǿabdi Ǿabdu’llāh Ǿalā-

külli ĥāl. YaǾnį (63a) (1) bir ķul yoķdur Allāh ķatında ekrem ola şol ķuldan ki (2) her ĥālde 

Allāh’uŋ ķulı ola. Ĥikāyet olınur ki ol maġrib-i (3) ĥarem ve ol maşrıķ-ı raķam İbrāhim 

Edhem ĥażretlerinden (4) rivāyet olınur. Dimişler ki bir kimesne gördüm didüm ki (5) ne 

yirsin. Didi ki her ne iǾŧā olınursa. Ne işlersin (6) didüm. Her ne istiǾmāl iderlerse didi. Yā 

senüŋ bir (7) irādetüŋ var mıdur didüm. Didi ki ķuluŋ irādeti bāķį (8) ķalur mı efendisinüŋ 

irādeti yanında. Ammā ŧāǾat: Erbāb-ı (9) nikātdan biri dimiş ki ŧāǾat aķvāl u aĥvāl u 

efǾālinde (10) Allāh andan rāżı ola. Ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selāmdan (11) mervįdür. 

Dimişlerdür ki: Lev-enne aĥdeküm yaǾmelū fį-śaħretin (12) śemmāǿ leyse lehā bāb velā 

küvvetün leħarece Ǿamelühü li’n-nāsi (13) kānǿinen men kān. YaǾnį eger sizden birüŋüz 

Ǿamel itseŋüz (14) bir pāre bek ŧaşda ki ne ķapusı ve ne penceresi var (15) Ǿamelüŋüz 
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olduġı üzre ol ŧaşdan nāsa çıķar. (16) Ol ġarįķ-i deryā-yı vaĥdet ve ol ĥarįķ-i nār-ı 

maĥabbet (17) Yaĥyā bin Rāzį ĥażretlerinden mervįdür. Anlar dimişlerdür ki (63b) (1) bir 

kişi Allāh’uŋ ŧāǾatinde ŝābit olsa Allāhu teǾālā cemįǾ (2) eşyāyı anuŋ ħıdmetinde ŝābit ider 

ve daħı bir kişi (3) Allāh’uŋ ħıdmetinde gözini nūrlandursa her şeyǿüŋ ol kişiye (4) nažarı 

ile gözini nūrlandurur. Ammā maǾśiyyet: ǾUlemādan (5) baǾżı dimişler ki maǾśiyyet śavābı 

terkdür ve baǾżılar (6) dimişler ki meǿmūrı terkdür. Ĥarām olanı işleyüp (7) śoŋra peşįmān 

olmaķdur. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi (8) s-selām buyurur Tevrāt’da mektūbdur ki: Yā 

ibn Ādem (9) istaĥį mine’l-Ǿiśyān fe-enā estaĥį min-Ǿaźā bike. (10) YaǾnį yā Ādemoġlı utan 

Ǿiśyāndan ben saŋa (11) Ǿaźāb itmege utanuram. Ĥikāyet olınur ki Ĥātem (12) ĥażretlerine 

dimişler ki ne iştihā idersin. Anlar da (13) dimişler ki bir gün aĥşama degin Ǿāfiyet üzre 

(14) olmasın iştihā iderüm. Bir günlük Ǿāfiyet nedür diyü (15) suǿāl olıcaķ cevāb virüp 

dimişler ki ol gün (16) Rabb’üŋe Ǿāśį olmayasın. Ammā ĥürriyet: Erbāb-ı maǾārifden (17) 

baǾżı dimişler ki ĥürriyet niǾmet-i dünyāyı terk idüp (64a) (1) Ǿibādet-i Mevlā’yı iħtiyār 

itmekdür. Ebā İmām Bāhilį ĥażretleri (2) ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām naķl iderler. 

Anlar buyururlar ki (3) bir kimesne dünyāda libās-ı ĥarįri terk eylese Ĥaķ sübĥānehu (4) ve 

teǾālā ķıyāmet güninde ĥažįretü’l-ķuds libāslarından (5) ol kimesneye libās geyüre. Ĥasan-

ı Baśrį ĥażretlerinden (6) rivāyet olınur. Dimişler ki ĥürriyet emānete maķrūnedür. (7) 

Ķaçan bir kimesnede emānet-i müteĥaķķıķ olsa vücūh-ı ħıyānet (8) andan sāķıŧ olup 

merātib-i ĥürriyetüŋ evvel mertebesine (9) dāħil olur. Ammā ĥaķįķat: Ehl-i kelām tebyįn-i 

merām idüp (10) dimişlerdür ki ĥaķįķat mükellefe vācib olanı şerǾen ve Ǿaķlen (11) 

bilmekdür. Ol ferįd-i dehr {ve} vaĥįd-i Ǿaśr olan Ebā Hureyre (12) ĥażretlerinden 

mervįdür. Anlar da ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām. (13) Anlar buyururlar ki: Mā cāǿe 

mina’llāh fe-hüve Ĥaķ ve mā cāǿe (14) Ǿannį fe-hüve sünnetün ve mā cāǿe Ǿan aśĥābį fe-

hüve siǾat. (15) YaǾnį şol nesne ki Allāh’dan geldi ĥaķdur ve benden (16) gelen sünnetdür 

ve aśĥābumdan gelen vüsǾatdür. BaǾż-ı (17) ehl-i maǾrifetden ĥikāyet olınur. Dimişlerdür 

ki ŧāǾati (64b) (1) gizlemek miftāĥ-ı iħlāśdur ve şehevātı terk itmek (2) miftāĥ-ı ħalāśdur ve 

taķvā miftāĥ-ı cennetdür (3) ĥüsn-i ħulķ ĥaķįķate vaśluŋ miftāĥıdur. Ammā ķabż (4) u basŧ: 

ǾUlemādan baǾżı dimişler ki ķabż ĥālet-i iftiķārdur (5) ve basŧ ĥālet-i iftiħārdur. Ĥażret-i 

Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām (6) rivāyet olınur. Buyurmışlar ki zamān-ı basŧda baŋa 

dünyādan (7) sevgülü üç nesne vardur: Birisi rāyiĥa-i ŧayyibedür (8) ve birisi nisādur ve 

birisi ķurreti Ǿaynį fi’ś-śalātdur (9) ve zamān-ı ķabżda buyurmışlar ki ķabżda bir ĥālet var 

ki (10) ol ĥāletde benüm naǾleynüm śıġmaz yaǾnį ol zamānda aślā ve ķaŧǾā (11) ol ĥālet ile 

benüm arama kimesne girmez ve yine ĥadįŝ-i (12) şerįfde vārid olmışdur: İnne li-Yaĥyā 
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ĥāletü’l-ķabż (13) ve li-ǾĮsā Ǿaleyhümā’s-selām ĥāletü’l-basŧ ve inne (14) Yaĥyā kāne 

eşeddü ħavfen ve kāne ǾĮsā ekŝerü recāǿen. (15) YaǾnį ĥażret-i Yaĥyā içün ĥālet-i ķabż 

vardur ve ĥażret-i (16) ǾĮsā içün ĥālet-i basŧ vardur. Ĥażret-i Yaĥyā Ǿaleyhi’s-selām (17) 

ġāyetle ķorķaridi ve ĥażret-i ǾĮsā’nuŋ Ǿaleyhi’s-selām (65a) (1) recāsı çoġ ıdı. Ebā Hureyre 

ĥażretlerinden rivāyet (2) olınur. Anlar da ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām (3) rivāyet 

iderler. Anlar buyururlar ki: Ķāle’n-nebyyü li-aśĥābihi (4) lev-enneküm tekūnūne iźā 

ħarectüm min-Ǿindį Ǿalā-miŝāl (5) i’l-ĥāli’l-lezį yekūnü Ǿindį le-zāretkümi’l-melāǿiketü (6) 

ve li-śāfiĥikümi’l-melāǿiketü bi-künyetihā ve lev-lem tüźnibūle-cāǿe (7) Allāh bi-ħalķ 

teźnibūn fe-yaġfir lehüm ve yüdħilhümi’l-cenneti.599 (8) YaǾnį ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-

selām aśĥābına buyururlar ki siz (9) benüm yanumda olduġuŋuz gibi gitdükden śoŋra ol 

ĥālet ile (10) olsaŋuz melāǿike sizi ziyāret idüp ve sizüŋle muśāfaĥa (11) eyleye. Eger siz 

günāh itmeyeydüŋüz Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā günāh (12) ider bir ķavm ħalķ idüp anlara 

maġfiret eyleye ve (13) cennete idħāl eyleye. BaǾż-ı ehl-i taĥķįķden rivāyet (14) olınur. 

Dimişler ki bir oġlancıķ annesinden ŧoġduġı (15) ĥālde avucı śıķılmış ŧoġar öldügi vaķt 

açılmış (16) olur. YaǾnį dimekdür ki ŧoġduġı zamānda dünyāyı (17) avcuma aldum öldügi 

zamānda dünyāyı terk eyledüm dimekdür. (65b) (1) İmdi benüm babacıġum ķıśśadan 

murād ĥiśśedür. Dünyāyı (2) avcuna almış kimesne yoķdur Ǿāķıbet ķoyup gitmek (3) 

muķarrerdür. Şöyle cehd eyle kim sen dünyāya geldikde (4) eller şād ola ve gitdikde sen 

şād olup eller (5) aġlaya. Nitekim ulular dimişlerdür: 

Beyt: 

Geldüginde (6) Ǿāleme il şād u sen giryānduŋ 

Şöyle cehd (7) it gidicek sen şād u il giryān ola 

{Neŝr}: Ve daħı (8) dimişlerdür ki:  

ŞiǾr: 

Ve maķbūżun keffü’l-mürüvvet vilādetihi 

(9) Delįlün Ǿale’l-ĥırśi’l-mürekkebu fi’l-ĥayy 

Ve mebśūŧün keff (10) ü’l-merǿi Ǿinde memātihi 
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Yeķūl unžurū ve innį ħarectu min-şeyǿ600 

(11) {Neŝr}: Yigirmi ikinci bāb iħlāś u riyā ile iżāf-ı (12) umūrı niyyāt beyānındadur. Ol 

ferįd-i zamān (13) ve ol vaĥįd-i devrān aǾnį Ebū ǾOŝmān rađıya’llāhu Ǿanhüm (14) 

ĥażretleri dimişler ki iħlāś oldur ki itdügüŋ Ǿamele (15) Allāh’dan ġayrı bir şāhid ŧaleb 

itmeyesin. Nitekim (16) ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men aħleśa’llāhi (17) 

erbaǾįn śabāĥen žaharet yenābįǾü’l-ĥikmeti min-ķalbihi (66a) (1) Ǿilā-lisānihi.601 YaǾnį bir 

kimesne ķırķ gün her śabāĥ Allāh içün (2) ħāliśen śabāhlasa ĥikmet çeşmeleri ķalbinden 

dili üzerine (3) žāhir olur ve daħı ĥikāyet olınur ki bir kimesne (4) bir Ǿālime varup baŋa 

bir vaǾž eyle beni ķandur diyüp (5) ol daħı sen Ǿāķil misen diyicek belį Ǿāķilem dimiş. İmdi 

(6) her Ǿāķile vācipdür ki Allāh’uŋ źikriyle dilini yaş eyleyüp (7) Ǿamelini iħlāś ile gökçek 

eyleye.  

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

İy (8) kend’özini Ǿāķil ü dānā śanan kişi 

Dün gün (9) elüŋde işledügüŋ gör ne kārdur 

DaǾvāya maǾnā isteyicek (10) sünnet bilsevüz 

İħlāś u zühd ü fażl u keremden (11) ne vardur 

{Neŝr}: Ammā riyā: ǾĀrifler dimişlerdür ki riyā oldur ki (12) Ǿamelinde Raĥmān’a rıżādan 

şeyŧāna rıżāsı çoķ ola. (13) Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Men aŧǾame 

(14) riyāǿ ve sümǾatün eŧǾamu’llāh min-śadįdi cehennem ve caǾal (15) źālike’ŧ-ŧaǾām nāren 

fį-baŧnihi ĥattā yaķżį beyn (16) e’n-nās. YaǾnį bir kimesne riyā vü sümǾa ile ıŧǾām eylese 

(17) Allāhu teǾālā ol kişiye cehennem śadįdinden yaǾnį śaru (66b) (1) śuyından ŧaǾām 

yidüre ve daħı ol ŧaǾāmı ķarnında (2) āteş eyleye ĥattā beyne’n-nās ķażā eyleye. AśmaǾį 

(3) ĥażretlerinden mervįdür. Dimişler ki yüz yigirmi yaşında (4) bir aǾrābį gördüm didüm 

ki senüŋ Ǿömrüŋi ne nesne (5) uzun eyledi. AǾrābį didi ki riyāyı terk (6) eyledüm ol ecilden 

bu yaşa geldüm. Ammā niyyāt-ı iżāf-ı (7) umūr: Ķįle’n-niyyetü fi’l-luġati Ǿibāretün Ǿani’l-

Ǿazm (8) ve’l-azamu irādetü fiǾli şeyǿin ve’l-ķaŧǾu Ǿaleyh. YaǾnį (9) niyyet luġatde Ǿazmden 

Ǿibāretdür. ǾAzm şeyǿüŋ fiǾlinüŋ (10) irādetidür daħı ol şeyǿ üzerine ķaŧǾdur. Ammā en-

niyyetü (11) fį-ĥużūri’ś-śalāti li’l-cemāǾati yaǾnį cemāǾatle śalāta ĥāżır (12) olmanuŋ 
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niyyeti beyānındadur. BaǾż-ı ehl-i sünnet ü cemāǾat (13) dimişler ki muśallānuŋ ĥużūr-ı 

cümmāǾına niyyeti Ǿalāmet-i şerǾi (14) ižhār ve sünneti beyān ve bidǾati refǾ ve cihād-ı 

ekberde sevād-ı (15) müslimįni tekŝįr ve Ǿibādetde muvaĥĥidįnüŋ müşāreketini ve sünnet-i 

nebį (16) ile istįnāfı ve siyer-i śaĥābe vü tābiǾįni içündür yaǾnį (17) namāz ķılan 

kimesnenüŋ niyyeti bu źikr itdügümüz içün ve daħı Ĥaķ (67a) (1) teǾālānuŋ emriyle Ǿamel 

itmek içün ola. Ve emmā’n-niyyetü Ǿinde’z-zekāt. (2) YaǾnį  źekāt viren kişinüŋ niyyeti 

źimmetinden farżı isķāŧ (3) idüp ve Ĥaķ teǾālā virdügi niǾmetüŋ şükrini eźā itmek (4) içün 

ola. Nitekim Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā Kelām-ı ķadįmde buyurur: (5) Ve eşkurū 

niǾmeta’llāhi in küntüm iyyāhu taǾbudūn.602 (6) YaǾnį śāyim olan kişinüŋ niyyeti isķāŧ-ı 

farż (7) idüp ve Ĥaķ teǾālānuŋ emrine imtiŝāl ve Ǿahde vücūbdan (8) ħalāś ola. Nitekim 

Ķurǿān-ı Ǿažįmde buyurur: Femen şehide (9) min-kümi’ş-şehr felyeśumhu ve mā en-

niyyetihi fi’l-ĥac.603 YaǾnį ĥacc-ı şerįfe (10) varan kimesnenüŋ niyyeti emru’llāha taǾžįm 

ve müŧābaǾat-i nefsden (11) ħalāś ve vācib sāķıŧ olmaķdan ħurūc idüp (12) ve āħiretde 

Ǿaźāb u Ǿiķābdan berį olmaķdur ve daħı (13) niyyeti ehl-i İslām’uŋ ķıblesini ziyāret idüp ve 

maķām-ı (14) enbiyā vü evliyāyı ŧavāf idüp ve ĥażret-i Ĥaķķ’uŋ ķavl-i (15) şerįfiyle emān 

ŧaleb itmekdür. Ve men daħalehü kāne āminen (16) ve ammā’n-niyyetü fi’l-kesb. YaǾnį kişi 

kār u kesb itmekden (17) niyyeti etbāǾ-ı sünnet-i Resūl Ǿaleyhi’s-selāmdur ve tevābiǾ (67b) 

(1) ü livā ĥaķķınuŋ maǾāşı ġuśśasını ķalbden refǾ u defǾ (2) idüp akrabāsınuŋ maĥabbet ü 

meveddetine iķāmetdür (3) ve daħı kār u kesb itmekle Allāh’dan ġayrıdan ŧaǾmı (4) 

kesmekdür. Yigirmi üçinci bāb nefs ile rūĥ (5) beyānındadur. Ehl-i şerǾ dimişlerdür ki nefs 

(6) ŧālib-i āħiretüŋ merkebidür. Rivāyet olınur ĥażret-i (7) Mūsā Ǿaleyhi’s-selām didi ki yā 

Rab saŋa ben ne ile vāśıl (8) oluram. Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā vaĥy idüp buyurdılar ki (9) 

eger sen nefsüŋi terk ideseŋ ben senüŋle bileyin. Ĥakįm (10) Ebi’l-Ķāsım’dan ĥikāyet 

olınur. Dimişler ki bir kimesne (11) nefsini bilse Allāh ķatında meĥbūb olur. ǾĀrifler nefsi 

(12) üçe taķsįm itmişlerdür. Nitekim Kelām-ı ķadįmde maźkūrdur: (13) Birisi nefs-i 

emmāre ve birisi levvāme ve birisi muŧmaǿinnedür. (14) BaǾżılar dimişler ki emmāre 

nefsdür, levvāme ķalbdür, (15) muŧmaǿinne rūĥdur ve baǾżılar dimişler ki emmāre nefs-i 

(16) žālimedür, levvāme nefs-i muķteśiddür ve muŧmaǿinne (17) nefs-i ĥikmetdür. Nitekim 

merĥūm Ĥamdį Çelebi Yūsuf {u} Züleyħā’da (68a) (1) dimiş: 

{Meŝnevį}: 
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Nefs-i emmāre mār-ı pür-semdür 

Emrini ŧutmaz ol ki (2) ādemdür 

Ādemüŋ nefsi ol dem ola nefįs 

K’olmaya kişver-i (3) vücūda reǿįs604 

{Neŝr}: Erbāb-ı maǾārifden baǾżı dimişlerdür ki (4) nefs altıdur: Biri nefs-i emmāre ve biri 

levvāme ve biri (5) mülhime ve biri muŧmaǿinne ve biri rāżiye ve biri marżiyyedür. (6) 

Nefs-i emmāre ġażab u buħl u cehl u ĥaseddür. (7) Levvāme heves ü fikr ü temennį vü 

ķayd-ı Ǿucbdür. Mülhime (8) seħāvet ü ķanāǾat ü tevāżuǾ u tevbe vü śabr (9) ü 

taĥammüldür. Muŧmaǿinne cūd u tevekkül ü taĥammül ü teleźźüź (10) üǾibādet ü şükr ü 

rıżādur. Rāżiye kerāmet ü zühd (11) ü iħlāś u veraǾ u riyāżet u źikrdür. Marżiyye (12) ħulķ 

u luŧf u taķarrub u fikr u śafādur. Ammā rūĥ: (13) Ehl-i sünnet ü cemāǾat dimişler ki rūĥ 

degüldür illā Allāh’uŋ (14) eŝeridür ve emridür ki bir kimesne aŋa aślā muŧŧaliǾ olmaz. 

(15) Nitekim Ķurǿān’da buyurılupdur: Ķuli’r-rūĥ min-emri Rabbį.605 (16) YaǾnį di sen yā 

Muĥammed rūĥ benüm Rabb’ümüŋ emrindendür. (17) Ol ķuŧb-ı felek-i dįn ve ol şemǾ-i 

cemǾ-i yaķįn ķurret-i Ǿayn-ı (68b) (1) ĥaķįķat Ǿizzet-i vech-i ŧarįķat Ebā Hureyre 

ĥażretlerinden (2) mervįdür. Anlar dimişler ki müǿminüŋ ervāĥı yedinci (3) gökdedür 

menzillerine nažar iderler ve daħı (4) ĥikāyet olınur ki Muŧarrif eş-Şiĥĥįr nām bir Ǿazįz (5) 

ķubūr-ı müslimenden geçerken emvāt ķubūrlarından (6) ŧurup didiler ki: Yā Muŧarraf 

eteźehebu ile’l-cumǾati (7) feķāle ve inneküm eteǾlemūne’l-cumǾati. YaǾnį yā Muŧarrif 

cumǾaya mı (8) gidersiz. Muŧarrif didi ki siz cumǾayı bilür misüz. (9) Didiler ki bilürüz 

ĥattā semāda uçan ķuşlar (10) ne dirlerse anı da bilürüz. Bu maĥalle münāsib Ǿārifüŋ (11) 

biri dimiş: 

RübāǾį: 

Seĥer vaķtinde meşhedler yöresin 

(12) Gezüben śordum ehlinden töresin 

Lisān-ı ĥālile (13) virüp cevābın  

Didiler geldügüŋ vaķtde göresin 
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 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 109.  
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 “De ki: “Ruhun ne olduğunu ancak Rabb’im bilir.” İsrâ suresi 85. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 289. 
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(14) {Neŝr}: Erbāb-ı Ǿuķūl ve aśĥāb-ı nuķūl dimişlerdür ki rūĥ (15) dört nevǾ üzredür. 

NevǾ-i evvel rūĥ-ı insānįdur ki (16) beden-i insānda ve ten-i benį Ādem-i źį-şānda meŝābe-

i (17) Ǿālem-i ceberūt vāķiǾ olmışdur. Efāżıl-ı ĥükemā rūĥ-ı (69a) (1) insānį didüklerine 

bāǾiŝ budur ki benį Ādem bunuŋ (2) terbiyyeti sebebi ile mertebe-i ĥayvānātdan mümtāz 

(3) ve cins-i devābb ü çār-pādan imtiyāz bulmışdur. (4) NevǾ-i ŝānį rūĥ-ı ĥayvānįdür ki 

ĥayyiz ü maķarrı ķalb-i (5) bį-ġışş u ġıll ve maĥall ü müstaķarrı dil-i māyil düşmişdür. (6) 

Bunuŋ ħāśiyyeti ķalbde ŝābit olan rūĥāniyyeti (7) beķā ve dilde müŝbit olan ĥayvāniyyeti 

ibķā itmekdür (8) şol vaķte degin kim emr-i ĥażret-i Ħudāvend-i Raĥman (9) ve ol sāǾate 

degin kim ĥükm-i vācibü’l-iźǾān irişüp (10) mücāvir-i ĥarem-i Yezdānį ve müsāfir-i 

maĥrem-i Sübĥānį ola. (11) NevǾ-i ŝāliŝ rūĥ-ı nefsānįdür ki mekān ü maĥalli dimāġ-ı (12) 

ādemįdür ve ħāśśiyyeti budur kim aĥvāl-i Ǿālem-i maǾķūlātuŋ (13) esrārını mutaśarrıf ve 

Ǿālem-i ħayālātuŋ eŧvārını mütefekkirdür. (14) İşbu rūĥ-ı kāmil ķuvvet-i Ǿaķlile Ǿāmil olup 

Ǿulūm-ı (15) ĥaķāyıķı ve fünūn-ı daķāyıķı insāna taǾlįm ve ādemįye (16) tefhįm ider. NevǾ-

i rābiǾ rūĥ-ı ŧabįǾįdür ki maĥall u maķarrı (17) cigerdür. Bunuŋ ħāśśiyyeti budur kim teni 

ĥıfž idüp selāmet-i (69b) (1) bedeni tertįb ü istiķāmet üzre ŧutar (2) ve bundan ġayrı ŧālib-i 

ġıdā olup iŧǾamenüŋ (3) laŧįfini keŝįfinden tefrįķ ve ŝaķįlini nažįfinden (4) taĥķįķ ider ve 

şol meǿkūlāt-ı laŧįfe ve meşrūbāt-ı (5) ħafįfe kim beden-i insāna muvāfıķ ve ten-i benį 

Ādem-i źį- (6) şāna muŧābıķdur ķabūl ider ve şol meǿkūlāt-ı (7) keŝįfe ve maŧǾūmāt-ı 

ħafįfe kim beden-i insāna (8) mülāyim olmaya defǾ u refǾ ider tā insān-ı żaǾįf (9) ü’t-terkįb 

işbu cevher-i rūĥ vāsıŧasıyla (10) cemįǾ efǾāl-i muǾtelātdan śaĥįĥ ve aĥvāl-i muħavvefātdan 

(11) śarįĥ u sālim ola. Yigirmi dördinci bāb Ǿuzlet (12) ü ħalvet beyānındadur. Ehl-i taĥķįķ 

ve śāĥib-tedķįķ (13) dimişlerdür ki Ǿuzlet erbāb-ı devletden ŧamaǾı kesmekdür (14) ve 

baǾįd olmaķdur ve daħı lüzūm-ı veraǾ ile nefsüŋ (15) ve şehevātuŋ āfātından ķaçmaķdur. 

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

İy bu (16) dünyā ĥāline meşġūl olan bį-çāre dil 

Seni maġrūr (17) eyler aldanma śaķın ŧūl-i emel 

Mevt saŋa aŋsızun (70a) (1) gelmekde vü sen bį-ħaber 

Olısar ķabrüŋ senüŋ śoŋ demde śandūk (2) ü’l-Ǿamel 

{Neŝr}: Ol şerįf-i aķrān ve ol laŧįf-i ħullān (3) şemǾ-i bezm-i hidāyet ve nūr-ı sirāc-ı 

Ǿināyet Enes (4) ibni Mālik ĥażretlerinden rivāyet olınur.606 Anlar daħı ĥażret-i Resūl’den 
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(5) Ǿaleyhi’s-selām. Anlar buyurur: Es-selāmetü fi’l-vaĥdeti maǾa’l-iŝneyn. (6) YaǾnį 

selāmet iki ile vaĥdetdedür. İkiden (7) murād beden ile ķalbdür dimişler ve yine buyururlar 

ki: (8) Kūnū iǾbādu’llāh bi-ebdāniküm maǾe’n-nās ve ķulūbüküm (9) maǾa’llāhi teǾālā. 

YaǾnį oluŋ Allāh’uŋ ķulları bedenüŋüz ile (10) nās ile ve ķalbüŋüz ile Allāh ile. Ol ser-

ħalķa-i aśĥāb-ı (11) vilāyet ve ol ser-çeşme-i erbāb-ı hidāyet Cüneyd ĥażretlerinden (12) 

ĥikāyet olınur. Dimişlerdür ki kimdür isteyen ki dįni sālim (13) olup ve bedeni ve ķalbi 

istirāĥat üzre ola ol kimesne (14) ħalķdan Ǿuzlet eylesün. Zįrā bu zamān Ǿāķilüŋ vaĥşeti 

(15) zamānıdur. Nitekim {ehl-i}Ǿirfāndan birisi bunı dimiş: Hāźā ez-zamān (16) zamānü’s-

sükūt ve mülāzemetü’l-buyūt ve’l-ķanāǾatu bi’l-ķūt (17) ve’t-tevekkülü Ǿale’l-ĥayy ellezį lā-

yemūt. Vaĥdetden murād nefy-i ħavāŧır (70b) (1) idüp mā-sivādan bi’l-külliye ferāġatdür 

yoħsa bir evüŋ (2) içine girüben ħāŧıruŋ alāyiş-i dünyāyla memlū itmek degüldür. (3) 

Nitekim şāǾirüŋ birisi bu beyti dimiş: 

Beyt: 

(4) Śūfį śafā bulınmasa kisvet ne fāyide 

Nefy-i ħavāŧır olmasa ħalvet (5) ne fāyide 

Nergis-i nažarda şįve-i śunǾ eyler āşikār 

Açılmayınca (6) dįde-i Ǿibret ne fāyide 

Beyt: 

Alāyiş-i cihāna nice bir (7) aldanursın 

Ǿİbret-nümā degül mi seng-i mezār-ı köhne 

{Neŝr}: Ammā ħalvet: (8) Erbāb-ı fikret ve aśĥāb-ı fiŧnat dimişlerdür ki ħalvet (9) nās ile 

iħtilāŧı terkdür içlerinde daħı olursa. (10) Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: 

Lį maǾa’llāh vaķtun (11) lā-yasǾenį fįhe melekün muķarrebin ve li-ennenį mürselün.607 

YaǾnį benüm (12) içün Allāh ile bir vaķt vardur ki melek-i muķarreb ve (13) nebį-i mürsel 

anda śıġmaz. Dinilmiş ki ol zamān zamān-ı (14) ħalvetdür. Ol śafį-i perde-i şināħt ve ol 

vefį-i ķubbe-i (15) nüvāħt Şaķįķ-i Belħį ĥażretlerinden rivāyet olınur. (16) Anlar dimişler 

ki kişinüŋ aħlāķınuŋ efżali dört nesnedür. (17) Biri vaķt-i ġażabda ĥilmdür ve biri 

yoķluķda seħādur (71a) (1) ve biri her ĥālde ŧoġrı söylemekdür ve biri Allāh ħavfından (2) 

sırren ü Ǿaleniyyen {ve} žāhiren ü bāŧınen ħalvetde veraǾdur. (3) Yigirmi bişinci bāb evliyā 
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 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 173.  
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vü kerāmātı beyānındadur. Erbāb-ı (4) maǾārifden baǾżı dimişler ki velį oldur ki nefsiyle 

Ǿadāvet (5) eyleyüp şeyŧān ile ceng eyleye ve daħı vechile ve ķalbile (6) Ǿibādetile 

Raĥmān’a teķarrubdur. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (7) buyurur: İnne fį-ümmetį 

ricālen yaĥfažu’llāhi teǾālā ehlü’l-fesādi (8) bihim ve yunzilu’llāhu’r-raĥmete Ǿaleyhim ve 

yemneǾi’l-Ǿaźābe min-ķalbihim (9) ulāǿike mine’n-nāsi yefirrūn ve’n-nāsu yeteǾaccebūn 

ve’n-nāsu (10) Ǿindehum mecānįn ve hüm Ǿinde’n-nāsi mecānįn ve mā-fihüm (11) mine’l-

cünūn illā ve ennehumu’l-ebdāl. YaǾnį taĥķįķen benüm ümmetümde (12) ricāl vardur ki 

Allāhu teǾālā ehl-i fesādı anlaruŋ sebebiyle (13) ĥıfž ider ve daħı raĥmeti bunlar içün inzāl 

ider. (14) Bunlar cānibinden olan Ǿaźābı menǾ ider. Bunlar nāsdan (15) firār iderler nās 

bunları taǾaccüb iderler. Nāsuŋ ķatında (16) bunlar mecnūnlardur nās da bunlaruŋ ķatında 

mecnūnlardur. (17) Ammā bunlarda cünūndan eŝer yoķdur. Āgāh oluŋ ki (71b) (1) bunlar 

abdāllardur. 

ĶıŧǾa: 

Olmasaydı Ǿibād-ı ħāś-ı Ħudā 

(2) İner idi Ǿaźāb-ı Ǿām bize 

Anlaruŋ āb-ı rūyı ĥürmetine 

(3) Olsa dūzaħ ne ŧaŋ ħarām bize608 

{Neŝr}: Ammā kerāmāt-ı evliyā: (4) ǾĀriflerden baǾżı dimişler ki kerāmāt-ı evliyā 

bunlaruŋ (5) üzerine cārį olur bunlar bilmezler. Ammā enbiyāya muǾcizāt (6) iǾŧā olınur 

muǾcizāt kelimesiyle söylerler. Ol ferįd-i zamāne (7) ve ol vaĥįd-i yegāne Ebū Derdā 

ĥażretlerinden mervįdür. Anlar da (8) ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām naķl iderler. 

Ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (9) buyurur: Evliyāu’llāhi đıĥkühüm Ǿibādetün ve 

mizāĥuhum tesbįĥ ve nevmühüm (10) śadaķatun Ǿaleyhim Allāhumme iĥfažhum ve iĥfaž 

Ǿaleyhim dįnehüm ve Ǿuyūbehüm (11) ilā-yevmi’l-ķıyāmeti ŝümme ķareǿā elā enne 

evliyāǿu’llāhi lā-ħavfun Ǿaleyhüm (12) ve lā-hüm yaĥzenūn. YaǾnį evliyāu’llāhuŋ gülmeleri 

Ǿibādetdür (13) ve laŧįfeleri tesbįĥdür ve uyumaları üzerlerine śadaķadur. (14) Yā Rab 

bunları ĥıfž eyle ve dįnlerini ve gözlerini ĥıfž eyle (15) ķıyāmet günine dek. Andan 

buyurdılar ki āgāh oluŋ (16) Allāh’uŋ velįleri üzerine ħavf yoķdur ve bunlar maĥzūn (17) 

daħı olmazlar. Ol zāhid-i dehr ve ol Ǿābid-i Ǿaśr ǾAbbās (72a) (1) ĥażretlerinden rivāyet 

olınur. Dimişlerdür ki ben bādiyede (2) bir kimesne gördüm yalın ayaķ ne azıġı ve ne 
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binidi var. (3) Ben didüm ki bu ne ĥāletdür ki ben saŋa rāst geldüm. (4) Didi ki bilür misün 

nefsüŋde ne var imdi ĥaźer eyle nedāmet (5) itmeyesin ve daħı didi ki Allāh ķullarından 

tevbe ķabūl (6) idüp günāhların Ǿafv ider ve daħı ne işlerseŋüz (7) hep bilür. Yigirmi altıncı 

bāb tevekkül ü tekebbür ü tevāżuǾ beyānındadur. (8) Ol kāşif-i esrār-ı ilāhį ve ol nāžır-ı 

envār-ı nā-mütenāhį (9) Ebu’l-Ĥasan ĥażretlerinden mervįdür. Dimişler ki tevekkül 

Allāh’a (10) iktifā ve anuŋ üzerine iǾtimāddur.  

Beyt li-kātibihį: 

(11) Ne begden iste maķśūduŋ göŋül ne şāhdan iste 

(12) Tevekkül ķıl Ħudā’ya niǾmeti Allāh’dan iste 

(13) Beyt li-muĥarririhį: 

Seni ħalķ eylemeden rızķuŋı ħalķ itdi Ħudā 

(14) Rızķ içün ġam yime kim rızķa kefįlüŋ Mevlā 

{Neŝr}: Ol mütemekkin-i (15) ŧarįķat ve ol mütevekkil-i ĥaķįķat Şahāb bin ǾAbdu’llāh (16) 

ĥażretleri dimişler ki dilenme ve virdüklerini redd itme (17) ve alduġuŋı ĥabs itme. Ol 

puħte-i cihān-ı ķuds (72b) (1) ve ol sūħte-i sürādiķāt-ı üns Ebā Hureyre rađıya’llāhu 

Ǿanhüm (2) ĥażretlerinden mervįdür. Buyururlar ki ĥażret-i Resūl’den (3) Ǿaleyhi’s-selām. 

Anlar buyururlar ki ĥażret-i Cibrįl’den geldikde (4) tevekkülden suǿāl eyledüm. Didiler ki 

tevekkül ħalķuŋ elinde (5) olandan ŧamaǾı kesmektür ve maħlūķı lā-yużırr ve lā-yenfaǾ (6) 

ve lā-yuǾŧį ve lā-yemnaǾ609 idügin bilmekdür. Nitekim dimişlerdür: (7)  

{ĶıŧǾa}: 

Çoķ saǾy ķıldum irmedi maķśūda el dime 

Bu (8) yolda śanma aśśı ider degme bir Ǿamel 

Tevfįķ-i Ĥaķ (9) ki bir kişiye olmaya refįķ 

Ne cidd u cehd fāyide eyler (10) ne ħod cedel610 

ĶıŧǾa li-kātibihį: 

Tenezzül itme iy dil611 (11) ħalķa zinhār 
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Unutma ki śaķın Ħallāķ bābın 

(12) ǾAŧāyı bir bölük Ǿācizden umma 

Dem-ā-dem bekle- (13) gil Rezzāķ bābın 

{Neŝr}: Hikāyet olınur ki bir Ǿābid düşinde (14) görür ki cennet bāġçelerinde maĥzūnen 

yürür. Ĥüzninden (15) suǿāl olınduķda dimişler ki bizüm aśĥābumuz içün (16) derecāt-ı 

Ǿāliyye gördüm aŋa ķaśd eyledüm beni andan (17) menǾ eylediler ve didiler ki bu menzil 

Allāh’a tevekkül (73a) (1) idenler içündür. 

Beyt: 

Dil-i sengįnine Ǿālemde tevekkül naķşın 

(2) Kim ki resm eylerise sikkeyi mermerde ķazar 

{Neŝr}: İmdi bundan (3) maǾlūm oldı ki Allāh’dan ġayrıya tevekkül cāyiz degül (4) imiş. 

Ķıyāmet güninde derecāt-ı Ǿāliyye isterseŋ Allāh’a tevekkül (5) itmegi elden ķomayasın. 

ĶıŧǾa: 

ǾĀlemde kişi gerçi ki bį-pįşe (6) gerekmez 

Ammā dün ü gün rızķ içün endįşe gerekmez  

(7) Esbāb ile merbūŧ iden erzāķı muķarrer 

Vürür saŋa (8) şūr u şeġab endįşe gerekmez612 

{Neŝr}: Ve men yetevekkel Ǿala’llāhi (9) fehüve ĥasbuhu613 āyetinüŋ bu maķālāta dalāleti 

muǾayyen idügi (10) mübeyyendür.  

Nažm li-kātibihį: 

Dervįş yüri var işüŋi (11) ıśmarla Ħudā’ya 

Ķul minnetini źerre ķadar ķatma araya 

(12) Cehd it ki hemįn yek cehd u yek fenn olasın 

(13) Tā düşmeye cānuŋ ġam-ı şirkile belāya  

Beyt li-muĥarririhį: 
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 (14) Tevekkül ħān-ķāhında ķanāǾat eyle isterseŋ 

Ħudā’nuŋ (15) maŧbaħından eksük olmaya niǾam bir gün 

{Neŝr}: Ammā tekebbür: Erbāb-ı (16) maǾārifden baǾżı dimişler ki tekebbür ġayrıdan 

kendü nefsüŋi (17) aǾlā vü ħayrlu görmekdür. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (73b) 

(1) buyurur: Lā yedħulü’n-nāra aĥdun ve fį-ķalbihi miŝķāle ĥabbetun (2) mine’l-įmān ve lā-

yedħulü’l-cennet aĥdün ve fį-ķalbihi miŝķāle (3) ĥabbetün mine’l-kibr.614 YaǾnį bir kimesne 

nāra girmez ĥālbuki anuŋ (4) ķalbinde įmāndan miŝķāl ĥabbe ola ve daħı cennete girmez 

(5) bir kimesne ki anuŋ ķalbinde kibrden miŝķāl ĥabbe ola. 

ĶıŧǾa: 

(6) Ġurūr aśĥābınuŋ Ǿālemde cānā 

Çoķ olur rįş- (7) ħandi gūş ķılma 

Hemįşe yeltenüp olmaz hevāya 

(8) Ķuru efsāne ile cūş ķılma 

Śaķın nūş eyleyüp ħamr-ı ġurūrı  

(9) Bu bezm içre dilüŋ medhūş ķılma615 

{Neŝr}: Ĥikāyet olınur ki iki (10) kimesne ĥażret-i Mūsā’nuŋ Ǿaleyhi’s-selām ĥużūrında 

neseb ile (11) iftiħār idüp birisi dimiş ki ben fülān bin fülānem (12) bi’t-tamām nesebini 

śaymış. Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā ĥażret-i (13) Mūsā’ya Ǿaleyhi’s-selām vaĥy itdi kim söyle 

yā Mūsā ol iftiħār (14) iden kimesneye anuŋ nesebi nārdadur kendü daħı (15) utanıcıdur. 

Ammā tevāżuǾ: Erbāb-ı Ǿaķl ve aśĥāb-ı naķl (16) dimişler ki tevāżuǾ aġniyāya 

tekebbürlükden616 fuķarāya (17) tenezzüldür. Ol Ǿāşıķ-ı maĥmūd ve ol śādıķ-ı maǾbūd 

(74a) (1) Ebā SaǾįd bin Ħudrį ĥażretlerinden rivāyet olınur. (2) Anlar dimişler ki ĥażret-i 

Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: Mā baǾŝe’ (3) llāh nebiyyen ķaŧŧ lā-kāne metvāżiǾā. YaǾnį 

Allāhu teǾālā (4) bir peyġamber göndermedi aślā illā mütevāżı oldı ve daħı (5) dimişler ki 

üç şeyǿ efǾāl-i kerāmetdendür. Muĥtācįne infāķ (6) ve żuǾafā-yı müslimįni gözetmek ve 

śıġındurmak ve cemįǾ ħalķa (7) yol göstermek. 

Beyt: 

                                                           
614 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 372. İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte muhtasarı, Tercüme ve Şerhi, C. 2, s. 200. 
615

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 317. 
616 tekebbürlükden H ] tekebbürlük Ş 
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Tekebbürlük Ħudā’ya yaraşur sen ādemįdensin 

(8) Vücūduŋ aŋla iy ġāfil ki bir ķaŧre menįdensin 

{Neŝr}: Ve nitekim (9) merĥūm Yetįm ǾAlį Çelebi dimiş: 

Beyt: 

Seri pā pāyı ser eyler cihān (10) bir bį-ser ü pādur 

Ĥażįżi evc ider evci ĥażįż eyler (11) bu dünyādur617 

Yigirmi yidinci bāb śabr u şükr u ĥamd (12) u ķanāǾat beyānındadur. Aśĥāb-ı niǾmet ve 

erbāb-ı (13) ķanāǾat dimişlerdür ki śabr ĥaķįķatde leźźāt-ı cismāniyyeyi (14) ve ĥužūžāt-ı 

nefsāniyyeyi terkdür. Nitekim Ĥaķ celle ve Ǿalā (15) ĥażretleri buyurur: İnnemā yūfi’ś-

śābirūn ecrehum (16) bi-ġayri ĥisāb.618 Egerçi žāhiren leźźāt-ı dünyeviyyeyi terk (17) 

elemdür ammā her elemüŋ żımnında Ǿālem ve her rencüŋ genc (74b) (1) ve her ihānetüŋ 

iǾānet ve her celālüŋ cemāl ve her (2) melāmetüŋ selāmet muķarrerdür. MaǾnā-yı eś-śabru 

(3) miftāhü’l-ferec619 buŋa şāhiddür. Nitekim ol (4) vārid-i evdiye-i maǾārif ve ol fārid-i 

endįşe-i (5) letāyif sūħte-i sübĥān-ı celāl āmūħte-i (6) tecelliyāt-ı cemāl mažhar-ı vilāyet-i 

Muĥammedį muǾlin-i (7) rivāyet-i aħlāķ-ı Aĥmedį şemǾ-i semāǿ-ı taĥķįķ (8) mihr-i āsmān-

ı tedķįķ vāriŝ-i Ǿulūmi’l-enbiyāǿ aǾnį (9) ĥażret-i Mevlānā buyurur: 

Nažm: 

İy ki śabret nįst (10) ez-nāz u naǾįm 

Śabr çün dārį zi-Allāh kerįm620 

Śabr kun ber- (11) śābirān-rā bende bāş 

Pįş-i įşān mürde şev yā bende (12) bāş621 

{Neŝr}: Ve baǾż-ı Ǿārifler dimişler ki śabr muśįbetlerüŋ (13) nüzūli ķatında acıları 

içmekdür. 

                                                           
617

 Zehra Piroğlu, Yetîmî, Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği ve Divanının Tenkitli Metni, (Yüksek Lisans Tezi), 
Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Konya 1996, s. 156. 
618

 “Sabredenlere mükâfatları hesapsız verilecektir.” Zümer suresi 10. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 458. 
619

 “Sabır, cennetin anahtarıdır.” İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara 
Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-Nâs, C. 2, s. 21. 
620

 “Ey, (Allâh’ın) nimetlerine ve nazına sabrı olmayan kişi, eğer sabırlı olursan Allâh kerimdir.” Mevlânâ 
Celâlüddîn Muhammed-i Belhî, Mesnevî-i Ma’nevî, (Haz. Doktor Muhammed Rıza), İntişârât-ı Elvâhibü’l-
Hayy, Tahran 1387, C. 1, s. 300. 
621

 “Sabret, sabırlılar için köle ol, onların önünde ölü gibi ol ya da onlara köle ol.” Mevlânâ Celâlüddîn 
Muhammed-i Belhî, Mesnevî-i Ma’nevî, C. 1, s. 21. 
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ĶıŧǾa li-kātibihį: 

(14) Ķaçan nekbetle gelse saŋa devrān 

Taĥammül eyleyüp geŋ (15) eyle śadruŋ 

Taśārįfi Ǿacebdür bu zamānuŋ 

(16) Gehį alçaķ olur geh yüce ķadrüŋ 

{Neŝr}: Ve baǾżılar dimiş ki (17) śabr elem u belādan şikāyeti terkdür. Ol śābir-i belā (75a) 

(1) ve ol mütevekkil-i Ħudā ibn ǾÖmer ĥażretlerinden {mervįdür}. Anlar da (2) ĥażret-i 

Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām. Anlar buyururlar ki: (3) İntižārü’l-ferci Ǿibādetün.622 YaǾnį 

ķolaylıġun intižārı (4) Ǿibādetdür. Ĥażret-i AśmaǾį’den mervįdür. Dimişler ki (5) bādiyede 

bir aǾrābįye gördüm ġāyetle yüzi güzel idi. (6) Zevcine didüm ki muştuluķ saŋa da ve baŋa 

da olmaz illā (7) cennet olur. Zevci didi ki saŋa neden Ǿilm ĥāśıl (8) oldı. AǾrābįye didi ki 

ben sencileyin bir ķabįĥ (9) śūretlüye mübtelā olup śabr eyledüm. Śabr idenlerüŋ (10) 

maķāmı cennetdür ve sen de benüm güzelligüme mübtelā olup (11) şükr eyledüŋ. 

Şākirlerüŋ maķāmı degüldür illā cennet- (12) dür.  

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

İtmeden dest-i ķażā ķaśr-ı vücūduŋ (13) vįrān 

Ħāne-i sırruŋı cānāna maķarr idegör 

(14) Şerbet-i merg ile telħ eylemeden kāmuŋı Ǿaśr 

Şekker-i (15) şükri şeb ü rūz mükerrer idegör 

{Neŝr}: Ammā şükr: (16) Ol Ǿāşıķ-ı śādıķ ve ol yār-i muvāfıķ Sırrį (17) ĥażretleri dimişler 

ki şükrüŋ Ǿalāmeti Ǿabdüŋ şükrden (75b) (1) Ǿāciz idügine iķrārdur. Ol server-i dįn ü 

diyānet (2) ve ol emįn-i bār-gāh-ı Ǿināyet Şeyħ Şiblį rađıya’llāhu Ǿanhüm (3) ĥażretleri 

dimişler ki şükrüŋ Ǿalāmeti niǾamuŋ Allāh (4) teǾālādan rüǿyetidür. Nitekim ĥażret-i Resūl 

(5) Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki: Eŧ-ŧāhiri’ś-śābir bi-menzileti’ś-śāyim (6) ü’ś-śābir. YaǾnį 

pāk śābir śāyim śābir menzilesine- (7) dür. İbn ǾÖmer ĥażretlerinden mervįdür. Dimişler ki 

(8) niǾmete şükr zāyil olmasından amāndur. Nitekim (9) ulular dimişler: 

Beyt: 

                                                           
622

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 1, s. 206. 
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Lev Ǿiştü elfe Ǿāmin fį-taĥaķķuķ (10) li-Rabbi 

Şekūrun li-fażli yevmin lem-aķżi bi-t-tamām 

(11) El-Ǿāmü elfe şehr ve’ş-şehrü elfe yevm 

Ve’l-yevmü elfe (12) ĥįn ve’l-ĥįnü elfe Ǿām623 

Beyt: 

Şükr-i niǾmet niǾmetet (13) efzūn kuned 

Küfr-i niǾmet niǾmetet bįrūn kuned624 

(14) Beyt li-muĥarririhį: 

Şākirüŋ şükriyle olġıl dāyimā raŧb (15) ü’l-lisān 

ǾĀyid olsun diriseŋ saŋa cezā-yı (16) men şeker 

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

İsteriseŋ duǾāŋı ide (17) ķabūl 

Ĥaķ teǾālā zamān-ı şiddetde 

Şükr idüp (76a) (1) saŋa virdügi niǾama 

Ķıl tażarruǾ zamān-ı vüsǾatde 

(2) {Neŝr}: Ammā ĥamd: Erbāb-ı maǾārifden ĥikāyet olınur ki (3) ĥamdden suǿāl eylediler. 

Dimişler ki ĥamd ķısmet olınmışdur (4) lisāna ve nefse ve rūĥa ve ķalbe ve Ǿaķla (5) ve 

maǾrifete. Lisānuŋ ĥamdi źikrdür, nefsüŋ ĥamdi (6) cehd ü Ǿanādur ve rūĥuŋ ĥamdi ħavf u 

recādur (7) ve ķalbüŋ ĥamdi śıdķ u vefādur ve Ǿaķluŋ ĥamdi (8) şükr u ŝenādur ve 

maǾrifetüŋ ĥamdi teslįm ü rıżādur. (9) Nitekim dimişlerdür: 

ĶıŧǾa: 

Ħāce cemǾ eyleyüp firāvān (10) māl 

Yimez içmez Ǿaceb nedür fikri 

Göŋli ŧolmış (11) ġam u ķasāvetle 

Unudulmış bu niǾmetüŋ şükri625 

                                                           
623

 “Bin yıl da yaşasam, tamamını geçirmediğim için müteşekkir olurum. Bir yıl bin aydır, bir ay bir gündür, 
bir gün bir andır, bir an bir yıldır.” 
624

 “Nimete şükretmek nimeti artırır. Nimete nankörlük etmek nimeti uzaklaştırır.” 
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{Neŝr}: Ammā (12) ķanāǾat: BaǾż-ı müfessirįn dimişler ki ķanāǾat-i ĥaķįķįyye (13) oldur 

ki şehevāt-ı nefsāniyyeden ve temettuǾāt-ı (14) ĥayvāniyyeden ŧaşra olmaķdur ve baǾżılar 

dimişler ki (15) ķanāǾat ķısmete rıżā ve Ĥaķķ’a ittikādur. Nitekim (16) ulular dimişler: 

RübāǾį: 

DaǾü’l-ĥırś Ǿane’d-dünyā ve fįhā (17) el-Ǿayş lā-taŧmaǾ 

Fe-inne’r-rızķa maķsūm ve sü’ž-žannı lā-yenfuǾ 

(76b) (1) Fe-lā-tecmaǾ mine’l-māl ve lā-tedrį le-men tacmaǾ 

Faķįrü külli (2) źemį ĥırśu ġaniyyü küllü men yaķnaǾ626   

{Neŝr}: Ve daħı nitekim ĥażret-i (3) Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur: El-ķanāǾatü kenzün lā-

yefnā.627 (4) YaǾnį ķanāǾat bir ĥazįnedür fānį olmaz.  

Beyt: 

(5) Der-gūşe-i ķanāǾat nān-pāre-i cevįne 

Nezdįk-i (6) ehl-i maǾnā bihter zi-śad ĥazįne628 

ĶıŧǾa: 

Eyleme āb-ı (7) rūyuŋı zinhār 

Źüll-i ĥırśile ħākle yek-sān 

ĶāniǾ (8) ol kim ķanāǾat insāna 

Gencdür bį-zevāl ü bį-pāyān 

(9) ĶıŧǾa: 

ǾĀrifā bir loġma vü bir ħırķa besdür ādeme 

(10) Nefsüŋ içün nice bir yirsün bu dünyānuŋ ġamın 

(11) Ŧutalum dünyāya ĥākimsün Süleymānveş gelüp 

(12) Dįv-i dehr āħir alur ĥükm-i ĥükūmet ħātemin 

                                                                                                                                                                                
625

 Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 147. 
626

 “Dünya için hırslı olma ve dünyada yaşamayı çok önemseme. Rızk Allâh tarafından dağıtılıştır, kötü 
düşünmenin yararı yok. Mal ve servet toplama, kime topladığını da bilme. Servet toplamak için hırslı olan 
fakirdir, kanâatkâr olan zengindir.” 
627

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 102. 
628

 “Mana ehline, kanâat köşesinde bir parça arpa ekmeği, yüz hazineden daha yakındır.” 
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{Neŝr}: Ve bir ĥadįŝ-i (13) āħerde daħı buyururlar ki: El-ķanāǾatu terke mā-fį-yed (14) i’l-

insān. YaǾnį ķanāǾat insanuŋ elinde olanı terkdür.  

(15) ĶıŧǾa: 

Lā-tekan fi’l-Ǿayş mecrūĥü’l-ġāvūd 

Ani’r-rızķ (16) Ǿalā-Allāh el-kerįm 

Kün ġaniyyü’l-ķalbi u iķnaǾ bi’l-ķalįil 

Müt (17) ve lā taŧleb maǾāşā min-leįmin629 

{Neŝr}: BaǾż-ı aħbārda vārid (77a) (1) olmışdur ki Allāh içün münādį vardur ķıyāmet (2) 

güninde nidā idüp dir ki ķanı benüm ķullarumdan (3) śāfįlerüm. Melāǿike diyeler ki yā Rab 

ķullaruŋdan (4) kimdür śāfį olanlar. Ĥażret-i Ĥaķ ve fāǾil-i muŧlaķ (5) buyuralar ki benüm 

rıżāma ķāniǾ olup ķażāma (6) rāżį olanlardur. Nitekim ĥażret-i Mevlānā Celāle’d-dįn-i (7) 

Rūmį Meŝnevį’de buyurur: 

Beyt: 

Kūze-i çeşm-i (8) ĥarįśān pür ne-şod 

Tā śadef ķāniǾ ne-şod pür-dürr ne-şod630 

(9) ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Kįmiyāyı saŋa taǾlįm ideyin ister iseŋ 

(10) Olmaya Ǿālem içinde o śınāǾatden eyü 

Nān içün (11) herkese baş egme ķanāǾat eyle 

Kįmiyā olmaya dünyāda (12) ķanāǾatden eyü 

{Neŝr}: Yigirmi sekizinci bāb istiķāmet (13) ve emr-i maǾrūf ü nehy-i münker 

beyānındadur. Ol mütemekkin-i (14) ŧarįķat ve ol mütevekkil-i ĥaķįķat Sırrį ĥażretleri (15) 

dimişler ki istiķāmet ǾAzįz-i Cabbār’dan ħavf (16) ve nebį-i muħtāra maĥabbet ve ĥāżır 

olan meleklerden (17) utanmaķdur. Ol ĥabįb-i vedūd ve ol ķātil-i ĥasūd (77b) (1) ĥażret-i 

ibn MesǾūd’dan rivāyet olınur. Anlar (2) daħı ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām. Anlar 

                                                           
629

 “Hayatta kalbi yaralı olma, rızk Allâh’tandır. Zengin yürekli ol azla yetin. Ölmek, yaşamayı bir alçaktan 
istemekten daha iyidir.” 
630

 “Nasıl sedef kanâat etmedikçe inci ile dolmazsa, hırslıların gözlerinin testisi de öyle dolmaz.” Hırslı bir 
gözün dolmamış testisi, doymayıp inci dolmayan sedef gibidir.” Mevlânâ Celâlüddîn Muhammed-i Belhî, 
Mesnevî-i Ma’nevî, s. 3. 
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buyururlar ki: (3) Ve’l-leźį nefsü Muĥammed bi-yedihi lā-yestaķįmu įmānu Ǿabdin (4) ĥattā 

yestaķįmu lisānihi ve lā-yestaķįm lisānihi ĥattā (5) yestaķįmu ķalbihi. YaǾnį şol Allāh ki 

Muĥammed’üŋ nefsi (6) anuŋ elindedür Ǿabdüŋ įmānı dürüst olmaz (7) tā lisānı dürüst 

olmayıcaķ ve lisānı daħı dürüst (8) olmaz tā ķalbi dürüst olmayıcaķ. BaǾż-ı ehl-i (9) 

riyāżetden rivāyet olınur. Dimişler ki istiķāmet (10) bir nice vech üzredür. Ķalbüŋ 

istiķāmeti źikr (11) üzerinedür ve nefsüŋ istiķāmeti śıdķ u vefā (12) üzerinedür ve serüŋ 

istiķāmeti taǾžįm ü śafā (13) üzerinedür. Nitekim ululardan birisi bu (14) rübāǾįyi dimiş: 

RübāǾį: 

Ŧoġruluk ķıl ŧoġruluk iy (15) nįk-rāy 

Ŧoġruda aç görmedüm egride bay 

(16) Ŧoġruluġıla irür oķ menzile 

Egriliginden ķalur (17) yirinde yay 

{Neŝr}: Ammā emr-i maǾrūf ü nehy-i münker: (78a) (1) ǾUlemādan baǾżı dimişler ki emr-i 

maǾrūf ü nehy-i münker (2) şerden menǾdür. Nitekim ĥażret-i Resūl Ǿaleyhi’s-selām (3) 

Ebā Derdā ĥażretlerine buyururlar ki: Uǿmur bi’l-maǾrūf (4) venhe Ǿani’l-münker vaśbır 

Ǿalā-mā-aśābeke ķāle (5) yā Resūla’llāh emertu bi’l-maǾrūf ve nehyetü (6) Ǿani’l-münker ve 

ūźįtu ķāle naǾam leyse mine’l-enbiyāǿi (7) aĥed emere bi’l-maǾrūfi ve nehye Ǿani’l-münker 

illā ve ūźįye (8) fį’d-dünyā. YaǾnį yā Ebā Derdā maǾrūf ile emr eyle (9) münkerden nehy 

eyle daħı cebr eyle saŋa yetişene. Ebū Derdā (10) buyurmışlar ki yā Resūla’llāh ben 

maǾrūf ile emr eyleyüp (11) ve münkerden nehy eyledüm. Ammā eźā olındum. Yine 

ĥażret-i (12) Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki eyledür. Enbiyādan (13) bir kimesne 

yoķdur ki maǾrūf ile emr eyleyüp münkerden (14) nehy eyleyüben dünyāda eźā olınmaya. 

Ĥikāyet olınur ki (15) bir kimesne ķonşısından günāh ider diyü bir kimesneye (16) şikāyet 

idicek ol kimesne şikāyet idene dimiş kim (17) senüŋ aŋa bir nisbetüŋ vardur, ol ecilden 

ķabāyıĥın (78b) (1) söylersin. Şākį dimiş ki benüm aŋa nisbetüm yoķdur (2) söyledügüm 

vāķiǾdür diyicek ol kimesne dimiş kim (3) yedi gice şikāyet itdügüŋ kimesne içün duǾā 

eyle (4) tā ki Ĥaķ teǾālā saŋa tevbe vire. Eger didügüm itmez iseŋ (5) sen andan bedtersin 

diyü naśįĥat itmiş. Yigirmi ŧokuzıncı (6) bāb Ǿāfiyet ü belā beyānındadur. Ehl-i Ǿirfāndan 

(7) baǾżı dimişler kim Ǿāfiyet belāsuz nefesdür cefāsuz (8) śāĥibdür Ǿanāsuz rızķdur 

riyāsuz Ǿameldür. Rivāyet (9) olınur ki bir kişi ĥażret-i Resūl’e Ǿaleyhi’s-selām gelüp (10) 

didi ki yā Resūla’llāh ķanġı duǾā efżaldür. Buyurmışlar ki (11) Rabb’üŋden Ǿafv iste ve 
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Ǿāfiyet ŧaleb eyle dünyāda (12) vü āħiretde. Üç günden śoŋra ol kişi yine ĥażret-i (13) 

Resūl’e Ǿaleyhi’s-selām gelüp böyle suǿāl idicek yine (14) evvelki cevābı virmişler. {Ehl-

i}Ǿirfāndan baǾżı dimişler ki (15) Ǿāfiyet üç ķısm üzredür. Lisānuŋ Ǿāfiyeti (16) źikru’llāh 

iledür ve bedenüŋ Ǿāfiyeti Allāh’uŋ ħıdmetine (17) iştiġāl iledür ve ķalbüŋ Ǿāfiyeti 

Allāh’dan ġayrıya (79a) (1) meyl itmemek iledür. Ammā belā: Ehl-i Ǿışķdan baǾżı (2) 

dimişler ki belā niǾmet-i ħāśdur. NiǾmet belā-yı (3) Ǿāmdur. Ol çerāġ-ı ĥānedān-ı nebį ve 

serdār-ı (4) velį aǾnį Ĥasan bin ǾAlį’den rivāyet olınur. Anlar (5) buyurmışlar ki ben 

ĥażret-i Resūl’den Ǿaleyhi’s-selām işitdüm. (6) Dirler idi kim: İnne fi’l-cenneti şeceretün 

yuķālu lehā [şeceret]ü’l-belvā tehiyyā (7) li-ehli’l-belāǿ yevmi’l-ķıymeti ve lā-yenteşir 

lehüm dįvān (8) ve lā-yunśab lehüm mįzān yuśabbu Ǿaleyhim el-ecru śabbā. (9) YaǾnį 

taĥķįķen bir aġaç vardur cennetde aŋa şecere-i belā dirler. (10) Ķıyāmet güninde ehl-i belā 

içün müheyyādur. Anlaruŋ dįvānı (11) ŧaġılmaz ve mįzānı ķurulmaz. Ecir anlaruŋ üzerine 

(12) degüldür.  

ĶıŧǾa: 

Ġam yime iy belā giriftārı  

Śanma Ĥaķ (13) derdüŋe devā virmez  

Yoķdur iki cihānda bir dā kim 

(14) Ĥaķ teǾālā aŋa devā virmez631 

{Neŝr}: Śoŋra bu āyet-i kerįmeyi oķudılar: (15) İnnemā yūfi’ś-śābirūn ecrehum bi-ġayri 

ĥisāb.632 YaǾnį virilür (16) śābirlere ecirleri ĥesābsuz. Erbāb-ı maǾārifden (17) baǾżı 

dimişler ki müǿmin olan kimesnenüŋ belāsı çoķ (79b) (1) şikāyeti az maǾnāsı çoķ daǾvāsı 

az ve münāfıķuŋ (2) daǾvāsı çoķ maǾnāsı az olur. Otuzıncı bāb (3) Ǿadl ile žulm 

beyānındadur. Erbāb-ı taĥķįķ ve aśĥāb-ı (4) tedķįķ dimişler ki Ǿadl iki şeyǿi ber-ā-ber 

görüp aĥad-i (5) ŧarafeyne meyl ü muĥābā itmemekdür. Eger muǾaddil aĥad-i ŧarafeyne (6) 

meyl idecek olursa ĥamūlüŋ ĥaml arķasından düşmek (7) lāzım gelür. Nitekim ĥażret-i 

Resūl Ǿaleyhi’s-selām buyururlar ki: (8) ǾAdlü sāǾatin ħayrün min-Ǿibādeti sittįne sene.633 

YaǾnį (9) bir sāǾat Ǿadālet altmış yılluķ Ǿibādetden ħayrludur. (10) Ħaberde vārid olmışdur 

ki vaķtā ki ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-selām (11) FirǾavn’a helāk ile duǾā itdiyse Ĥaķ teǾālā 

                                                           
631

 Hasan Aksoy, “Fevrî’nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi”, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi, S. 13 – 15, s. 124. 
632

 “Sabredenlere mükâfatları hesapsız verilecektir.” Zümer suresi 10. Âyet, Kur’an-ı Kerim Meâli, s. 458. 
633

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 58. 
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ĥażret-i Mūsā’ya (12) vaĥy eyleyüp buyurdı ki FirǾavn’uŋ küfri baŋa żarar (13) virmedi ve 

ķullaruma Ǿadlinden nefǾ irmedi. Vaķtā ki (14) FirǾavn žulmen küfre muķır u muśır634 

oldıysa Allāhu teǾālā deryāya ġarķ (15) eyledi. Ĥikāyet olınur ki Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā 

FirǾavn’ı (16) ġarķ itdükde ĥażret-i Mūsā’ya taķlįd ider bir masħarası (17) varıdı anı ġarķ 

itmedi. Ĥażret-i Mūsā münācātda (80a) (1) yā Rab benüm murādum aśıl baŋa taķlįd iden 

masħara idi (2) niçün ġarķ olmadı diyicek Ĥaķ sübĥābehu ve teǾālā vaĥy (3) idüp 

buyurdılar ki yā Mūsā ol masħara saŋa (4) muķallid idi. Dostuma taķlįd ideni severüm 

anuŋçün (5) ġarķ itmedüm diyü buyurdılar. İmdi benüm babacıġum ķıśśadan (6) murād 

ĥiśśedür. Dünyāda eyülere taķlįd eyle kim anlaruŋla (7) ķıyāmetde bilece ĥaşr olasın. 

Mümkin olduķça dāmen-i Ǿadli (8) elüŋden giderme tā ki iki cihānda ber-ħor-dār olasın. 

(9) Ĥikāyet olınur ki Anūşirevān öldügi zamānda (10) tābūt ile memleketi tavāf itdürüp 

nidā iderler idi ki (11) kimüŋ ĥaķķı varise gelüp ĥaķķın alsun. Aślā bir kimesne (12) 

bulınmadı ki benüm ĥaķķum vardur diye.  

ĶıŧǾa li-muĥarririhį: 

Bulup (13) aǾlā merātib iy Ǿāşıķ  

İsteriseŋ ħalāśı pestüŋden 

(14) Žulme meyl itme žālime uyma  

Dāmen-i Ǿadli ķoma destüŋden 

(15) {Neŝr}: Ammā žulm: BaǾż-ı ehl-i Ǿadl dimişler ki žulm mütābaǾat-i (16) nefsdür iştihā 

itdüginde. Ol şeyħ-i şüyūħ-ı (17) ŧarįķat ve ol aśl-ı uśūl-i ĥaķįķat Ebū Hureyre (80b) (1) 

ĥażretlerinden mervįdür. Anlar da ĥażret-i Resūl’den (2) Ǿaleyhi’s-selām. Anlar 

buyururlar: Ež-žulmu žulumātun yevmi’l-ķıyāmeti (3) men žulime feśabere kāne maǾį fi’l-

cenne.635 YaǾnį žulm ķıyāmetde (4) žulumātdur. Bir kimesne žulm olınup śabr eylese ol (5) 

kimesne benüm ile cennetde bilece olur.  

ĶıŧǾa: 

(6) Śabr iden žulm {ü} cevr-i gerdūna 

ǾĀķıbet luŧf-ı Ǿadl (7) ü dāda irer 

Nā-murād olduŋ ise ġam çekme 

                                                           
634 muśırr H ] - Ş 
635

 İsmail Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ Müzîlü’l-İlbâs Amme İştehara Mine’l-Ehâdîsi ala Elsineti’n-

Nâs, C. 2, s. 51. 
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(8) Śabr ķıl śabr iden murāda irer 

{Neŝr}: Ve nitekim ululardan (9) rivāyet olınur: Es-salŧanatu taķūmu bi’l-küfr lā-teķūmu 

(10) bi’ž-žulm. YaǾnį salŧanat küfrile ŧurur žulm ile ŧurmaz. 

(11) ĶıŧǾa: 

Žālimi śanma kim murāda ire 

Žulm bünyādı (12) üstüvār olmaz  

Behremend eylemez fesād ehlin 

(13) Mekr-i naķşına iǾtibār olmaz636 

{Neŝr}: Ĥikāyet olınur ki (14) bir žālim bir mažlūm u bį-çāreye nice yıl žulm idüp (15) 

žulmi nihāyet bulmayıcaķ mažlūm dimiş ki dört nesne (16) ile niçün Allāh’dan ħavf 

itmeyüp baŋa žulm-i firāvān u cevr-i bį-pāyān eylersin: Biri budur ki mevt-i (81a) (1) 

Ǿāmdur ve biri ķabr bize muntažırdur ve biri (2) ķıyāmet cümlemizi cāmiǾdür ve biri Ĥaķ 

teǾālā (3) mā-beynimüzde ĥaķla ĥükm idicidür. Elbette benüm ĥakkumı (4) ķıyāmet 

güninde senden alıvirür. Bu maĥalle münāsib (5) Fużūlį-i Baġdādį dimiş: 

ĶıŧǾa: 

Ĥaźer ķıl nāle-i (6) mažlūmdan iy seng-dil zālim 

Ki tįr-i āhınuŋ peykānı (7) gerdūndan güźār eyler 

Sinān-ı berķdur āh-ı tažallum (8) iĥtirāz it kim 

Egerçi seng-dilsen zaħmı anuŋ taşa (9) kār eyler637 

{Neŝr}: Ulular žulmı ikiye taķsįm itmişlerdür. (10) Biri žālim li-nefsihi ve biri žālim li-

ġayrihidür. (11) Žālim li-nefsihi ümįddür ki tevbe vü istiġfār ile (12) sāķıŧ olup 

raĥmetu’llāha vāśıl ola. Ammā (13) žālim li-ġayrihi olıcaķ Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā 

ķıyāmetde mažlūma (14) žālimden ĥaķķını alıvirmeyince ķomaz. 

Beyt-i ǾArabį:  

(15) Elem taǾlem bi-enne’ž-žulm Ǿārun 

Cezāǿü’ž-žulm Ǿinda’llāhi nārun 

                                                           
636

 Şeyma Güngör, Hadikatü’s-Sü’eda Fuzulî, s. 333. 
637

 Şeyma Güngör, Hadikatü’s-Sü’eda Fuzulî, s. 144. 
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[Ve’l-mažlūmü beytü’l-cinān 

Ve’ž-žālimü fi’l-cehennem dārun]638 

(16) {Neŝr}: Nitekim ol zeyn-i zamān rükn-i cihān reh-nümā-yı şerįǾat (17) ve bedreķa-i 

ŧarįķat merĥūm Aķşemse’d-dįn (81b) (1) ĥażretlerinüŋ maħdūm-zādeleri ol sālik-i (2) 

mālik-i tevĥįd ve ol mālik-i memālik-i tefrįd (3) merĥūm Ĥamdį Çelebi Yūsuf {u} 

Züleyħā’sında bu maĥalle (4) münāsib dimişler: 

Meŝnevį: 

Faħr-i Ǿālem buyurdı kim mažlūm 

(5) Çün duǾā ide aŋa dir Ķayyūm 

Çün bu žālimden almasam (6) dādı 

Saŋa ben eylerüm bu bį-dādı 

Çünki mažlūm (7) ide nihānį duǾā 

Ķubbe-i Ǿarş ŧola śıyt u śadā 

(8) İtmemişdür müfettiĥü’l-ebvāb 

ǾArşa varınca ol duǾāya (9) ĥicāb639 

Çünki mažlūma ire raĥmet-i ħāś 

Žulm-i (10) žālimden eyler anı ħalāś640 

Her ki mažlūma fiǾli şefķat (11) ola 

Rūz-ı maĥşerde aŋa raĥmet ola641 

Ķalur žulm (12) iden nedāmetde 

Vay anuŋ ĥāline ķıyāmetde 

(13) Cān viricek ĥaķįr olur žālim 

(14) Ĥaşr olıcaķ faķįr olur žālim642 

                                                           
638

 “Zulmün ayıp olduğunu bilmez misin? Allâh’ın katında zulmün cezası cehennemdir. Mazlumun cennette, 

zalimin de cehennemde evi vardır.” 
639

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 148. 
640

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 55.  
641

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 95. 
642

 Naci Onur, Yusuf u Züleyhâ, Hamdî, s. 128. 



204 

 

(15) ĶıŧǾa: 

(16) Žulm-i mažlūmdan ĥaźer eyle 

Yoķdurur Ǿömr u devlete çü ŝebāt 

(17) Ķalmayup yirde āhı mažlūmuŋ 

Müstecāb olur itdügi daǾvāt 

(82a) (1) {Neŝr}: Şeref-i Ǿilm ü Ǿulemā lā-yuǾadd ve lā-yuĥśā olup egerçi ki (2) bu bābda 

āyāt-ı kerįme ve eĥādįŝ-i şerįfe bį-ĥadd (3) ü bį-şümār vāķiǾ olmışdur lākin bir miķdār (4) 

ŧāķat u iķtidār yitdükce Ǿalā-ķavli’l-muĥaķķıķįn (5) ve’l-müdaķķiķįn şerĥ ü Ǿıyān ve tafśįl 

ü beyān (6) olındı. Ol ķāżil’l-ĥācāt ve ol mucįb- (7) ü’d-daǾvātuŋ dergāh-ı źi’l-kibriyā ve 

cenāb-ı śāĥib- (8) ü’l-ķadr ve’l-Ǿalāsından meǿmūl u mesǿūldür ki (9) bu ķalįlü’l-biżāǾanuŋ 

risālesi içinde münderic (10) olan āyāt-ı şerįfe ve eĥādįŝ-i laŧįfenüŋ Ǿizzet (11) ü ĥürmetine 

ve ol dürr-i girān-māye-i baĥr-i saǾādet (12) ve ol gevher-i śadef-i kāyināt Ǿaleyhi efżal- 

(13) ü’ś-śalavāt ve ekmelü’t-taĥiyyātuŋ ħāk-i pāk-i pāy-ı şerįf-i (14) şeref-fezā ve tūtyā-āsā 

ve kįmiyā-āŝārları ĥürmetine (15) ve bāķį śaĥābe-i Ǿižām ü tābiǾįn-i kirāmuŋ ve sāyir (16) 

enbiyā vü evliyā vü Ǿulemā-i śāĥibü’l-iĥtirām ve meşāyıħ-ı (17) źevi’l-iĥtişāmuŋ mübārek 

ayaķları türābı Ǿizzetine (82b) (1) ol pādşāh-ı cihānuŋ ve ol sulŧān-ı zemįn ü zamānuŋ (2) 

śadef-i gūşına irişdürüp nažar-ı Ǿināyet-āŝārları (3) müteǾallıķ olduķda zer gibi Ǿazįzü’l-

vücūd idüp (4) manžūr u müşerref eyleye āmįn. Yā Rabbe’l-Ǿālemįn ve yā ħayr (5) e’n-

nāśırįn ve yerĥamu’llāhu limen ķāle āmįn bi-ĥaķķı seyyid (6) i’l-mürselįn ve ħātemi’n-

nebiyyįn. 

ĶıŧǾa li-kātibihį: 

(7) Eyā şāh-ı Ǿaŧā-baħş u ħaŧā-pūş 

(8) Bu nažm u neŝrüm irişdi tamāma 

(9) Eger varise źerre Ǿayb u noķśān  

(10) Keremler eyleyüp ŧutuŋ tamāma 

(11) Beyt li-müǿellifihį: 

(12) Zer ider ħāki ķabūl-i nažarı şāhlaruŋ 
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(13) Kįmiyā cevheridür ħāk-i deri şāhlaruŋ643 

(14) VaķaǾal-ferāġ min-teǿlįfi hāźihi’r-risāletü’ş-şerįfe (15) ve’l-maķāletü’l-laŧįfe fį-evāħiri 

şehri Ramażāni’l-mübāreketi (16) min-şühūri sene sitte ve ŝemānįn ve tisǾamie (17) 

mine’l-hicreti’n-nebeviyye. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
643

 Bu beyt, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi’ye aittir. Hatalı olarak “Beyt li-müǿellifihį” şeklinde 
kaydedilmiştir. Yaşar Çalışkan, Lâmi’î-zâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 298. 
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SONUÇ 

Tasavvuf, İslâm dininin bâtınî yönünü oluşturan bir düşünce sistemidir. Bu düşünce 

sistemini, kural ve kaidelerini anlatmak üzere pek çok eser kaleme alınmıştır. Bu eserler, 

zamanla bir tasavvuf edebiyatı ortaya koymuşlardır. Tasavvuf, Türkler arasında Orta 

Asya’da yayılmaya başlamıştır. Bu coğrafyada bulunan Türklere İslâm dinini, şeriatın 

hükümlerini ve tarikatının kaidelerini sade bir dille anlatarak, İslâm’ı sevdirmek, ehl-i 

sünnet akidesini yaymak, Türk toplulukları arasında nüfuz sahibi olan Ahmed-i Yesevî’nin 

başlıca amacı olmuştur. Yesevî’nin,  bu amaç doğrultusunda söylediği ‘hikmet’ler ve sözlü 

olarak kendisinden aktarılanlar daha sonra Divan-ı Hikmet, Fakr-nâme gibi eserler 

oluşturmuştur. Ahmed-i Yesevî, müritlerine tasavvufta ilerlemek ve Allâh’a ulaşabilmek 

için nasıl bir yol izleyeceklerini göstermek üzere “dört kapı kırk makam’ adı verilen bir 

öğreti ortaya koymuştur. Buna göre mürit, şeriat, tarikat, marifet ve hakikat kapılarını ve 

bunların her birinde yer alan onar makamı aşarak Allâh’a ulaşabilecektir. Ahmed-i 

Yesevî’nin Fakr-nâme adlı eserinde ortaya koyduğu bu öğreti kendisinden sonra da 

benimsenmiş, bu yolda eserler kaleme alınmıştır.  

16. asır şârih, mütercim ve müderrislerinden olan Şem’î, tasavvuf edebiyatının 

meşhur eserlerine yazdığı şerh ve tercümelerle bilinir. O, bu eserleri yanında, din ve 

tasavvuf bilgisini gösterdiği Tuhfetü’l-Âşıkîn adlı bir eser kaleme almıştır. Bu eserinde, din 

ve tasavvufun karmaşık konularını basit bir şekilde ve okuyan herkes rahatlıkla 

anlayabilsin diye, sade bir dille açıklamıştır. Ayrıca Tuhfetü’l-Âşıkîn’de de yukarıda 

bahsedilen ‘kırk makam’ öğretisine benzer yönler olduğu tespit edilmiştir. Şem’î, eser 

boyunca makamları tanıtmış, bir mümin ve  ‘sâlik’in tüm bu hasletlere sahip olması 

gerektiğini belirtmiştir. 

Tuhfetü’l-Âşıkîn, Şem’î’nin mutasavvıf yönü yanında onun müderris yönünü de 

göstermektedir. Çünkü Şem’î eserde, ele aldığı tüm konuları sade bir dille, herkesin 

anlayacağı basitlikte işlenmiştir. Bir medrese hocası olan ve tüm eserlerinde öğretici 

olmayı amaçlayan Şem’î bu eserinde de aynı üslûbu takip etmiştir.  

Şem’î’nin tek telif eseri olan Tuhfetü’l-Âşıkîn, bize onun nâsirlik yönünü göstermesi 

bakımından da önemlidir. Şem’î eserinde, akıcılığı değil anlaşılırlığı tercih etmiştir. Bu 

sebeple eser seci üzerine kurulmamış, sadece belli yerlerde secili ifadeler kullanılmıştır. 

Ayrıca konuların daha iyi açıklanması için âyet, hadis, din-tasavvuf büyüklerinin sözleri ve 
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manzumelerden de yararlanılmıştır. Neredeyse her konuda bir hadis ve bir din-tasavvuf 

büyüğünün sözü nakledilmiştir. Eserde kullanılan ifadelerden de anlaşılacağı üzere Şem’î, 

eser boyunca nasihat eden bir mürşit durumundadır. Şem’î Tuhfetü’l-Âşıkîn’de âyet ve 

hadislerden de yararlanmıştır. Bunların şerh ve tercümelerini üslubunun bir parçası olan 

‘yani’ kelimesiyle bizzat yapmıştır. Ayrıca eser içerisinde bazı Arapça ve Farsça 

manzumeleri de yine manzum olarak tercüme etmiştir. Bu kısa parçalar onun şârih ve 

mütercim yönünü bu eserinde de ortaya koyduğunu göstermiştir. 

Eserde kendi manzumelerine de yer veren Şem’î, nâsirliği yanında nâzımlığını da 

göstermektedir. O, manzumelerinde dahi öğretici olmayı amaçlamıştır. Sanatlı anlatımı 

ikinci plana koymuş, anlaşılır, nasihat verici bir dil kullanmıştır. Tüm bu unsurlar, 

Şem’î’nin nâsir ve nâzım olarak benimsediği üslûbu ortaya koymaktadır.  

Şem’î’nin eserde kullandığı alıntılar, onun kaynaklarının zenginliğini göstermektedir. 

O, din-tasavvuf alanında yazılmış meşhur kitapları incelemiş ve eserini kaleme alırken 

onlardan faydalanmıştır. Şem’î, din ve tasavvuf ilimlerine olan vukufunu, kaynakları 

yoluyla da ortaya koymuştur. 

Tuhfetü’l-Âşıkîn Şem’î’nin, üslûbuna ve birikimine dair pek çok unsuru barındıran 

bir eser durumundadır. Bu çalışmayla Şem’î’nin eserdeki bu yönlerini ortaya koymak 

amaçlandı. Şem’î’nin, üzerlerinde henüz ilmî çalışma yapılmamış diğer eserleri de 

bihakkın incelendiğinde, onun hayatı ve üslûbuyla ilgili bilgiler artacaktır. 
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165, 187 

Ķurǿān-ı Ǿažįm, 27, 44, 

121, 125, 128, 165, 

171, 175, 186 

Ķuteybe, 164 

Ķuteybe bin Müslim, 

164 

L 

LāmiǾį Çelebi, 34, 132 

Leylā, 150, 152 

Leyŝ, 159 

M 

Maķām-ı İbrāhim, 163 

Mālik bin Dįnār, 176 

Mecnūn, 150, 152 

Meŝnevį, 97, 198 

Mevlānā, 13, 194 

Mevlānā Celāle’d-dįn er-
Rūmį, 97, 120 

Mevlānā Celāle’d-dįn-i 
Rūmį, 198 

Mevlānā Ĥüsāmeǿd-dįn, 

97, 168 

Mıśr, 160 

Muĥammed Hz., 20, 106, 

113, 118, 187, 199 

Muĥammed bin 
ǾAbdu’llāh el-
Baġdādį, 152 

Muĥammed bin VāsiǾ, 

180, 181 

Muĥammed bin Yemānį, 

162 

Muĥammed Muśŧafā 
Hz., 20, 26, 28, 112, 

122, 135, 141, 157 

Muĥammed-i Ķudsį, 175 

Muĥammed-i Nehrecūrį, 
136 

Murād, 20, 115 

Mūsā Hz., 43, 122, 125, 

132, 154, 156, 186, 

193, 200, 201 

Muśŧafa Hz., 113 

Muŧarrif eş-Şiĥĥįr, 97, 

187 

N 

Necātį Beg, 97, 154 

Nevāį, 97, 149, 151 

Nūşü’r-revān, 116 

Ǿ 

ǾAbbās, 190 

ǾAbdu’llāh bin CaǾfer, 
164 

ǾAbdu’llāh bin ǾÖmer, 
134 

ǾAbdu’llāh bin SuǾūd, 

145 

ǾAbdu’llāh-ı Tüsterį, 144 

ǾAbdu’r-raĥman-ı Mıśrį, 
97, 139 

ǾAlį, 42, 97, 131, 133, 

138 

ǾAliyyü’l-Cürcānį, 97, 

155 

ǾArafāt, 164 

ǾĀyşe, 176, 179, 181 

ǾAźrā, 151 

ǾIrāķ, 174 

ǾĮsā Hz., 28, 147, 148, 

184 

ǾÖmer bin Ħaŧŧāb, 141, 

179 

ǾUķbe bin NāfiǾ, 159 

P 

Pervįz, 150 

R 

RābiǾa, 140, 154, 173, 

181 
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Ramażān, 108 

Rükn-i Yemānį, 163 

S 

Śad Kelime, 97 

SaǾįd bin Cübeyr, 97, 

138 

Selįm, 20, 115 

Sırrį, 42, 97, 147, 195, 

198 

Śįn, 125, 126 

Süfyān-ı Ŝevrį, 97, 164 

Süheyl-i Yemānį, 97, 

154 

Süleymān, 174 

Süleymān-ı Dārānį, 146 

Ş 

ŞāfiǾį, 97 

 

Şahāb bin ǾAbdu’llāh, 

97, 191 

Şaķįķ, 155 

Şaķįķ-i Belħį, 97, 155, 

179, 189 

Şām, 148, 174 

ŞemǾį, 31, 108, 111, 191 

ŞemǾu’llāh, 20, 114 

Şeyħ Şiblį, 42, 97, 131, 

148, 153, 164, 195 

Şįrįn, 150, 151 

T 

Tevrāt, 183 

Tuĥfetü’l-ǾĀşıķįn, 21, 

31, 111, 116 

Ŧūr, 122 

Ü 

Üveys el-Ķaranį, 154 

V 

Vāmıķ, 31, 149, 151 

Y 

Yaĥyā, 184 

Yaĥyā Beg, 30, 97, 130, 

163 

Yaĥyā bin MuǾāź, 134, 

173 

Yaĥyā bin Rāzį, 97, 183 

Yetįm ǾAlį Çelebi, 97, 

194 

Yūsuf {u} Züleyħā, 97, 

120, 150, 152, 175, 

186, 203 

Z 

Źātį, 97, 151 

Zeyd bin Erķam, 175 

Źü’n-nūn-ı Mıśrį, 97, 

139, 148, 154, 161, 

172 

 


